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ВТОРНИК, 17 МАРТА

, 19:58
Я думал, все умерли.
Я был неправ.
Офисы адвокатской конторы «Харланд и Синтон» занимали тридцать седьмой этаж здания Лайтнер. Это была круглосуточная юридическая фирма, одна из крупнейших в Нью-Йорке. Обычно свет горит круглосуточно, но злоумышленники отключили электричество две минуты назад, а может, и раньше. У меня болела спина, и во рту чувствовался привкус крови, смешивавшийся с запахом жженой кислоты, исходившим от стреляных гильз, дребезжащих по ковру. Полная луна освещала призрачные струйки дыма, которые, казалось, поднимались с пола и испарялись, едва я их замечал. Мое левое ухо казалось наполненным водой, но я понимал, что меня просто оглушили выстрелы. В правой руке я держал пустой табельный «Глок-19»; последний патрон лежал в теле мертвеца у моих ног. Его ноги упали на живот лежавшего рядом трупа, и в какой-то момент я заметил, что тела на полу конференц-зала словно тянулись друг к другу. Я не смотрел на каждого из них; я не мог заставить себя взглянуть на их мертвые лица.
Дыхание вырывалось короткими рывками, которым приходилось бороться с адреналином, грозившим раздавить грудь. Прохладный ветер из разбитого окна позади меня начал сушить пот на затылке.
Цифровые часы на стене показали 20:00, когда я увидел своего убийцу.
Я не видел ни лица, ни даже тела; это была тень, прячущаяся в тёмном углу конференц-зала. Зелёные, белые и золотые вспышки фейерверка…прорвавшись над Таймс-сквер, он послал в комнату узоры света под странными углами, которые на мгновение осветили небольшой пистолет, который держала, казалось бы, бестелесная рука в перчатке. В этой руке был Ruger LCP. Хотя я не мог разглядеть лица, пистолет многое мне рассказал. Он вмещает шесть девятимиллиметровых патронов. Он помещается в ладонь и весит меньше хорошего стейка. Хотя это эффективное оружие, ему не хватает останавливающей силы полноразмерного пистолета. Единственная причина, по которой кто-либо использовал бы такое оружие, — это замаскировать тот факт, что они вообще носят его. Этот маленький пистолет — популярный запасной вариант для большинства правоохранительных органов; он достаточно мал, чтобы поместиться в компактной сумочке; его можно легко спрятать в кармане сшитого на заказ костюма, не портя при этом линию пиджака.
На ум пришли три варианта.
Три возможных стрелка.
Никакой возможности убедить кого-либо из них бросить оружие нет.
Учитывая последние два дня, что я провёл в суде, у всех троих была веская причина убить меня. У меня была догадка, какая именно, но сейчас это почему-то не имело значения.
Четырнадцать лет назад я перестал быть мошенником. Из Эдди Флинна-афериста я превратился в Эдди Флинна-адвоката. И навыки, приобретенные мной на улице, с легкостью пригодились в суде. Вместо того чтобы обманывать боссов, букмекеров, страховые компании и наркоторговцев, я теперь вел свою профессию, выступая против судей и присяжных. Но я никогда не обманывал клиентов. До недавнего времени.
Ствол «Ругера» был направлен мне в грудь.
Этот последний обман стоил мне жизни.
Я закрыл глаза, ощущая странное спокойствие. Всё должно было произойти не так. Почему-то этот последний глоток воздуха был каким-то неправильным. Словно меня обманули. И всё же я наполнил лёгкие дымом с металлическим привкусом, который ещё долго держался после выстрела.
Я не слышал выстрела, не видел ни дульной вспышки, ни отдачи. Я лишь почувствовал, как пуля вонзилась в мою плоть. Этот смертельный выстрел стал неизбежным с того самого момента, как я заключил сделку. Как я здесь оказался? — подумал я.
Какая сделка заставила меня принять пулю?
Как и всё, всё началось с малого. Всё началось сорок восемь часов назад с зубочистки и монеты в десять центов.

ГЛАВА ПЕРВАЯ
ВОСКРЕСЕНЬЕ, 15 МАРТА
48 часов до прививки
Мой ключ вошел в замок.
Я замер.
Что-то было не так.
Входная дверь из красного дерева в четырёхэтажное здание из песчаника, где размещались пять офисов, включая мою юридическую практику, которой я владел один, выглядела как любая другая дверь в этом конце Западной Сорок шестой улицы. Район представлял собой смесь баров, лапшичных, элитных ресторанов, бухгалтерских контор и частных медицинских кабинетов, и каждый из них становился всё более изысканным по мере приближения к Бродвею. Филёнчатая входная дверь моего дома была выкрашена в синий цвет около месяца назад. На обратной стороне двери красовалась вырезанная вручную стальная пластина — небольшой сюрприз для тех, кто решил, что сможет выбить одну из панелей и открыть дверь изнутри.
Это был такой район.
Что касается замков, у меня не так много опыта. Я не ношу отмычек; никогда ими не пользовался, даже в прежней жизни мошенника. В отличие от многих мошенников, я не выбирал себе жертвой простых жителей Нью-Йорка. Я нацелился на тех, кто заслуживает того, чтобы его обчистили. Моими любимыми целями были страховые компании. Чем крупнее, тем лучше. На мой взгляд, это была самая крупная афера в мире. Справедливо, что время от времени они проверяют свои карманы. А чтобы обмануть страховую компанию, мне не нужно было вламываться; мне просто нужно было убедиться, что меня пригласят. Моя игра заключалась не только в разговорах. У меня были физические данные, подтверждающие это. Я годами изучал ловкость рук. Мой отец…Он был настоящим художником, профессионалом, работавшим в барах и метро. Я учился у него, и со временем у меня развилась особая техника: глубокое чувство веса, осязания и движения. Мой отец называл это «умными руками». Именно это отточенное чувство подсказало мне, что что-то не так.
Я вынул ключ из замка. Вставил его обратно. Потом вынул. Повторил.
Работа была тише и плавнее, чем я помнил. Менее громоздко, меньше сопротивления, меньше давления. Мой ключ почти сам собой проскользнул, словно сквозь сливки. Я проверил зубцы: они были настолько твёрдыми и острыми, насколько это вообще возможно для свежевырезанных ключей. На лицевой стороне замка, стандартного двухцилиндрового засова, были царапины вокруг замочной скважины, но потом я вспомнил, что парень, управляющий турагентством в офисе внизу, любил добавлять бурбон в утренний кофе. Я несколько раз слышал, как он возится с ключами, и в то единственное утро, когда я прошёл мимо него в вестибюле, его дыхание чуть не сбило меня с ног. Год назад я бы этого не заметил. Я был бы таким же пьяным, как турагент.
Если не считать царапин на замке, нельзя было отрицать, что принцип работы ключа кардинально изменился. Если бы владелец сменил механизм замка, мой ключ бы не работал. Никакого заметного запаха от замка или ключа, который был сухим на ощупь, не было. Если бы туда распылили баллончик WD-40, я бы почувствовал запах. Объяснение было только одно: кто-то взломал замок, поскольку я ушёл из офиса этим утром. Воскресенья в офисе стали необходимым злом, поскольку я привык там ночевать. Я больше не мог позволить себе платить за квартиру и офис. Всё, что мне было нужно — это раскладная кровать в задней комнате.
Хозяин не мог позволить себе сигнализацию. Я тоже, но мне всё равно хотелось какой-то безопасности. Дверь открывалась внутрь. Я приоткрыл её на полдюйма и увидел монету в углублении справа от дверной рамы, со стороны замка. Сама дверца закрывала половину монеты, не давая ей упасть на ступеньку. Вечером, выходя за едой, я просовывал монету в щель между рамой и дверью, вставляя её в отверстие в форме монеты, которое я прорезал в раме перочинным ножом. Если кто-то взломает дверь и не захочет, чтобы я узнал, он услышит падение монеты, распознает в ней поделку и аккуратно положит её на место. Вся надежда была на то, что злоумышленник сосредоточится на звуке и блеске падающей монеты и не заметит зубочистку, застрявшую ровно в десяти дюймах над первой петлей с противоположной стороны двери.
Кем бы ни был мой злоумышленник в ту ночь, он позаботился о том, чтобы вернуть монету на место, но промахнулся по зубочистке, которая лежала на ступеньке.
Из пяти офисов здания три были заняты: туристическое агентство, находившееся на грани банкротства, финансовый консультант, которого я пока нигде не видел поблизости, и подозрительный гипнотизёр, любивший ходить на дом. В основном они работали с девяти до пяти, а в случае турагента и гипнотизёра — с одиннадцати до трёх. Ни за что они не пришли бы в воскресенье и ни за что не потрудились бы заменить монетку. Будь это мои соседи, они бы положили монетку в карман и забыли бы о ней.
Я уронил газету и наклонился, чтобы её поднять. Пока я отдыхал на корточках, я решил перевязать шнурки. Слева никого. Справа никого.
Шаркая ногами в поисках второго ботинка, я оглядел противоположную сторону улицы. И снова ничего. Несколько машин слева от меня, но это были старые импортные, с запотевшими лобовыми стеклами; никак не машины наблюдения. Через дорогу справа от меня парочка, держась за руки, вошла в таверну «Песочные часы» — театральные наркоманы, перекусывающие перед представлением. С тех пор, как я переехал сюда, я дважды был в таверне, оба раза ел равиоли с лобстером и умудрился избежать таинственного пива и специального предложения, которое менялось вместе с поворотом больших песочных часов на стене за барной стойкой. Воздержание по-прежнему было для меня делом одного дня за раз.
Закрыв входную дверь, я забрал со ступенек газету, затянул воротник, чтобы уберечься от затянувшегося зимнего холода, и пошёл. Будучи мошенником, я нажил себе множество врагов, а за время юридической карьеры умудрился нажить ещё несколько. Теперь я решил, что осторожность оправдана. Я сделал круг из трёх кварталов, используя все известные мне методы контрнаблюдения: сворачивал в случайные переулки; переходил на лёгкую трусцу перед поворотом и резко замедлялся на другой стороне; глядел задним ходом в окна машин и рекламу на автобусных остановках из оргстекла; резко останавливался и резко поворачивал, а затем возвращался по своим следам. Я начал чувствовать себя немного глупо. Хвоста не было. Я решил, что либо гипнотизёру повезло и он привёл клиента обратно в свой кабинет, либо, может быть, финансовый консультант наконец-то появился, чтобы опустошить свой переполненный почтовый ящик или уничтожить свои файлы.
Когда я снова увидел своё здание, я уже не чувствовал себя таким глупым. Мой офис находился на третьем этаже. Первые два этажа были погружены в темноту.
Из моего окна лился свет, и это была не настольная лампа. Луч света казался узким, приглушённым, он наклонялся и двигался.
Фонарик.
У меня защипало кожу, и дыхание вырвалось одним долгим, хриплым выдохом. Мне пришло в голову, что нормальный человек вызвал бы полицию. Меня так не воспитывали. Когда зарабатываешь на жизнь мошенником, полицейские не занимают места в твоих мыслях. Я сам занимался всеми этими делами, и мне нужно было знать, кто в моём офисе. В багажнике «Мустанга» я возил монтировку, но возвращаться за ней на парковку не было смысла, потому что мне не хотелось таскать её по улице. У меня нет оружия; я его не люблю, но были кое-какие средства самообороны, которыми я не прочь был воспользоваться.
Я тихо открыл входную дверь, поймал монету до того, как она ударилась о плитку, и снял обувь в вестибюле, чтобы не шуметь, прежде чем подойти к ряду почтовых ящиков на стене.
В коробке с надписью ЭДДИ Ф. ЛИНН , АДВОКАТ , у меня была вся необходимая резервная копия.

ГЛАВА ВТОРАЯ
Сняв маленький ключик со своей цепочки, я осторожно положил остальные ключи на почтовые ящики, прежде чем открыть новый навесной замок, который я установил. Под грудой толстых коричневых конвертов и ненужной почты я нашел пару кастетов. В подростковом возрасте я боксировал за свой приход. Многие бедные католические дети в Нью-Йорке делали то же самое. Это должно было привить дисциплину и спортивное благородство, но в моем случае мой отец настоял на этом по совершенно другой причине. Он считал, что если я смогу ударить парня вдвое крупнее меня, он не будет так сильно беспокоиться о моих ошибках новичка, когда придет время действовать самостоятельно как мошенник. Все, что мне нужно было сделать, это усердно тренироваться в спортзале, с умом подходить к аферам и, черт возьми, сделать так, чтобы моя мама ни о чем не узнала.
В вестибюле было темно, тихо и спокойно, если не считать редких стонов отопительных труб. Старая лестница скрипела как сумасшедшая. Взвесив варианты, я решил, что лестница будет шумнее древнего лифта. Я ступал легко и близко к кафельной стене. Это позволяло мне наблюдать за верхними этажами, пока я поднимался, и помогало избежать сильного скрипа старых досок, которые лаяли, если надавить ближе к центру лестницы. Кастет холодил мои руки. Их ледяное прикосновение каким-то образом успокаивало. Поднявшись на третий пролёт, я услышал голоса. Приглушённые, тихие.
Дверь, ведущая в мой кабинет, была распахнута настежь. В дверном проёме спиной к коридору стоял мужчина. За ним я видел по крайней мере ещё одного человека с фонариком, высунувшимся из верхнего ящика моего картотечного шкафа. Мужчина, стоявший ко мне спиной, носил наушник. Я видел полупрозрачный провод, змеящийся отего ухо к складкам его черной кожаной куртки. На нем были джинсы и ботинки на толстой подошве. Сотрудник правоохранительных органов, но определенно не коп. Наушники не являются стандартной выдачей для полиции Нью-Йорка, и большинство не хотели выкладывать сотню долларов за привилегию казаться тактически или круто. Федеральный бюджет правоохранительных органов был рассчитан на наушник для каждого мужчины, но федералы поставили бы человека в вестибюле, и им было бы все равно, заменят ли они десятицентовик в дверном проеме. Если они не были федералами или полицией, то кто они такие? Тот факт, что у них были связи, заставлял меня нервничать. Связь делала их организованными. Это была не пара наркоманов, желающих быстро срубить денег.
Поднимаясь по последним ступенькам, я старался не отрывать живот от земли. Я слышал шёпот, но не мог разобрать ни слова. Мужчина с фонариком в картотечном шкафу молчал. В офисе были и другие, которых я не видел; это они вели разговор. По мере того, как я подходил ближе, голоса становились всё отчётливее.
«Что-нибудь известно?» — спросил голос.
Обыскивающий закрыл ящик картотечного шкафа и открыл тот, что находился под ним.
«Ничего, относящегося к цели», — сказал мужчина, выбрав файл, открыв его и начав читать с фонариком.
Цель.
Это слово, словно ударная волна, вызвало бурлящий прилив адреналина в моих жилах. Мышцы шеи напряглись, а дыхание участилось.
Они меня не видели.
У меня было два хороших варианта: смыться оттуда, сесть в машину, гонять как сумасшедший всю ночь, а потом вызвать полицию из соседнего штата. Второй вариант — уехать, забыть о машине, запрыгнуть в первое попавшееся такси и поехать в квартиру судьи Гарри Форда в Верхнем Ист-Сайде, где, не вставая с дивана Гарри, оставить копам монетку.
Оба варианта были разумными, оба — разумными, оба несли минимальный риск.
Но это был не я.
Я бесшумно встал, повертел шеей, прижал правый кулак к подбородку и бросился к двери.

ГЛАВА ТРЕТЬЯ
Стоявший у двери мужчина начал оборачиваться, когда я бросился бежать. Сначала он вздрогнул от внезапных тяжёлых шагов. Увидев меня, он открыл рот, вдыхая воздух, и широко раскрыл глаза — инстинкт самосохранения, непривычный для него, — сработал. Сначала был шок, а затем реакция. Ещё до того, как он успел крикнуть, я видел, как его ментальная установка пытается взять верх над паникой, когда его правая рука начала нащупывать прикреплённый к боку пистолет.
Он опоздал.
Я не хотел убивать этого парня. Кто-то однажды сказал мне, что убивать кого-то, не зная точно, — непрофессионально. Обычно, если бы я ударил его в лицо или голову, вероятность того, что удар окажется смертельным, составляла пятьдесят на пятьдесят: либо от силы удара кастетом, который расколол бы ему голову и вызвал обильное кровотечение, либо от того, что бедняга сам проломил бы себе череп, когда его бессознательное тело ударилось бы о палубу. Моя инерция легко добавила бы к силе удара ещё тридцать или сорок фунтов. На такой скорости вероятность фатальных повреждений возрастала, а если бы я попал в голову, то, скорее всего, лишил бы этого парня света навсегда.
Все, что мне нужно было сделать, это обезвредить этого человека.
Он был правшой.
В последнюю секунду я опустил правый кулак и скорректировал прицел.
Удар пришелся ему по правую руку, по самую кость, и пальцы его руки мгновенно разжались, а затем расслабились; это было похоже на перерезание линии электропередачи — она превратилась в порошок.Такая большая мышца означала бы, что рука мужчины будет безжизненной на несколько часов. По инерции я пролетел мимо парня как раз в тот момент, когда у него из горла вырвался первый крик.
Его напарник бросил файлы, которые читал, и замахнулся на меня фонариком. Этот мужчина был левшой, и я встретил его удар. Два с половиной фунта кливлендской латуни, обмотанной вокруг моего левого кулака, столкнулись с фонариком и разрубили его надвое. Лампочка взорвалась, и свет погас в снопе искр. В момент взрыва лицо мужчины на мгновение озарилось светом, и я увидел, как его рот открылся, глаза вспыхнули, когда шок пронзил его лицо. Только это был не шок. Должно быть, я задел часть его руки кастетом. В полумраке уличных фонарей я видел, как мужчина упал на колени, сжав сломанные пальцы.
«Эдди, остановись!» — раздался голос из темноты.
Лампа на моем столе загорелась.
«Феррар, Вайнштейн, отойдите», — сказал мужчина, сидевший за моим столом. Я впервые встретил его около полугода назад. Это был тот парень, которого я спас, когда мы оба столкнулись с русской мафией — специальный агент Билл Кеннеди из Федерального бюро расследований. Он обращался к мужчинам, на которых я напал, и оба стояли на коленях. Тот, что был с короткой стрижкой, стиснул зубы от боли в изуродованных пальцах. Другой, более крупный мужчина в кожаной куртке, катался по полу, держась за руку, в которой всё ещё был надёжно зажат пистолет.
Кеннеди был последним человеком, которого я ожидал увидеть в своём кабинете. Он откинулся на спинку моего кресла, закинул ноги на стол и скрестил их. Он посмотрел на своих людей, а затем на меня, словно я сломал ему что-то. Тёмно-синие брюки его костюма слегка задрались, и я увидел чёрные шёлковые носки и запасной пистолет, закреплённый на левой лодыжке — «Ругер LCP».

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ
«Что это, черт возьми, такое?» — сказал я.
«Успокойся. Ты только что напал на двух федеральных агентов. Господи, Эдди, это же мои ребята».
Агент, державший фонарик, медленно поднялся, его указательный палец был направлен в неестественном направлении. Оскалив зубы, он вернул палец на место. Я ничего не сломал. Просто вывихнул палец. Его приятель выглядел гораздо хуже. Он был бледным и вспотевшим. Оба агента направились к дивану в противоположной стороне комнаты от картотечных шкафов.
«С ними всё будет в порядке», — сказал я. «Возможно, им придётся подтирать задницы другими руками неделю-другую, но они выживут. О тебе того же сказать не могу, пока ты не расскажешь, зачем ты вламываешься в мой офис. Кстати, если ты защищаешь свою личность или имущество от постороннего, это не нападение. Думал, тебя этому научили в Квантико. Ордер есть?»
Я снял латунные пластинки и позволил каждой из них упасть на стопку документов на столе. Кеннеди переставил ноги на пол, взял один из них и надел на руку, чувствуя смертельную тяжесть на костяшках пальцев.
Он вытащил латунь из пальцев, бросил ее на стопку страниц на моем столе и сказал: «Кастет, Эдди?»
«Пресс-папье», — сказал я. «Где ваш ордер?»
Прежде чем ответить, он начал чесать тыльную сторону ладони. Это сказало мне всё, что мне нужно было знать: Кеннеди очень переживал и вымещал свою тревогу на теле. Кожа вокруг его больших пальцев была опухшей и красной, там, где…Он обработал кутикулу зубами и ногтями. Он не брился, и, судя по всему, ему не помешал бы душ, стрижка и хороший сон. Его обычно белоснежная рубашка выцвела до того же цвета, что и мешки под глазами, а кожа на его сорокалетнем лице истончилась. Судя по свободному дюйму вокруг воротника, он сильно похудел.
Когда я впервые встретился с Кеннеди, я представлял главу русской мафии, Олека Волчека. Судебный процесс прошёл с большим размахом. Волчек взял в заложники мою десятилетнюю дочь Эми и угрожал убить её. За пять месяцев, прошедших после суда, я пытался забыть эти отчаянные часы. Но не смог. Я помнил всё — свои мучения при мысли о том, что кто-то причинит ей боль, отнимет её молодую жизнь, и что во всём этом будет виноват я. От одной мысли об этом у меня вспотели ладони.
Кеннеди чуть не умер, но мне удалось доставить его к врачу, прежде чем стало слишком поздно. Его раны хорошо зажили, и он даже помог мне уладить ситуацию, когда улеглась пыль по делу Волчека. Многое из того, что я сделал за эти два дня, было в высшей степени противозаконным. Кеннеди всё это замял. Но на самом деле он не знал и половины того, что я сделал, и я надеялся, что никогда не узнает.
Оправившись от перестрелки, он пригласил меня и мою семью к себе на новогоднюю вечеринку. Моя жена Кристина сказала, что не хочет идти; между нами уже давно были проблемы. Меня выгнали из дома, и заслуженно, около полутора лет назад, потому что я проводил больше времени в барах, ночных судах и вытрезвителях, чем дома. Я завязал, и наши отношения с Кристиной наладились, пока не случилось дело Волчека.
Кристина думала, что я подвергаю Эми опасности, что нашу дочь забрали из-за меня. Она была права. Но в последние несколько недель её гнев начал утихать. Я мог видеться с Эми чаще, а в прошлую среду, когда я её высаживал, Кристина пригласила меня в дом. Мы распили бутылку вина и даже немного посмеялись. Конечно, я накосячил, когда попытался поцеловать её на пороге перед уходом. Она отвернулась и положила руку мне на грудь; было ещё слишком рано. По дороге обратно в офис я думал, что когда-нибудь всё наладится. Когда-нибудь я смогу вернуть своих девочек. Я думал о них каждый час каждого дня.
Я пошёл на вечеринку к Кеннеди один, пил Dr. Peppers, ел свинину с солониной и ушёл пораньше. Адвокаты защиты обычно не ладят с представителями правоохранительных органов, а мошенники — ещё меньше. Но Кеннеди мне, честно говоря, понравился. Несмотря на свою тревожность и упрямство, он был прямолинейным и добросовестным агентом.С хорошей репутацией, и он поставил всё это на карту ради меня. Я видел эту каменную нравственность в его взгляде, когда он сидел по другую сторону моего стола, в моём кресле, обдумывая мой вопрос. В конце концов я решил ответить на него сам.
«У вас ведь нет ордера?»
«Пока что я могу сказать лишь то, что эта маленькая вечеринка пойдет вам на пользу».
Осмотрев офис, я увидел четыре увесистых металлических чемодана, сложенных в углу, а рядом с ними — что-то похожее на звуковое оборудование.
«Я что, прервал репетицию группы?» — спросил я.
«Мы оказали вам услугу, проверив ваш офис на наличие подслушивающих устройств».
«Подслушивающие устройства? В будущем не делайте мне одолжений без моего разрешения. Интересно, вы их нашли?»
«Нет. Ты чистый», — сказал он, вставая и потягиваясь. «Ты всегда носишь с собой пресс-папье?»
«Канцелярские принадлежности время от времени пригодятся. Почему ты не позвонил и не предупредил, что придёшь?»
«Не было времени. Извините».
«Что значит, не было времени? Я слышал, как твой приятель там упомянул слово «цель», поэтому хочу знать, что ты на самом деле здесь делаешь».
Прежде чем Кеннеди успел ответить, я услышал шаги. Дверь в мой кабинет открылась, и в комнату вошёл невысокий мужчина лет пятидесяти, с седой бородой и очками в чёрной оправе. На нём было длинное чёрное пальто до щиколоток. Синяя рубашка, тёмные брюки, седеющие вьющиеся волосы зачёсаны назад, обрамляя худое загорелое лицо.
«Защита», — сказал маленький человек, отвечая на вопрос, который я адресовал Кеннеди.
Он стоял, засунув руки в карманы, уверенный и властный. Он небрежно прошёл мимо Кеннеди, уселся на мой стол и улыбнулся мне.
«Мистер Флинн, меня зовут Лестер Делл. Я не из ФБР. Я из другого агентства. Бюро здесь, потому что оно входит в состав объединённой оперативной группы, которую я возглавляю. У нас есть для вас работа», — сказал он, кивнув.
«Отлично. А ты кто? Из УБН? Из АТФ? Кабельщик?»
«О, я работаю в агентстве, которое официально не проводит операции на территории США. Именно поэтому ФБР и Министерство финансов управляют всеми кадрами. Что касается Госдепартамента, я здесь в качестве консультанта», — сказал он, и когда он улыбнулся, на его загорелой коже над бородой появились глубокие морщины.Сужались к глазам. Морщины, казалось, не совсем соответствовали его лицу, словно улыбка была для него чем-то необычным. Акцент казался немного странным, хотя произношение было таким точным и чистым.
Мне не нужно было спрашивать, где он работает — улыбка говорила сама за себя. Он всё равно мне рассказал. «Неофициально, мистер Флинн, это моя операция. И, вижу, вы уже догадались, на кого я работаю. Вы правы — я работаю на ЦРУ».
Я кивнул. Кеннеди следил за мной. Он внимательно наблюдал, оценивая мою реакцию.
«У нас мало времени, поэтому простите меня, если я буду краток и по существу. Мы здесь, чтобы принять меры предосторожности. Чтобы убедиться, что никто, кроме нас, не услышит этот разговор. У меня есть к вам предложение. На самом деле, у меня есть к вам дело», — сказал он.
«Я не работаю на правительство. Это вдвойне касается тех правительств, которые вламываются в мой офис».
«О? Я подумал, что ты не отказался бы от какой-нибудь оплачиваемой работы. Вижу, у тебя есть диван-кровать в глубине, одежда, телевизор, зубная щётка в ванной и стопка книг в мягкой обложке. Но мне не нужно делать никаких выводов: я знаю о тебе всё. Всё до мелочей. Ты нищий. Ты живёшь в своём офисе. На самом деле, у тебя на текущем счёте тысяча двести долларов, твой офисный счёт в минусе на тридцать тысяч, а работа идёт медленно».
Я бросил взгляд на Кеннеди. Он скрестил руки на груди и кивнул Деллу, сказав, что я должен его выслушать.
«Мистер Флинн, вот в чём моя ситуация. Я пять лет расследовал деятельность группы очень плохих людей. Честно говоря, я остался ни с чем. Я ничего не получил. До вчерашнего дня, когда все мои молитвы были услышаны. Оказалось, что друга этих плохих людей арестовали за очень скверный поступок. Его будут судить и осудят; это дело очевидно и очевидно. Я надеюсь, что этого человека удастся убедить заключить со мной сделку, по которой он выйдет из тюрьмы, пока он ещё молод, а я взамен арестую его друзей. Проблема в том, что адвокаты этого человека смотрят на ситуацию иначе. Я хочу, чтобы вы взяли его дело на себя. Я хочу, чтобы вы представляли этого человека и убедили его заключить сделку. Это в его интересах, и в ваших».
Взглянув на часы, он сказал: «У вас есть ровно сорок восемь часов, чтобы добиться того, чтобы ваш новый клиент вас нанял, заставил его признать себя виновным, и мы заключим с ним сделку. Если вы это сделаете, федеральное правительство сделает для вас две вещи».
Он достал из пальто фляжку, открыл её и налил немного в пустую кофейную чашку на моём столе. Он не спросил, хочу ли я кофе.Он просто налил и протянул мне кружку. Он сделал небольшой глоток из фляжки и продолжил:
«Во-первых, мы заплатим вам сто тысяч долларов. Наличными. Без налогов. Неплохо за утреннюю работу. Во-вторых, и это важнее для вас, сделайте это для меня, и я не отправлю вашу жену в федеральную тюрьму на всю оставшуюся жизнь».

ГЛАВА ПЯТАЯ
Сидя на моём рабочем столе, Делл сделал ещё один глоток из своей фляжки. Я не обратил внимания на то, что он налил мне в кружку. Он снова неестественно улыбнулся, и я позволил его словам окутать меня.
Сделайте это, и мы не отправим вашу жену в тюрьму на всю оставшуюся жизнь.
Я видел, как Кеннеди напрягся. Он знал судьбу последней группы серьёзных преступников, угрожавших моей семье, и Кеннеди, казалось, был удивлён не меньше моего.
«Делл, скажи ему, что мы здесь хорошие парни», — сказал Кеннеди.
«Я говорю здесь, Билл», — сказал Делл, не сводя с меня своей фальшивой улыбки.
Если Кеннеди или Делл ожидали зрелища, я им его не устроил. Вместо этого я откинулся на спинку кресла, которое обычно отведено для моих клиентов, и сложил руки.
«Делл, всё это очень интересно, но моя жена совершенно честная. Она даже не переходит улицу в неположенном месте. Если думаешь, что у тебя есть на неё что-то? Ладно, давай, используй это, и увидимся в суде. На самом деле, я ей не понадоблюсь. Кристина гораздо лучший юрист, чем я. Именно поэтому она работает в Harland and Sinton, а я… ну, я работаю здесь. Так что спасибо за предложение. Деньги кажутся заманчивыми, но когда они сопровождаются угрозой, я теряю к ним интерес. Меня не так-то просто напугать, Делл. Не забудь вернуть мне монетку на выходе», — сказал я.
Фальшивая улыбка сменилась настоящей. В этот момент он выглядел по-другому. Очаровательно. Несмотря на то, что он сказал и как себя проявил, в нём чувствовалась неожиданная теплота. Он обменялся взглядом с Кеннеди, затем наклонился и достал из кейса рядом с собой зелёную папку.
«Вы считаете, что ваша жена в безопасности, потому что она юрист в Harland and Sinton?»сказал Делл. «Ирония в том, что ваша жена оказалась в такой ситуации, потому что она юрист в юридической фирме Harland and Sinton».
"Что?"
«Я принёс вам кое-что. Можете оставить себе. У меня есть копия. У федерального прокурора тоже. С этими документами мы можем предъявить вашей жене тридцать восемь обвинений по закону RICO и потребовать в общей сложности сто пятнадцать лет лишения свободы. Взгляните сами».
В деле было три страницы. Ни одна из них не показалась мне особо понятной. Первая представляла собой нечто похожее на договор купли-продажи акций компании, о которой я никогда не слышал. Подпись Кристины, подтверждавшая договор, стояла рядом с подписью клиента, покупателя акций.
«Я этого не понимаю», — сказал я.
«Позвольте мне объяснить всё предельно просто. Ваша жена подписала этот документ в свой первый день работы в юридической фирме Harland and Sinton. К каждому юристу в Harland and Sinton в первый день относятся одинаково. Вы знаете, каково это — первый день в новом офисе: половину времени тратишь на то, чтобы запомнить имена всех, где тебе положено сидеть, где лежат твои документы, и пытаешься запомнить все эти чертовы новые компьютерные пароли, которые тебе только что вручили. Примерно в четыре тридцать в ваш первый день в Harland and Sinton один из старших партнёров позовёт вас в свой кабинет. Он только что завершил договор о передаче акций для клиента. Проверка уже проведена, но его вызвали на экстренное совещание, а клиент только что приехал. Старший партнёр хочет, чтобы вы засвидетельствовали этот документ. Вам нужно всего лишь увидеть, как клиент подписывает этот чёртов листок бумаги, и поставить рядом своё имя. Вот и всё. Такое случается постоянно. На самом деле, у всех двухсот двадцати трёх юристов там были… Тот же опыт в первый день. Но не питайте иллюзий, мистер Флинн. Подписав этот документ, ваша жена невольно стала участницей одной из крупнейших финансовых афер в истории Америки.
«Харланд и Синтон? Мошенничество? Приятель, ты глубоко ошибаешься. Это одна из старейших и самых уважаемых фирм в городе. Они точно не замышляют ничего противозаконного. Зачем им это? У них денег больше, чем они могут себе позволить».
«О, у них есть деньги, конечно. Грязные деньги».
«У тебя есть доказательства?»
«Некоторые, например, документы, которые вы только что прочитали. У нас пока нет всего. Пока нет. Вот тут-то и вступаете в дело вы. Видите ли, у Harland and Associates были финансовые взлёты и падения на протяжении многих лет, но всё изменилось в 1995 году, когда к нам пришёл Джерри Синтон.Недавно созданная фирма Harland and Sinton сократила список клиентов до менее чем пятидесяти и сосредоточилась на ценных бумагах, налогообложении, облигациях, управлении капиталом и наследстве. Их прибыль взлетела до небес. До прихода Синтона фирма была чиста и по-прежнему пользуется превосходной репутацией. Это идеальное место для их небольшой компании.
«Какая операция?»
Делл помолчал, посмотрел на нетронутый алкоголь передо мной, повернулся к Кеннеди и сказал: «Билл, принеси нам кофе, пожалуйста».
Кеннеди зашел в дом и попытался вдохнуть жизнь в мою старую кофемашину.
«Harland and Sinton — это прикрытие. Они немного занимаются юридической практикой, но на самом деле проворачивают крупнейшую схему отмывания денег, когда-либо проворачивавшуюся на территории США. Фирма действует в интересах компаний, которых на самом деле не существует, разве что на бумаге. Они убеждают своих законных клиентов покупать акции этих компаний, и эти клиенты гарантированно получают около двадцати процентов от своих инвестиций. Эти клиенты, сами того не подозревая, передают чистые деньги, а грязные деньги возвращаются через счета фиктивных компаний, отмывая их в бухгалтерских книгах, чтобы платить инвесторам. Грязные деньги поступают от наркокартелей, террористов и всех остальных. А ваша жена подписала документ, изобличающий её в этом мошенничестве».
"Ни за что."
Я ещё раз посмотрел на документы. Если слова Делла были верны, Кристина попала в серьёзную беду. То, что она ничего об этом не знала, не имело никакого значения. Это правонарушение строгой ответственности: если вы каким-либо образом вмешались в сделку и не проявили должной осмотрительности, вас арестовали. Самого факта, что вы провели транзакцию, достаточно для обвинительного приговора, независимо от ваших намерений.
«Откуда вы все это знаете?»
«Потому что я поговорил с парнем, который курировал некоторые транзакции через банки. Он рассказал мне всю схему. Он собирался сорвать эту операцию».
«Тогда зачем я тебе?»
«Честный ответ? Потому что свидетель мёртв. Начальник вашей жены, Джерри Синтон, приказал его убить».

ГЛАВА ШЕСТАЯ
Кеннеди замер на месте. В руках у него был горячий кофе. В комнате воцарилась тишина. Я закрыл глаза и потёр лоб. Ощущение было такое, будто в висках застыл свинцовый поток.
Во что, черт возьми, ввязалась Кристина?
Она была единственной женщиной, которую я когда-либо по-настоящему любил. Наша свадьба была скромным событием. Мои родители были оба мертвы, и за исключением судьи Гарри Форда и моего партнера Джека Холлорана, все мои друзья были либо мошенниками, либо проститутками, либо мафиози, но все же они были моими друзьями. В тот день в церкви на Фримен-авеню была необычная община. Ее сторона церкви была полна представителей высшего класса Нью-Йорка, элиты Манхэттена: владельцы газет, известные повара, миллионеры, сколотившие состояние на недвижимости, юристы, модели и светские львицы — кем бы они ни были. На моей стороне был судья, мой наставник Гарри Форд; продажный адвокат в лице моего тогдашнего партнера Джека Холлорана; шестифутовая бывшая проститутка по имени Бу; четверо состоявшихся парней вместе со своими невероятными женами и их боссом Джимми «Шляпой» Феллини; пара старых приятелей по мошенникам; И моя бывшая хозяйка, миссис Вачовски, которая мне не особо нравилась, но она отвлекала от остальных. Все вели себя хорошо. Только миссис Вачовски подвела меня, упав в унитаз после того, как слишком много отвёрток. Маме Кристины пришлось её вытаскивать.
Мне было всё равно. Я смотрел только на Кристину. Мы были счастливы.
Но так продолжалось не всегда.
Где-то между моими безумными часами в суде, делом Беркли и моими пьянками Кристина меня разлюбила. Я видел это по её глазам.Она устала от этого. Устала от меня. Хотя я и сбился с пути, я никогда не терял любви к жене. В прошлую среду вечером я напомнил ей о падении миссис Вачовски в туалете, и она шумно выдохнула вино. И хотя она отвернулась от меня на крыльце, я знал, что есть небольшой шанс, что мы когда-нибудь снова будем вместе. Рука, которую она положила мне на грудь, была нежной; в ней была нежность, которая вселяла в меня надежду.
Сдувая пар с кружек с кофе, Кеннеди подошёл и протянул мне чашку. Он встал рядом с Деллом и подождал, пока я сделаю глоток. Кофе был слишком горячим. Я поставил кружку на стол и взял ручку, позволяя ей обтекать пальцы, помогая мне думать.
«Кто был информатором?» — спросил я.
Скрыв гримасу, Делл встал из-за моего стола, обошел его и со вздохом опустился на мой стул, в то время как Кеннеди принес Деллу еще одну чашку из мини-кухни.
«Спасибо, Билл», — сказал Делл, добавляя еще немного горячего напитка из своей фляжки в кружку.
«С 11 сентября ЦРУ взяло на прицел сердце мирового терроризма — финансирование. Последние пятнадцать лет я работал на Большом Каймане, то есть на Панамском канале, за грязные деньги. У нас в списке наблюдения был человек — Фарук. Он выполнял приказы напрямую от Джерри Синтона. Мы выяснили, что Фарук, помимо того, что был коррумпированным банкиром и отмывателем денег, также торговал онлайн-изображениями детей. Его поймали в апреле прошлого года благодаря межконтинентальной полицейской оперативной группе. Фарука выследили через сеть педофилов, и когда местные копы поймали его, они обнаружили незаконные изображения на его компьютере. На Большом Каймане это означало серьезный срок, но, скорее всего, его бы убили, как только он ступил в тюрьму. Фирма полагалась на посредников, таких как Фарук, для перемещения денег, и если бы он стал стукачом, он мог бы всех их прикончить.
«Поэтому я решил поговорить с ним в полицейском участке Джорджтауна. Сделать из него ценного агента. Фирма уволила его несколько недель назад, потому что у Синтона появился совершенно новый метод перемещения и отмывания денег; к тому же он боялся за свою шкуру. Он пообещал нам крупнейшую в мире операцию по отмыванию денег и даже предоставил кое-какие доказательства. Некоторые документы были в точности как соглашение о разделе акций, которое вы уже видели, а некоторые представляли собой старые выписки со счёта, чтобы мы могли представить, что он может предложить, если мы дадим ему новую личность и устроим жизнь в другом месте. Он предлагал нам Харланд и Синтон».
Кофе был горьким на вкус — старая кофемашина без фильтров. Я старался сосредоточиться на мужчине передо мной и следить за его поведением. Он выглядел расслабленным, он делал и делал перерывы.зрительный контакт был естественным, его жесты были непринужденными, он не подчеркивал слова и не прикрывал рот пальцами.
Мы были готовы к сделке, поэтому покинули местное полицейское управление в сопровождении колонны. Фарук так и не добрался до посольства. Я не знаю, кто совершил нападение, но кто бы это ни был, он действовал с использованием военной тактики — уничтожил головную машину из РПГ, перекрыл дорогу позади. Мой ведущий аналитик погиб в одной из машин. Всё, что я помню, — это её крики, когда она горела. Я не смог к ней добраться. Фарука взяли живым; фирме нужно было знать, что он сказал полиции.
Его взгляд встретился со столом и задержался на нём, пока он говорил: «Он всё им рассказал. Он бы не смог выдержать. Мы нашли его тело, висевшее на стене посольства. Он был обожжён кислотой с головы до ног. Не было ни смертельных ран, ни признаков серьёзных травм. Мы предположили, что он умер от сердечного приступа или припадка, вызванного болью от кислотных ожогов. Представьте себе — настолько сильное страдание, что тело просто умирает».
«Когда Фарук умер, дело тоже. Все бумажные улики привели к юристам, засвидетельствовавшим соглашения, но ничто не связывало партнёров. Джерри Синтон устранил остальных посредников, и фирма начала отмывать деньги другим способом. Мы получили шанс.
«У нас есть один шанс заполучить Harland and Sinton, и он буквально вчера нам выпал. Мы думаем, что нашли новый актив. Вашего нового клиента».
«Ты мне не сказал, кто этот парень. Зачем ему заключать сделку?»
«Он заключит сделку. Он всего лишь ребёнок. Запуганный ребёнок. Да, он по-своему силён. Но он не справится с перспективой пожизненного заключения. У него есть информация о фирме — ключевая информация. Это всё, что вам нужно знать на данный момент. Переманите его на нашу сторону. Я заключу сделку».
«Что сделал этот ребенок?»
«Пятнадцать часов назад он застрелил свою девушку. У нас есть пистолет, свидетели, которые видели его на месте преступления, и результаты экспертизы. Полный пакет документов. Вам нужно заставить его уволить его нынешних адвокатов, нанять его защитником и заставить его заключить сделку со мной».
«Меня лишат лицензии. У меня серьёзный конфликт интересов. Я не могу убедить клиента заключить сделку, выгодную моей жене».
Он сделал вид, будто не слышит меня. «Мы хотим, чтобы он признал себя виновным до предварительного слушания. Он должен быть привлечен к ответственности в течение 24 часов после ареста. Сегодня утром его арестовали за убийство. Его допросили, предъявили обвинение, и сегодня вечером он будет отправлен в центральный изолятор. Он должен быть привлечен к ответственности до…Завтра полдень; это ваше время — пятнадцать часов, чтобы ограбить фирму и увести их клиента. Если вам удастся устроиться, судья, вероятно, назначит предварительное слушание на следующий день. Я хочу, чтобы он признал себя виновным до начала предварительного слушания, пока давление нарастает, и окружной прокурор готов к сделке; именно тогда этот человек будет наиболее уязвим. К тому же, если мы просто получим показания от этого парня, чтобы прижать партнёров, это не поможет. Нам нужны деньги фирмы. Взять, к примеру, Берни Мейдоффа — крупнейшее в истории расследование финансового мошенничества, но для правоохранительных органов оно считается провалом, потому что они не вернули деньги. Нам нужны и партнёры, и деньги. Чтобы заполучить и то, и другое, нам нужно действовать быстро, пока деньги не исчезли. Вы сделаете это, мы позаботимся о том, чтобы Кристин ушла.
Я покачал головой.
«Я буду с тобой откровенен, Эдди. Так работает ЦРУ. Мы получаем информацию, контролируем её и эксплуатируем. Этот ресурс — твой новый клиент. Нам нужно держать его под контролем, чтобы мы могли его использовать. Ты получишь хорошую компенсацию. Мы знаем, что ты справишься с давлением после того случая на Чамберс-стрит. Мы всегда можем надавить на тебя, если понадобится, Эдди Флай».
Толпа называла меня Эдди Флай, особенно мой старый приятель Джимми Шляпа. В детстве, после спаррингов, мы играли в стикбол. Я не мог сравниться с Джимми по скорости замаха — он был трёхочковый отбивающий, — но у меня были быстрые руки, которые я никогда не пропускал. Джимми дал мне прозвище Эдди Флай. После того, как я начал играть в игру, основанную на уверенности, это прозвище прижилось.
Я подумал о Кристине и Эми. Несмотря на профессиональные клятвы, я не мог позволить ничему поставить под угрозу мою семью. И судя по тому, что сказал мне Делл, клиент выглядел виновным. Помочь виновному человеку признаться и заключить сделку ради спасения моей жены, в конце концов, казалось не таким уж и плохим.
«Я должен рассказать Кристине. Она имеет право знать».
Делл покачал головой. «Ты ей ничего не говори. Чем меньше она знает, тем лучше. А вдруг она запаникует и проболтается кому-нибудь из партнёров? Она погибнет, и вся операция провалится. Не говори ей ничего. Ты купишь ей билет на выход из этой ситуации. Этого достаточно».
Я понял логику. Я понятия не имел, как отреагирует Кристина и поверит ли она мне вообще. Я посмотрел на Делла.
«Кто клиент?»
«Он — твоя цель. Ты поймаешь его как клиента и заставишь признать себя виновным в убийстве в обмен на сделку с нами. Он получит смягчение приговора, фирма пойдёт на дно, мы получим деньги, а ты — Кристину».
Делл взглянул на Кеннеди.
«Мне нужно размять ноги», — сказал Делл. Он встал из-за стола, и я заметил, что он слегка прихрамывает. Он отошёл, потёр бедро.
«Я не отделался шрамами после покушения на Фарука, мистер Флинн. Мне нужна эта фирма. Они забрали моего свидетеля, моего аналитика. Я их заберу ».
Он отошёл назад, и я слышал, как он закрыл дверь ванной. Кеннеди наклонился вперёд, чтобы Делл нас не услышал.
«Аналитик, погибший при покушении на Фарука, — её звали Софи. Протеже Делла . И его любовница. Я слышал , они были крепкой парой. Настоящей. Он принимает это близко к сердцу. Дайте ему передышку», — сказал Кеннеди.
«Он угрожает моей жене».
«Он выполняет свою работу. Он не хочет причинять вред вашей семье. Он даёт вам отсрочку для Кристины. Вы же понимаете, что неважно, намеревалась ли Кристина отмыть деньги или это была просто невинная ошибка. Факт в том, что она подписала документ, не проявив должной осмотрительности; неважно, лгали ли ей партнёры. У неё нет оправданий. Dell даёт ей выход из этой ситуации».
«Вы до сих пор не сказали мне, кто ваш клиент и как он может разрушить фирму».
«Он ключ, Эдди. Вернее, ключ у него. Мы думаем, сейчас лучше всего, если ты не будешь слишком много знать о том, что у этого человека есть на фирму. Но он единственный, кто может привести нас к деньгам. Предстоят напряжённые пару дней. Я знаю, что ты молодец — именно поэтому мы здесь, — но мы не можем рисковать, чтобы ты что-то проговорился, даже случайно. Если клиент подумает, что ты натравливаешь его на фирму, он может замкнуться. Скажи ему, что можешь предложить ему выгодную сделку. Ему просто нужно поговорить с парой твоих знакомых. А дальше мы уже будем действовать».
Я услышал, как из-за угла вышел Делл.
«Хорошо, как мы это сделаем?»
В другом конце комнаты я увидел, как Кеннеди заметно расслабился. Двое агентов, которых я ранил, тоже. Делл поджал губы и кивнул; в его глазах словно зажегся огонёк.
«Мы можем помочь вам задержать его адвоката завтра, до того, как он явится в суд. Выиграем вам немного времени. После этого вы будете предоставлены сами себе».
«А его нынешние адвокаты…?»
«Ещё бы. Харланд и Синтон».

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ
УСТАНОВКА

ГЛАВА СЕДЬМАЯ
ПОНЕДЕЛЬНИК, 16 МАРТА
36 часов до выстрела
Отец как-то сказал мне, что в мошенничестве есть два основных способа: короткие и длинные мошенничества. Короткие мошенничества обычно происходят на улице или в баре, занимают от пяти минут до пяти секунд и характеризуются низким риском и низкой отдачей. Длинные мошенничества требуют времени. Нередко на реализацию длинного мошенничества уходит полгода, а то и год. Они требуют детального планирования, разведки, подготовки, серьёзного финансирования, а высокий риск компенсируется потенциальным крупным выигрышем.
Существует третий тип афер: мошенничество с пулями. Это долгая афера, сжатая в короткие сроки, от недели до пары дней. Скорость — ключ к успеху, и это, безусловно, самый рискованный метод работы. Времени на репетиции, планирование и подготовку мало. Неизбежно, большую часть времени приходится действовать по наитию. Никто не решится на аферу с пулями, если только не свалится что-то невероятное, что-то слишком хорошее, чтобы упустить, что-то непреодолимое: богатый человек, любитель азартных игр, прилетает в город, но остается всего на неделю, или бесценную картину неожиданно забирают из ее обычно надежного места для экстренной уборки. Вот такие дела. Быстрые, сложные, опасные.
Я слышал, как старожилы называют это мошенничеством с пулями, потому что оно запускается очень быстро — словно нажатие на курок. На самом деле, название происходит от того, что если мошенничество провалится, мошенник может рассчитывать на то, что его ждёт пуля.
Утром накануне Дня Святого Патрика, в восемь пятнадцать, я начал свою первую в карьере аферу с пулями. Как и большинство хороших афер, всё началось с малого. Сначала это были простые движения и жесты: мошеннические инструменты, чтобы зацепить жертву, заставить её волноваться,чтобы заставить его попотеть, прежде чем мошенник ворвется с золотым билетом, который является ответом на все проблемы марки.
В то утро, войдя в подвальное помещение для задержанных в здании Уголовного суда Манхэттена, я спрятал в правой руке сложенную двадцатидолларовую купюру. Купюра была аккуратно смята, чтобы удобно умещалась в ладони. Мои шаги гулко разносились по полированному линолеуму, когда я проходил мимо решётки, отделявшей меня от задержанных, ожидающих суда. Боковым зрением я уловил свою метку. Он сидел вдали от других заключённых, в углу, опустив голову и закрыв лицо руками. Я посмотрел прямо на надзирателя, державшего в руках дробовик. Он держал ключ от загона, где находились моя метка и ещё тридцать парней, ожидавших предъявления обвинения.
Большинство мужчин, оказавшихся в тем утром в камере, оказались там из-за наркотиков, алкоголя, проблем с психическим здоровьем, бедности или банд, и некоторые из них, без сомнения, были обязаны своим нынешним заключением сочетанию всех этих вещей. Цель была другой. Совсем другой. Он был самым низкорослым парнем из них по какой-то причине. Он выглядел достаточно здоровым, но чуть худее. Оранжевый комбинезон болтался на его костях. Кто-то уже забрал его обувь; я видел его белые спортивные носки. Охранники всегда отбирают обувь на шнурках на случай, если кто-то из заключенных попытается повеситься на шнурках сам или еще на ком-нибудь. Вместо Nike или Converse им выдают черные резиновые кеды. Цель была без обуви, поэтому было очевидно, что кто-то в камере взял обувь, в которой он был арестован; никто там не стал бы красть кеды заключенного. Его неопрятные кудрявые волосы цвета карамели и очки в металлической оправе придавали ему немного нелепый вид, он казался слишком занудным, чтобы быть крутым, хотя я сомневаюсь, что кто-то когда-либо говорил ему об этом.
Если вы миллиардер, люди внезапно становятся очень вежливыми.
Нил, надзиратель, известный как «оператор пит-стопа», услышал мои шаги и переложил ружьё в руках. Для адвоката защиты клетка для задержанных была рекламным местом. Парни следили за тем, кто внёс залог, а кто нет, кто быстро получил дату суда и отпустили ли их. А у парней, сидящих в этой клетке, много свободного времени, чтобы поговорить. Нил проработал опекуном двадцать лет. Мой бывший партнёр занимался разводом Нила со скидкой в обмен на то, что Нил распространял информацию среди постоянных посетителей клетки.
Черт возьми, как этот придурок смог внести залог?
Эдди Флинн, вот как.
Шум из загона представлял собой оглушительный шум ругани, криков и пьяного пения. В обычной суматохе никто не обратил бы внимания на мой разговор с Нилом. Я сообщил ему об этом за несколько часов до встречи, и мы разработали небольшой ритуал для моего появления этим утром, чтобы привлечь внимание жертвы.
Я остановился перед Нилом и подмигнул ему. Он засунул патрон в двенадцатый калибр. Этот звук, этот безошибочно узнаваемый треск и скольжение, способны замереть на месте. Даже стоя спиной к клетке, я чувствовал на себе взгляды всех заключённых. Моя правая рука выскользнула, чтобы пожать руку офицера. Я изменил позу влево, чтобы цель могла видеть это движение. Мои пальцы разжались достаточно широко, чтобы миллиардер мог видеть, как деньги переходят из рук в руки. Нил дал сигнал к подъёму, чтобы все могли хорошо видеть, как он засовывает купюру в нагрудный карман. Он открыл для меня клетку — это было строго запрещено — и я шагнул в бассейн с акулами. Оставалось только закинуть наживку в воду.
Попо, произносимый как «по-по», мой клиент-наркоман, встретил меня угрюмым наклоном головы. Родом из Лос-Анджелеса, Попо был профессиональным стукачом и переехал сюда, когда во Фресно для него стало слишком жарко. Он выглядел довольно хорошо для парня в его ситуации. Его джинсы были порваны с одной стороны, а его майка была покрыта множеством пятен от еды. От него пахло старым дерьмом и сигаретами. Густой слой пота покрывал его исхудавший торс. Пот отмечал раннее начало героиновой абстиненции. Попо носил дешевые кроссовки без застежек, чтобы иметь возможность не снимать обувь, когда его арестовывали, что случалось регулярно. Его настоящее имя было Дейл Барнс. Это имя он всегда называл копам, но он так часто стучал, что заслужил уличное прозвище Попо, которое означало «полиция». Происхождение слова неясно, но, похоже, оно возникло в Калифорнии; Те самые патрульные, что бок о бок патрулировали на велосипедах, с трафаретной надписью «PO» на спине футболки, как в слове «Police Officer». Сзади они читали «PO PO». Для стукача такое имя не сулило ничего хорошего.
Попо проговорил потрескавшимися и кровоточащими губами: «Где ты был, адвокат?»
Он казался немного раздраженным, как мы и договаривались.
«Угощаю тебя завтраком», — сказал я и протянул ему мешок, спрятанный под папкой с делом. Я сел на скамейку слева от Попо. Попо был ближайшим к цели заключённым, сидевшим в нескольких футах справа от Попо, на краю скамьи. После того, как я утром поговорил с Нилом, он соединил меня с Попо, и я сказал своему клиенту, чтобы он подружился с этим белым парнем с гиковым видом.Дрожащими пальцами он открыл мешок и начал уплетать бургер. Я позволил ему съесть его. Второй бургер он предложил мужчине справа. Тот отказался. Тогда я подумал, что они представляют собой странную пару. Им обоим было по двадцать два года, оба родились в одном городе, оба жили в одном городе и оба сидели на одной тюремной скамье, и всё же они могли бы с таким же успехом прилететь с разных планет. Один с планеты Богатых, другой с планеты Бедных.
Мужчина справа от Попо был той самой целью — Дэвид Чайлд. Он владел самой быстрорастущей социальной сетью в истории — Reeler. За три года с момента запуска она сделала Дэвида Чайлда миллиардером, а Facebook — Myspace. Почти не проходило месяца, чтобы какая-нибудь история о Reeler, или Дэвиде, не попала в заголовки. С опущенной на грудь головой и скользкими от пота волосами, я почти не узнавал его. Вблизи он не показался мне человеком, способным ввязаться в какие-то грязные дела. Он выглядел нормальным. Но, с другой стороны, многие нормальные парни способны на убийство. Этот парень был гением, но я не мог понять, как он связан с Харландом и Синтоном. Он был клиентом фирмы, но что ещё их связывало? Кеннеди сказал, что этот парень — единственный, кто может привести их к деньгам. Я пока не понимал, как. Я посмотрел на Дэвида и Попо, сидевших на одной скамейке. Преступность — великий уравнитель.
«И сколько времени это заняло, Эдди?» — спросил Попо.
Я втянул воздух сквозь зубы. Не то, что хотелось бы услышать любому клиенту.
«Ну, у нас здесь нет правила трёх предупреждений, но, учитывая, что у вас уже почти сорок третье предупреждение, я бы сказал, полчаса, сорок пять минут максимум. К тому времени я уговорю прокурора снять обвинения, и вы выйдете на свободу».
Когда я обещал злостному нарушителю и наркоману, что вытащу его в течение часа, я услышал смешок. Дэвид повернул голову и уставился на меня. Я намеренно избегал зрительного контакта и не сводил с клиента равнодушного взгляда.
«Я же говорил, Эдди — настоящий мужик», — сказал Попо, повернувшись и дружески ткнув Дэвида в плечо. «Лучше бы тебе не быть здесь дольше, Эдди. Мне нужно быть в разных местах», — сказал Попо.
«Я сделаю всё возможное. Я не волшебник. Я должен выпустить тебя до половины одиннадцатого, но ничего не обещаю».
Он улыбнулся. Правда в том, что Попо арестовывали каждую вторую ночь воскресенья. Такова была наша договорённость. Пару месяцев назад его поймали за ограбление, и ему грозил серьёзный срок. Единственным выходом для него было сотрудничество с полицией, и с моей помощью он заключил сделку. Если вы платный…У вас есть два варианта оплаты: 63,60 доллара в неделю или штат оплатит услуги выбранного вами адвоката максимум за сто пятьдесят долларов в час. Эта новая пилотная схема, по которой оплачивались услуги частного адвоката, в отличие от обычных благотворительных или частично финансируемых государством альтернатив, была разработана для того, чтобы снизить нагрузку на государственного защитника и другие, перегруженные программы юридической помощи, а также избежать конфликта интересов для офиса государственного защитника. Нередко государственный защитник одновременно представлял интересы и стукача, и человека, которого он сдал. Хотя это была хорошая идея, на практике большинство просто брали 63,60 доллара.
Не Попо.
Пока Попо арестовывали за хранение наркотиков каждое второе воскресенье, я мог бы выставить его на свободу за шесть часов работы на следующий день. Каким-то образом тот факт, что он был платным полицейским информатором, ускользал от его одурманенного наркотиками разума, а мне предстояло в понедельник явиться в суд и разобраться со всем этим за сто пятьдесят в час. Нельзя быть своим в наркокартеле, не имея при себе немного наркотика, так что снять обвинения было бы проще простого. Тем не менее, я обычно не торопился с освобождением Попо. С помощью Попо я выставлял Министерству юстиции счет примерно на полторы тысячи в месяц, отдавал пятьдесят дежурному сержанту в Центральном отделе регистрации и пятьсот Попо, который, в свою очередь, платил местному дилеру отступные, чтобы его не убили за стукача. Парню с такой фамилией, как Попо, требовалась вся возможная помощь, чтобы выжить на улице. Дилер давал Попо имена своих сотрудников, которые торчали на перекрестках, чтобы их поймали, и дилер мог нанять новых, более дешевых специалистов. В конце концов, тому, кто не мог продать травку на две тысячи долларов в день на углу улицы в Нью-Йорке, вообще не стоило этим заниматься. Я считал это выгодной сделкой для всех. Все получили зарплату, статистика преступлений улучшилась, а у государственного защитника появилось немного свободного времени. Никто не пострадал, и город оплатил счёт.
Милая маленькая ракетка.
«Сиди спокойно. Я поговорил с прокурором. Она моя подруга. Она сначала вынесет твоё дело на допрос, чтобы ты мог побыстрее убраться отсюда», — сказал я и похлопал Попо по мокрой спине.
Я встал и дал своему клиенту последний совет.
«Будь готова минут через десять. Ничего не говори и предоставь все разговоры мне. Понятно?»
Он кивнул. Удовлетворённый, я повернулся, чтобы уйти. Я ожидал, что успею добраться до двери клетки прежде, чем Дэвид окликнет меня. Он окликнул меня прежде, чем я успел сделать второй шаг.
«Простите, советник, у вас есть минутка?» — спросил Дэвид.
Я остановился, но не обернулся.
«Государственный защитник будет в суде позже. Я не оказываю юридическую помощь или помощь pro bono, приятель», — сказал я.
«Нет… нет… ах… вы не понимаете. У меня уже есть адвокат… Просто я…»
Я полуобернулся и оборвал его. «Тогда я тебе не нужен».
«Нет, подождите, пожалуйста, перестаньте. Мне просто нужно вас кое о чём спросить», — сказал он и, сцепив пальцы, прижал их к подбородку. Он беззвучно повторял «пожалуйста», снова и снова. Хотя ему отчаянно хотелось поговорить со мной, он не хотел вставать; страх встать со скамьи и тем самым привлечь внимание сокамерников перевешивал отчаяние.
«Не волнуйся. Всё в порядке. Скажи, я тебя не знаю?»
Он словно съежился и обхватил себя руками. Меньше всего ему хотелось, чтобы его узнали.
«Я не думаю, что мы встречались», — сказал он.
"Что я могу сделать для вас?"
«Мой адвокат вчера вечером сказал мне, что будет здесь сегодня утром. Он так и не появился, и я волнуюсь. Я… я не привык…»
«Вас никогда раньше не арестовывали. Я понял. Кто ваш адвокат?»
«Джерри Синтон».
«Из Харланда и Синтона?»
«Да. Ты кажешься удивлённым».
«Ну, немного. Моя жена — юрист в Harland and Sinton. Я думал, что они занимаются исключительно корпоративным правом».
«Мы с Джерри давно знакомы. Я ему доверяю. Ты видел его сегодня утром?» — спросил он, и его голос срывался то на высокий, то на низкий из-за саднившего горла. Нил рассказал мне, что Дэвид плакал почти всю ночь, пока Попо не удалось его успокоить. Мудрый ход: люди в клетке чувствуют слабость за милю.
«Нет, по-моему, я не видел Джерри сегодня утром, но уверен, что он скоро будет здесь».
Я заметил, что его руки были маленькими и мягкими. Они дрожали от того же страха и угрозы.Он пытался полностью его одолеть. Его челюсть работала как отбойный молоток, глаза покраснели и расширились. Он протянул руку, когда я повернулся, чтобы уйти, и схватил меня за запястье.
«Эй, руки прочь!» — сказал охранник Нил.
Цель отпустила его и скривилась.
«Подождите, пожалуйста. Не могли бы вы узнать, приехал ли Джерри? Я не могу ему позвонить, а он уже должен быть здесь. Я оплачу ваше время. Может быть, вы позвоните жене? Узнайте, не видела ли она его?»
У Попо не было банковского счёта, денег и имущества, кроме одежды. Кеннеди рассказал мне, что состояние Дэвида оценивалось в 1,9 миллиарда долларов; у него была яхта, автопарк, три объекта недвижимости и баскетбольная команда. В тот момент Дэвида и Попо почти не было. Каждому из них нужна была своя доза. Попо нужен был героин, жертве — адвокат, и их страдания уравняли обоих так, что с ними могли сравниться только смерть или болезнь.
«Кристина работает в Ben Harland. Не знаю, часто ли она видится с Джерри Синтоном, но я всё равно ей позвоню».
Делая вид, что звоню Кристине по мобильному, я посмотрел на часы. До того, как прийти в суд, я пытался дозвониться до неё раз шесть, когда мне удавалось ускользнуть от Делл и федералов. Она не брала трубку. Честно говоря, я не знал, что бы ей сказал, если бы она ответила. Я думал, что попрошу её остаться дома, но не думал, что она послушает, если я не расскажу ей всё. Потом я решил, что Делл, вероятно, права: чем больше она знает, тем больше ей грозит опасность.
«Я бы не волновался. Он, наверное, застрял в пробке. Уверен, он будет здесь. Когда он приедет, он назовёт себя секретарю суда и зарегистрируется в качестве вашего адвоката, заберёт документы по делу и свяжется с прокурором. Слушайте, я попрошу Нила позвонить секретарю и всё для вас проверить».
«Спасибо», — сказал знак, закрывая глаза в надежде, что когда он их откроет, я увижу его спасителя.
Я закрыл телефон и сказал: «У неё телефон выключен. Наверное, она на совещании».
Я позвал Нила к бару и попросил его позвонить Дениз, клерку, чтобы проверить, прибыл ли Джерри Синтон в суд. Пока Нил звонил, я ободряюще улыбнулся Дэвиду. Нил, вероятно, позвонил своему букмекеру. Дениз он точно не звонил. В этом не было необходимости. В тот момент я довольно точно представлял себе точное местонахождение Джерри Синтона, и если всё пойдёт по плану, у него не было ни малейшей надежды попасть в суд в ближайшее время.

ГЛАВА ВОСЬМАЯ
Примерно за час до того, как я вошёл в камеры, Джерри Синтон, должно быть, стоял в пробке на Авеню Америк за рулём Rolls-Royce Silver Shadow 1968 года. Делл рассказал мне, что у Синтона была коллекция автомобилей, которая заставила бы Джея Лено рыдать, и Синтон любил водить. Одно время у него был водитель, как и у большинства других ведущих адвокатов, но он уволил его, когда полгода назад купил свой Rolls-Royce.
Пока он ехал, машина перед ним, старый пикап Ford, начинала вилять на полосу движения Джерри и выезжать из нее. Джерри, увидев, как парочка в той машине спорит, мог бы раз или два посигналить пикапу и попытаться их обогнать. Водитель пикапа, Артур Подольске, не допустил бы этого. Артур весил около 140 кг. Ему было за пятьдесят, он был астматиком и считался одним из лучших водителей, с которыми мне когда-либо приходилось работать. Этот парень мог остановить лодку в мгновение ока. Артур менял полосу, чтобы заблокировать обгон Джерри, и в самый нужный момент резко тормозил в ту самую секунду, как загорелся красный свет. У Джерри не было бы шансов остановиться. Его классическая машина наверняка врезалась бы в заднюю часть старого пикапа.
Джерри, наверное, выскочил из машины, выкрикивая ругательства Артуру. Долго бы это не продлилось. Как только водительская дверь пикапа открылась, и Артур вывалил свою внушительную задницу на дорогу, он бы начал изображать сердечный приступ. По сравнению с женой Артура, Эйлин, Артур выглядит гимнасткой. Я представил, как Эйлин, как обычно, впала в истерику и замахала огромными руками на Джерри, и…За считанные секунды паника охватила бы всю ситуацию. Большой риск заключался в том, что Джерри позвонит по мобильному в офис и отправит в суд другого адвоката, чтобы тот присмотрел за его клиентом. Я это спланировал. К счастью, проезжавший мимо патруль полиции Нью-Йорка увидел всю аварию, и пока один патрульный вызывал по рации парамедика, другой вытащил Джерри из «Роллера», уложил его лицом вниз на капот, надел наручники, а затем запихнул в патрульную машину, чтобы им занялись после прибытия парамедиков. И всё это до того, как Джерри успел позвонить и вызвать помощь.
Это было совсем не просто, но мне помогли люди, которые могут организовать патрульную машину, которая будет преследовать адвоката и задержать его прежде, чем он успеет позвонить по мобильному телефону, и которые могут сделать практически все, что посчитают нужным.
Шансов на то, что Джерри доберется до суда в то утро, не было никаких.
«Ваш клиент очень высоко отзывается о вас», — сказал Дэвид, протягивая руку Попо.
«Я ему сказал, что мой Эдди — лучший», — процедил Попо сквозь стиснутые зубы. Отказ начал его сильно терзать.
Я не отрывала взгляда от Дэвида, словно впервые увидела его по-настоящему. Его лицо было залито слезами, а волосы прилипли ко лбу.
«Эй, я тебя знаю. Ты...»
«Не здесь», — сказал он. Его взгляд заметался по клетке, и он обхватил колени, чтобы унять дрожь в руках. Тем не менее, его ноги напряглись, и, почувствовав мой взгляд, он сунул их под скамью.
Я не ожидал, что Дэвид потеряет свою обувь. Иногда приходится импровизировать. Некоторые из лучших и самых убедительных афер увенчались успехом, потому что мошенник увидел возможность показать себя честным человеком. Завоевать доверие жертвы — самое сложное препятствие, и когда появляется возможность укрепить отношения с ней, нужно ею воспользоваться. В игре мы называли такие маленькие хитрости «убеждающими» или «убеждающими». Этими шансами нужно воспользоваться, несмотря ни на что. Потеря его обуви стала для меня золотой возможностью доказать Дэвиду свою честность.
«Эй, что случилось с твоими туфлями?»
Он опустил голову и потёр затылок. Его ноги нервно подпрыгивали, и он заламывал руки. Он посмотрел на меня, прежде чем бросить взгляд в самое сердце загона. Я увидел огромного чёрного парня, стоящего посреди загона, словно он был здесь хозяином. Вокруг него было много свободного места в переполненной клетке, полной опасных людей. Этот парень был на вершине пищевой цепочки. Он носил пару…новых кроссовок Nike. Красные слипоны. Они были ему слишком малы, и каблуки свисали на пол.
Не обращая внимания на мольбы Дэвида и его шёпот «пожалуйста, оставьте это», я направился к центру загона и протянул руку гиганту передо мной. Он был на шесть дюймов выше моих шести футов, возможно, фунтов на сто тяжелее меня, и весь этот лишний вес казался накачанными мышцами. На его широкой груди красовалась татуировка чёрного орла, расправившего крылья, а в его дёснах я увидел золотое сияние.
Этот здоровяк просто смотрел на меня.
«Я Эдди Флинн», — сказал я, протягивая руку.
Ничего.
«Не могу не заметить, что вы носите обувь моего клиента. Мне кажется, она вам не подходит. Я бы хотел их вернуть».
Глаза здоровяка горели, и я видел, как остальные в клетке толкают друг друга, готовые наблюдать за происходящим. Над загоном повисла тяжелая тишина. Я чувствовал запах его пота. Моя рука оставалась протянутой, а взгляд не отрывался от его лица.
Вместо того, чтобы взять меня за руку, гигант взмахнул правой рукой и схватил меня за галстук. Он собирался либо прижать к себе и задушить, либо просто угрожать. Я не дал ему возможности. Вместо этого я схватил его правую руку и прижал к груди. Моя левая рука взметнулась к потолку, зацепив локоть здоровяка. Я держал его запястье низко, и его локоть с громким хрустом ударился плечом о десять часов. Я видел, как выражение лица мужчины изменилось с гнева на изумление, а затем на чистую, жгучую агонию. Руки не созданы для того, чтобы так сгибаться.
«Я поднимаю руку на пять сантиметров выше, и плечо хрустит навсегда. Там много хрящей, которые будут тереться и ломаться. Ты потеряешь сознание, а когда проснёшься, пожалеешь, что не умер. Хочешь снять обувь и вести себя хорошо? Или хочешь получать пособие по инвалидности первого числа каждого месяца?»
Он кивнул. Я отпустил. Рука будет мертва ещё несколько часов, нервы и мышечные волокна разлетятся вдребезги. Я видел, что он подумывает на меня наброситься.
Я улыбнулся.
Он снял обувь.
Детство в самом отвратительном боксерском зале города имело свои преимущества, даже в юридической практике.
Я бросил туфли в цель. Он отвис, рот отвис. Нил сломал ошеломлённоготишина. «Знаешь, мне действительно нужно выписать новый рецепт на эти очки», — сказал он, снимая очки и поднося их к свету.
Нил продолжил: «Ты уже проснулся, Эдди, и твой маленький друг тоже проснулся сразу после тебя. Я позвонил Дениз: мистера Синтона нигде не видно».
«Спасибо, Нил», — сказал я.
Я видел, как Дэвид затаил дыхание, услышав, что Джерри Синтон не явился в суд. Он издавал лишь короткие, шумные вздохи, от которых губы его сжимались, когда он с трудом вдыхал спертый воздух. Пот капал с кончика его носа, смешиваясь со свежими слезами на лице.
«Помогите мне, пожалуйста? Я не знаю, что случилось с Джерри. Он должен быть здесь, но, послушай, меня всё равно не отпустят под залог. Джерри сказал, что у меня нет шансов. Просто я… я не могу пойти туда одна. Вы можете меня представлять? Хотя бы один раз? Пожалуйста, умоляю».
Всё это планирование, вся эта подготовка, всё, что я сделал этим утром, было направлено на то, чтобы вызвать эту мольбу о помощи. Когда она пришла, я промолчал, потому что знал, что если скажу «да», пути назад не будет. Я ещё раз перебрал в голове все варианты. Последние десять часов я ни о чём другом не думал. Ничего не изменилось. Не было другого выбора, другого выхода.
Альтернативой было бы оказаться в клетке, точно такой же, как та, в которой я сейчас стою, только я бы приехал туда не для того, чтобы навестить клиента, а чтобы навестить жену.
«Хорошо», — сказал я.
Он медленно выдохнул и улыбнулся. У меня было такое чувство, будто мне на плечи навалилась тяжесть и начала меня раздавливать.
Я подошел ближе и понизил голос.
«Давайте разберёмся с формальностями. Вы Дэвид Чайлд, тот самый, кто основал Reeler?»
«Хорошо», сказал он.
«Что такое Рилер?» — спросил Попо.
«Это как Twitter или Facebook», — сказал я.
«Что такое Twitter?» — спросил Попо.
Игнорируя его, я обратил внимание на Дэвида. «Если я буду представлять ваши интересы, мне нужно знать всё о вашем деле. Сначала мне показалось невежливым спрашивать, но теперь я лучше узнаю. В чём вас обвиняют?»
Он вытер лицо, затем протёр мокрые руки о рубашку. Когда он ответил мне, голос его звучал так, будто он сам не мог поверить своим словам.Как будто сам акт произнесения этих слов принёс ему новое осознание. Словно пытался ходить с больным коленом, забыв о травме, а боль была ненавистным напоминанием о реальности. Наконец, ему удалось выговориться.
«Убийство», — сказал он. «Мне предъявлено обвинение в убийстве первой степени. Уверяю вас, я её не убивал».

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
Он закрыл лицо руками. Мне нужно было узнать больше, но сейчас не было смысла продолжать.
«Ладно, не напрягайся. Сначала мне нужно разобраться с Попо. Это займёт десять минут. Я попрошу судью ненадолго оставить ваше дело в силе, чтобы мы могли поговорить где-нибудь наедине. Надеюсь, у Джерри будет достаточно времени, чтобы приехать сюда».
Пока я говорил, Дэвид не смотрел на меня. Он держал руки над глазами.
Я вышел из клетки и не спускал с него глаз, пока не прошёл через защищённую дверь, ведущую на верхние этажи здания суда. Ожидая лифт, я достал из кармана куртки свой новый мобильный телефон, набрал сообщение и нажал «Отправить».
Я за. Не позволяйте Джерри появляться на горизонте хотя бы еще час.
К тому времени, как прибыл лифт, я получил ответ.
У вас максимум сорок минут.
Мои часы показывали девять пятнадцать. Времени было мало.
К счастью, лифт был пуст. Я нажал кнопку пятого этажа. Двери закрылись, лифт поднялся и начал мучительно медленно подниматься. За сутки до этого моя жизнь, казалось, вернулась на круги своя. Три месяца назад я открыл собственную фирму. Дела пошли в гору в последние две недели, и я начал чувствовать себя почти самим собой. Снова в седле, с клиентами, дедлайнами, овердрафтом и подержанной машиной — мир, далекий от моей старой фирмы, но всё же это было лучше; это было похоже на честность.
Полтора года назад я ушёл из юридической практики. Дело пошло совсем плохо, очень плохо.Кто-то пострадал, не обманывая кого-то или совершая что-то противозаконное, а просто выполняя свою работу. А я потерял всё — жену, дочь, жизнь. После довольно удачной попытки покончить с собой алкоголем я лег в реабилитационный центр, завязал и обрёл уверенность в себе. На этом всё. Я решил завязать с юриспруденцией: больше никаких клиентов, никаких судебных махинаций. Всё. А потом, пять месяцев назад, меня заставили представлять интересы главы русской мафии. Я выжил и вернулся в юриспруденцию.
И вот я здесь, не только собираясь участвовать в самом сенсационном деле об убийстве со времён О. Джей. Симпсона, но и вынужден обманывать своего клиента, чтобы спасти жену от тюремного срока. Обман клиента ради спасения Кристины меня не слишком волновал.
Мой новый клиент был сорок пятым самым богатым человеком в Америке.
И, судя по тому, что мне сказали, он был чертовски виновен. На секунду я подумал о Делле. Он потерял кого-то, и ему было больно — это казалось вполне очевидным. Такая боль может иметь два значения: ты хочешь спасти других от своей боли или хочешь, чтобы все страдали так же, как ты. Я не мог понять, какое место в этом уравнении занимает Делл. Пока нет. Он увидел в аресте Дэвида возможность. Полагаю, признания вины было бы достаточно, чтобы успокоить совесть Делла. Тогда он мог бы использовать Дэвида, чтобы добраться до фирмы, до людей, которых он хотел бы пощадить — Бена Харланда и Джерри Синтона. А Делл хотел от этих двоих всего — их жизни, их бизнес, их репутацию и их деньги.
Деньги.
Все сводилось к деньгам.
По оценкам, восемь миллиардов долларов незаконных транзакций. Так сказал мне Кеннеди сегодня утром перед моим уходом. Мне пришлось признать вину за Дэвида, чтобы Dell смогла договориться о смягчении приговора в обмен на партнёров, деньги. Признай вину, иначе Кристину посадят пожизненно. Вернувшись в офис, я ничуть не сомневался в этой схеме. Теперь, увидев парня, я начал задаваться вопросом, как ему удалось выстрелить в свою девушку. Он не выглядел так, будто мог бы открыть крышку банки с газировкой без посторонней помощи. В глубине души меня закралось неприятное предчувствие. Я постарался не обращать на него внимания.
Лифт с грохотом медленно пополз и открыл двери на пятом этаже здания суда на Сентр-стрит.
Сорок минут, чтобы получить полное представление от марки.
Затем еще двадцать четыре часа, чтобы заставить его признать вину.
Я вошел в большой зал, заполненный обычной толпой людей, ожидающих свидания.с судьёй. Прислонившись к колонне в углу зала, я лучше всех видел толпу. Там было несколько адвокатов, ожидавших своей очереди, и те, которых я знал, были не из Harland and Sinton; ни один из адвокатов в зале не носил ничего хоть сколько-нибудь дорогого. Эта фирма гордилась тем, что у неё работают лучшие адвокаты, которых только можно купить за деньги, и все они получали две тысячи долларов в месяц на одежду. Женщины-адвокаты отдавали предпочтение Alexander McQueen, а мужчины — Armani. Большинство моих костюмов были в химчистке. В моём кабинете было немного сыровато, поэтому мне приходилось часто их чистить, чтобы избавиться от запаха. Костюм, который я надел тем утром, стоил триста долларов, и это был, пожалуй, лучший из моих костюмов.
Я уже собирался сбросить столб и направиться в суд, когда увидел его.
Это был не Джерри Синтон. И это был не адвокат из Harland and Sinton.
Он выглядел как латиноамериканец, в чёрном шерстяном пальто поверх серого свитера, тёмных брюках и чёрных туфлях. Он сидел на скамейке справа от центральной лестницы, примерно в девяти метрах от меня. Его левый указательный палец скользил по экрану смартфона. Довольно много клиентов суда делали то же самое, жавшись по углам и на скамейках, потягивая кофе из пластиковых стаканчиков и наблюдая за происходящим в своей виртуальной жизни. Но человек, которого я увидел, был другим. Хотя его палец скользил по экрану в руке, он не обращал на это внимания. Смартфон стал газетой XXI века для специалистов по наблюдению.
Этот парень внимательно следил за посетителями, мельком скользнув взглядом по мне. Он отпил кофе на вынос и окинул взглядом зал. Когда он откинулся назад, чтобы сделать ещё один глоток, я заметил татуировку на его шее, но стоял слишком далеко, чтобы разглядеть, что это. Точно не федерал. Я оглядел толпу, чтобы понять, за кем он наблюдает. Никто не выделялся.
Ощущение, словно кто-то провел иглой по моему затылку, привлекло мое внимание к любительнице кофе.
Он пристально смотрел на меня.
Когда я был маленьким, отец водил меня на монорельсе «Дикая Азия» в Бронксском зоопарке. Когда мы проезжали мимо вольера, один из амурских тигров замер и уставился на мой вагон. Он смотрел прямо на меня. Он не рычал и не скалил зубы. Просто смотрел. Даже в десять лет я понимал по этим свирепым глазам, что 200-килограммовый зверь внизу хочет разорвать меня на части.
У меня от этого парня было точно такое же чувство.
Он выбросил свой кофе в мусорку и вышел по лестнице. Я догадался, что он не...Он искал меня, но почувствовал, что я его заметил. Наверное, поэтому он и ушёл. Только когда я направился к залу суда, я понял, что тяжело дышу.
И руки у меня тряслись.
Кем бы ни был этот парень, я больше никогда не хотел его видеть.

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
Пять минут спустя, усевшись за стол защиты, я получил свой первый шанс: судья Нокс вошел в зал, занял свое место, кашлянул и тут же изложил свои планы на день.
Доброе утро, дамы и господа. К вашему сведению: сегодня днём я играю в гольф, поэтому должен быть не позднее половины второго. Если ваше дело не будет рассмотрено к этому времени, ваш клиент будет автоматически заключен под стражу до следующей ротации. Вызовите первого.
Судье Джону Ноксу было плевать на правосудие. Он любил гольф, виски и привлекательных женщин-секретарей. Его любимым развлечением было угрожать адвокатам, которые появлялись в зале суда. Гленфиддик, высокое кровяное давление и угрюмый характер придавали его щекам и носу румянец. Он был невысокого роста и страдал от изрядной дозы синдрома маленького человека. Нокс сидел в суде несколько часов, быстро разбирая дела, затем вставал, а всех остальных отправляли в тюрьму, не рассматривая ходатайства об освобождении под залог. В прошлом он уже подвергался судебным санкциям, и его приговоры многократно обжаловались, но ему было просто наплевать.
Зал суда казался довольно пустым. Там было, наверное, полдюжины адвокатов, и они представляли примерно столько же клиентов. В итоге внизу в камерах оставалось около двадцати человек, ожидающих государственного защитника. Я уже договорился, чтобы сначала было рассмотрено дело Попо, а потом Дэвида Чайлда. Ранее утром я позвонил секретарю, Дениз. Сказал ей, что мне нужно как можно скорее освободиться, и что я буду считать это личным одолжением. Она согласилась. У меня была хорошая репутация среди сотрудников.
Сотрудник полиции привёл Попо. На нём были наручники на запястьях и лодыжках.И он прошаркал на своё место слева от меня. Примерно в шести метрах от меня я видел конвейер заключённых, ожидающих слушания дел. Дэвид Чайлд возглавлял эту очередь и оглядывал зал суда, словно это была камера пыток. Его глаза были широко раскрыты, и даже с такого расстояния я слышал, как звенят его цепи, когда он дрожит.
Джули Лопес, прокурор, была, пожалуй, одного роста с судьей Ноксом: на пару дюймов выше пяти футов. Перед ней лежало около тридцати синих папок, сложенных в две стопки одинакового размера. Как и её папки, Джули всегда выглядела суперорганизованной: волосы были собраны в свободный пучок и заколоты ручкой, сдержанный макияж, тёмные деловые костюмы безупречного покроя. Она взяла первую папку из левой стопки и начала свой день.
«Ваша честь, первое дело — Дейл «Попо» Барнс. Мистер Флинн выступает на стороне ответчика. Обвинение снимает все обвинения, Ваша честь».
Нокс нечасто присутствовал в этом зале суда, поэтому не был знаком с Попо. Сначала он ничего не сказал прокурору. Прищурившись, он пролистал страницы дела, и по мере чтения на его лице появилось выражение, не скрывавшее его явного презрения ко мне и моему подзащитному.
«Мисс Лопес, я правильно вас понял? Прокуратура снимает все обвинения?»
«Да, Ваша честь», — сказала Джули.
«Но у него было достаточно наркотиков, чтобы оправдать обвинение в распространении, не говоря уже о простом хранении».
«Да, Ваша честь».
«Так почему же отозвать обвинения?»
В довершение ко всему, судья Нокс был изрядно глуп. Джули посмотрела на меня и пожала плечами. Я ответил ей взглядом и покачал головой. Несколько секунд мы просто смотрели друг на друга, не обращая внимания на судью. Мы решали, что делать. Было бы нехорошо объявлять в открытом судебном заседании, что Попо был давним информатором полиции и имел иммунитет от судебного преследования за широкий спектр преступлений, связанных с наркотиками. Возможно, я думал, что имя Попо выдаст меня. Похоже, на Нокса это не подействовало.
Большинство судей поняли бы намек и поняли, что этот парень выложил все начистоту полиции Нью-Йорка, но Нокс не клюнул, несмотря на смущенную улыбку Джули.
«Может, я что-то упускаю?» — спросил Нокс.
Я хотел сказать примерно пятьдесят баллов IQ , но не сказал. Вместо этого мой мозг внезапно включился, и я увидел возможность для своего второго утреннего убеждения.
«Ваша честь, можем ли мы обсудить с вами этот вопрос в кабинете? Здесь есть деликатный вопрос. Кроме того, я был бы признателен за возможность обсудить следующее дело в списке вашей чести наедине. Это дело мистера Чайлда», — и, назвав имя своего объекта, я посмотрел прямо на него, а затем снова на судью. Было ещё рановато для того, чтобы репортёры заняли места, и даже если в заднем ряду и было несколько криминальных обозревателей, они вряд ли ожидали увидеть Дэвида Чайлда в зале суда, поэтому имя не прозвучало бы для них как что-то важное, и они бы увидели его только в первых рядах. На этих местах репортёров не было.
Нокс сразу узнал его, но благоразумно не захотел разбудить журналистов, которые могли оказаться в зале суда. Достаточно было лёгкого кивка. Нокс встал, секретарь сказал: «Встать», и мы с Джули последовали за Ноксом через заднюю дверь суда, по небольшому коридору, мимо залов, отведённых для этого суда, в его личный кабинет, который также служил маленьким королевством Нокса. В суде существовали правила, касающиеся кабинетов судей, но не устанавливались правила о личных кабинетах, поэтому Нокс воспользовался этой лазейкой. У меня было время осмотреться, пока он устраивался поудобнее и поправлял мантию. Небольшой кабинет был выкрашен в тот же кремовый цвет, который, казалось, украшал стены всех офисов в последнее время. По всей комнате висели фотографии Нокса с известными гольфистами. У дальней стены даже стоял набор клюшек. Семейных фотографий не было. От коврового покрытия исходил запах, одновременно знакомый и неуловимый. Пахло медом, отбеливателем и солодовым виски.
«Итак, сначала Попо, а потом вы оба сделайте мне день, рассказав все о мистере Чайлде», — сказал Нокс, не в силах сдержать усмешку.
Мы с Джули остались стоять перед двумя удобными на вид кожаными креслами, расположенными напротив стола Нокса. В кабинете судьи садиться разрешалось только по приглашению. Насколько мне было известно, Нокс никогда никого не просил сесть. Вот такой он был придурок.
Джули пыталась уравновесить синюю папку, ту, что касалась Попо, на спинке стула перед собой, чтобы она могла открыть её и прочитать свои заметки. У меня не было ни папки, ни заметок для Попо. У меня было с собой несколько старых папок Попо, которые я носила просто для виду. Обычно я не создавала бумажную папку для Попо, потому что тогда кто-нибудь мог проверить её и обнаружить, что я не работаю и близко не в те часы, за которые буду выставлять счёт полиции Нью-Йорка. Нет папки, нет проверки. Если бы налоговая задала вопросы, я бы сказала, что она где-то неправильно подана, и они бы дали мне презумпцию невиновности. Если бы полиция Нью-Йорка захотела увидеть папку, я бы послала их к чёрту; это была папка моего клиента, и её защищала адвокатская тайна.
Я решила сразу же проявить дружелюбие и лестность, пока Джули читала свои заметки.
Судья, мой клиент Попо — полицейский информатор. Ему приходится носить и употреблять наркотики по роду своей деятельности. Окружной прокурор знает об этом и закрывает на это глаза ради общего блага. Мой клиент предоставил информацию, которая привела к ряду удачных арестов.
Шея Нокса стала того же цвета, что и его нос. Ему было стыдно, что он чуть не оступился перед полицейским информатором прямо в зале суда. Я дал ему спасительный круг, возможность выглядеть умным и сохранить лицо.
«Господин Флинн, я просто хотел уточнить у прокурора, заслуживает ли информация, которую она получает от вашего клиента, снятия всех обвинений», — сказал Нокс.
«У нас с Попо действует постоянное соглашение, а также у него есть соглашение об иммунитете», — сказала Джули.
«Ну, прежде чем мы поговорим о Ребёнке, можно ли отпустить Попо?» — спросил я.
«Кто? А, наркоман, конечно. Расскажи мне о нашем миллиардере. Я взглянул в досье. У него есть защита?»
«Конечно», — сказал я.
«Как обвинение относится к залогу?» — спросил Нокс, быстро переключая внимание на Джули.
«Мы против освобождения под залог», — сказала Джули.
«На пределе?» — спросил Нокс.
«Да, Ваша честь. Люди считают, что суд не сможет гарантировать возвращение мистера Чайлда на судебное разбирательство даже при самых строгих условиях освобождения под залог».
Судья наклонился вперёд в кресле и сложил пальцы домиком под подбородком. Кончик бледного языка выскользнул из его рта, и Нокс издал громкий сосущий звук, заталкивая его обратно в рот. Движение было внезапным и каким-то рептильным. Он сделал вид, что обдумывает слова прокурора.
«На какие условия освобождения под залог согласился бы ваш клиент, мистер Флинн?»
Это была попытка сорвать слушание о залоге. Если бы я сообщил ему условия, на которые согласится мой клиент, он бы одобрил залог, но на дополнительных условиях сверх тех, которые, как я ему сообщил, согласятся с моим клиентом. После того, как я ответил на этот вопрос, он бы расспросил Джули, какие условия она запросила бы, если бы он был готов предоставить залог. Таким образом, Нокс мог бы убедить и защиту, и обвинение согласиться на сделку о залоге, и ему вообще не пришлось бы проводить слушание. Таким образом, и защита, и обвинение были бы недовольны, но…Никто из нас не стал бы оспаривать его решение, поскольку мы оба боялись бы потерять то немногое преимущество, которое каждый из нас уже имел. Нокс, возможно, и медленно соображал, но он уже усвоил пару юридических трюков.
«Боюсь, мне придется запросить у моего клиента инструкции относительно условий освобождения под залог».
«Хорошо», — сказал Нокс. «У тебя десять минут».
Я посмотрел на часы и прикинул, что у меня есть около четырнадцати минут до того, как Джерри Синтон ворвался в зал суда, и тогда все закончится еще до того, как мы начнем.

ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ
Я уже знал эту историю. Делл подробно рассказал мне её около девяти часов назад. Тем не менее, я хотел услышать её от клиента. У каждой истории всегда было несколько версий. Мы — наши собственные маленькие планеты, и мы неизменно можем видеть вещи только со своей точки зрения, которая включает в себя наши предрассудки, наши пороки, наши таланты и наше ограниченное восприятие. Два человека не видят одинаково. Если добавить, что один и тот же человек может по-разному описывать одни и те же обстоятельства в зависимости от того, с кем он разговаривает, это даёт представление о том, насколько неясными могут быть версии событий. Человек расскажет одну и ту же историю по-разному в зависимости от того, разговаривает ли он с мужчиной или женщиной, с профессором колледжа или таксистом, полицейским или адвокатом. Мы подсознательно подстраиваем свою речь и язык тела так, чтобы добиться сочувствия и понимания от слушателя. Проблема в том, что для принятия решения о том, что произошло на самом деле, нужна вся информация. И это без учёта того, говорит ли ваш рассказчик правду или нет.
Существуют простые методы, предназначенные для получения необработанных данных, а не их интерпретации.
Я применил самый простой из этих приёмов, чтобы разговорить Дэвида Чайлда. Мы сидели в тесной серой комнате для консультаций. Нас разделял тёмный стол красного дерева. Стол был весь в шрамах от скрепок, ножей и ручек, которыми на нём выцарапывали имена бывших преступников.
Я только что сел. Я ничего не рассказал Чайлду о своём разговоре с судьёй Ноксом.
«И что случилось?» — спросил я.
«Что сказал судья?»
Откинувшись на спинку стула, я молчала. Руки лежали на бёдрах. Важно было не скрещивать руки, сохранять открытую позу. Так я подсознательно оставалась в состоянии «приёма».
«Что он сказал?»
Моя голова наклонилась вправо.
«Мистер Флинн?»
Несколько секунд прошли в тишине. Ребёнок смотрел в пол. Довольно сложно хранить молчание, когда кто-то терпеливо ждёт, когда ты начнёшь говорить. Он поднял голову и встретил мой взгляд умоляющим. Я приподнял бровь.
«Что случилось, Дэвид?» — повторил я.
Он кивнул несколько раз, а затем поднял руки в знак капитуляции.
Я не стал спрашивать Чайлда, за что его арестовали, почему его обвинили в убийстве и какие улики есть у полиции. Я задал максимально открытый и развернутый вопрос, чтобы получить как можно больше информации.
«Господи», — сказал Чайлд, проводя руками по голове. «Я любил Клару. Я никогда не встречал никого похожего на неё. Она была само совершенство. Настолько совершенство. Какого чёрта она связалась с таким засранцем, как я, ума не приложу. Господи Иисусе, прости меня, но сейчас я бы лучше никогда её не встречал. Она была бы жива».
Он заплакал. Слёзы текли рекой, и, судя по отёкам вокруг глаз, он много плакал в последние часы. И всё же он согнулся пополам, и его спина сотрясалась от глубоких вдохов, которые он выдавливал из себя гортанными криками. Несмотря на всю свою предполагаемую финансовую состоятельность и власть, сейчас, с соплями и солёными слёзами на лице, он выглядел жалким мальчишкой.
Я ничего не сказал.
Я не обняла его. Не сказала ни слова утешения или ободрения. Я оставалась спокойной и молчаливой.
Если бы я ему посочувствовал, это бы ему не помогло. Я бы потратил оставшиеся восемь минут, наблюдая, как он плачет и сморкается. Самый быстрый способ заставить кого-то перестать плакать и начать говорить — это промолчать. Людям неловко выплескивать свои эмоции на незнакомца.
Ребенок приподнял край рубашки и вытер лицо.
«Мне очень жаль. Мне очень жаль», — сказал он.
Я ничего не сказал.
Осталось семь минут.
«Что случилось, Дэвид?»
Он повернул шею, несколько раз выдохнул, чтобы восстановить дыхание, и дал мне ответ.
«Она умерла из-за меня», — сказал он.
Говоря это, он не смотрел на меня. Он не поднимал глаз, опустив их на стол. Слова прозвучали как ни в чём не бывало, словно он только что назвал мне свой адрес или дату рождения. Это было не искреннее признание, а простое заявление.
Адвокаты обычно не сомневаются в правдивости слов клиента. Это путь к безумию. Вы делаете то, что должны, и доверяете системе. Итак, виновные признают себя виновными. Невиновные отстаивают свою позицию, а присяжные выносят решение. Если побочным продуктом этого процесса становится установление истины, то так тому и быть, но правда — не цель процесса. Цель — вердикт. Истине нет места в суде, потому что никто не заинтересован в её поиске, меньше всего — адвокаты и судья.
Однако в моей прежней карьере, до того, как я стал юристом, правда всегда была моей целью. Как мошенник, ты живёшь и умираешь, изображая абсолютную правду для своей жертвы. Не настоящую правду, конечно. Нет, версию правды, подходящую для мошенника, но эта история, эта фраза, что бы это ни было, должна была выглядеть, ощущаться, ощущаться на вкус и стать правдой для этой жертвы.
С моим опытом я обычно мог распознать ложь за милю. Я ожидал, что Чайлд будет превосходным лжецом, человеком, которого мне придётся изучить, прежде чем я смогу распознать его подвохи. Я недооценил его. Он был комком нервов, шока и вины. Из-за этого его было практически невозможно прочитать. Поэтому мне пришлось положиться на свою интуицию.
Моё первое впечатление: этот парень не убийца. Но я уже ошибался.
Шесть минут.

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ
В комнате для допросов раздавался лязг запертых дверей в соседнем коридоре. Даже тяжёлая дверь в кабинку была плотно закрыта, но этого было недостаточно, чтобы заглушить эти звуки. Плач, пение и молитвы.
Ребенок вытер лицо, шмыгнул носом и выпрямился.
«Я знала, что случится что-то плохое, ещё до того, как вышла из квартиры. Я проверила почту на телефоне; там было семнадцать новых сообщений. Нечётное число. Я не люблю нечётные числа, поэтому знала, что случится что-то плохое, и это будет моя вина. Знаю, это безумие, но у меня всегда так было. Врач поставил диагноз…»
«У нас мало времени, Дэвид. Подробности обсудим позже. Расскажи только основную информацию о том, что случилось с твоей девушкой».
«Я оставил Клару в своей квартире — она только что переехала в тот день. Я ехал на работу — остановился на светофоре в паре кварталов от дома. Каждую пятницу в восемь тридцать у нас встреча в Reeler; мы проверяем цифры за неделю, корректируем маркетинговый план и обмениваемся идеями. Загорелся зелёный, и я пересёк белую линию. Я проехал метров двадцать через перекрёсток, когда этот придурок врезался в меня. Он проехал на красный свет и врезался в мой Bugatti. Я почувствовал запах алкоголя, как только он вышел из машины, а потом он мне угрожал. Приехала полиция, и они… они спросили меня, что случилось. Я рассказал им, а потом коп сказал, что водитель видел пистолет в нише для ног моей машины. Я сказал ему, что это ошибка, но потом коп пошёл к моей машине. Клянусь вам, мистер Флинн, я никогда раньше не видел этого пистолета. У меня нет пистолета. Он спросил меня…для моего разрешения. У меня его не было. Я сказал ему, что оно не моё, и он меня арестовал. Я думал, что меня оштрафуют или что-то в этом роде. Мы были в участке всего несколько часов. Они пришли, забрали мою одежду, взяли мазки с лица, рук, кистей и отпечатки пальцев. Я думал, что это обычная рутина. Я позвонил Джерри Синтону, и он приехал в участок. Позже тем же вечером мне сказали, что Клара мертва. Её застрелили. Её тело было в моей квартире… Я… я…
Его охватила паника, и я увидела, как у него на глаза навернулись слезы.
«Я оставил её в своей квартире около восьми часов. Я поцеловал её на прощание. Она была жива, когда я уходил. Клянусь».
«Итак, вас допросили. Джерри был с вами. Вы рассказали полиции то же, что и мне?»
«Да, я сказал им правду. Мне нечего было скрывать».
Если он и был лжецом, то одним из лучших.
«Почему ты сказал мне, что она умерла из-за тебя?»
«Чёрт возьми, нечётное число. Я так и знал. Кто-то, должно быть, вломился в мою квартиру, разыскивая меня, чтобы ограбить, и они… они её нашли. Я её не убивал. У меня нет пистолета. Я этого не делал… Я… нет… не я… Я не мог».
Его грудь заколотилась, глаза остекленели. Руки сильно дрожали, а лицо побелело, прежде чем его вырвало на стол. Затем его голова упала. Я подхватил его, прежде чем он упал со стула, положил на бок, выбил дверь кабинета и позвал на помощь.
Тяжело дыша, он с трудом выдавливал из себя слова.
«Джерри… Джерри… сказал… мне… залога нет… залога нет… СМИ не выйдут на свободу… риск побега».
«Успокойся. Заткнись и дыши».
Вбежал охранник, опустился на колени рядом с Чайлдом и посмотрел на меня. Дэвид был в шоке.
Охранник, молодой офицер с большими добрыми глазами, ушёл и быстро вернулся с маской и небольшим переносным кислородным баллоном. Вместе мы усадили Дэвида, прислонив его спиной к стене. Он сделал два отчаянных вдоха из ингалятора, прежде чем охранник надел ему на лицо кислородную маску. Мы посидели с ним несколько минут, давая ему возможность взять себя в руки. Через некоторое время его дыхание стало глубже и медленнее.
Надвинув маску на грудь, он сказал: «Джерри сказал мне, что у меня нет шансов на освобождение под залог».
Это был мой шанс. Я встал, открыл папку, положил сверху четырёхстраничный документ и положил его Дэвиду на колени.
"Что это?"
«Это соглашение о гонораре. Подпишешь, я стану твоим адвокатом. Я внесу тебя под залог и не допущу, чтобы это попало в газеты. Всё, что тебе нужно сделать, — это подписать его», — сказал я, протягивая ему ручку.
«Но Джерри сказал, что меня не отпустят под залог. У меня четыре личных самолёта. Я представляю опасность для полётов. А если кто-то подаст заявление на залог, пресса… они… будут… повсюду», — сказал он, и страх грозил сдавить ему грудь.
«Просто подпиши. Ты не протянешь и дня в тюрьме. Я могу тебя вытащить. Но мне нужно сделать это законно. Подпиши, и я позабочусь о тебе, Дэвид».
Ручка дрожала в его руке, пока он торопливо нацарапывал подпись. Я взял документ и ручку и передал их охраннику рядом с ним.
«Поскольку он немного трясется, убедитесь в этом сами».
Охранник посмотрел на эту бумагу так, словно это была сибирская язва, и поднял руку.
«Послушай, это для моей безопасности», — сказал я.
«Давай, подпиши», — сказал Нил, стоя в дверях. Он пришёл убедиться, что со мной всё в порядке.
Я посмотрел на бейдж охранника — Дэррил Коул. Я попросил Дэррила подписать документ, поставить инициалы и дату.
«Врач дома?» — спросил я.
«Он встречается с одной из постоянных клиенток», — сказал Нил.
«Можешь дать ему взглянуть на моего мальчика? Может, дать ему синее, чтобы он успокоился?»
«Конечно. Пойдём, сынок. Теперь ты в надёжных руках», — сказал Нил.
Вместе мы подняли Дэвида на ноги. Дэррил, который был меньше меня, мог бы поднять мальчика одной рукой. Он весил, наверное, фунтов сто десять. Кости у него в локтях казались острыми, а мускулатуры там почти не было, словно он был скреплён сухожилиями и канцелярским клеем.
Сидя в медицинском кабинете, запрокинув голову и широко раскрыв глаза, словно желая, чтобы они всосали ему воздух в лёгкие, Дэвид заговорил. Шёпотом. Я не расслышал.
«Не волнуйтесь. Доктор сейчас придёт», — сказал я.
Сделав шумный вдох из кислородного аппарата, Дэвид оттянул маску в сторону и спросил: «Ничего, если я буду называть тебя Эдди?»
«Конечно», — сказал я.
«Хорошо. Я подписал ваше соглашение. Значит, вы мой адвокат, верно?»
Я кивнул.
«Пожалуйста, Эдди, помоги мне. Я не убивал Клару. Помоги мне. Умоляю тебя».
И вот она, мольба. Крик о помощи от испуганного ребёнка.
Вибрация моего мобильного телефона.
Еще одно сообщение от Dell.
Джерри Синтон только что вошел в зал суда №12.

ГЛАВА ТРИНАДЦАТЬ
Женщина-адвокат из полицейского управления в течение пяти минут разбирала быстрое дело с прокурором Джули Лопес в зале суда номер двенадцать. Судья Нокс просматривал материалы дела на своем столе, пока адвокаты, сидевшие перед ним, быстро добивались начала судебного разбирательства.
Сначала я не увидел Джерри Синтона. Я никогда не встречал его лично. Вчера вечером Делл показал мне фотографию, но она была сделана давно и совершенно не передавала того ощущения власти, которое окружало этого человека, словно сладкое облако лосьона после бритья за пятьсот долларов. Его синий костюм в тонкую полоску был безупречно сшит на его высокой и элегантной фигуре. Чёрные локоны с проседью обрамляли крупную, грозную голову. На кончике носа сидели широкие, но стильные очки. Он был загорелым, с морщинами, но не выглядел на свои шестьдесят. Деньги обладали свойством останавливать процесс старения. Он стоял на коленях у стола клерка, разговаривал с ней, проверял списки, проверяя, не пропустил ли он появления своего клиента перед судьёй. Я так и видел, как клерк говорит ему, что вопрос уже обсуждался, но решение по нему не вынесено. Он наклонился ближе и прочитал имя адвоката, которое клерк вписал рядом с именем Дэвида Чайлда. Клерк оглядел комнату, заметил меня, сказал что-то Джерри и указал так, как могут только клерки… Вот мистер Флинн. Он адвокат, действующий по делу. Иди, поспорь с ним, приятель. Оставь меня в покое.
Джерри поднял большую голову, сдернул очки и посмотрел на меня так, будто готов был жевать стекло. Рычания не было. Просто чувство угрозы, исходившее от этого мужчины. Он снова надел очки и пошёл.
Скрестив руки на груди, я перенесла вес на одно бедро и смотрела, как он приближается. Чем ближе он подходил, тем сильнее краснела его шея, и к тому времени, как он оказался передо мной, из-под его накрахмаленного воротника вздулась жирная вена. Он возвышался надо мной как минимум на полфута и стоял вплотную, словно разыгрывающий защитник, блокирующий корзину. Из своего потертого кожаного портфеля он достал длинный документ и сунул его под мышку. Огромный чёрный камень в кольце на мизинце отражал свет верхнего света и на секунду ослепил меня. Я подумала, что кольцо, наверное, стоит дороже моего первого дома.
Он снова снял очки. Вот тут-то я и увидел.
Убить человека непросто. Большинство убийств происходит, когда преступник пьян, под кайфом или и то, и другое. Или ссора выходит из-под контроля, или кто-то испытывает сильное эмоциональное потрясение. Большинство людей даже помыслить не могут об убийстве. Но есть те, кто просто невосприимчив к психологическим барьерам, которые мешают нам убивать. У них нет сочувствия. Мне не нужно было знать историю Джерри Синтона, чтобы увидеть убийцу. Иногда ты просто понимаешь. Человек передо мной не мог ничего чувствовать к другой живой душе. Был только я. Ничего больше.
«Вы Эдди Флинн?» — в его низком голосе все еще скрывались нотки южного Балтимора.
«Хорошо», — сказал я.
«Хватит нести чушь. Сколько?»
" Прошу прощения ."
Он взял меня за локоть и повел в угол зала суда.
Его голос был тихим и медленным. «Значит, приятель сообщил тебе, что у тебя в кармане какая-то знаменитость. Ты пойдёшь туда и попытаешься украсть себе крупную рыбу. Понимаю. Но это моя рыба. Ты её не получишь. У меня нет на это времени. Сколько ты хочешь за это уйти? Десять? Пятнадцать? Как насчёт двадцати тысяч?»
"Нет, спасибо."
Выражение его лица не изменилось. Холодная ненависть, скрытая за мёртвым лицом. Мне показалось, что он был таким же, когда отдавал приказ убить Фарука, информатора.
«Вы незаконно домогались моего клиента. Я могу отстранить вас от адвокатской практики и лишить лицензии. Прямо сейчас. Или можете забрать двадцать тысяч и уйти».
Я стоял твердо.
Он успокоился, и гнев улетучивался по мере того, как он пристальнее разглядывал меня. Наверное, он увидел мелкого адвоката, продирающегося сквозь списки преступников, пытаясь заработать на аренду.
«Бери деньги. Уходи. Это слишком серьёзно для тебя».
«Думаю, это ты влип по уши, приятель. Здесь не зал заседаний. Это уголовный суд. Ты сейчас у меня дома. На твоём месте я бы щёлкнул этими рубиновыми туфельками и подумал о Верхнем Ист-Сайде», — сказал я.
Никакой видимой реакции. Лишь лёгкая дрожь в голосе выдавала раздражение.
«У меня солидный гонорар за это дело, Флинн. Ты же знаешь, как действуют большие ребята. Он мой клиент».
«У меня есть последний гонорар. Подписанный Дэвидом Чайлдом сегодня утром».
Он наклонился ближе, не привыкший спорить с такими никчемными юристами, как я.
«Мое предложение в двадцать тысяч остается в силе в течение следующих шестидесяти секунд».
Я пожал плечами.
«Тебе стоит взять деньги. Если ты этого не сделаешь, случится что-то плохое».
Я почувствовал, как мои руки сжались в кулаки, а голос повысился. «Отстань. Ты меня не напугаешь».
«Вы понятия не имеете, с кем имеете дело…»
Звук голоса судьи привлек внимание Синтона.
«Эй, это же суд. Если у вас двоих проблемы, выносите их на улицу. Я читаю здесь», — сказал Нокс.
«Ваша честь, — сказал Синтон, — со стороны мистера Флинна имело место недобросовестное обращение с моим клиентом. Я хотел бы обсудить этот вопрос в судебном заседании».
«А вы кто, сэр? Я никогда раньше не видел вас в этом зале», — сказал судья Нокс.
«Меня зовут Джерри Синтон, Ваша честь. Я представляю мистера Чайлда. Мистер Флинн пытался…»
«Джерри Синтон? Из «Харланд и Синтон»?»
«Да, Ваша честь. Я хотел бы…» Но судья Нокс выбил у него почву из-под ног.
«Я знал мистера Харланда-старшего, когда ещё работал в юридической фирме. Он был бы очень горд, если бы увидел сейчас нашу фирму», — сказал Нокс, впервые улыбнувшись. «Знаешь что, я как раз заканчиваю выносить приговор. Это не займёт много времени. Вы с мистером Флинном возвращайтесь, а я буду в кабинете через пять минут. Секретарь вам всё покажет».
Прежде чем последовать за клерком, Синтон обернулся и с удовлетворением посмотрел на меня. Он был убеждён, что старый друг фирмы, судья Нокс, посмотрит на вещи с его точки зрения. Я не мог этого допустить. Если меня отстранят от дела, для Кристин всё будет кончено.
Проходя по проходу к выходу, ведущему в кабинет Нокса, я глубоко вдыхал, задерживал дыхание и медленно выдыхал. Если я не придумаю что-нибудь стоящее в ближайшие пять минут, непробиваемый контракт с Харландом и Синтоном навсегда выбьет меня из игры.

ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТЬ
Секретарь провела Джерри Синтона по тому же безликому коридору к кабинету Нокса. Она впустила нас и вышла. С разочарованным и усталым вздохом Джерри сел в одно из изящных кресел судьи Нокса, стоявших напротив его стола. В комнате были только мы. Он не произнес ни слова, просто сидел и игнорировал меня. Он никогда не появлялся перед Ноксом и не знал, что сидение в этом кресле без разрешения может вызвать у Нокса аневризму.
Я увидел свою первую пьесу и решил держать рот на замке.
Через пять минут я услышал бормотание судьи Нокса, идущего по коридору. Я наполнил стакан воды из диспенсера и встал в глубине комнаты. Когда дверь открылась, Джерри встал, а затем сел рядом с Ноксом. Я увидел его взгляд. Судейские брови поднялись, а Нокс прикусил нижнюю губу.
«Господа, мне не нравится, когда адвокаты спорят между собой в моём зале суда. Это неприлично. Если хотите спорить, делайте это, когда я объявлю ваше дело. Итак, в чём, по-вашему, проблема? Мистер Флинн значится в моём списке слушаний как адвокат Чайлда. В чём проблема, мистер Синтон?»
Из портфеля Джерри вытащил объёмистый договор и почтительно положил его перед судьёй. Синтон выпрямился в кресле и застёгнул пиджак. Его тон изменился, когда он обратился к судье: он стал легче, теплее.
«Ваша честь, это гонорар, подписанный г-ном Чайлдом в 2013 году. Он уполномочивает мою фирму, и только мою, действовать от его имени по всем юридическим вопросам. Если г-н Чайлд захочет сменить адвоката, он должен сначала уведомить нас об этом за тридцать дней. Если он решит не делать этого,Если вы предоставите такое уведомление, настоящее соглашение предоставит нам право залога на любые файлы и документы, созданные в рамках этих отношений. По сути, этот пункт предоставляет нам исключительное право действовать от имени г-на Чайлда. Перед подписанием настоящего соглашения этот пункт был специально зачитан клиенту, и ему была предоставлена отдельная юридическая консультация о его последствиях. Любой договор, подписанный г-ном Чайлдом сегодня, недействителен. Г-н Флинн нарушил ранее существовавшие отношения между адвокатом и клиентом; он незаконно привлекал моего клиента к ответственности, и я намерен созвать сегодня днем чрезвычайное заседание коллегии адвокатов штата и отстранить г-на Флинна от должности до принятия дисциплинарного взыскания.
Синтон откинулся назад, скрестил длинные, толстые ноги и изящно положил руку на колени. Его речь была отточенной и чистой. Глубокий голос звучал, словно камешки, падающие в бархатную шляпу; он был глубоким, с чистым тембром и лёгкой суровостью. От хладнокровного палача не осталось и следа. Судья Нокс пробежал глазами нужные разделы, затем бросил бумагу на стол, потёр подбородок и посмотрел на меня, прислонившегося к его книжному шкафу в глубине комнаты. Я выпрямился как раз перед тем, как он ко мне обратился.
«Что вы на это скажете, мистер Флинн? Вы читали этот документ?»
«Нет», — сказал я.
Нокс ждал, что я скажу ещё что-нибудь. Я промолчал.
«Хотите прочитать? Мистер Синтон выдвигает довольно серьёзные обвинения».
Я вылил воду из пластикового стаканчика и выбросил его в мусор.
Мистера Синтона здесь не было, когда рассматривалось дело мистера Чайлда. Я был. Я разговаривал с мистером Чайлдом, и он практически умолял меня помочь ему. Он подписал со мной гонорар, и один из сотрудников следственного изолятора засвидетельствовал подписание. Что бы произошло, если бы обвинение мистеру Чайлду было предъявлено без присутствия мистера Синтона? По моему мнению, это было бы неэффективным представительством адвоката. Чтобы представлять своего клиента, нужно лично присутствовать здесь.
Судья бросил на Синтона злобный взгляд. Он терпеть не мог, когда кто-то опаздывал в его зале суда. Если опоздаешь — проиграешь. Вот и всё.
«Если мистер Синтон выдвинет этот аргумент, я мог бы убедить своего клиента подать жалобу в Комитет по стандартам адвокатуры на его опоздания. Мой гонорар имеет наибольшее значение, поскольку он касается уголовных обвинений, и он был подписан и заверен сегодня. Полагаю, мистер Синтон не может смириться с тем, что его уволили», — сказал я, положив руки на спинку стула рядом с Синтоном.
«Ваша честь», — сказал Синтон, наклоняясь вперед в своем кресле и качая головой.
«Ваша задница, мистер Синтон», — сказал судья Нокс.
«Простите?» — спросил Синтон с большим удивлением и негодованием, чем следовало бы.
«Я вас не слышу, мистер Синтон», — сказал судья.
«Я сказал …» — громко начал Джерри.
«Я говорил не о вашем объёме. Я имел в виду вашу задницу. Эти кабинеты и офисы — продолжение моего зала суда, мистер Синтон. Ни один адвокат никогда не обращался ко мне, не стоя на ногах. Вы первый, кто обратился ко мне, развалившись в моём кресле. И, кстати, кто вам разрешил сидеть? Никто не садится без моего разрешения. Если бы у вас был опыт работы в этом суде, вы бы это знали».
Кожа на лбу Синтона натянулась. Он знал, что я позволил ему сесть; он знал, что я позволю ему разозлить судью. И судья Нокс тоже это знал, поскольку я видел, как лёгкая улыбка играет на этих двух складках, которые можно было принять за губы.
С безжизненной улыбкой Джерри встал, застегнул пиджак и поправил галстук. Притворная приветливость исчезла — акула вернулась в комнату.
«Ваша честь, ответчик — мой законный клиент. Я был с ним в участке во время допроса. Я первым начал это дело. Если вы поддерживаете аргументацию мистера Флинна, вы поддерживаете это незаконное предложение услуг».
Это был главный аргумент Джерри. Он, вероятно, надеялся, что ему не придётся этим воспользоваться, что судья окажет ему услугу. Нокс не занимался оказанием услуг, и угрозы ему не сработали бы. С ним нужно было действовать деликатно. Он повернулся ко мне.
«Ваша честь, мистер Синтон приводит юридический аргумент. Думаю, он прав, что это вопрос юридического толкования. Какое бы решение вы ни приняли, оно, скорее всего, будет обжаловано. Я сказал достаточно. Позвольте вам самим обдумать этот вопрос».
Судья Нокс потёр руки, облокотился на стол и уставился в пространство. Хотя Нокс обладал неплохим здравым смыслом и был в самый раз для судьи по уголовным делам достаточно строгим, в юридических вопросах он был совершенно беспомощен. В тех редких случаях, когда у него не было выбора, кроме как принять решение на основе закона, судьи апелляционного суда жёстко критиковали его. Его презрение к обвиняемым по уголовным делам, представшим перед его судом, было общеизвестно, и его не волновало, критиковал ли его вышестоящий суд за чрезмерную строгость или непризнание их прав, но услышать от судьи апелляционного суда, что он неправильно понял закон, было для него слишком. Нокс этого не хотел. Он избегал подобных ситуаций. Всё, что угодно, лишь бы не принимать решение.
Поэтому я дал ему выход.
Прежде чем вы примете решение, Ваша честь, я хотел бы извиниться за то, что произошло в зале суда ранее. Очень жаль, что мистер Синтон счёл необходимым поднять этот вопрос перед вами. Мы должны были решить этот вопрос самостоятельно.
Я почти увидел, как в голове Нокса загорелась лампочка.
«Мистер Флинн, позвольте мне выразить своё недовольство тем, что дело зашло так далеко. Препирательства двух опытных адвокатов из-за клиента не красит ни одного из вас. Поэтому я дам каждому из вас ещё один шанс решить этот вопрос самостоятельно. Господа, у меня есть право назначить государственного защитника. Думаю, это может быть правильным решением. Итак, вы оба выйдите на две минуты. Либо вы оба вернётесь сюда с согласованным планом действий, либо мистер Чайлд отправится в офис полиции, и вы оба сможете подать друг на друга в какой-нибудь другой суд».
«Ваша достопочтенность…» начал Джерри.
«Ни слова больше, мистер Синтон. Выйдите и обсудите это».
С этими словами судья Нокс вытер руки и улыбнулся про себя.

ГЛАВА ПЯТНАДЦАТЬ
В коридоре раздавалось эхо от наших шагов взад-вперед и от того, как Джерри Синтон царапал о стену свое кольцо на мизинце.
«Он всегда такой?» — спросил он.
«В принципе. Послушайте, он не хочет принимать решение, которое можно обжаловать. Государственный защитник не может возражать против рассмотрения дела, и мы не можем обжаловать это решение. Он не хочет принимать никакого решения. Почему бы вам не доверить это мне? Ребёнок в надёжных руках. У меня большой опыт. Я могу предложить ему наилучшее представительство».
Джерри скрестил руки на груди. «Какими ресурсами вы располагаете? У меня двести юристов и команда экспертов, с которыми я могу работать круглосуточно. Сколько у вас сотрудников службы поддержки?»
«Вы смотрите на вспомогательный персонал, машинистку и уборщицу».
«Это ошибка, Флинн».
«Не уверен. Я знаю судей и знаю, как с ними обращаться. Пусть у тебя тут десяток адвокатов, но это не помешает окружному прокурору надрать тебе задницу, потому что ты не знаешь, что делаешь. Хотя, в деле об убийстве рабочая сила всегда пригодится…»
«Вы понятия не имеете, с кем имеете дело. Просто возьмите деньги».
Я вспомнил, что Синтон нуждался в этом деле так же сильно, как и я. Если Дэвид Чайлд мог навредить Харланду и Синтону так, как надеялась Делл, то фирма должна была представлять его интересы любой ценой, чтобы они могли за ним следить. И убедиться, чтоон не заключил сделку, сдав своих адвокатов федералам в обмен на мягкий приговор.
«Мне не нужны деньги. Мне нужно это дело. Это будет грандиозный судебный процесс, который будет привлекать внимание СМИ. Это может стать основой моей практики. Это моё дело. Я не отступлю. Мне нечего терять. Раз уж мы оба не можем его представлять, давайте просто скажем Ноксу, чтобы он позвонил государственному защитнику».
Я сделал три шага и взялся за ручку двери кабинета Нокса. Синтон протянул руку, чтобы остановить меня.
«Подожди-подожди. Это интересно. Ты сказал, что мы не можем представлять его оба. Почему бы и нет? У меня есть ресурсы, у тебя есть опыт. Ты берёшь на себя роль специального советника, или консультанта, как бы ты это ни называл. Мы займёмся этим делом заранее».
«Ни в коем случае», — сказал я, поворачивая ручку.
«Подожди! Ты можешь занять второй стул. Это…»
«Приятно было познакомиться», — сказал я, приоткрывая дверь судьи Нокса.
«Подождите», — процедил Синтон сквозь зубы. «Хорошо, первый стул. Но мы команда».
«Как скажете», — сказал я, входя в кабинет Нокса.
Нокс играл в Angry Birds на своём мобильном телефоне. Перед ним остывала чашка свежего кофе.
«Ваша честь, у нас есть компромисс. Фирма «Харланд и Синтон» выступит моим со-юристом в этом деле».
Судья кивнул, но не оторвал взгляд от смартфона.
«Рад это слышать, господа. Слушание по вопросу освобождения под залог через пять минут. Просто подождите прокурора снаружи».
Джерри Синтон клюнул на наживку. Кристина попала в такую переделку из-за Джерри Синтона и Бена Харланда. Я хотел быть рядом с этими ребятами. Может быть, мне удастся найти что-то, что удовлетворит Делла, достаточное, чтобы снять Кристину с крючка и не пришлось бы уговаривать Дэвида Чайлда посадить его в тюрьму. Теперь у меня был шанс. Я был уверен, что поступил правильно. Я не мог заставить Чайлда сесть в тюрьму, не попытавшись хотя бы что-то другое, не попытавшись вызволить Кристину другим способом.
Джерри Синтон прислонился спиной к бледной стене коридора и медленно вздохнул. Он вернул своего клиента.
Я дал Кристине шанс.
И, вероятно, подписал себе смертный приговор.

ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТЬ
Стук в дверь судьи Нокса. Прокурор Джули Лопес.
«Мы возвращаемся к делу «Люди против ребёнка». Команда защиты за последние несколько минут значительно расширилась, мисс Лопес. Надеюсь, у вас нет возражений», — сказал судья Нокс.
«Ни одного», — сказал Лопес, глядя на Джерри Синтона.
«И, для информации, ваш клиент согласен на это слушание в его отсутствие, мистер Флинн?» — спросил судья Нокс.
«Верно, Ваша честь. Не вижу смысла вызывать его на открытое заседание суда перед прессой. Мы готовы продолжить здесь, в закрытом режиме».
«Итак, каковы согласованные условия залога, адвокат?»
«Мы требуем, чтобы ответчик проживал по адресу…» — сказала Лопес, но Синтон перебил ее.
«Секундочку, Ваша честь. Мы не подавали ходатайство об освобождении под залог. Мой клиент пока не хочет ходатайствовать об освобождении под залог. Это дело, требующее особого внимания со стороны СМИ, и мой клиент…»
«Ваша честь, я первый председатель. Не обращайте внимания на моего со-адвоката. Наше ходатайство уже принято к сведению судом, и мы действуем в соответствии с указаниями мистера Чайлда, который хочет ходатайствовать об освобождении под залог. Мы согласны с условиями проживания. Есть ли другие?» — спросил я.
«За исключением случаев явки в суд, он будет ежедневно отмечаться в ближайшем полицейском участке до часу дня. Он сдаст свой паспорт. Ему запрещено употреблять алкоголь и наркотики, кроме назначенных лекарств, а также он будет периодически проходить выборочное тестирование на алкоголь и наркотики», — сказал Лопес.
«Ваша честь, подсудимый...»
«Согласен», — сказал я, прежде чем Синтон успел нанести еще больший ущерб.
«Залог установлен в размере десяти миллионов долларов. Предварительное слушание состоится завтра в…»
«Ваша честь, мы готовы приступить к предварительным слушаниям сегодня днем», — заявил Лопес.
«Документы были вручены?» — спросил судья.
Лопес протянул мне большой конверт из плотной бумаги.
«Теперь они это сделали», — сказала она.
Потирая подбородок, судья Нокс подумал об отмене своей игры в гольф.
«Что вы думаете о предварительном слушании? Если это дело будет в центре внимания СМИ, полагаю, вы откажетесь от предварительного слушания», — сказал судья.
В большинстве дел о тяжких преступлениях, таких как убийства, не было предварительного слушания, призванного определить, достаточно ли у обвинения доказательств для предъявления обвинения и передачи дела на рассмотрение большого жюри. Обвинению не нужно было доказывать вину. Им нужно было доказать наличие веских оснований для обвинения. Обычно, если доказательств достаточно для ареста и предъявления обвинения, это означает, что у обвинения более чем достаточно, чтобы легко пройти предварительное слушание.
«Каково ваше решение?» — спросил судья Нокс.
Я уже догадывался о содержании материалов обвинения. Накануне вечером Делл изложил улики, имеющиеся у полиции. Предварительное слушание было бы пустой тратой времени. Улик было достаточно, чтобы дважды осудить Дэвида Чайлда.
«Мы не отменяем предварительный этап», — сказал я.
Если я игнорировала доказательства и просто слушала Дэвида, я ему верила. Он разваливался на части, и я не была готова позволить ему это сделать, пока нет. Мне нужно было увидеть доказательства своими глазами, снова поговорить с ним. Я хотела сохранить возможность выбора.
На столе судьи Нокса зазвонил телефон.
«Очень хорошо. Дело отложено до 16:00», — сказал он и ответил на звонок.
Прежде чем мы подошли к двери, судья остановил меня.
«Подождите, мистер Флинн».
Мы с Лопесом и Синтоном повернулись к судье. Он выглядел потрясённым. Его лицо побледнело, и я видел, как на верхней губе выступил пот. Он слушал вызов, его глаза быстро двигались, обрабатывая информацию. Наконец он покачал головой.
«Он здесь, со мной. Я ему сообщу. Мы требуем полного расследования. Это возмутительно. Держи меня в курсе, Уилсон», — сказал Нокс. «Чёрт возьми!» — крикнул он, бросая трубку. «Господа, вам лучше немедленно спуститься в камеру. Вашего клиента зарезали».

ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ
Нажатие кнопки «С» на лифте не заставило его двигаться быстрее. Синтон стоял в углу, прикрыв рот рукой, опустив голову и глубоко задумавшись. Он не произнес ни слова с тех пор, как Нокс сообщил нам эту новость.
«Пошли», — сказал я, нажимая кнопку подвала.
Закрыв глаза, я прислонилась лбом к холодной алюминиевой панели над пультом управления лифтом. Я молча молилась, чтобы Дэвид был жив. В тот момент я поняла, что начала заботиться о нём. Он выглядел таким беспомощным, его мир и разум рушились. И ради чего? Он не был убийцей.
У Чайлда не было ни подлости, ни недостатка сочувствия, и даже несмотря на то, что мир вокруг него рушился, он не злился — он был напуган.
Не может быть, чтобы этот парень убил свою девушку.
Я зажмурился и попытался вспомнить всё, что знал о Дэвиде. Нельзя достичь его уровня богатства, не причинив никому вреда. А люди в положении Дэвида не пачкали рук. Если бы он хотел кого-то убить, он всегда мог бы нанять человека, который бы это сделал.
Мне бы хотелось увидеть его вне камеры, увидеть его без холода и паники, вызванной тюремно-оранжевым комбинезоном. Тогда я бы точно знал. В тот момент всё, что у меня было, — это интуиция, подсказывающая, что он невиновен.
А теперь кто-то ударил его ножом.
Лифт замедлил ход, и двери открылись со звоном. Я услышал шум в камерах задолго до того, как мы добрались до нижнего этажа. Заключённые шлиБезумие. Кровь в воздухе. Охранники кричали на заключённых, которые в ответ трясли решётку, плевали и рыдали. Пальцы обвиняюще указывали на охранников. Раздалось скандирование: «Убийца, убийца, убийца». Охранник отмотал шланг от задней стены и уже готовился облить всё помещение, когда из кабинета мне помахал медик. Пробежав мимо камер, а Синтон бежал следом, я добрался до небольшого коридора, ведущего в медпункт.
Замедляясь, я поскользнулся, и мои ноги заплясали по полу, пытаясь найти опору, пока мне не удалось удержаться рукой за стену. Верхний свет идеально отражался на мокром полу. Тут и там, на дверях, на стенах, я всё ещё видел остатки свежей крови. Обернувшись через плечо, я увидел, что след от только что вымытого пола тянулся до самых камер. В комнате первой помощи было многолюдно, и из полной мусорной корзины торчали пропитанные кровью бинты и марля. Даже у медика на плече рубашки всё ещё были кровавые пятна. Медицинская кушетка в углу тоже была заляпана кровью, и хотя её протирали, её ещё не убрали как следует.
«Что случилось?» — спросил Джерри.
«Кто этот парень?» — спросил медик.
«Всё в порядке. Он со мной. Как наш парень? Он выкарабкается?» — спросил я.
«Он был жив, когда его забрали медики. Его жизненно важные показатели были неудовлетворительными, он потерял много крови».
«Господи, что случилось?» — сказал я.
«Не знаю. Сработала сигнализация, и я видел, как двое охранников вытаскивали его из клетки. Парень был весь в крови. Руки были сильно порезаны, а в районе живота — большая ножевая рана. Сука не переставала кричать. Тот, кто его приставил, рванул лезвие вверх, пытаясь выпотрошить, а потом довольно сильно порезал ему лицо».
«Куда его везут парамедики?» — спросил Синтон.
«В центре отделения неотложной помощи», — сказал медик.
«Никуда не уходи», — сказал я, но Синтон уже бежал к двери. Он хотел, чтобы Дэвид остался один, чтобы он мог добиться моего увольнения. Мне ужасно хотелось броситься вслед за Синтоном. Но сначала мне нужно было узнать, что случилось. И у меня было время. Скорее всего, Дэвида сразу же отправят в операционную. Синтону придётся долго ждать приёма у клиента. Я молился, чтобы это была не моя вина, и чтобы тот здоровяк, который недавно забрал у Дэвида обувь, не решил отомстить.
Шум стих, и лишь горстка задержанных спорила с охранниками. Я заглянул в туалет. Пол ещё не вытерли, и я увидел кровавые следы, ведущие к столу. Нил, охранник, который помог мне подобраться к Дэвиду тем утром, сидел, заложив руки за голову, его лицо было всего в нескольких дюймах от чашки дымящегося кофе. На наручниках виднелись пятна крови. Рядом с ним сидел полицейский, его блокнот лежал открытым на столе, а в руке он держал ручку.
«Нил, ты в порядке?» — спросил я.
Он резко поднял голову и попытался выдавить улыбку, но безуспешно. Он закашлялся, вытер рот и откинулся на спинку стула. «Тебе не следует разгуливать без сопровождения».
«Мне не нужен эскорт. Я знаю эти камеры так же хорошо, как и ты. Медик сказал мне, что ты вытащил ребёнка. Мне нужно знать, что случилось», — сказал я.
«Этот парень — адвокат?» — спросил полицейский, указывая на меня ручкой.
«Всё в порядке. Это Эдди Флинн. Он его адвокат. Садись, Эдди», — сказал Нил. «Послушайте, тут особо нечего рассказывать. После того, как паническая атака утихла, медик передал Чайлда обратно в отделение. Он пробыл там, наверное, минуты две-три, когда я услышал тихие крики, ничего необычного. Потом я увидел мексиканца, парня с татуировками и длинной косой, который подходит к Чайлду и что-то говорит ему. Он уже готов наброситься на него, но ваш клиент встал перед Чайлдом и принял на себя всю силу атаки. Мне потребовалось десять, может быть, двенадцать секунд, чтобы добраться туда и свалить парня. К тому времени было уже слишком поздно. У парня с косой, должно быть, заткнули задницу. Только так он мог пройти обыск. Мы изолировали Попо, расчистили пространство и начали им заниматься. Мы не смогли стабилизировать его состояние, поэтому перевели его в медпункт. Он просто молодец, что спас Чайлда».
"Я не понимаю…"
«Попо! Ты что, ничего не понимаешь? Парень с косичкой пытался замутить с Чайлдом. В следующий момент у него в руке заточка, и он бросается на Чайлда. В последний момент Попо подпрыгивает и принимает удар на себя. Храбрый парень. Может, и глупый, но храбрый».
«Господи, Попо. Он бы никогда этого не сделал, если бы я не сказал ему следить за Дэвидом».
«Он справится. Попо — крепкий парень. И мы довольно быстро с ним справились».
На меня навалилось ещё больше веса. Голова кружилась. Тошнило. Стыдно, что я подверг Попо риску.
«Где Чайлд?» — спросил я.
«У него снова паническая атака. Мы поместили его в камеру содержания под стражей этажом выше. У двери дежурит офицер, но он не может оставаться там весь день. Мне нужен этот охранник».
Мне хотелось поднять руки и возблагодарить Господа за то, что билет Кристины на свободу всё ещё дышит, но я не мог. Попо — наркоман, стукач, вор, самый неожиданный герой во всём городе — просто вмешался и спас жизнь миллиардера. Мои веки отяжелели, и я провёл пальцами от уголков глаз по коже, а затем помассировал виски. Должно быть, Попо сделал это за меня. Он предвидел нападение и вмешался, возможно, из неуместной преданности мне, и остановил убийство. Или, может быть, я оказал Попо медвежью услугу. Конечно, он был наркоманом и преступником, но в Попо было что-то ещё. Может быть, он сделал это просто потому, что так было правильно.
«Если вы что-нибудь услышите о Попо, немедленно дайте мне знать».
Я повернулся и направился к выходу. Из-за инцидента охранники были не в лучшем состоянии и нервничали. Больше визитов не будет. Приоритетом было восстановить спокойствие в клетках и доставить ловцов наверх, в суд и офис по освобождению под залог, или обратно в режим содержания под стражей. Всё замедлится. Это даст мне немного времени. Я гадал, сколько времени понадобится Джерри Синтону, чтобы осознать ошибку — что в отделении неотложной помощи был Попо, а не Чайлд. Я дал ему максимум полчаса.
«Спасибо, Нил. Ты, наверное, сегодня спас Попо».
«В этом парне почти всё, что наркотики уже не разъели. Он был не в лучшей форме, когда пришёл, но он боец».
Одна мысль пришла мне в голову и не заставила себя ждать.
«Парень с косой, который напал на Дэвида, сколько времени он провел в клетке, прежде чем сделал свой ход?»
«А, кажется, он пробыл там полчаса, может, больше. Он вошёл сразу после того, как вы отвели Дэвида в комнату для допросов».
Я кивнул и оставил Нила давать показания полицейскому. Я вызвал лифт и, пока ждал, наблюдал, как охранник за стойкой безопасности протирает доску. Надпись над доской гласила: «ДНЕЙ БЕЗ КРУПНЫХ ИНЦИДЕНТОВ » . Охранник стёр цифру « 87 », снял колпачок с толстого маркера Magic Marker и нарисовал на доске большой ноль.
Пришло время обратиться в Dell.
Пора сказать ему, что я нашел клиента.
И что наша сделка расторгнута.

ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ
Я не заметил никаких наблюдателей, направляясь к выходу и переходя улицу от здания суда. У круглосуточной химчистки «У Джека» меня ждал чёрный внедорожник. Я бросил несколько долларов через руку продавцу газет и взял номера «Нью-Йорк Таймс» и «Уолл-стрит джорнэл». Я снова оглядел улицу. Хвоста не было.
Открылась задняя пассажирская дверь.
«Как дела?» — спросил Делл, когда я сел рядом с ним. Я бросил папки с делами на кожаное сиденье, сверху — газеты, и закрыл дверь.
На жизнь Дэвида было совершено покушение. Мексиканец с длинной косой, спускающейся по спине, пытался ударить его ножом в клетке, и мой клиент вмешался; Попо, возможно, не выживет. Но с ребёнком всё в порядке. Это может помочь нам в долгосрочной перспективе, и, поверьте, нам понадобится вся возможная помощь. Джерри Синтону удалось добиться назначения себя со-адвокатом.
Делл сделал круговое движение левой рукой, и внедорожник влился в поток машин. Он не отрывал взгляда от машин и пешеходов, проверяя, нет ли за нами слежки. У водителя была короткая стрижка, и я видел, как склеены пальцы его левой руки. Он специально обернулся и хмуро посмотрел на меня, когда мы подъехали к светофору.
«Вы уже встречались с агентом Вайнштейном», — сказал Делл.
«Как палец?» — спросил я.
Худой мужчина улыбнулся мне, подбросил мне птицу правой рукой, а затемРазвернулся. Его начальник продолжал следить за нашим хвостом ещё полквартала, а затем перевёл взгляд на меня.
«Союзник? Как вы могли это допустить?» — спросил Делл. Я уловил лёгкий жар в его голосе.
«Ваши люди должны были задержать его на месте происшествия. Он приехал раньше».
Служба безопасности фирмы следила за Синтоном. В Harland and Sinton работает отряд из шести бывших морских пехотинцев. Они следят за адвокатами и документами, но мы считаем, что они просто телохранители и сторожевые псы ради денег. Команду возглавляет парень по имени Гилл. Он бывший морской пехотинец и бывший сотрудник полиции Нью-Йорка — умный и безжалостный. Служба безопасности фирмы вмешалась. Полагаю, одного из них звали Гилл. Вероятно, он оказал им некоторую услугу, потому что полицейские, удерживавшие Синтона, получили сообщение по рации, и Джерри сразу же после этого звонка отпустили. Офицер на месте происшествия рассказал мне, что получил приказ от своего лейтенанта отпустить его. Если бы он задержал Синтона подольше, кто-нибудь бы догадался, что у полицейских был мотив. Где сейчас Синтон?
«Мы оба думали, что Чайлда ударили ножом. Его везут в отделение неотложной помощи. Думаю, у нас есть около получаса, прежде чем он поймёт, что Чайлд всё ещё в здании суда».
«Вы уверены, что этот заключенный напал на Ребёнка?»
«Я так и слышал. Похоже, фирма пыталась его убрать».
Из папки из плотной бумаги, лежащей у него на коленях, Делл достал черно-белую фотографию. Он осторожно не открывал папку слишком широко, на случай, если я увижу содержимое, но я увидел достаточно, чтобы понять, что в папке лежит толстая пачка документов по делу Харланда и Синтона. На фотографии крупным планом был мужчина примерно моего возраста, может быть, чуть ближе к сорока, мускулистого телосложения со светлыми рыжеватыми волосами. Его челюсть выглядела так, будто могла сломать бейсбольную биту. Это был не тот парень в чёрном пальто и сером свитере, который пялился на меня в коридоре у двенадцатого корта.
«Это Гилл. Берегитесь его. Он опасен. Фирма готова убивать, чтобы защитить свою деятельность, а Гилл — исполнитель. Я бы сказал, что он организовал покушение на убийство в камере предварительного заключения. Нам нужно, чтобы вы убрали Синтона из игры. Вы не можете давить на Чайлда, когда Синтон стоит у вас на горле. Как вы собираетесь от него избавиться?»
«На данный момент он остаётся. Он мне понадобится. Честно говоря, Делл, я не уверен, что Чайлд виновен. Должен быть другой способ. Я просто ещё не придумал».
«О, он ведь невиновен, да? Как ты это понял?»
«Я просто знаю. У этого парня нет на это сил. Я вижу».
«Почему бы тебе не объяснить это своей жене, когда она получит восемьдесят пять лет за отмывание денег и рэкет? Не дай этому парню себя обмануть . Он сделал себя миллиардером, и сделал это безжалостно, так что запомни это».
«Подожди. Тебе просто нужна разведка, верно? Счета, банки, контракты, улики, связывающие всё это с Беном Харландом и Джерри Синтоном. Я точно знаю, что тебе нужно для успешного судебного преследования, но от Чайлда ты ничего этого не получишь. Этому парню не нужны деньги, отмытые грязными деньгами. Он не причастен. Он не из тех. Он ничего не знает, Делл. Он просто мишень, вот и всё. Он такая же жертва, как и другие богатые идиоты, вкладывающие деньги в Харланда и Синтона. Я могу добыть тебе нужные улики, но я должен сделать это по-своему».
«Этот парень тебя здорово обманул, Эдди. Я думал, ты знаешь, что делаешь; я думал, у нас сделка. Доказательства, деньги и показания в обмен на свободу твоей жены. Многого и не просил».
«Это было до того, как я встретил Чайлда. Он так молод, и он разваливается на части. Я люблю свою жену, но не пожертвую ради неё жизнью. Нет, если есть другой выход. Я позабочусь о том, чтобы ты получил всё необходимое, и чтобы ты оставил Кристину в покое. Но мне нужно знать, как Чайлд связан с фирмой и что у него на них есть. Расскажи мне».
Я вернул ему фотографию, которую он аккуратно убрал обратно в папку и бросил на сиденье между нами. Он вздохнул и наклонился вперёд. Проведя руками по лицу, он что-то пробормотал, а затем заговорил отчётливо.
«У нас была сделка. У нас был план. Мне не нравятся люди, которые нарушают своё слово, Эдди. И мне не нравятся эти подлые бывшие мошенники, которые говорят мне, что делать. Мне это совсем не нравится», — сказал он.
Голова Делла откинулась на спинку сиденья. Он просунул пальцы под очки и потёр глаза. Движения были медленными, размеренными, словно он боролся со сном, которого ему не хватало с тех пор, как Чайлд арестовали двадцать четыре часа назад. Я заметил, как подернулся его левый глаз, и почувствовал запах пота на лбу. Морщины вокруг глаз стали глубокими.
Мы придерживаемся нашего первоначального плана. Улик против Чайлда более чем достаточно, чтобы обвинить его в убийстве своей девушки. Знаешь почему? Потому что он убил её, Эдди. Скажи ему, что у тебя есть выход. Скажи ему, что ты можешь спасти ему жизнь. Скажи ему, что ты можешь заключить с ним сделку. Нам нужно, чтобы он рассказал всё о фирме. Пять лет — это лёгкая прогулка. Это выгодная сделка за убийство. Если он откажется, он попадёт на пожизненное.
«Нет. Либо я уйду, либо ты расскажешь мне, что у Дэвида есть на фирму».
«Это слишком рискованно. Мы должны сделать это по-моему. У ребёнка проблема. Вы предложите решение. Он ни за что не расстанется с этой информацией».
«Я могу это получить», — сказал я.
Делл внимательно посмотрел на меня, взвешивая варианты и решая, смогу ли я его выполнить. Я посмотрел в зеркало заднего вида. Ближайшая машина к внедорожнику была в добрых девяти метрах, и, по моим прикидкам, мы ехали примерно двадцать миль в час. Я знал, что ответит Делл, и уже представлял себе свой следующий шаг.
«Нет», сказал Делл.
«Тогда всё кончено», — сказал я, просунув руку между передними сиденьями и потянув стояночный тормоз. Вся машина качнулась вперёд, когда шины заблокировались. Голова водителя скрылась на груди, когда ремень безопасности надёжно зафиксировался.
Моё правое плечо уже вжалось в переднее пассажирское сиденье, готовясь к удару. Делл врезался лицом в водительское сиденье, папки слетели на пол, а машина позади нас посигналила и успела остановиться, прежде чем он врезался в заднюю часть нашей машины.
Я собрал свои документы и газеты, открыл дверь и сказал: «Я ухожу. Ты предоставлен сам себе».
Водитель, Вайнштейн, уже не стеснялся называть меня сумасшедшим.
Рука на моём плече. Я ожидал, что меня схватят с силой и потянут обратно в машину. Но нет. В этом пожатии чувствовалось смирение и последняя мольба о помощи.
«Хорошо», сказал Делл.
Закрыв дверь, я смотрел прямо перед собой, держа папки на коленях, и ждал информации, не глядя Деллу в глаза. Сигналы машин позади нас стихли, и внедорожник медленно тронулся с места.
«Не пытайтесь сделать это снова», — сказал Вайнштейн.
Делл со вздохом изложил суть дела.
«То, что делает Дэвид Чайлд, не противозаконно. Более того, это совершенно законно. Самый большой риск для прачечной — это персонал в сети. Дэвид Чайлд предложил фирме решение, которое позволило снизить этот риск. Вместо того, чтобы деньги проходили через множество рук, теперь они проходят по счетам одним нажатием кнопки».
"О чем ты говоришь?"
«Он разработал систему цифровой безопасности для фирмы. Эта компания использует огромные суммы денег для своих клиентов, поэтому ей нужна надёжная система безопасности для защиты от хакеров. Поэтому Дэвид разработал алгоритм. Он основан наТе же принципы, что и у Рилера: сочетание случайных и целенаправленных последовательностей. По сути, Дэвид установил систему IT-безопасности в Харленде и Синтоне — она абсолютно легальна, но при использовании по-другому становится самым безопасным и лучшим методом отмывания денег из когда-либо созданных.
«Но он не был предназначен для отмывания денег?»
«Всё понятно. Допустим, система, установленная Дэвидом, обнаруживает хакерскую угрозу. Если она достаточно серьёзна, программа переводит все деньги с бизнес-счетов и клиентских счетов фирмы в эфир. Миллионы и миллионы долларов, которые обычно хранятся на сотнях клиентских счетов фирмы, начинают двигаться. Алгоритм разбивает деньги на более мелкие суммы, не превышающие десяти тысяч долларов, и отправляет их в случайное цифровое путешествие по сотням счетов, чтобы защитить их от хакера. После того, как деньги исчезают, их невозможно отследить, но через семьдесят два часа деньги возвращаются на один высокозащищённый счёт. Конечно, к тому времени, как деньги туда попадают, они полностью чисты. Фирма может тестировать систему сколько угодно раз, чтобы убедиться в её работоспособности. Поскольку деньги разбиваются на суммы меньше десяти тысяч, Закон о банковской тайне не вступает в силу, и эти суммы могут перемещаться без должной осмотрительности или проверки на предмет отмывания денег. Вот что такое отмывание денег. Это как покупать паспорт за каждый доллар. Отмывание денег состоит из трёх основных этапов: введение, наслоение и интеграция. Поддельная транзакция с акциями вводит деньги в систему; когда Харланд и Синтон запускают алгоритм, перемещение денег с одного законного счёта на другой добавляет уровни происхождения, и через семьдесят два часа все деньги, как грязные, так и законные, оседают на одном счёте.
Я не мог не восхищаться системой; она была великолепна. Фирма может обработать миллионы одним нажатием кнопки — делая вид, что проверяет свою систему безопасности, они запускают алгоритм Дэвида, и деньги случайным образом прокручиваются через цикл стирки. Идеально.
«Поскольку система безопасности легальна, ордер не получить, а деньги, которые крутятся, отследить невозможно. Полагаю, алгоритм ведёт к партнёрам?»
Кивнув головой, Делл подавил смех.
Да, мы полагаем, что именно так партнёры получают деньги: они забирают часть денег, когда они попадают на счёт с высокой степенью безопасности. Последний счёт, на который поступают все деньги, всегда открыт на имя Бена Харланда. Это нам известно. Но мы не знаем ни номера счёта, ни банка, в котором он находится. У фирмы тысячи неиспользуемых счетов в нескольких банках. Деньги попадают на другой счёт каждый раз, когда алгоритм завершает свой цикл. Потребовалась бы целая армия технарей, чтобы найти даже небольшую их часть, и нам нужно было бы знать точное время.что деньги попали на счёт. Мы даже не знаем, в какой банк они направляются. Когда алгоритм завершает работу, он отправляет партнёрам электронное письмо с информацией о новом счёте. К тому времени деньги уже чистые, и партнёры снимают свой процент с суммы, прежде чем платить инвесторам. Мы предполагаем, что отмывание денег происходит раз в несколько месяцев, и, по нашим самым оптимистичным оценкам, партнёры каждый раз забирают себе около пяти миллионов. Но главное здесь — возврат. Подумайте сами: все крупные финансовые махинации последних нескольких лет имеют одну общую черту: деньги так и не были возвращены. С помощью алгоритма мы можем вернуть и деньги, и партнёров.
Я обдумал все, что мне сказал Делл.
«Вы вчера сказали, что Фарук заявил, что фирма избавляется от посредников, так что теперь вся работа ведется в цифровом формате?»
«В принципе, да. Так безопаснее. Мы предположили, что если им не нужны посредники, то они, вероятно, перешли на цифровые технологии. В то же время, когда фирма избавлялась от своих денежных мулов, Чайлд стал её клиентом и разработал систему безопасности, поэтому мы начали разбираться. Нашим специалистам не потребовалось много времени, чтобы разобраться, как это работает, но отслеживать это чертовски сложно. Именно поэтому нам нужен Чайлд. Вся наша команда специалистов в Лэнгли может отслеживать около сотни счетов. На самом деле их тысячи. Но мы обнаружили, что деньги исчезают с этих счетов, а затем возвращаются через семьдесят два часа. Наше наблюдение не совсем законно — нам нужен кто-то, кого мы можем вызвать для дачи показаний. Нам нужен Чайлд. Наши специалисты считают, что Джерри запустил алгоритм вчера, и деньги сейчас утекают в воздух».
«Вот почему вы хотели, чтобы Чайлд быстро заключил сделку. Вам нужен доступ к системе, чтобы отследить грязные деньги до партнёров, но вам также нужно ждать в банке, чтобы забрать деньги после окончательной промывки».
«Ты понял. Тот факт, что Синтон запустил алгоритм после ареста Чайлда, заставляет меня нервничать. Думаю, он его чистит, а когда он приземлится, Синтон и Харланд заберут чистые деньги и исчезнут. Но они не хотят этого делать. Если им удастся убрать Дэвида до того, как он выболтает всё про алгоритм, им не придётся бежать. Нам повезло — нужно этим воспользоваться. Если мы сможем отследить путь денег через прачечную, мы сможем всё это забрать и посадить партнёров в тюрьму. Мне нужны Харланд и Синтон — они убили одного из моих людей, Эдди. Я слышал, как она звала меня, пока горела в той машине. Мне это нужно».
«Твой аналитик, Софи. Кеннеди сказал, что вы были вместе. Сочувствую твоей утрате».
Я говорил серьёзно. Делл не мешал мне искать на моём лице хоть намёк на неискренность. Удовлетворённый, он сказал: «Спасибо. Она была слишком молода. В том конвое должен был быть я. Знаю, что я настойчив, но я неплохой парень. Мне просто нужна фирма».
«Так что же именно вам нужно от Дэвида Чайлда?»
«Он написал алгоритм. У него должен быть способ отслеживать, как деньги перемещаются и где они в конечном итоге окажутся. У него должен быть способ контролировать деньги, пока алгоритм их перемещает. Мне нужен маршрут, который проходят деньги от первого доллара, поступившего на счёт фирмы, до выплаты партнёрам. Он рассказывает нам, куда попадут деньги и как они попадут в Харланд и Синтон. Это даёт нам доказательства для обвинения Джерри Синтона и Бена Харланда, и гарантирует, что мы сможем получить все деньги фирмы».
Я позволил этому осознаться, просматривая отчёт Dell в поисках любых несоответствий. Нашёл только одно.
«Скажем, я вам верю. Это больше похоже на правду. Но если вы узнали, что Чайлд может манипулировать алгоритмом, и вы взамен заключите с ним сделку, то на кой чёрт вам я нужен? Почему бы вам не съездить к нему самому и не заключить сделку? Зачем впутывать меня?»
Как только мы получили доступ к IT-системе Дэвида, мы планировали именно это сделать. Пока наши друзья из Бюро не предоставили нам заключение о психическом состоянии Дэвида. У этого парня давние проблемы с властью — он много лет был хакером, ненавидит правительство и не доверяет ему. Он на грани паранойи и страдает каким-то расстройством адаптации. Если бы мы обратились к нему напрямую, он бы нам не доверял. Но это неважно; мы не смогли бы законно связаться с ним без того, чтобы об этом узнал его адвокат. К тому же, есть ещё один небольшой вопрос о его погибшей девушке. Мы не можем заключить с ним сделку, если у него нет адвоката. Нам нужен был Чайлд, союзник, которому можно доверять, и нам пришлось отстранить его от фирмы. Было разумно нанять для него нового адвоката, который был бы сочувствующим и мотивированным, чтобы убедить Чайлда признать себя виновным и заключить сделку. Вы были в поле нашего зрения с тех пор, как ваша жена устроилась на работу в фирму. Мы знаем об этих адвокатах всё, все возможные способы их эксплуатации. И когда… Появилась возможность, и мы решили ею воспользоваться. Вы идеально подошли для этой работы.
Это была стандартная практика ЦРУ: использовать людей, манипулировать их жизнями ради собственной выгоды. Я и сам играл в эту игру.
«Я не настолько идеален. Я не буду заставлять Чайлда давать ложные показания».
«Я знаю, что можно хорошо понять человека, но никогда нельзя быть уверенным,Эдди. Дэвид Чайлд очень умён, и все улики говорят о том, что он убийца. Ты готов отпустить убийцу на свободу? Я видел фотографии. Я знаю, что он сделал с той девушкой. Как бы мне ни хотелось сохранить фирму, я не могу позволить такому парню просто так уйти.
Холодная, тупая боль пронзила мою правую руку. Старая травма. Нахлынули тяжёлые воспоминания.
«Делл, если бы я считал его виновным, я бы помог тебе его прижать. Мне нужно довериться своей интуиции. Я добуду тебе доказательства другим способом. Когда я их получу, ты позволишь Кристине уклониться от соглашения об иммунитете», — сказал я.
Он потер свою цепь и спросил: «Как ты ее получишь?»
«Предоставьте это мне».
Мы остановились в полумиле от здания суда.
«Ты можешь уйти отсюда. Береги себя. Я же говорил, что эти люди опасны. Теперь ты знаешь, насколько они опасны. Сделай себе одолжение и пойди лёгким путём — дай мне моё признание вины, и я позабочусь о безопасности Кристины. Но не думай, что я не допущу предъявления обвинения Кристине, если ты мне перейдешь дорогу. Завтра вечером деньги фирмы окажутся на защищённом счёте — все. Мне нужна информация до этого, чтобы мы могли подождать. Если к тому времени мы не найдём след алгоритма, будет слишком поздно. Синтон может украсть деньги и исчезнуть, если сочтёт нужным», — сказал Делл.
Я засунул папки с делами под мышку, открыл дверь и вылез из внедорожника на тротуар. Делл открыл телефон и переключил внимание на экран. Я закрыл дверь, и внедорожник тронулся с места.
Моя жена или мой клиент. Двадцать девять часов до получения денег. Двадцать девять часов, чтобы освободить Кристину, если я отдам Чайлда.
Накануне вечером это казалось лёгким решением. Но я не могла избавиться от ощущения, что я не права, что Дэвиду нужен кто-то, кто защитит его, а не поможет ему попасть в тюрьму.
Не так давно я представлял интересы человека, виновность которого я знал. Я довёл дело до конца и вызволил его. И с тех пор каждый день жалел об этом. Я слишком много потерял на этом пути.
Я не мог отправить невиновного в тюрьму, как не мог позволить виновному выйти на свободу. Система, позволявшая обвиняемому нанять крутого адвоката, чтобы тот его оправдал, — это та же система, которая противопоставляла опытных прокуроров с неограниченными ресурсами государственным защитникам, которые не могли купить своим подзащитным билет на автобус, чтобы доставить их в суд.
Система была неправильной. Она позволяла игрокам править. Я был игроком, и что бы я ни делал, как бы я ни мошенничал, чтобы продолжать тренировки, я не позволю системе рухнуть по неправильным причинам.
Мне нужно было как-то вызволить Кристину и Дэвида, и прямо сейчас, как бы я ни разыгрывал ситуацию в голове, я понимал, что если попытаюсь спасти их обоих, то, скорее всего, потеряю как минимум одного из них. Мне нужно было добиться доверия Дэвида. Мне нужно было заключить сделку.
Уголки моих губ тронула лёгкая улыбка, когда я подумал, сможет ли экземпляр «Нью-Йорк Таймс» , которым я подменил содержимое папки, обмануть Делла, если он взглянет на обложку. С украденными документами мне понадобилось всего несколько минут.
В половине квартала от меня я увидел офис FedEx.

ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ
33 ЧАСА ДО ВЫСТРЕЛА
В офисе FedEx было шесть новейших высокотехнологичных копировальных аппаратов. Я заправил страницы из папки в три из них, равномерно распределяя их, не больше пятидесяти на один аппарат. Я нажал кнопку «Пуск» на каждом аппарате и ждал, пока копировальные аппараты урчали и жужжали, делая копии досье Делла.
Я собрал копии с каждого аппарата, заплатил на стойке и ушел.
Я позвонил напрямую в Dell, это мой номер экстренной помощи.
Внедорожник появился через минуту.
На этот раз я открыл пассажирскую дверь и протянул документы. «Извините, это, должно быть, затерялось среди моих документов».
Подергивание.
Не говоря ни слова, Делл схватил оригиналы документов, закрыл дверь и снова включился в движение на Нью-Йоркской улице, направляясь к зданию Крайслер.
Я подсунул свои копии между страницами раскрытия старых документов Попо, которые взял с собой в тот день. В тот момент я не мог прочитать дело. Мне нужно было вернуться в суд, чтобы помочь с процедурой освобождения Чайлда под залог и его освобождением, как только ситуация в тюрьме уляжется. Мне нужно будет прочитать дело позже. Когда у меня будет время посидеть и всё обдумать.
Взяв эти бумаги, я перешёл черту. Даже если Делл не был уверен, что я взял дело намеренно, он бы решил, что это был мой ход. Мне нужно было вести себя с Деллом осторожнее. Судьба Кристины была в его руках. И мне это не нравилось.
Каким-то образом мне нужно было найти способ изменить баланс сил в свою пользу, и я знал, что ключом к этому был двадцатидвухлетний парень, который от паники мочился в камере, неспособный дышать или думать, не говоря уже о том, чтобы помочь кому-то еще.
Я помахал таксисту, попросил водителя отвезти меня обратно в суд, открыл дело обвинения, которое Лопес передал мне в кабинете Нокса, и начал читать. Я уже знал основные факты: жертва, девушка Дэвида, была найдена застреленной в его квартире. Чего я не знал до того, как открыл это дело, так это то, как обвинение будет вести дело, какие конкретные улики против Чайлда у него есть, какой мотив они представят судье.
Это был небольшой файл — предварительные заключения судебно-медицинской экспертизы, показания свидетелей, фотографии с места преступления и компьютерные журналы. Закончив читать, я начал сомневаться в своей оценке Дэвида Чайлда; улики выглядели неопровержимыми и, вне всякого сомнения, доказывали, что Дэвид застрелил свою девушку, Клару Риз. Я подумал о глазах этого парня. Его панике. Он словно смотрел, как он падает в глубокую яму.
Мне было трудно предположить, как обвинение объяснит мотив убийства. Доказательства ясно показывали, что Дэвид не только убил свою девушку, но и никто другой не смог бы сделать этого.
Я попросил таксиста остановиться за квартал от здания суда. Мне нужна была прогулка, чтобы проветрить голову.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ
Начался небольшой дождь, и я поднял воротник и засунул папки в складки пальто, чтобы они не промокли. Тротуар гудел от проезжающих на работу, покупателей, бегунов, торговцев, уличных артистов и людей, громко разговаривающих по мобильным телефонам. Я ничего этого не слышал и, по сути, не видел. Я также не видел каменных колонн перед зданием суда или жёлтых такси, выстроившихся снаружи, с водителями, высовывающимися из окон, спорящими о том, кто первый в очереди. Ничего из этого не попадало мне в поле зрения, но я всё это осознавал, но лишь на самом базовом уровне. Я всё ещё был погружен в делопроизводство.
В деле упоминалось о существовании двух DVD-дисков, которые ещё не были предъявлены защите, но были заявления детективов, которые их смотрели и хотели, чтобы их комментарии были учтены в качестве доказательств. Первый DVD, согласно заявлению полицейского, был с камеры слежения на Центральном парке Вест, которая запечатлела RTC. Пьяный водитель врезался лоб в лоб в Bugatti Дэвида. Когда полиция прибыла на место происшествия, они увидели огнестрельное оружие в ногах пассажирского автомобиля суперкара. Чайлд сказал, что пистолет ему не принадлежал. Полицейский, Фил Джонс, сказал, что он почуял запах пистолета и почувствовал от него запах, как будто из него недавно стреляли. Лицензии на оружие не было, и они арестовали Чайлда и поместили его в камеру хранения. Позже они сопоставили его адрес с сообщениями о теле, найденном в квартире — его квартире. Я могу сказать, что полицейские в своих показаниях намекали, что если бы машину Чайлда не сбил пьяный водитель, он мог бы уйти от ответственности и успеть избавиться от орудия убийства.
Но судьба распорядилась так, что его поймали.
Будучи относительно молодым миллиардером, Чайлд владел квартирой в Central Park Eleven, самом дорогом жилом доме в Соединенных Штатах. Здание фактически располагалось на западной стороне Центрального парка, но его решили окрестить Central Park Eleven. Его квартира занимала площадь больше баскетбольной площадки и имела широкий, опоясывающий дом балкон с лучшим видом на парк в Манхэттене. Заявление его соседа, голливудского кинорежиссера по имени Гершбаум, начиналось с объяснения того, что ему принадлежит соседняя квартира на двадцать пятом этаже, и на такой высоте, в башне над главным блоком, на этаже было всего две квартиры. Он сказал, что был в своей квартире, смотрел кадры из фильма, который снимал в тот день, когда ему показалось, что он услышал выстрелы. Сначала он не был уверен. Он подумал, что это, возможно, выхлоп автомобиля на улице, поэтому он открыл балконную дверь и перегнулся через перила, чтобы проверить. Именно тогда он увидел, как в соседней квартире взрывается окно. Он так испугался, что чуть не упал через собственные перила. Он позвонил в службу безопасности здания из своей комнаты паники и ждал. Охрана была у его двери через четыре минуты. Гершбаум рассказал охраннику об увиденном и показал ему стекло на соседнем балконе. Первый охранник, вошедший в квартиру, обнаружил тело Клары на кухне.
Мне не нужно было вспоминать, как охранник описывал увиденное. Фотография тела на месте преступления уже запечатлелась в моей памяти. У неё были светлые волосы, подстриженные в короткое каре. Её волосы больше не были светлыми; теперь они представляли собой массу окровавленной ткани. Одета она была просто в белую футболку поверх тёмно-синих джинсов, ноги босые. Её тело лежало лицом вниз на кухне, голова слегка повёрнута вправо. Обе руки были по бокам. Людей редко расстреливают, когда они лежат лицом вниз на полу. И большинство людей, в которых стреляют, не умирают мгновенно, и их руки рефлекторно тянутся, чтобы смягчить падение, когда они падают под кинетической силой пули. Руки Клары не двигались, чтобы смягчить падение. Рациональным объяснением этому могло быть то, что она умерла ещё до того, как её тело ударилось о полированную белую плитку.
Судмедэксперт установил, что Клару несколько раз ранили — большинство выстрелов в голову. Два входных пулевых отверстия располагались в центре спины на расстоянии тринадцати миллиметров друг от друга. Остальные выстрелы пришлись в затылок. Судя по положению тела, если его не перемещали после смерти, я предполагаю, что сначала ей выстрелили в голову, а затем бросили. Два выстрела в позвоночник, чтобы убедиться, что она упала, а затем убийца выстрелил ей в затылок. Судмедэксперт не смог подтвердить количество выстрелов.выстрелы в голову, так как от черепа почти ничего не осталось. В заявлении криминалиста-криминалиста было подтверждено, что под лицом Клары плитка была разбита, а в цементе скопилось нечто, превратившееся в шар из искореженных пуль.
Осмотрев место преступления, он пришел к выводу, что убийца дважды выстрелил ей в спину, а затем расстрелял ее оставшуюся часть обоймы выстрелами в затылок.
Затем перезагрузил.
Вторая обойма затем была выпущена в то, что осталось от ее черепа.
Стрельба в порыве гнева. Это указывало на подозреваемого, хорошо знавшего жертву, и я предположил, что именно это и будет рассматриваться окружным прокурором в качестве мотива. Среди остальных фотографий с места преступления была фотография Клары, взятая из её аккаунта на Reeler. Она была с другой женщиной примерно её возраста, но не такой красивой. Они сидели на барных стульях, демонстрируя свои новые, одинаковые татуировки. На их правых запястьях красовалась фиолетовая маргаритка. За ними стояли напитки, и они смотрели в другую сторону от бара. Казалось, Клара хихикает. Она была от природы красива: кожа чистая и яркая, а глаза искрились.
На мгновение я подумал о молодой девушке, которую я так позорно подвел, освободив ее насильника.
Я чувствовал, как в животе нарастает жар. Руки тяжелели и готовы были взлететь. Это чувство иногда посещало меня, когда мне хотелось причинить кому-то боль. Для Клары всё, что я мог сделать, — это убедиться, что её убийца больше никогда не сможет сделать этого с кем-то другим. Видя ту же самую татуировку на фотографиях с места преступления, на её запрокинутом, безжизненном запястье, я не мог отделаться от мысли, что какая-то часть её души осталась, чтобы наблюдать, рыдать над отнятой жизнью и судить. Я снова подумал о Дэвиде Чайлде: мог ли он так хорошо лгать? Настолько хорошо, чтобы обмануть меня — парня, который мог заметить подвох на манекене? Я не верил, что он сможет, но улики против Чайлда становились всё ужаснее и ужаснее, чем больше я читал.
Если вы снимали квартиру в Central Park Eleven, вы получали ключ от квартиры и электронный брелок. Брелок управлял лифтами в здании и отключал охранную сигнализацию, что было стандартным условием проживания. Служба безопасности здания фиксировала все перемещения Чайлда с точностью до минуты с помощью его брелока. В 19:46 он вошел в квартиру вместе с Кларой; семнадцать минут спустя брелок Чайлда был зарегистрирован, когда он вышел из здания на лифте один. Он был последним, кто покинул квартиру. Через четыре минуты охранники были у квартиры Гершбаума, а затем обнаружили тело Клары в пустой квартире Дэвида Чайлда. Квартире, которую он покинул всего несколько минут назад.
Полицейский просмотрел записи с камер видеонаблюдения здания и увидел, как ребенок вошелОн вышел из квартиры. На нём была свободная зелёная кофта с капюшоном, мешковатые серые спортивные штаны и красные кроссовки Nike. Я проверил описание «Чайлда» на первом DVD, где были кадры с камер видеонаблюдения с места автокатастрофы. Он был одет в ту же одежду.
Предварительная экспертиза показала, что руки и одежда Чайлда были покрыты следами пороха. Это не было следствием вторичного переноса, например, при соприкосновении с человеком, только что выстрелившим из пистолета, или при ходьбе по стрельбищу. Похоже, он принял ванну с раствором GSR; концентрация следов, обнаруженных на его руках, одежде и лице, соответствовала тому, что он неоднократно стрелял из пистолета.
На допросе в полиции Чайлд заявил, что никогда не видел пистолета, пока полицейский его ему не показал, якобы найдя его на полу «Бугатти» Дэвида. Он сказал им, что у него нет оружия и что он никогда в жизни не стрелял из него.
Гильзы, найденные в квартире, должны были пройти баллистическую экспертизу, и отчёты должны быть готовы в ближайшее время. Однако, учитывая схожий калибр и предварительные результаты, похоже, орудием убийства было оружие из машины Чайлда.
Оружие — Ruger LCP.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ
Задняя лестница здания суда, куда можно было попасть через пожарную дверь с неисправной сигнализацией, привела меня на этаж, где содержался под стражей. Департамент исправительных учреждений зарезервировал этот блок для самых опасных и уязвимых заключённых. За зарешеченным входом двое охранников дежурили на мониторах. Я знал одного из них в лицо и сказал ему, что пришёл навестить Чайлда. Эта часть следственного изолятора не была закрыта на карантин, и он пропустил меня, предварительно обыскав и тщательно просмотрев мои документы, чтобы убедиться, что я не пытаюсь ничего подсунуть заключённому.
Коридор один раз изгибался, и в конце, за линией камер у правой стены, я увидел одного охранника, сидевшего у входа в комнату безопасности. Для сотрудника следственного изолятора он был невысокого роста, не выше пяти футов двух дюймов. Дубинка, висевшая у него на поясе, казалась больше его самого.
«Кто-нибудь хочет увидеть моего клиента?»
«Врач приходил проверить его, но ушёл десять минут назад. Хотите его увидеть?» — спросил охранник.
«Конечно».
«Вы его адвокат?»
«Нет, я его дизайнер интерьера. Конечно, я его адвокат. Вы можете открыть камеру? Разве вы не должны за ним следить?»
«Он в группе риска, поэтому я проверяю его состояние каждые девять минут. Хотите, я посмотрю мою историю болезни?» — спросил он.
Он, вероятно, уже отметил галочками все пункты проверки, и не было бы никакого смысла.В проверке. Дверь камеры открылась с металлическим скрежетом, и внутри я увидел Чайлда, лежащего на пятисантиметровом резиновом матрасе, который служил кроватью. Даже лёжа, он обхватывал голову руками, возможно, опасаясь, что, если не прижмёт руку ко лбу, вихрь, в который он попал, закрутится ещё быстрее.
«Я добился вашего освобождения под залог, но с некоторыми условиями. Вам придётся…» — начал я.
«Он жив?» — спросил Чайлд.
Моё впечатление об этом человеке ещё больше усилилось. Когда сидишь в оранжевом комбинезоне и над тобой висит угроза убийства, очень легко забыть о чужих проблемах.
«Он защищал меня», — сказал Дэвид, принимая сидячее положение.
Кровать представляла собой стальную пластину, висевшую на двух кронштейнах, прикрученных к стене справа. Центральное место в камере занимал стальной унитаз, а слева — стальная скамья. Пол был из литого бетона, который всё ещё выглядел влажным, и я чувствовал, как сырость поднимается сквозь мои ноги, и даже чувствовал её запах.
«Зачем он это сделал?» — спросил он.
«Я просил Попо присматривать за тобой. Но, полагаю, дело не только в этом. Он бы не стал пытаться остановить нападение, если бы ему было всё равно».
Охранник закрыл и запер дверь камеры.
«У меня никогда не было друзей в детстве. Надо мной часто издевались. Когда я заработал свой первый миллион, я вдруг стал популярным. Может быть… не знаю, думаешь, он хотел денег?»
«Я не думаю, что он до конца понимал, кто ты».
«Да, но я же вроде как на обложке журнала Time . Он, должно быть, меня узнал».
«Ну, не думаю, что у Попо есть подписка на Time. Он не умеет читать, и я уж точно не говорил ему, кто ты. Социальные сети не попадают в поле зрения, если ты бездомный, нищий и ищешь себе новую дозу. Если бы он знал, что ты миллиардер, можешь быть уверен, он бы попросил денег. Полагаю, он догадался, что у тебя есть деньги, потому что ты белый, ты чист и носишь эти дорогие кроссовки, но он бы не стал лезть под нож только потому, что ты богатый белый парень».
Он помассировал лоб.
«Что теперь будет?»
«Произошло нечто новое. Джерри Синтон появился, устроил скандал и убедил судью назначить его со-адвокатом. Если вы хотите его уволить, вам придётся обратиться в суд. Гонорар, который вы подписали с Harland & Sinton, очень узкий.и накладывает на них залог на любой результат работы адвоката с клиентом. Вы можете его игнорировать, но всё будет плохо. Не для вас, а для меня. Он наложит на меня запретительные меры и попытается лишить меня лицензии за переманивание одного из его клиентов. Мой совет — оставить его при себе, хотя бы на какое-то время.
«Всё в порядке. Я уже начал переживать из-за его увольнения».
Я слышал прерывистое хлопанье жевательной резинки охранника за дверью камеры, поэтому я подошел поближе к Дэвиду и сел рядом с ним.
«Прежде чем мы продолжим, вам нужно кое-что знать. Джерри не хотел просить об освобождении под залог. Он же сказал вам об этом вчера вечером в участке, не так ли?»
Дэвид кивнул. «Он сказал, что пресса всё это обсудит. Акции моей компании упадут в цене, а поскольку у меня есть несколько самолётов, я слишком рискован, чтобы получить залог. Он сказал, что просить об освобождении под залог бессмысленно — слишком много недостатков».
В этот момент я почему-то вдруг осознал, что не побрился утром. Я чувствовал шелушение дневной растительности на подбородке. Я откашлялся и, встретившись взглядом с Дэвидом, рассказал ему правду.
Любой студент-первокурсник юридического факультета мог бы сказать вам, что вас отпустят под залог, и что судья имеет право сделать это в закрытом режиме, сохраняя порядок и конфиденциальность. К тому же, неважно, сколько у вас частных самолётов — предъявите суду свой паспорт, внесите большой залог, и, учитывая вашу чистую историю, вас всегда отпустят под залог. Я знаю, что у Джерри мало опыта в уголовном судопроизводстве, если он вообще есть, но я не думаю, что он настолько глуп. Думаю, он хотел, чтобы вы остались под стражей.
"Почему?"
«Чтобы тебя убили».

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ
Он задержал мой взгляд на полсекунды, а затем на его лице промелькнула целая череда эмоций. Сначала он улыбнулся, замер, снова посмотрел на меня, проверяя, не морочу ли я ему голову, нахмурив брови. Его глаза затрепетали и сузились. Он не хотел верить тому, что я ему сказал. В человеческой природе заложено игнорировать то, чего мы больше всего боимся, и цепляться за любую надежду, пусть даже ложную.
«Это не имеет никакого смысла».
«Конечно, так и есть. Нелогично оставаться дома и не подавать заявление об освобождении под залог. Джерри и не рассчитывал, что ты получишь альтернативную юридическую помощь. Если то, что я думаю, правда, он, вероятно, ожидал, что ты уже будешь мертв и лежишь в морге с заточкой в сердце».
«Нет, это неправда», — сказал Дэвид.
Парень с длинной косой и татуировками вошёл в твою камеру, когда ты был в больнице, после того, как у тебя случилась паническая атака в кабинете. Как только ты вернулся в клетку, он сделал свой ход. Ты не член банды. Ты никто в этой клетке, и я не думаю, что ты стал бы что-то делать, чтобы спровоцировать этого парня. Он пронёс туда заточку только по одной причине: он хотел убить тебя, Дэвид. И Джерри Синтон его послал.
Он встал и принялся ходить по комнате, обдумывая свои мысли. Я замолчал и позволил ему подумать.
Одна мысль заставила его остановиться.
«Слушай, теперь ты мой адвокат, понятно? Я уволю Джерри, если тебе от этого станет легче.Думаю, будет лучше, если у меня будет опытный адвокат по уголовным делам, вроде вас, но не выдвигайте нелепых обвинений — это меня пугает».
«Тебе стоит бояться. Двенадцать часов назад ко мне пришла федеральная оперативная группа и сообщила, что посадит мою жену в тюрьму, если я им не помогу. Они хотели, чтобы я сблизился с тобой и убедил тебя нанять меня для защиты по этому делу. Потом они хотели, чтобы я надавил на тебя, чтобы ты заключил сделку о признании вины: предай улики штата против своих адвокатов, Харланда и Синтона, и их операции по отмыванию денег, а взамен получишь лёгкий срок за убийство своей девушки. Я тоже был готов это сделать. Потом я встретил тебя и узнал две вещи: я не думаю, что ты убивал свою девушку, и ты ничего не знаешь о Харланде и Синтоне. Если бы ты знал об их операции, у тебя было бы почти что право на освобождение из тюрьмы. В таком случае ты бы не хотел, чтобы Джерри Синтон находился рядом с тобой и в полумиле от тебя, и уж точно не хотел бы, чтобы он сидел рядом с тобой во время допроса в полиции».
Ноги у него словно подкосились, и он полуопустился, полуупал на холодный бетонный пол.
Если ты не убивал свою девушку, то, чёрт возьми, тебя кто-то подставил. И дело не в фирме. Они не хотят держать тебя в кабине, на случай, если ты пойдёшь на сделку и сдашь их в обмен на смягчение срока. Именно поэтому они не хотели, чтобы тебя выпустили под залог. Они хотели, чтобы ты остался в тюрьме, где случайный акт насилия, совершенно не связанный с ними, мог бы положить конец твоей жизни. Мертвецы не дают показаний.
Он покачал головой, и его дыхание снова участилось. Он ритмично поглаживал колени, покачиваясь взад-вперёд, отгоняя панику.
«Смерть твоей девушки может быть совпадением, но я в это не верю. Слушай, я ещё не всё продумал. Я знаю, что ты невиновен. Я знаю, что ты слишком богат и знаменит, чтобы заниматься отмыванием денег».
«Отмывание денег? Речь идёт о Harland and Sinton. Это одна из самых уважаемых фирм в Нью-Йорке. Они ни за что…»
«Подожди. Я тоже сначала не поверил, Дэвид. Но теперь я убеждён, что это правда. Если всё это было чушь собачья, и федералы ошиблись, зачем какому-то бандиту покупать себе пожизненное заключение, убив пятидесятикилограммового белого парня, которого он никогда раньше не встречал? Это не даёт ему никакого статуса. Да, таких, как ты, могут избить в клетке, а то и хуже, но у них нет причин тебя убивать, потому что ты не представляешь угрозы. Ты для них ничто. Моя теория такова, что Харланд и Синтон заплатили кому-то, чтобы ты стал значимым. Они хотят твоей смерти».
«Нет, это безумие, просто полное безумие. Нет. Ни за что. Я ничего не знаю о том, что эта фирма занимается чем-то незаконным».
«Именно. Думаю, ты прав. Если бы ты ни черта не знал, ты бы не стал целью ни для федералов, ни для фирмы. Но ты — цель. Мне сказали, что твоя система IT-безопасности, алгоритм, который скрывает деньги при обнаружении кибератаки, используется фирмой для отмывания денег — миллионов долларов. Они делают вид, что тестируют систему, — но на самом деле отмывают деньги. Федералы хотят получить твой алгоритм, чтобы отследить деньги до партнёров. Если ты отдашь его им, мы сможем заключить сделку».
«Что? Мой алгоритм не предназначен для отмывания денег. Это система безопасности».
«Знаю. Но, полагаю, партнёры попросили вас разработать систему безопасности в соответствии с определённой спецификацией, чтобы при обнаружении угрозы деньги начали течь. Я прав?»
Он кивнул.
«Федералам нужны деньги и партнёры, и ваш алгоритм — ключ к успеху. Если они получат доступ к алгоритму, это даст ФБР полный денежный след — от первоначальных транзакций до чистых счетов. Фирма запустила алгоритм в момент вашего ареста. Полагаю, как только деньги поступят на последний счёт, партнёры сбегут. ФБР хочет быть рядом, когда деньги поступят. Они хотят, чтобы вы признали себя виновным, им нужен алгоритм, а затем они будут к вам снисходительны и отпустят мою жену. Но, думаю, здесь есть ещё одна загвоздка».
«Я её не убивал. Я не признаю себя виновным».
«Я не позволю тебе сесть в тюрьму за убийство, которого ты не совершал. Мы заключим новую сделку. Я продам им алгоритм — цена высока — им придётся отпустить вас с Кристиной».
Я протянула руку и только тогда заметила, что дрожу.
Он уставился на меня, испуганный так же, как и я.
Дэвид отступил назад, пока его голова не ударилась о стену.
«Я не могу», — сказал он.
«Ты должен это сделать. Я твой единственный шанс выбраться отсюда целым и невредимым».
«Нет, я имею в виду, что ничем не могу вам помочь. Федералы всё неправильно понимают. Алгоритм находится в отдельной внутренней системе фирмы. У меня нет к ней доступа».
Сцепив пальцы, он поднял руки над головой, а затем опустил их на череп. Сцепив обе руки на затылке, он свёл локти вместе и начал хлопать руками. Казалось, парень пытался выдуть из головы какую-то идею, используя руки как меха.
«О Боже, как бы мне хотелось, чтобы этого не происходило», — сказал он.
Он замер, застыв в мыслях. Его тело ожило, когда он позволил идее вдохнуть в себя жизнь.
«Эдди, а если бы я мог отследить алгоритм? Почему я должен тебе доверять?»
Хороший вопрос. Я подумал, не сформулировать ли убедительную версию, но отмахнулся и сказал ему правду.
«На вашем месте я бы никому не доверял. К сожалению, у вас нет выбора. Фирма считает вас угрозой и хочет вашей смерти. Если мы дадим федералам достаточно информации, чтобы уничтожить фирму, это даст вам шанс, и у меня будет что предложить вам и моей жене. Тогда я помогу вам выяснить, кто убил Клару. Не думаю, что это было ограбление, которое пошло не по плану: из вашей квартиры ничего не пропало. У вас было время подумать. Если вы говорите, что невиновны, значит, вы догадываетесь, кто мог хотеть вас подставить».
«Многие меня не любят. Те, кто помог мне создать Reeler, те, кому я подкупил. Все они когда-то были друзьями, и я не думаю, что кто-то из них стал бы кого-то убивать. Но я знаю одного человека, который мог бы».
"ВОЗ?"
«Бернард Лангимер».
«Кто, черт возьми, такой Бернард Лангимер?»
«Конкурент. Тот, кто однажды сказал мне, что уничтожит меня. Я могу рассказать вам всё, что вам нужно знать о нём».
«Мы поговорим об этом, когда вытащим тебя отсюда. А пока я могу защитить тебя снаружи».
«Как ты собираешься это сделать?»
У меня есть друг, которому я могу позвонить. Он работает у моего старого приятеля по спаррингам. Этот друг немного необычный, но он спасёт тебя. Люди зовут его Ящером. Ну, если быть точным, он сам себя называет Ящером.
«Ящерица?»
«Я же говорила тебе — он немного необычный, но я доверяю ему свою жизнь. И мне нужны контакты твоей семьи, кто-нибудь, кто приедет сюда и организует внесение залога».
«У меня нет родственников. По сути, нет. Можешь позвонить Холли. Она организует перевод денег».
«Кто такая Холли?»
«Холли Шепард. Она моя старая подруга и личный секретарь».
«Может ли она принести тебе какую-нибудь одежду?»
"Конечно."
Он знал номер мобильного наизусть, и я записал его в папку. Дэвид ходил по комнате, бормоча что-то себе под нос. Я думал об уликах против него и о том, что мне рассказал Делл. На мгновение мне показалось, что Дэвид меня разыгрывает.
«Вы действительно можете отследить деньги?» — спросил я.
Он остановился. Потёр руки.
«Не уверен. Могу попробовать. Думаешь, они меня отпустят, если я им отдам?»
Охранник постучал в дверь камеры палкой. Глазок отодвинулся, и я увидел его тусклые глаза.
«Мне звонили из офиса. Тебя зовут Флинн, верно?»
«Да, Эдди Флинн».
«Ваша жена пришла вас навестить», — сказал он.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ
С верхней площадки лестницы в то утро мне открылся вид на центральный вестибюль, ничем не отличавшийся от обычного. Охрана была рассредоточена повсюду: отряды были сосредоточены на сканерах сумок у входа, а резервные отряды были расставлены повсюду, неусыпно бдительные. Пол был чёрным, из жёсткой резины с ребрами, рассчитанной на интенсивное использование. Ряды сосновых скамеек были прикручены к полу стальными прутьями. Скамейки тянулись вдоль стен, а напротив кофемашин располагалось несколько островков с сиденьями. В тот день через зал суда, где рассматривались обвинения, с утра до часу ночи, когда он закрывался на ночь, проходил нескончаемый поток обвиняемых. Обычно это означало, что через двери проходил целый поток родственников, подружек, поручителей, полицейских, адвокатов, торговцев наркотиками, репортёров, сутенёров, сотрудников службы пробации и сотрудников суда.
Холли, помощница Дэвида, ответила на мой звонок.
«Холли, это Эдди Флинн. Я звоню от имени моего клиента, Дэвида Чайлда. Мне нужна твоя помощь с…»
«С ним всё в порядке? Мне не разрешают к нему попасть, и фирма ничего мне не сообщает. Джерри с вами? Почему он не перезвонил? Дэвид собирается внести залог?»
Она говорила быстрее, чем я мог её слышать. Но она не паниковала и не перевозбуждалась; она говорила как человек, который очень организован и не понимает, почему все остальные не действуют на одном уровне. Трудно было сказать, но я предположил, что она была ненамного старше Дэвида — максимум двадцать пять-двадцать пять.
«Позвольте мне вас немного замедлить. Я являюсь со-консультантом в компании Harland and Sinton. Я...Адвокат по уголовным делам. Судя по всему, вы знаете, что Дэвида арестовали. Могу сказать, что ему предъявлено обвинение в серьёзном преступлении. Мне нужно, чтобы вы приехали в офис залога и организовали перевод средств для внесения залога. Вы можете это сделать?
«Боже мой! С ним всё в порядке? Дэвид не выносит замкнутого пространства. Он сойдет с ума… У него есть лекарства?»
«Холли, с ним всё в порядке. Я за ним присматриваю. А теперь вот что тебе нужно сделать…»
Я дал ей адрес суда, банковские реквизиты отдела судебной казны, номер дела и попросил её принести одежду для Дэвида. Она всё записала и сказала, что сейчас займётся этим. Отключив звонок, я набрал номер Ящерицы и договорился, чтобы он забрал Дэвида, когда тот выйдет под залог. Ящерица был бывшим морским пехотинцем и киллером/дознавателем Джимми Шляпы, моего старого друга. Ящерица был одним из его людей, которые помогали мне справиться с русской мафией. Он мог обеспечить безопасность.
Спускаясь по лестнице, я заметил Кристину. Она сидела на скамейке у восточной стены под табличкой «ЗАПРЕЩЕНО ОГНЕСТРЕЛЬНОЕ ОРУЖИЕ . ЗАПРЕЩЕНО ФОТОГРАФИЯ » . Рядом с ней лежала кожаная сумка; она выглядела новой, дорогой. Ее каштановые волосы были собраны в хвост. На ней был чистый черный костюм с юбкой чуть выше колена. Она сидела, скрестив ноги. Ее левая нога ритмично покачивалась, грозя сбросить ее начищенную кожаную туфлю на высоком каблуке. Она выглядела встревоженной. Погода последние несколько дней стояла хорошая, и с включенными на полную мощность батареями в вестибюле для охраны у двери, в комнате стояла невыносимая жара. Длинными, нежными пальцами она обмахивала бледную кожу шеи, обнажавшуюся под расстегнутой кремовой блузкой.
Прежде чем я успел спуститься по лестнице, она увидела меня, схватила сумку и направилась ко мне. Её высокие каблуки глухо стучали по стенам. Её шаги были решительными и быстрыми, а челка на затылке развевалась в такт её энергичной походке.
Она дошла до подножия лестницы и ждала меня. Я видел растерянность на её лице, а постоянное постукивание туфлей подтверждало её беспокойство.
Кожа вокруг ее голубых глаз была натянута, а скулы покраснели, как будто с помощью однотонного костюма и каблуков они хотели выделиться более заметно.
Неважно, сколько раз я просыпался рядом с ней, или поворачивался к ней, когда она смотрела телевизор на диване, или чувствовал ее запах в ваннойкаждое утро — каждый раз, когда я чувствовал этот трепет в животе и это теплое чувство, что я нашёл единственную женщину на этой планете, с которой мне хотелось быть. В последнее время это чувство тут же сменялось потоком ненависти к себе — я потерял лучшее, что когда-либо случалось со мной, и это была моя вина. Я всё ещё цеплялся за крошечную надежду, что, возможно, наш разрыв не будет окончательным. Мысль о том, что она проведёт двадцать три часа в сутки в тюремной камере, если я всё испорчу, вызывала всплеск адреналина в моих венах.
Я ещё не успел спуститься по лестнице, как она заговорила. Она хотела получить ответы.
«Помощница Джерри Синтона только что вытащила меня со встречи из-за тебя. Я думал, меня уволят. Она сказала мне, что ты саботируешь их бизнес и незаконно переманиваешь одного из их крупнейших клиентов. Я сказал ей, что ты ни за что на это не пойдешь. Что ты не можешь этого сделать. Меня прислали сюда поговорить с тобой. Что происходит, Эдди?»
«Успокойся. Давай я попробую объяснить. Ты прав. Я представляю Дэвида Чайлда», — сказал я.
Её глаза сузились. Кристина была невероятно умным юристом и знала о судебных разбирательствах больше, чем я когда-либо мог себе представить. Мы познакомились на юридическом факультете; она была лучшей студенткой, и я держалась на волоске. Однажды утром мы ехали в университет на такси, и я была ею очарована. В отличие от других женщин, сосредоточенных на карьере и чопорных, в Кристине была некая буйная жилка. У неё были те же деньги и привилегированное воспитание, что и у большинства других женщин в группе, но это не испортило её. Вместо того, чтобы тратить время на учёбу и планирование заявлений о приёме на работу, она либо работала в баре, либо волонтёром в приюте для бездомных. К счастью, у неё хватало ума преуспеть практически без усилий. Я никогда раньше не встречала никого похожего на неё.
«Зачем ты это делаешь? Разве ты не понимаешь, что это ставит меня в ужасное положение?»
«Ты же знаешь, я бы не стал делать ничего, что могло бы навредить твоей карьере», — сказал я.
«Как, чёрт возьми, ты думаешь увести одного из клиентов моей фирмы? Ты же не корпоративный юрист. Ты не отличишь ни слова из юридической книги от каталога Sears».
«Это прозвучит безумно, но я делаю это для вас».
Она закатила глаза и отвернулась. Я видел, как она массирует виски, медленно покачивая головой.
Я подошёл к ней сзади и замер в воздухе, как раз перед тем, как коснуться её плеча. Она это почувствовала.
«Не надо. Я знаю, что тебя волнует моя карьера. Вот почему я этого не понимаю. Это не имеет ко мне никакого отношения. И я так зла на помощницу Джерри Синтона — она разговаривала со мной, как с грязью. Боже, Эдди, меня могут уволить», — сказала она.
Моя рука упала вниз.
Мы постояли немного. Я ничего не сказал, позволив неловкому молчанию заполнить пространство между нами. Она повернулась и внимательно посмотрела на меня.
«Что вы делаете с этим клиентом? Скажите мне правду».
«Мы не можем здесь разговаривать. Слушай, это не про нас с тобой. Мне нужно тебе кое-что сказать, но сейчас не время и не место. Я могу зайти позже, и мы поговорим. Я не собираюсь тебя обманывать, обещаю. Я хочу, чтобы всё вернулось на круги своя, только лучше. Я смогу это сделать. Я пытаюсь. Поверь мне, я делаю это ради тебя — ради нас».
Она всматривалась в моё лицо, пытаясь уловить признаки того, что я ей вру. Она читала меня, и я чувствовал, что она знает, что я говорю правду.
«Эми любит тебя, и я знаю, что ты любишь её. Иногда… иногда я думаю, что у нас есть шанс…»
Мягкий взгляд ее голубых глаз испарился, когда она сказала: «А потом ты делаешь такие вещи…»
"Кристин-"
«Нет, Эдди. Ты разозлил одного из моих начальников. Не знаю, что ты задумал, но это не должно обернуться против меня. Хочешь исправить ситуацию? Ладно. Исправь это. Скажи клиенту, что ты ошибся, и отправь его обратно к Джерри Синтону».
«Всё гораздо сложнее. Пойдём прогуляемся», — сказал я, указывая на входную дверь.
Она перекинула сумочку через плечо и направилась к двери. Я пропустил её вперёд и сосредоточил взгляд на стеклянном входе в здание суда. В свете верхнего света я видел отражение Кристины в стекле. Я не отрывал взгляда от середины стеклянной стены, концентрируясь на этом центре, пока шёл, напрягая периферическое зрение.
Вот тогда я их и увидел.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ
Их было двое.
Первый мужчина спускался за мной по лестнице. Он был крепкого телосложения, лет сорока с небольшим, в клетчатой рубашке, зелёной стеганой куртке и с лёгкими усами в тон волосам.
Он остановился на лестнице, чтобы проверить свой мобильный, когда я спустился вниз и встретил Кристину. Даже во время нашего разговора я чувствовал присутствие здоровяка позади меня. На нём были тёмные брюки с заметной стрелкой посередине и рабочие ботинки. Это окончательно убедило меня. У любого мужчины, у которого есть чёрные элегантные брюки, должна быть и приличная обувь, и он ни за что не пришёл бы в суд в рабочих ботинках.
Мужчина с рыжеватыми волосами в зеленой куртке продолжал медленно приближаться, держа в руке телефон с включенным наушником.
Я не слишком беспокоился об этом парне. Я не был уверен, но он был очень похож на человека на фотографии, которую мне показал Делл: начальника службы безопасности Гилла, Харланда и Синтона, хотя я пока не успел как следует разглядеть его лицо.
Со вторым мужчиной всё было совсем иначе. Он сидел на скамейке справа от меня. Руки скрещены, газета разложена на скамейке рядом. Длинное чёрное пальто распахнулось, когда он сидел, вытянув и скрестив ноги. Голова откинута назад, глаза закрыты. У него тоже был наушник, только я не видел, к какому устройству он был подключен. Я учуял сильный запах перегара, который усиливался по мере моего приближения, и тут я узнал в нём того парня, которого видел в коридоре.Ранее этим утром он был в том же пальто. Он снял серый свитер, чтобы немного изменить внешность, и надел кремовую рубашку на пуговицах. Но татуировка на шее выдавала его. Это был определённо тот человек, которого я видел раньше со смартфоном. Тот, который смотрел прямо на меня. Присмотревшись, я разглядел родинку на правой щеке, и он был сильно загорел, отчего его чёрные волосы казались ещё темнее. У него был тонкий, сжатый рот, словно у него не было губ, из-за чего он больше походил на открытую рану. Это противоречило моим инстинктам, но я догадался, что он мог быть лишь приманкой для Делла и федералов, хотя на самом деле он не был похож ни на одного федерального агента, которого я когда-либо видел.
Кристина направилась к выходу, размахивая руками.
Я остановился перед мужчиной в чёрном пальто. От него несло. На указательном пальце были пятна никотина. Должно быть, он выкуривал по паре пачек в день, как минимум. Положив папки на пол рядом с собой, я опустился на колено и принялся за шнурок. Я был примерно в трёх футах от мужчины в чёрном пальто. Я кашлянул, выругался. Он не поднял глаз. Я был достаточно близко к его личному пространству, чтобы любой мог открыть глаза, поднять голову и спросить, что, чёрт возьми, я делаю. Он не двигался. С такого расстояния я мог разглядеть татуировку на его шее. Изображение, вытатуированное на его коже, было одновременно знакомым и в то же время оставалось странным для меня, сколько бы раз я его ни видел: человек, или призрак человека — его тело было текучим и имело изгибы, которые подчёркивали овальную голову, руки прижаты к ушам, рот открыт. Это был «Крик», картина Мунка.
Он не смотрел на меня, и я была рада. Я не хотела снова видеть эти чёрные глаза. От этой мысли у меня пересохло во рту.
Расшнуровывая шнурки, я наблюдал за парнем в зелёной куртке, который приближался ко мне сзади. Прежде чем пройти мимо, он отсоединил наушник, сложил провод и сунул его в правый карман куртки. Телефон же переместился в левый карман. В его отражении я видел, как он наблюдает за мной. Он ускорял шаг по мере приближения. Он собирался пройти прямо мимо меня.
Я быстро вскочил и двинулся вправо, прямо ему наперерез. Правое плечо ударило его прямо под левой рукой. Он споткнулся, и я подхватил его, удерживая, прежде чем он упал. Он смотрел на меня широко раскрытыми глазами, полный удивления и смущения.
«Ох, боже, извини, приятель. Чёртовы шнурки. Ты в порядке?» — спросил я.
«Не беспокойтесь», — пробормотал он и, не останавливаясь, вышел за дверь. Это был он, начальник службы безопасности фирмы — Гилл.
Мужчина в черном пальто с татуировкой, даже несмотря на шум столкновения всего в нескольких футах от него, не поднял головы.
Я последовал за Джилл и вышел из парадных дверей и увидел Кристину, прислонившуюся к одной из колонн, постукивающую каблуком по камню, одну руку прижав к груди и не сводящую глаз с проезжающего транспорта.
Джилл прошла мимо нее и почти сбежала вниз по каменным ступеням.
Я сунул его мобильный телефон в карман пальто и присоединился к Кристине.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ
«Я знаю, о чем речь», — сказала Кристина, кивнув.
Она всё ещё не смотрела на меня. Ветер поднялся и трепал отвороты её куртки. Она обхватила себя руками и моргнула от холода, крепко сжав челюсти, чтобы зубы не стучали. Я подумал, что она, должно быть, так разозлилась на личного помощника Синтона, что выбежала из офиса, даже не схватив пальто. Её глаза слезились, и я подумал, не от восточного ли ветра, дующего через рукотворные каньоны Манхэттена, или от жизни, которая у нас когда-то была, а потом ушла. Видеть её, чувствовать её запах, слышать её голос и понимать, что сейчас мы не вместе, — это было словно горе.
В тот момент меня охватило сильное желание опереться на Дэвида, чтобы спасти её. Я сопротивлялась; это была ложная надежда и гнусная мысль. Совершив правильные действия, я могла бы спасти их обоих.
В её голосе не было гнева. Она говорила тихо. «Это не похоже на тебя, но в глубине души ты, Эдди, мне кажется, ревнуешь. Ты думаешь, что теперь, когда у меня есть карьера, я тебя не хочу или, может быть, ты мне не нужен. Ты не должен так думать».
«Это не про нас. В вашей фирме творится что-то неладное. Я не могу обсуждать это здесь. Сделайте мне одолжение. Не возвращайтесь на работу. Заберите Эми и исчезните на пару дней».
«Не говори глупостей. Ты говоришь о Харланде и Синтоне».
Это было худшее место для этого разговора. Я не знал, кто рядом, кто подслушивает. Я не мог рискнуть рассказать ей больше. Она повернулась ко мне, и я видел, как в её взгляде нарастает разочарование. Какой бы прогресс мы ни получили,сделанные за последние несколько недель, она подумала, что я выбрасываю их из-за своей глупости.
«Я прошу тебя довериться мне. Я всё объясню сегодня вечером».
«Нет, не будете. Это закончится здесь и сейчас. Отправьте клиента обратно к Джерри Синтону, и тогда поговорим», — сказала она.
«Не могу. Поверь мне, это…» Мой голос дрогнул, когда она сунула руку в сумочку и вытащила оттуда кольцо. Её обручальное кольцо. Я носил своё каждый день. Никогда не снимал. Она давно перестала носить кольцо.
«После того, как ты ушёл прошлой ночью, я надела это. Всего на несколько минут. Хотела узнать, каково это».
Я ничего не сказал, просто пытался удержаться от того, чтобы обнять ее.
«Знаешь, было приятно? Как в первый раз, когда мы поженились. Я перестала его носить, потому что оно напоминало мне обо всех плохих временах. Теперь я могу надеть его и подумать, что, возможно, в будущем нас ждёт что-то хорошее — что-то хорошее для нас с Эми. Я положила его в сумку и таскала с собой. Не хочу снова прятать его в ящик, Эдди. Отправь клиента обратно в фирму, пожалуйста. Для нас», — сказала она, отталкиваясь от столба и направляясь на улицу.
Не обращая на меня внимания, когда я её окликнул, она протянула руку, чтобы остановить такси. Водитель остановился, она села в машину и уехала.
Раздался цифровой сигнал.
Я проверил свой мобильный, но не было никаких сообщений, текстовых сообщений или электронных писем.
Двигаясь, я всматривался в толпу, высматривая лица, повернулся спиной к улице и внимательно осмотрел телефон, который отобрал у Джилл. Это был одноразовый телефон, Nokia, дешёвый, без GPS, без каких-либо следов.
Пришло одно новое текстовое сообщение.
Я нажал «ОТКРЫТЬ СООБЩЕНИЕ» .
Мы снаружи.
Рядом с сообщением не было имени, только номер мобильного телефона. Однако это было второе сообщение в текстовой переписке. Первое было отправлено три минуты назад.
Одно-единственное утверждение заглавными буквами. Три слова, от которых по моему позвоночнику пробежала дрожь, застрявшая у основания шеи, словно глыба льда. Я сжал телефон так крепко, что чуть не разбил экран.
УБЕЙ ЖЕНУ.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ
Такси Кристины скрылось в потоке машин. Парня в зелёной куртке нигде не было видно. Я развернулся и побежал обратно в здание суда, протиснулся сквозь очередь досмотра и увидел, что скамья пуста. Мужчина в длинном чёрном пальто ушёл.
Дрожащими пальцами я набрал номер Кристины с телефона, который мне дал Делл. Если бы я позвонил своим, она бы не ответила.
Зазвонил телефон. Ответа не было. Я позволил ему звонить.
Я начал ходить по комнате.
Два звонка. Я побежал к группе телефонов-автоматов в коридоре рядом со справочной.
О боже, Кристина, возьми чертов телефон.
Три звонка. Кровь бросилась мне в лицо, я почувствовал, как грудь наполняется, рубашка туго стягивает, но я не мог дышать. Я втянул в себя воздух, словно тонул, и ударил кулаком в стену.
Голосовая почта.
Я повесил трубку и снова набрал номер.
«Кристин Уайт», — сказала она. Она не упоминала, что вернула себе девичью фамилию.
«Это я. Не вешайте трубку. Вы в опасности. Где вы?»
«Что? Эдди?» Она услышала настойчивость в моем голосе, высокий тон, с которым я процеживал слова сквозь тяжелое дыхание.
"Где ты?"
«Я в такси на Сентр-стрит. Что случилось? Это Эми?»
Я услышал первые нотки страха в ее голосе; она говорила быстро и понимала, что я говорю серьезно.
«Нет, это ты. Скажи водителю такси перестроиться, как будто он поворачивает направо на Уокер-стрит. Затем попроси его проверить, не выезжают ли за тобой на полосу другие машины. Сделай это сейчас же».
«Ты меня пугаешь. Если это что-то…»
«Сделай это сейчас!»
«Хорошо», — сказала она, и я услышал, как она даёт указания таксисту. Я не совсем разобрал, что именно он говорит, но она с настойчивостью повторила приказ.
«Тебе угрожали смертью? Я имею право знать, и почему, чёрт возьми, ты не сказал мне об этом пять минут назад?»
«Кристина, не спрашивай. Не сейчас. Я объясню позже. Ты перестроилась?»
«Да, мы переехали. Что именно я должна искать? Погоди», — сказала она.
Водитель что-то пробормотал, и Кристина ответила. Я не смог разобрать.
Затем я услышал, как водитель сказал: «Синий седан, три машины позади».
«Передайте ему, чтобы он вернулся на свою прежнюю полосу, как будто вы передумали и возвращаетесь в офис».
Она дала указание.
«Что происходит?» — спросила она.
«Седан следовал за вами?»
Медленный стук шин по асфальту, далекий гудок.
Водитель снова: «Вот он, леди. У нас хвост», — сказал он.
«Боже мой! Что это? Что ты наделал?»
«Я объясню позже. Ты в опасности. Ребята в этой машине причинят тебе вред, пойми. А теперь делай всё, что я тебе скажу».
Она плакала. Водитель пытался её успокоить.
«Я звоню в полицию», — сказала она, и в ее голосе слышался страх.
«Нет, не…»
Линия связи оборвалась.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ
Я перезвонил ей, но звонок сразу переключился на голосовую почту. Я позвонил ей ещё раз. Ничего.
У меня закружилась голова. Что же, чёрт возьми, мне делать? Она была слишком далеко, чтобы я успел к ней. Я снова набрал номер.
«Эдди, у меня на другом конце провода полиция. Мы остановимся и дождёмся патрульную машину».
«Нет! Не останавливайтесь. Если такси остановится, вам конец. Вы меня слышите? Передайте водителю, чтобы ехал дальше. Где именно вы находитесь?»
«На Уокере. Подожди…» — услышал я её разговор с водителем. «Он хочет, чтобы я дождалась копов».
«Включи громкую связь».
Я услышал радио и услышал водителя, говорившего что-то на полуслове.
«Эй, если ты остановишься, люди из седана выйдут и убьют тебя и мою жену до того, как копы доберутся до улицы. Хочешь жить? Делай всё, как я говорю».
«Ладно, Иисус, что мне делать?» — спросил водитель.
"Как тебя зовут?"
«Ахмед».
«Ладно, Ахмед, ты должен подъехать к перекрёстку с Бакстером. Когда доберёшься, поверни налево и нажми на газ».
«Сейчас поднимусь», — сказал он.
«Подожди», — сказал я.
Не знаю, услышала ли меня Кристина. Она ничего не сказала.
«Глубоко вдохни, ты почти у цели. Ты сможешь. Поговори со мной. Скажи, где ты».
«Мы проезжаем мимо супермаркета. Движение затруднено. Останавливаемся».
Ее одежда зашуршала, и я догадался, что она обернулась, оглядываясь назад.
«Лицом вперёд, дорогая. Я не хочу, чтобы они нервничали и налетели на тебя в пробке».
«Подождите…» Глухой стук. «Они прямо за нами. Свет всё ещё красный. О, Боже…»
«Держись», — сказал я.
«Они выходят из машины!» — закричала Кристина.
«Спускайся!» — крикнул я.
Я услышал рев двигателя и слова Ахмеда: «У этих ребят есть оружие».
«Мы переезжаем. Слава богу, переезжаем», — сказала Кристина.
«Оставайся внизу. Ты готов, Ахмед?»
«Ох, чёрт, подожди. На Бакстере одностороннее движение, я не могу повернуть», — сказал он.
«Именно поэтому ты и повернёшь. Дави на газ и жми на гудок до упора. Это твой единственный шанс».
Я слышал, как обороты зашкаливают. Кристина тихонько захныкала. Мне оставалось лишь слушать её влажное, тяжёлое дыхание и молиться. Такси то разгонялось, то тормозило, хриплое бормотание двигателя сменялось визгом шин и тяжёлым гудком гудка. Ахмед лавировал на встречном потоке.
«Они еще не успели повернуть», — сказал Ахмед.
Разбивающееся стекло, скрежет металла. Крики Кристины. Раздался оглушительный удар. Рог перестал биться, и вместо этого раздался долгий, медленный звук.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ
Мой телефон молчал и неподвижно лежал у меня в руке. Я проверил, нет ли звонков, и уставился на главный экран, надеясь, что он зазвонит. Я позвонил ей — ответа нет.
Я набрал номер, услышал её голосовое сообщение. Повесил трубку. Снова. Ничего. Снова.
Словно я выныривал из глубокой воды, и стук моей крови в жилах сменился шумом из вестибюля суда. Я отключился от него, когда впал в панику. Я слышал тихие сигналы сканера сумок, скрип резиновых подошв по резиновому полу, гудение лифтов, жужжание электрического насоса кофеварки в другом конце коридора, нервный говор свидетелей и фальшивые смешки их адвокатов, которые тонули в периодических всплесках бессвязных, загадочных помех, которые выдавали за объявления по громкой связи.
Мой телефон смотрел на меня, стоически не произнося ни слова. Я прошёл мимо телефонов, осмотрел весь вестибюль. Ни мужчины в чёрном пальто, ни Джилла так и не было видно. Скрестив ноги, я уперся левым плечом в стену, снова проверяя телефон. Ничего. Я слегка приподнял телефон, чтобы случайный наблюдатель подумал, что я проверяю сообщения, и позволил своему периферийному зрению сделать своё дело. Никто больше не выделялся, но это не означало, что рядом не было никого, кто следил бы за мной.
Я почувствовал звонок прежде, чем услышал его.
«Кристина?» — спросил я.
Бежала. Задыхалась. Едва могла говорить. Сильно тужилась.
«Я в порядке. Я их не вижу. С водителем всё в порядке. Что мне делать?»
«Ты всё ещё принимаешь Бакстер?»
"Да."
«Беги обратно тем же путём, что и пришёл, мимо места аварии. Перейди улицу и запрыгивай в ближайшее такси. Не оглядывайся. Просто беги».
Ноги бьются. В горле тихое трепетание.
«Я перехожу дорогу. Вижу такси, ждёт».
«Перестаньте бежать. Обувайтесь. Садитесь. Они попытаются вас подрезать. Они попадут на Бакстер, если направятся к Канал-стрит, повернут налево и выедут к вам со стороны Хестер. Из-за аварии они не смогут проехать по Бакстер-стрит. Садитесь в такси и скажите водителю, чтобы ехал к Манхэттенскому мосту».
Ничего.
Дверь машины открывается. Кристина садится в машину и даёт указания водителю.
«Я согласен. Мы переезжаем».
Я прислонился головой к прохладной стене. Это было приятно, расслабляя организм. Я дал Кристине перевести дух. Когда она отдышалась, она позвала меня.
«Вы хотели, чтобы водитель разбился», — сказала она.
— Да. Я знал, что они не пойдут за тобой. Слишком много внимания для того, что они задумали. Я догадался, что они развернутся и подрежут тебя на Хестере. Теперь они не могут. Из-за твоей аварии на Бакстере сейчас пробка. С Ахмедом всё в порядке?
«Да. Думаю, да. Мы врезались в другое такси. Довольно низкая скорость. Все в порядке, но машины разбиты. Они не причинят ему вреда?»
«Нет. Слишком много свидетелей. Это Нью-Йорк. На месте аварии уже собралось человек двадцать».
Я проверил телефон, который забрал у Джилл, и обнаружил, что он заблокировался. Он запросил четырёхзначный код. Положив телефон в карман, я сделал глубокий вдох и закрыл глаза. Она сказала, что седана не видно. Она добралась.
«Мне нужно позвать Эми», — сказала она и расплакалась.
«Послушай меня. Позвони сестре. Скажи ей, чтобы она немедленно забрала Эми из школы. Найди мотель в Ред-Хуке, недалеко от скоростной автомагистрали».
«Мне придется позвонить в офис и сказать, что сегодня меня не будет».
«Нет. Нельзя. Послушай меня. Это прозвучит безумно…»

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ
Я рассказал ей всё. Я рассказал ей о соглашении о распределении акций с её подписью. Она смутно помнила, как засвидетельствовала соглашение для Бена Харланда, который сказал ей, что у него семейное дело — что-то связанное с дочерью — и попросил Кристину засвидетельствовать подпись. В тот момент она не обратила на это внимания. Я рассказал ей о Dell и оперативной группе. Я вкратце рассказал о фирме, её истории, финансах, а затем о Дэвиде. Я не стал рассказывать ей о доказательствах против него. В этом не было необходимости. Я сказал ей, что считаю его невиновным. Этого было достаточно.
Когда я закончил, я слышал, как она глотает слёзы, как нервы вибрируют в горле. Она шептала в трубку, стараясь не допустить разговора к таксисту.
«Сегодня в здании суда за мной следил парень. Его зовут Гилл. Он глава службы безопасности фирмы. Я наткнулся на его телефон, на котором было сообщение с приказом убить тебя. Твои начальники напуганы и не хотят, чтобы я представлял Дэвида Чайлда. Полагаю, они решили, что если они тебя убьют, я не смогу продолжать дело. Кажется, это отличный способ избавиться от конкурентов».
Она снова выдохнула, и от напряжения ее дыхание со свистом дрогнуло.
«Они убьют меня, чтобы избавить тебя от дела?»
«Этот парень может им навредить. Они хотят контролировать Дэвида, не дать ему заключить сделку с полицией, которая сократит ему срок в обмен на крах фирмы», — сказал я.
«Какая у него информация о фирме?»
Один из финансовых агентов фирмы, Фарук, был пойман полицией на Каймановых островах. Фирма увольняла персонал, занимавшийся стиркой; они нашли более безопасный способ отмывания наличных. Информатора убили, прежде чем он успел дать показания. Федеральная оперативная группа выяснила, что фирма использует антихакерскую систему безопасности Дэвида Чайлда для отмывания денег. Достаточно нажать кнопку, и миллионы исчезнут со счетов клиентов, циркулируя по тысячам счетов в сотнях банков, прежде чем окажутся на безопасном счете.
«Это всё моя вина. Он сказал мне, что они уже провели комплексную проверку», — сказала Кристина.
«Я вас не виню. То есть, ваш босс, этакая легенда высшего общества, кладёт перед вами документ и говорит, что он кошерный — ну, любой бы с этим просто согласился. Это не ваша вина. Это вина Бена Харланда и Джерри Синтона. Нам просто нужно с этим смириться».
«Что я сделал? Извините. Я пойду в ФБР. Дам показания».
«Нет. Позволь мне разобраться. Затаись с Эми и дай мне разобраться. Думаю, есть способ получить информацию, которую хочет Делл. Дэвид говорит, что, возможно, сможет отследить алгоритм, который переводит деньги. Не знаю. Если не получится, мне придётся всё пересмотреть».
«Если ты веришь в его невиновность, ты не можешь позволить ему признать себя виновным. Не для меня. Пообещай мне, что не сделаешь этого, Эдди».
«Обещаю. Мне нужно время подумать».
«У меня разряжается батарея», — сказала она.
«Послушай, ты не можешь вернуться к работе. И я знаю, что это означает, что Харланд и Синтон поверят, что ты что-то знаешь, но это уже не имеет значения; они уже объявили о нападении».
«И что же ты собираешься делать?»
Моя голова упала вперед, а взгляд упал на мои туфли, как будто я поднимал эту мысль с пола.
«Я помогу Дэвиду всем, чем смогу. Я постараюсь помочь ему добиться того, чего хочет Делл, а потом заключу сделку с федералами о вашей и его неприкосновенности».
«Но это же убийство. Они не могут отпустить его на свободу, если считают, что он застрелил свою девушку».
Я потер подбородок и сказал: «Думаю, можно как-то обойти это, но ты для меня сейчас на первом месте».
«Я не могу допустить, чтобы невиновный человек оказался в тюрьме из-за меня. Вы бы смогли с этим жить?» — сказала она.
В тот момент у меня не было ответа, но я знал, что всё может свестись к этому выбору. Мой отец был букмекером и мошенником, но он никогда не воровал деньги у честных людей, никогда никого не обманывал, если им не за что было платить, и никогда не принимал ставки от тех, кто не мог позволить себе проиграть. Когда отец учил меня всем трюкам первоклассного профессионала, он также велел мне никогда не использовать эти навыки во вред «простому человеку», как он выражался.
Потому что, сынок, мы — маленькие ребята.
Я был мошенником, пользовался навыками отца, следовал его кодексу, брал кредиты у самых отвратительных страховых компаний, у наркоторговцев, у самых мерзких отбросов, которых только мог найти. И спал я как младенец. Проблемы со сном у меня начались только когда я стал юристом. Граница никогда не была чёткой, и я поплатился за это, пытаясь её игнорировать. Я поклялся никогда больше так не делать. Даже наши с Попо мошеннические действия с городским фондом адвокатов помогали мне не падать духом и поддерживать профессионального стукача. Город мог себе это позволить. Мы не могли себе позволить не воспользоваться ею.
«Если фирма готова убить меня, что они готовы сделать с вами?» — спросила она.
«Я могу постоять за себя. Ты же знаешь».
«Я спасу Эми и позвоню тебе из мотеля. Мне нужно идти, пока не сел аккумулятор. Будь осторожен, Эдди», — сказала она и повесила трубку.
Вибрация мобильного телефона, который мне дал Делл. Сообщение от него: « Раскрытие информации по делу о ребёнке готово к получению в офисе окружного прокурора».
Я был почти уверен, что это лишь добавит улик против Дэвида, и Делл хотел, чтобы я увидел это как можно скорее. Он не хотел, чтобы я отстаивал Дэвида. Он хотел, чтобы я поверил в его виновность. Что бы ни было в этом раскрытии, новости должны были быть плохими.

ГЛАВА ТРИДЦАТАЯ
Чайлд быстро пересек коридор. Его светловолосая помощница, Холли, почти бежала за ним, её короткие ноги казались размытыми на фоне его широких, размеренных шагов. Она была одета в джинсы и свитер, в одной руке держала мобильный телефон, а в другой — iPad. Оба устройства каждые несколько секунд подавали сигналы о каком-то новом сообщении. Справа от Чайлда стоял Джерри Синтон. Этот здоровяк шёл, положив руку на плечо своего клиента. Он не мог скрыть презрения, увидев меня. Интересно, когда он понял, что в больнице находится Попо, а не Дэвид? Может быть, когда он туда добрался.
Я подошел к ним и увидел едва скрываемое облегчение на лице Чайлда.
«Я не знаю, как вас отблагодарить», — сказал мне Дэвид.
«Не упоминай об этом», — сказал Синтон.
Моё лицо скривилось в гримасе типа «Серьёзно, Джерри?» . Дэвид прикрыл рот и подавил нервный смешок. Радость от залога. Но как бы Чайлд ни выглядела, сквозь улыбку пробивался страх.
«И что же произойдет сегодня днем?» — спросил Дэвид.
«Мы начинаем предварительное следствие, нашу первую попытку проверить версию обвинения».
«Я думал, мы договорились отказаться от предварительного слушания? Это дело нужно выиграть в суде. И даже если каким-то чудом на предварительном слушании вы докажете, что у обвинения недостаточно доказательств, прокурор всё равно сможет передать дело большому жюри для вынесения обвинительного заключения», — сказал Синтон.
По сути, в деле о тяжком преступлении обвинение получает две выгоды. Если им не удастся доказать судье, что есть достаточно веские основания для обвинения,В ходе предварительного слушания они всегда могут передать то же самое дело на рассмотрение большого жюри: тридцати присяжных, которые решают, достаточно ли доказательств для предъявления обвинения подсудимому. Они заслушивают только прокуроров, а не адвокатов защиты, и в девяноста девяти случаях из ста прокурор получает обвинительное заключение.
«Пусть я позабочусь о большом жюри. Это дело каждого отдельного случая. Сейчас нам нужно начать атаковать обвинение. Если Дэвид невиновен, как он говорит, он будет бороться до конца», — сказал я.
«Эдди прав, — сказал Дэвид. — В какой-то момент СМИ узнают об этом деле, и я хочу, чтобы они знали, что я борюсь с ним на всех возможных уровнях».
«Конечно, — сказал Синтон. — Просто, Дэвид, должен сказать, улики против тебя весьма веские».
«Давай не будем это обсуждать, Джерри. Присоединяйся к команде», — сказал я.
Синтон лишь коротко кивнул. Дэвид снова улыбнулся и пожал мне руку. Разжав её, он схватил визитку, которую я ему сунул в рукопожатие, и сунул руку в карман брюк. На карточке я написал инструкцию, как встретиться с Ящером.
Если бы Чайлд выполнил свою часть сделки, он сказал бы Синтону, что поедет в отель, но потом изменил бы направление, вышел бы из такси на Пятой улице и сел в синий фургон — с Ящерицей за рулём. Я встретился бы с ними позже в квартире Холли.
«Предварительное слушание начнётся в четыре часа. Встретимся здесь в три», — сказал я Дэвиду и смотрел, как они с Холли выходят из здания суда и садятся в такси. Джерри Синтон тоже наблюдал за ним.
«Ты не поехал в больницу, Флинн», — сказал Синтон.
«Я узнал об этой путанице только после того, как ты ушёл. Иначе я бы тебе сказал. Извини. Я не знал твоего номера».
Он отступил назад и оглядел меня с ног до головы.
«Мы должны быть в одной команде. Мы оба хотим Дэвиду добра, не так ли?»
Я кивнул и задумался, что сказал ему Дэвид, когда они встретились всего несколько минут назад. Что бы это ни было, я всё ещё был со-адвокатом.
«Я не хочу, чтобы ты был на предварительном этапе», — сказал Синтон. «Думаю, тебе стоит пересмотреть договорённость. Ты понятия не имеешь, с кем имеешь дело. Последний, кто мне перешёл дорогу, серьёзно обжёгся».
Все, что я мог сделать, это представить себе облитый кислотой труп Фарука, информатора.
«Возможно, тебе стоит позвонить жене. Послушай её совета и уходи.Пока ещё можешь». По его щеке пробежала дрожь. Когда он снова заговорил, и на его лице отражалось немалое удовольствие, я понял, что Джерри Синтону не нужно оправдываться перед самим собой, и дело было не в том, что ему было плевать на нарушение закона и причинение вреда людям. Синтон наслаждался своей работой. Ему нравилось угрожать мне, нравилось красть огромные суммы денег и нравилось лишать жизни тех, кто стоял у него на пути.
«Я возвращаюсь в офис. Уверен, что больше не увижу вас, поэтому, пожалуйста, передайте жене сообщение от меня. Скажите ей, что она не может включить стоимость такси в свои расходы».
Как и у большинства крупных мужчин, у Синтона была толстая челюсть. Височно-нижнечелюстной сустав, всего в сантиметре от уха. Резкий удар в это самое уязвимое место разбил бы даже самую тяжёлую челюсть, как стекло. Я думал об этом, когда чёрный «Мерседес» подъехал к обочине и, не сказав ни слова, увез Синтона.
Единственный способ устранить угрозу Дэвиду и Кристине — добиться прекращения уголовного преследования против Дэвида. Угроза обвинительного приговора напрягала Дэвида, а моё сотрудничество с ним ставило под угрозу жизни обоих. Если бы доказательства против Дэвида были отклонены, он больше не был бы вынужден отказаться от фирмы. Большинство соглашений о признании вины заключались до предварительного слушания. Именно поэтому Джерри хотел пропустить этот процесс и исключить стимул к заключению сделки.
Пройдя через досмотр, я положил телефон, который отобрал у Джилл, в конверт и оставил его на стойке охраны. Выйдя из здания, я отправил сообщение Лестеру Деллу с просьбой взять трубку. Улица перед зданием суда была полна людей. Полдень на Манхэттене. Я затерялся в большой, быстрой толпе.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЕРВАЯ
Я взял чашку кофе в закусочной и сел за столик в глубине зала, у окна. Пешком за мной было бы сложно угнаться, учитывая, что я несколько раз отклонился от маршрута. Тем не менее, я периодически поглядывал в окно, проверяя, нет ли на мне чьих-то глаз. Над домами висело шлакоблочное небо, готовое к дождю. Кофе был горячим и крепким.
С мобильного телефона, который мне дали федералы, я набрал номер Делла. Он даже не поздоровался.
«Я видел Джерри Синтона всего двадцать минут назад, когда он разговаривал с вашим клиентом в фойе суда. Вы тоже там были. Я думал, мы пришли к взаимопониманию. Я думал, мы всё ясно объяснили: предоставьте мне заявление о признании вины, алгоритм и показания Чайлда против фирмы, и мы закроем глаза на обвинения против вашей жены».
«Я же говорил, что достану то, что тебе нужно, не ставя голову Дэвида на плаху. Ты взял телефон?»
«Я понял. А где ты это взял?»
«Снял его с Гилла. Там есть послание с приказом убить мою жену».
«Господи, с ней всё в порядке? Где она?»
«Она в безопасности. Пока. Телефон может помочь вам сблизиться с Синтоном — полагаю, это сообщение было от него. Это же обвинение в покушении на убийство, вот оно».
«Я сейчас же подключу к этому своего специалиста. Это интересно. Фирма хочет любыми способами отстранить тебя от дела. Мы почти готовы. Но не заблуждайся — я не собираюсь арестовывать Синтона за покушение на убийство; федералы могут его этим посадить.Моя работа — наносить ущерб клиентам фирмы: наркобаронам, торговцам оружием, террористам. Для этого мне нужно отслеживать деньги.
«Я сделаю все, что потребуется, но взамен я хочу Кристину и Дэвида».
Он вздохнул.
«Вы когда-нибудь по-настоящему теряли кого-то?» — сказал он.
Я подумал о своих родителях. Они умерли довольно молодыми, раньше времени, конечно.
«Это как яма, Эдди. Ты не можешь заменить то, что ушло, но можешь попытаться заполнить это чем-то другим. Новым. Ты можешь попытаться всё исправить. Фирма забрала у меня Софи, и мне нужно это исправить. Поверь, я думал о том, чтобы действовать тайно. Подъехать к Джерри Синтону и Бену Харланду и прикончить их на улице из AR-15. Но я не могу этого сделать. Это нужно сделать правильно. Но подумай о другой жертве. Клара Риз найдена лежащей в квартире Дэвида с двумя магазинами патронов в затылке. Если я позволю ему снять обвинение в убийстве, чтобы получить то, что мне нужно, я просто вырою себе новую яму. Ты получил моё сообщение раньше — у окружного прокурора есть дополнительные доказательства для предварительного слушания. Прочитай его и скажи мне, что Дэвид Чайлд невиновен».
Я раскусил игру Делла. Она была мне знакома. Это игра, в которую система правосудия в Америке играет каждый день, потому что иногда просто неважно, действительно ли ты невиновен в преступлении; единственный разумный ход — признать себя виновным и заключить сделку о смягчении приговора.
«Вы хотите, чтобы я прочитал новые доказательства и сказал Дэвиду, что независимо от его невиновности, он обязательно будет осужден, и его единственный выбор — признать себя виновным и заключить сделку, чтобы сократить срок наказания».
«Бинго», — сказал Делл.
Такое случается постоянно. Я сам через это проходил. Невиновные часто не хотят рисковать проиграть и отсидеть пятнадцать или двадцать лет, когда можно было бы заключить сделку и выйти через два. Это математика, а не правосудие, но такова реальность.
«Я изучу это, но не уверен, что смогу убедить Дэвида. Мне нужно, чтобы эксперт GSR дал показания на предварительном слушании. Это поможет».
«Как так? Разве экспертные заключения не предоставляются на данном этапе? Я не понимаю, как это может помочь».
Он был прав. На предварительном слушании эксперты не были обязаны давать показания под присягой, если на то не было веских оснований. Их заключения просто представлялись судье, без перекрёстного допроса.
«Это для ребенка. Это убедительно. Одно из самых веских доказательств —ГСР на его коже и одежде. Если отчёт будет представлен, это никак не повлияет на Чайлда. С другой стороны, если эксперт даст показания, а у меня не будет ничего, чтобы опровергнуть его показания, это ещё больше угнетает Чайлда и оказывает на него давление.
«Понимаю, что ты имеешь в виду. Я позвоню окружному прокурору. Этот парень должен понять, что заключить сделку — его единственный шанс. Ты тоже. Тебе стоит что-нибудь съесть. День будет долгим. Говорят, там очень вкусные блинчики с черникой».
Прежде чем я успел ответить, звонок прервался. Ни одной припаркованной машины на улице, ни одного человека, похожего на Делла, на тротуаре. Чёрт, он был хорош. Я смирился с мыслью, что сотрудников ЦРУ видят только по собственному желанию. Официантка спросила, не хочу ли я чего-нибудь ещё. Я заказал блинчики с черникой.
Я рассчитывал, что Делл убедит окружного прокурора вызвать эксперта по GSR. У меня не было шансов выиграть предварительное слушание, если я даже не смогу провести перекрёстный допрос. Но в тот момент я не мог придумать ни одного аргумента, который мог бы привести свидетелю. Он появится. Если Дэвид невиновен, рано или поздно необходимые доказательства придут ко мне.
Пока я ждал свой заказ, я открыл свой экземпляр досье Dell и начал листать документы. Первая пачка состояла из договоров о передаче акций, все заверенные сотрудниками Harland and Sinton. Я насчитал более сорока договоров, включая тот, который засвидетельствовала Кристина.
За этими бумагами лежал напечатанный список компаний. Я насчитал тридцать на каждой странице и восемнадцать на каждой. Ни одна из компаний мне не была знакома. Список был в алфавитном порядке, и я пролистал его, чтобы проверить название компании в договоре Кристины. Это была информация, которую они получили от Фарука. Команда Dell в Лэнгли, должно быть, отслеживала счета этих компаний. Так они и обнаружили новую систему прачечной.
Единственными другими документами были фотографии службы безопасности Харланда и Синтона. Я задержал взгляд на фотографии Гилла, которую видел раньше.
За этой фотографией ещё четыре фотографии. Служба безопасности фирмы. Групповые снимки пяти мужчин. Двое из них были в чёрных костюмах, белых рубашках, тёмных галстуках и с практичными корпоративными стрижками. Двое других были в штатском: рубашках на пуговицах, заправленных в джинсы.
Не было ни одной фотографии мужчины в черном пальто с татуировкой кричащего мужчины на шее.
После нескольких минут, проведенных в пути, мне наконец удалось переключиться на медсестру в центре отделения неотложной помощи. Попо уже выписали из операционной, но он всё ещё находился в критическом состоянии. Когда принесли блины, у меня не было аппетита, но я…Всё же откусил. Лестер Делл был прав в одном: блины были превосходны.
Я немного посидел, обдумывая ситуацию. В углу закусочной стояли два компьютера с мигающей надписью «ВСТАВЬТЕ МОНЕТУ» . Я взял свой кофе и подошел к одному из компьютерных терминалов. Рядом с моими коленями была прорезь, и я скормил ему пару долларов мелочи. Экран изменился, и появилась главная страница Google. Я набрал «Бернард Лангимер» и нажал «Поиск».
Сначала поиск выдал кучу результатов по какому-то другому человеку с немного другим именем. Я выбрал вариант поиска по точному написанию имени и получил шесть тысяч результатов — все на немецком языке. Чтобы сузить поиск, я ввёл «Дэвид Чайлд» вместе с «Бернард Лангимер» и нажал Enter.
Первой появилась статья из технического блога, показавшая положительные результаты для обоих названий. Статья была о дотком-компаниях, в частности, о том, почему некоторые платформы социальных сетей взлетели, а некоторые просто провалились. Я сам не следил за этим — у меня не было ни одной социальной сети, — но я знал, как это работает. Небольшой раздел статьи рассматривал платформу социальных сетей Wave и сравнивал ее с Reeler. Согласно статье, Wave была детищем Бернарда Лангимера. Она была запущена через две недели после Reeler, а год спустя закрылась. Автор считал, что Reeler удобнее для пользователя, менее сложна, чем Wave, и она появилась раньше. Все это способствовало провалу проекта Лангимера. Я пролистал еще полдюжины страниц, но все они были на немецком языке и связаны с древними генеалогическими древами.
В интернете не было никакой информации о каких-либо разногласиях между Лэнгимером и Дэвидом, и я не нашёл ничего, что указывало бы на то, что Лэнгимер может представлять угрозу для кого-либо. Я подумал, что Дэвид, вероятно, принял неверное решение, если решил, что Лэнгимер его подставил. Парень казался вполне обычным.
Я потратил минуту, чтобы зайти в почту. Ничего срочного. Вышел из системы, собрал файлы, оплатил чек и направился к двери.
Я услышал звонок своего мобильного и надеялся, что это Кристина. Определитель номера сообщил, что номер недоступен.
«Привет», — сказал я.
«Не могли бы вы рассказать, чем вы занимаетесь?» — спросил голос на другом конце провода. Мужчина, чуть за тридцать, возможно, с оттенком среднезападного акцента.
«Кто это?» — спросил я.
«Бернард Лангимер».

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ДВА
Я оглядел закусочную. Никто не обращал на меня внимания. Я решил, что на улице безопаснее, поэтому вышел и направился обратно в центр города.
«Откуда ты взял этот номер?» — спросил я.
«Итак, вы меня расследуете », — сказал он, выплевывая фразу сквозь зубы.
«Я этого не говорил».
«О, вы искали. Не пытайтесь меня обмануть, мистер Флинн. Я знаю, что вы меня искали. Я хочу знать, почему».
Я не мог понять, как он так быстро меня выследил, всего лишь зайдя в интернет-кафе . Потом вспомнил, что проверял почту. Может, он и через неё меня нашёл. Разыгрывать этого парня не имело смысла, поэтому я свернул с этой темы и сразу перешёл к делу.
«Хочу встретиться», — сказал я.
На заднем плане я услышал женский голос. Кто-то крикнул Лэнгимеру: «Повесь трубку. Звонков не будет».
Я услышал скрежет в микрофоне и приглушённый мужской голос. Лангимер закрыл телефон рукой, чтобы сказать что-то, чего не хотел, чтобы я услышал. Возможно, это был голос его девушки, но слова были какие-то странные. Это застряло в моей памяти.
Когда он снова заговорил, голос его был ясен и не утратил гнева.
«И что мы будем обсуждать? Минимальную сумму денег на клиентском счёте вашей фирмы? Ваш овердрафт? Может быть, вашу любовь к детективам в мягкой обложке или тот факт, что вы всегда завтракаете в закусочной Теда? Я могу продолжать…»
«Вы быстры, мистер Лэнгимер. Очень быстры. Если бы вы быстрее запустили Wave, вы бы уже были богаты. Жаль, что Дэвид Чайлд вас опередил».
«Так, я вижу, речь идёт о Дэвиде. Я свяжусь с тобой», — сказал он и отключился.
Я в недоумении уставился на телефон. Бернард Лангимер стал невероятно интересным.
Старшая сестра Кристины, Кармель, забрала Эми из школы и присоединилась к ней в гостевом доме в Ред-Хуке. Эми была потрясена. Она была молчалива и не отпускала Кристину. Семь месяцев назад её похитила русская мафия, и, хотя она не пострадала физически, ущерб был нанесён. Её выздоровление было уверенным, но медленным, и всё это было для неё слишком. Кристина плакала в трубку. Я подавила желание поехать к ним, обнять их обеих. Мне нужно было, чего бы это ни стоило, увезти их к черту из Нью-Йорка — в безопасное место, куда-нибудь подальше, где их никто не будет искать.
«Эдди, мне страшно», — сказала Кристина.
«Я всё исправлю. Я прослежу, чтобы с тобой всё было в порядке. Я люблю тебя».
Она вздохнула, и я услышал, как эмоции стали грубее в её голосе. «Я… никому не позволю тебя обидеть», — сказала она и отключила связь.
Я вышел на тротуар на площади Фоли и направился в офис окружного прокурора по адресу Хоган-плейс, дом 1. В здании были усилены меры безопасности, и, пока я там находился, непосредственной опасности мне не угрожало.
Я поднялся на лифте в приёмную окружного прокурора. Секретарем был пожилой мужчина по имени Херб Голдман. Херб видел на своём веку не одну дюжину окружных прокуроров. Его седые волосы стального цвета обрамляли лицо, покрытое пигментными пятнами, почти такого же возраста, как и само здание.
«Пришел сдаться, Эдди?» — спросил Герб.
«Я сдаюсь, Герб. Виновен в том, что я адвокат. Мне что, ждать здесь повязки на глаза и расстрела?»
«Ты можешь посидеть вон там на заляпанном диване, пока я найду того тупого придурка, который согласился с тобой поговорить. Кого ты ищешь?»
«Джули Лопес».
Глаза Херба слегка полезли на лоб, когда он поднял трубку и набрал внутренний номер.
«Он здесь», — сказал он.
Положив трубку, он сказал мне сесть и сказал, что меня скоро примут.
Приближалось время половины второго дня. До начала предварительного матча оставалось два с половиной часа.
Я едва успел сесть, как сам окружной прокурор Майкл Задер выбил дверь ногой и сказал: «Флинн, сюда», — после чего повернулся и ворвался обратно в огромный кабинет.
Херб усмехнулся и, убедившись, что Задер скрылся за дверью, сложил руки, издал звук «жужжжж» и сделал вид, что ударяет меня световым мечом. Окружному прокурору досталось немало дерьма, потому что его фамилия напоминала фамилию персонажа из «Звёздных войн». Никто, даже Херб, больше не станет так с ним обращаться.
В приёмной разместились пятьдесят лучших помощников окружного прокурора города. Офис был открытой планировки, без перегородок, и помощники прокурора сидели группами по четыре человека, лицом друг к другу. Задер поощрял своих сотрудников обсуждать дела в офисе, обмениваться вступительными и заключительными речами, давать обратную связь и критические замечания, учиться на этом и совершенствоваться. Задер сделал обязательным коучинг адвокатов, занимающий два часа в неделю, и тратил на репетиторов около пяти процентов своего бюджета. В результате процент обвинительных приговоров начал расти. Он был настоящим учеником суда и стремительно поднимался по служебной лестнице в помощниках прокурора. После того, как Задер с разгромным успехом выиграл свой первый процесс по делу об убийстве, коллеги перестали оставлять в его ящиках игрушки из «Звёздных войн» .
Мы прошли мимо стола Мириам Салливан, который стоял в угловом кабинете рядом с кабинетом Задера, но её там не было. Я увидел табличку на её окне: « СТАРШИЙ ПОМОЩНИК ОКРУЖНОГО ПРОКУРОРА » . Она баллотировалась против Задера на последних выборах и проиграла с небольшим отрывом. Обычно неудачливый кандидат в такой момент выбывает из гонки за право быть прокурором, но не Мириам. Я слышал , что Задер уговорил её остаться и сказал, что выдвинет её кандидатуру, когда покинет свой пост через четыре года; он уже планировал свою кампанию на пост губернатора.
Я проследовал за ним в кабинет и закрыл за собой дверь. Задер выглядел как пожилой манекенщик. Он был не таким жирным, как большинство профессиональных бодибилдеров, и, хотя у него не было их массы, он был довольно рельефным. Рукава закатаны, верхняя пуговица расстёгнута под бледно-голубым галстуком, а чёрные блестящие волосы — он выглядел так, будто готов позировать для каталога.
«Сядь», — сказал он, наливая себе апельсиновый сок из бутылки, которую держал в маленьком холодильнике рядом со столом. Бурбона в этом офисе не было. Мне он ничего не предложил.
Он сел и пролистал папку перед собой. В офисе был...На стене висел большой телевизор, а за ним полки были завалены книгами по судебному представительству, обучающими DVD по адвокатуре и томами законов в кожаных переплётах. Перед ним стояли ноутбук и компьютер, и нигде не было ни одной фотографии; Задер был поглощён работой.
Не отрывая глаз от страниц, он спросил: «Итак, кто у вас в «Джастис»?»
Я ничего не сказал.
«Вы, должно быть, много подмазали шестерёнок или передали кучу коричневых конвертов, чтобы заполучить такого клиента, как Дэвид Чайлд. Мне просто интересно, как вам удалось завязать столь важные отношения. Может быть, вымогательство?»
Понимание.
«Просто интересно, как такой подлый адвокат, как ты, смог заполучить такую крупную рыбу, как Чайлд». Только тогда он поднял голову и посмотрел на меня.
«Это привилегия, и ты это знаешь. Я думал, Джули — помощник прокурора по этому делу. Почему я с тобой разговариваю?»
Уголок его губ дернулся, словно улыбаясь. Подняв стакан, он сделал большой глоток, осушив апельсиновый сок, оставив на стенках густой осадок из долек апельсина.
«Я бы предложил вам выпить, но у меня нет водки к апельсиновому соку».
Задер был сплошной тактик. Всё время. В суде было всем известно, что я на год забросил практику и крепко запил. Никто больше не счёл нужным поднять этот вопрос после моего возвращения несколько месяцев назад. Это было личное, и большинство адвокатов, даже прокуроров, не держали на меня зла. Чёрт, куча адвокатов прошла через анонимных алкоголиков. Нет, у Задера не было ко мне претензий из-за того, что я раньше пил. Он не любил меня только потому, что я был компетентным адвокатом. С его точки зрения, я был отбросом.
«Я больше так много не пью. В любом случае, мне ещё рановато. Я здесь, чтобы узнать подробности дела «Чайлд», а не для того, чтобы обмениваться оскорблениями. Никакого неуважения».
«Ничего не занято. Как твоя жена? Слышал, она работает в настоящей юридической фирме. Молодец. По крайней мере, кто-то в доме приносит хорошие деньги. Ой, погоди, вы теперь расстались. Извини, я забыл».
Деревянный подлокотник слегка треснул, когда я сжал его ещё крепче. Мне это было ни к чему. Я и так был слишком близок к краю, и Задер не стал меня пинать, пытаясь вывести из себя.
Я ничего не сказал, просто склонил голову набок и улыбнулся. Насмешка мелькнула на его лице и исчезла так же быстро, как и появилась.
Закрыв перед собой папку, он откинулся на спинку стула. «Ваше открытие у меня здесь. Ещё кое-что прислали мне в офис сегодня днём».
«Цветы от твоего парня?» — спросила я.
Он кивнул, словно игра началась. Мне было всё равно, есть ли у него парень, но Задер был из тех гомофобных зануд, которых такая ребяческая шутка серьёзно оскорбила бы.
Позади него стоял ещё один стол, заваленный бумагами. На одной из стопок лежал толстый коричневый конверт. Схватив его сверху, он открыл его, вынул листы и бросил конверт через голову.
«Это проект соглашения о признании вины для Дэвида Чайлда», — сказал он, размахивая соглашением перед собой.
Я не ответил.
«Если быть точнее, Флинн, это федеральное соглашение о признании вины. Ваш клиент признаёт, что хладнокровно застрелил свою двадцатидевятилетнюю девушку, и получает пять лет при условии полного сотрудничества с федеральными правоохранительными органами».
«Я не видел никакого соглашения», — сказал я.
«Знаю», — сказал Задер. «Ты тоже не сделаешь этого».
Сложив страницы пополам, он разорвал их по сгибу, снова сложил страницы вдвое и снова разорвал, после чего позволил кускам упасть на стол и положил руки на доску из красного дерева.
«Уничтожение федерального документа — это правонарушение. Возможно, вы это изучали на юридическом факультете, но, полагаю, были слишком заняты качанием пресса в спортзале».
«Это не станет официальным федеральным документом, пока не будет подписано. Мы не предлагаем сделку. Я пригласил вас, чтобы сказать вам это лично. Я не знаю, кого знаете вы или кого знает ваш клиент, но на мой офис оказывалось сильное давление сверху, чтобы добиться подписания этой сделки. Я только что ознакомился с материалами дела об этом убийстве, и мне редко доводилось видеть дело более открытое и однозначное. Ваш клиент виновен, и я не поддамся. Даже если это будет стоить мне карьеры, я не допущу сделки о признании вины в этом деле».
«Это не твоё дело. Лопес — американец с ограниченными возможностями».
«Всё меняется, Эдди. Лопес теперь второй председатель. Я берусь за это дело лично. Неважно, насколько богат твой клиент. Неважно, за сколько федеральных связей он пытается зацепиться. Я лично отправлю его в тюрьму на всю жизнь за убийство этой девушки».
«Он говорит мне, что невиновен, и я, честно говоря, начинаю ему верить. Должно быть, это дело очень шаткое, раз вам приходится подниматься на борт, чтобы удержать корабль на плаву».
«Они все говорят, что невиновны. Прочтите дело, и вы увидите, что этот парень виновен».
«По-моему, это блеф. Всегда можно договориться. Вы считаете, что пять лет — это слишком мало, но если бы мой парень захотел признать себя виновным в обмен на десять лет, вы бы ему руку откусили».
«Эдди, это дело не выиграть. Если бы твой клиент хотел получить двадцать лет, я бы об этом подумал. На мой взгляд, обвинительный приговор твоему клиенту предначертан».
"О чем ты говоришь?"
«Так распорядились боги. Подумайте сами. Вашего парня сбивает другая машина, когда он пытается скрыться? А тут ещё и арестовывающий его офицер — вот это удача».
«Офицер Джонс?»
«Чёрт возьми, да. Он ветеран с пятнадцатилетним стажем, хотя и не слишком умён. Он так и не смог сдать экзамен на сержанта. В этом году он решает завязать и устраивается в частную охранную фирму, охраняя инженеров нефтяной компании в Ираке. И в свой последний день в полиции Нью-Йорка он арестовывает вашего клиента, совершая самый громкий облав в своей карьере, хотя и не подозревал об этом, когда арестовывал вашего парня».
«Я не верю в судьбу», — сказал я.
«Да, — сказал Задер. — И сегодня днём я решу судьбу вашего клиента».
«Кому вы позвоните первым? Информационному центру?»
Свет в его глазах погас.
«Я вызову эксперта GSR в качестве первого свидетеля. Я мог бы просто предоставить его заключение, но я хочу, чтобы судья выслушал эти показания, потому что иначе никак. Я утоплю ваше дело одним свидетелем».
Пока он говорил, его пальцы слегка коснулись линии подбородка.
Рассказ.
Он только что солгал мне. Я был уверен, что Делл каким-то образом связался с окружным прокурором, и ему удалось убедить его позвонить эксперту GSR, но по другим причинам, чем те, что только что назвал мне Задер. Работа окружного прокурора — это не результат. Главное — пиар, который ты получаешь благодаря этим результатам. Конечно, он улучшил цифры, но подтасовать их может каждый. Он был достаточно умен, чтобы понимать, что ему нужно громкое убийство, чтобы его лицо появилось в национальных новостях. Дело Чайлда было его мечтой. Если бы он начал предварительное следствие с неопровержимых экспертных доказательств, которые он представил мировым СМИ, к выборам в штате он был бы на вес золота. Вместо того, чтобы передать отчёт судье, он устроил бы представление перед камерами.
«Я собираюсь положить голову вашего клиента на блюде и хочу, чтобы он это знал».
Стук в дверь. Мириам Салливан вошла в кабинет Задера, неся мужской костюм, завёрнутый в прозрачную плёнку. Только что из химчистки, специально для камер. Она была в деловом костюме и коротко подстриглась с тех пор, как я видел её в последний раз.
Она положила костюм на стул перед телевизором и ушла, не сказав ни слова.
«Если вы не возражаете, через двадцать минут у меня пресс-конференция», — сказал Задер.
Я забрал у него копию дела, закрыл за собой дверь его кабинета и вышел.
Я остановился у открытой двери кабинета Мириам.
«Теперь вы забираете вещи из химчистки?» — спросил я.
Она покачала головой. Сняла очки и погладила красные морщинки на переносице. Мириам была сорокалетней привлекательной, но опасной женщиной, работавшей в суде. Она вела свои дела с хладнокровной отстранённостью, которая давала ей преимущество перед большинством оппонентов.
«Не надо, Эдди».
«Я здесь не для того, чтобы злорадствовать, Мириам. Ты должна быть в этом кабинете, как окружной прокурор. Ты лучше его. Ты, чёрт возьми, не должна позволять ему так с собой обращаться. Это отвратительно».
«Вы никогда не рассматривали дело против Задера, не так ли?»
«Не могу сказать, что я это сделал».
«Посмотрите на него. Он мог бы меня уволить. Но не сделал этого. Он хотел, чтобы я остался, чтобы унизить меня за то, что я баллотировался против него на пост окружного прокурора. Он мстительный, расчётливый и мошенничающий. Если подумать, он немного похож на вас».
«Я польщен».
«Не надо», — сказала она, затем наклонилась вперёд и прошептала: «Я забираю его дерьмо, потому что я всё записываю: дневниковые записи, фотографии и видео. Я создаю дело мирового уровня о дискриминации по половому признаку».
«Вам нужен адвокат?»
«А ты знаешь что-нибудь хорошее?»
Она поднесла телефон к чеку из химчистки, сделала снимок и подмигнула.
«Будьте осторожны. Задер не играет по правилам. За всю свою карьеру он проиграл всего пару дел, и то много лет назад, когда он только учился. Я готовлюсь к тому дню, когда ему надоест эта игра. Он пытается…Заставлю меня уйти. Не буду. Я жду, пока он уйдёт, и когда он решит, что проще меня уволить, у меня будет достаточно доказательств, чтобы добиться отличного соглашения, при условии, что я не подам в суд за домогательства. Видишь ли, я думаю, что единственный способ победить Задера — это позволить ему думать, что он победил. Удачи, Эдди. Обязательно надрай ему задницу сегодня днём.
«Хорошо», — сказал я.
К тому времени, как я попрощался с Гербом у стойки регистрации, я уже пожалел о лжи, сказанной Мириам, — правда заключалась в том, что у меня не было никаких шансов выиграть дело.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЯ
Делл ответил на мой звонок после третьего гудка. Я снова сел в жёлтое такси и поехал по длинному маршруту через город, убедившись, что за мной нет слежки, прежде чем отправиться к квартире Холли.
Окружной прокурор снимает с рассмотрения дело о признании вины. Он даже не дал мне прочитать это чёртово соглашение. Прежде чем вы что-нибудь скажете, нет, я не думаю, что он блефует, чтобы Чайлд получил ещё больше тюремного срока. Зачем ему это? Задер — амбициозный сукин сын, и это дело будет на первых полосах газет по всему миру. Это билет Задера наверх, и он хочет, чтобы всё было разыграно перед камерами.
Тишина.
"Вы там?"
«Я здесь. Не беспокойтесь о Задере. Я с этим разберусь. Просто доставьте мне моё заявление».
«Не могу. Времени нет. Предварительное слушание начнётся через два часа. Как только начнётся слушание, окружной прокурор не пойдёт на сделку. Учитывая пристальное внимание прессы к этому делу, если окружной прокурор пойдёт на сделку, это будет выглядеть так, будто он мягок к миллиардерам и суров к бедным. Задер должен показать Чайлду пример».
«Я же говорил, я всё улажу. Позвони, когда договоришься. Пять лет за убийство, если найдём партнёров и деньги».
Он повесил трубку.
Квартира Холли находилась в дорогом здании сразу за Централ-парком, где жил Чайлд и где произошло убийство. Я пролистал материалы обвинения, которые мне дал Задер, и закрыл их через двадцать минут. Мы были в трёх кварталах от квартиры Холли.
Я ознакомился с заключением эксперта GSR, доктора Генри Портера, и перечитал все документы в деле: протоколы осмотра места преступления, показания свидетелей, фотографии с места преступления и компьютерные распечатки. Все улики выглядели безупречно.
И все это без всяких сомнений доказывало, что Дэвид Чайлд был убийцей.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ
Водитель пикапа Ford, некий Джон Вудроу, сбил Чайлд на перекрёстке. Он увидел пистолет на пассажирском сиденье, отъехал назад и вызвал полицию. Затем последовали показания следователя по месту преступления Руди Нобла с его описанием места убийства. По словам Руди, жертва была ранена в спину, что парализовало её. Она упала лицом вперёд. Выстрел, разбивший окно в квартире Чайлд и настороживший его соседа Гершбаума, вероятно, был произведён в жертву, когда она падала. Криминалисты предположили, что пуля прошла сквозь неё и выбила окно, а пуля, пролетев через балкон, улетела в бездонную голубизну, и её так и не нашли. Учитывая обширные черепно-мозговые травмы жертвы и повреждение пола под ее головой, криминалист Нобл заявил, что оставшаяся часть обоймы была выпущена в череп, что убийца перезарядил и затем выстрелил всю вторую обойму ей в затылок, но на самом деле большинство пуль уже не попадали в кости или плоть, а проходили прямо в пол. Учитывая отношения между подозреваемым и погибшей и способ ее смерти, Руди Нобл выдвинул теорию, что чрезмерное убийство было классическим признаком преступления, совершенного безумным супругом или партнером — в данном случае Дэвидом Чайлдом. К отчету Нобла была приложена масштабная карта квартиры; маленькая, неровно нарисованная фигурка обозначала тело жертвы, найденное на кухне.
Детектив по расследованию убийств Энди Морган сделал несколько заявлений, большинство из которых касалось установления цепочки поставок, когда он делал копии записей с камер видеонаблюдения в Центральном парке 11 и с дорожной камеры наДепартамент транспорта. Основное заявление детектива касалось его открытия, что Чайлд, проживавший по адресу, где было обнаружено тело Клары Риз, попал в дорожно-транспортное происшествие через несколько минут после того, как тело было обнаружено охранниками здания.
Он также сообщил, что назначил анализы на аллергическую реакцию кожи (КРР) Ребёнка и его одежды, и поручил их провести независимому эксперту по КРР, чтобы убедиться в отсутствии возможности заражения образцов, взятых с кожи и одежды Ребёнка. Выбранный Морганом эксперт оказался интересным кандидатом на эту роль.
Доктор Генри Портер когда-то работал в судебно-медицинском департаменте штата, но теперь он стал независимым экспертом. Доктор Портер был практически непоколебим на стенде — действительно сложный случай. Ни одно из показаний Портера никогда не было успешно оспорено. Он был хорошо известен в кругах адвокатов защиты как непреклонный эксперт. Поэтому, когда полиция учуяла запах громкого убийства — которое, несомненно, должно было попасть в заголовки газет, — они проконсультировались с окружным прокурором и привлекли якобы независимого доктора Портера для усиления своей позиции.
Отчет Портера подтвердил наличие большого количества высококонцентрированных остатков пороха на лице, руках, предплечьях и верхней части тела Чайлда. Когда кто-то нажимает на курок, небольшой взрыв, возникающий от контакта ударника с капсюлем, создает небольшое облачко газа вокруг оружия и пули. Это облако содержит мельчайшие частицы, такие как осколки, некоторые из которых сплавляются вместе под воздействием тепла. Это остатки пороха. Часть материала можно найти на жертве, оружии или стрелке. Эксперты ищут свинец, барий и сурьму или их сгоревшие комбинации, которые появляются в результате взрыва, или осколки от патрона, а иногда даже на самом пистолете. По мнению Портера, общее количество КГР соответствует тому, что Чайлд стрелял из огнестрельного оружия несколько раз. В приложениях к отчету были графики, показывающие концентрации материала, обнаруженного в каждом образце. Образцы с кожи и одежды Дэвида выглядели практически одинаково, но график, отображающий результаты образца, взятого из пистолета, немного отличался; ГСР был не таким концентрированным. Учитывая, что вещество широко рассеивается от самого пистолета, легко понять, почему это может быть так. Однако были и другие различия. На пистолете были обнаружены отложения свинца, один из ключевых индикаторов ГСР, но в результатах анализа образцов Дэвида их не обнаружено. Кроме того, некоторые другие материалы, не относящиеся к ГСР, обнаруженные в образцах Дэвида, отличались от результатов анализа пистолета. Опять же, не такая уж большая проблема. Главная проблема заключалась в том, что если Дэвид говорил правду, то при нём вообще не должно было быть ГСР.
Портер также выдвинул теорию о том, что крупные частицы горелой резины и нейлона, обнаруженные в образцах Дэвида, могут означать, что он был в перчатках. Эта теория меня немного смутила. Похоже, обвинение попросило Портера включить это в свои выводы, чтобы можно было утверждать, что отсутствие отпечатков пальцев на пистолете, найденном в машине Дэвида, можно объяснить тем, что он был в перчатках.
Я вспомнил, что детектив Морган не менее шести раз спрашивал Чайлда, владел ли он когда-либо оружием, стрелял ли он или находился ли рядом с кем-то, кто стрелял. Чайлд ответил, что никогда не владел оружием, не держал его в руках и не находился рядом с тем, кто стрелял. Отчёт Портера по КГР, похоже, опровергал это утверждение.
Сочетание ответов Чайлда на допросе и отчёта Моргана практически раскрыло его секрет. А если к этому добавить запись с видеокамеры, где Чайлд входит в квартиру, а затем выходит, как раз перед тем, как Гершбаум услышала выстрелы и увидела, как разбивается окно, — вот и всё, что она написала.
Я размышлял над отчётом Портера. Меня заинтриговали едва заметные различия в результатах теста между GSR Дэвида и GSR пистолета. Часто ключ к раскрытию дела кроется в мелких деталях, в мельчайших несоответствиях. Мне просто нужно было разобраться.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЯТАЯ
Ящер открыл дверь квартиры Холли и ткнул мне в лицо пистолетом «Беретта».
«Господи, если ты не будешь осторожен, ты кого-нибудь убьешь в один прекрасный день», — сказал я.
«Ящерица живет надеждой», — сказала Ящерица.
Опустив пистолет на бок, он протянул мне свободную руку. У парня была хватка, как у пневматического пресса. С тех пор, как я видел его в последний раз, он сделал новую татуировку. Бутылочно-зелёный змеиный хвост выглядывал из горловины его простой чёрной футболки и извивался до линии подбородка. Он любил рептилий. И по какой-то причине он всегда говорил о себе в третьем лице. Никто не знал, почему, и ни у кого не хватало смелости спросить его. Гладко выбритый, с коротко стриженными тёмными волосами и нулевым уровнем жира на подтянутом, как в спортзале, теле, Ящер излучал серьёзность. Он был бывшим военным, служил в Афганистане и Ираке. Когда он вернулся домой, его война продолжилась, только теперь ему за неё хорошо платил Джимми Шляпа.
«Какие-то проблемы с потерей хвоста?» — спросил я.
«Ни одного. Такси заехало в переулок, они выскочили, свернули в следующий переулок и сели в мой фургон. Такси оставалось на месте, загораживая обзор и их хвост. Мы уехали чисто».
Он вышел из квартиры и окинул взглядом коридор, когда я прошла мимо него. Резкий химический запах окутал меня, как только я переступила порог. Холли стояла на коленях на деревянном полу, яростно оттирая стойкое пятно. На кухонном столе над её головой стояла двухгаллонная бутылка отбеливателя, а рядом со старым, потрёпанным коричневым кожаным креслом лежало ведро для швабры.
Она подняла голову от пола, и я увидел, что ее лицо раскраснелось от усилий, которые она приложила к щетке.
«У него пунктик насчет чистоплотности», — сказала она и широко раскрыла ладони. Я подумал, что с её новым гостем будет довольно трудно ужиться.
Хотя аренда этого жилья, вероятно, стоила целое состояние, оно было не таким уж большим. Небольшая кухонька справа, телевизор, диван и кожаное кресло слева. За гостиной располагался компактный квадратный обеденный стол, окружённый четырьмя стульями. Две двери вели в ванную и спальню с односпальной кроватью соответственно.
За обеденным столом Чайлд нажимал на клавиши ноутбука. Он даже не заметил моего присутствия. Подойдя к нему, я заметил на полу полдюжины пакетов с покупками — все из того же спортивного магазина. Пакеты были полны новой одежды.
Я собирался поздороваться с Дэвидом, но остановился. Сдал назад. Поднял один из мешков и посмотрел на него.
На нём была зелёная толстовка с капюшоном, в которую он, казалось, мог влезть дважды. Серые спортивные штаны болтались на его тощих ногах, а на ногах были красные кроссовки. В сумках лежало ещё несколько одинаковых зелёных топов, серых брюк и две пары красных кроссовок Nike.
Я посмотрел на Холли, которая в ответ закатила глаза.
Это был тот самый наряд, который полицейский описал в своем заявлении, обобщив кадры с камер видеонаблюдения из дома Дэвида; та же одежда, которая была на Дэвиде, когда его сбил пьяный водитель; та же одежда, в которой он сидел за столом.
«Я могу принимать деловые решения в мгновение ока, но могу потратить час на выбор марки хлопьев по утрам. Когда дело касается повседневных дел, мне не нравится… делать выбор», — сказал Дэвид, всё ещё не отрывая взгляда от экрана компьютера. «Мне нравится эта одежда. Я покупаю несколько штук, и утром всё становится проще. Мне не нужно выбирать. Мне нужно просто надеть одежду в правильном порядке».
Я кивнул, не совсем понимая, какой должен быть правильный порядок.
Из ноутбука Дэвида раздался звонок. Затем ещё один. Писклявое оповещение усилилось, и Дэвид начал нажимать на курсорную панель и водить по ней пальцами.
«Я разослал электронное письмо с моим именем. Похоже, мне конец», — сказал он.
Он встал, нашел пульт от телевизора, включил его и нашел CNN.Его фотография , сделанная на красной дорожке анонимной церемонии награждения. На баннере внизу экрана было написано : « ОСНОВАТЕЛЬ И УПРАВЛЯЮЩИЙ ДИРЕКТОР КОМПАНИИ REELER — ДЭВИД ЧАЙЛД — ОБВИНЯЕТСЯ В УБИЙСТВЕ ПЕРВОЙ СТЕПЕНИ » .
На экране появился индикатор громкости, который начал увеличиваться, пока из телевизора раздавался голос ведущего.
… Окружной прокурор Майкл Задер сообщил об аресте Дэвида Эллиотта Чайлда, которому предъявлено обвинение в убийстве первой степени. Жертвой официально признана двадцатидевятилетняя Клара Риз. Источники CNN полагают, что Клара Риз была невестой двадцатидвухлетнего Дэвида Чайлда, миллиардера и основателя популярной социальной сети Reeler. На данный момент никакой дополнительной информации не опубликовано, но CNN сообщит вам подробности этой истории, как только она появится. Мы надеемся, что в течение часа мы опубликуем отчёт наших аналитиков по экономике и бизнесу о реакции фондового рынка на эту новость. Как и следовало ожидать, для Reeler это нехорошо. Кроме того, полиция Нью-Йоркской гавани обнаружила тело неопознанного мужчины в Ист-Ривер. Сообщается, что мужчине около шестидесяти лет…
Дэвид выключил питание и отвел руку, готовый швырнуть пульт в стену.
Он остановился, на мгновение придержал бровь, а затем положил пульт на диван. Он вернулся за стол и попытался сосредоточиться на экране, пока его мир и дела рушились вокруг него. Холли стояла позади него, положила руку ему на плечо. Он не вздрогнул, не пожал плечами, просто кивнул, и она отпустила его, вернувшись на кухню. Меня предупреждали не подходить слишком близко к Дэвиду, когда я впервые его встретил. Делл рассказал мне, что у Дэвида были серьёзные проблемы с прикосновениями.
У него не было проблем с Холли. У меня сложилось впечатление, что они были ближе, чем я думала поначалу.
«В камере я спросил тебя, кто мог тебя подставить. Ты назвал имя — Бернар Лангимер. Расскажи мне о нём», — попросил я.
«Он дьявол. Лэнгимер, пожалуй, единственный знаменитый гений в мире технологий, о котором мало кто за его пределами знает», — сказал Дэвид, отрываясь от экрана.
В четырнадцать лет он взломал китайскую Секретную службу. Он разослал каждому секретному агенту в Китае рождественскую электронную открытку. Его так и не привлекли к ответственности, а китайцы скрыли это. Они не хотели опозориться, признав, что ребёнок в его спальне сжёг их систему. ЦРУ, ФБР, даже Секретная служба пытались…Чтобы завербовать этого парня, он ответил отказом на все предложения и отправился работать на Уолл-стрит. В городе скорость передачи информации имеет решающее значение. Лангимер практически произвёл революцию в компьютерных системах.
«А откуда вы его знаете?»
Он стер с губ грустную улыбку.
Примерно через месяц после запуска Reeler Лангимер запустил собственную социальную платформу — Wave. Честно говоря, она была ничуть не хуже Reeler, может, даже чуть лучше, — но мы были хитом месяца, а Wave умер. Я слышал, что Лангимер потерял кучу денег, и винил меня.
Wave закрылся, и через несколько недель он попытался купить Reeler. Сначала он прятался за группой спонсоров. Потом он вышел на открытое обсуждение. Я отклонил все предложения. Когда я перестал отвечать на звонки, Лэнгимер появился у меня дома.
«Я его отпустил. Мне было любопытно с ним познакомиться; парень — легенда. Ему чуть за тридцать. Хипстерская бородка, обтягивающий костюм от Армани, и он стоял у меня в дверях с китайской едой на вынос и портфелем. Мы немного поговорили — кого оба знали в индустрии, кто нам нравился, кого мы терпеть не могли. Ему никто не нравился. Я не ел, он тоже. Потом он встал, оставил портфель на столе и сказал, что будет ждать ответа через 24 часа».
«Сколько денег было в портфеле?» — спросил я.
«Денег не было. Внутри было соглашение о партнёрстве. В обмен на продажу Reeler он должен был включить меня в свой бизнес. Если бы я подписал его, мне бы принадлежала изрядная доля цифрового мира. И я был бы богаче, чем сейчас. Но я хотел свою собственную компанию. Я не умею играть с другими. Я разозлился. Лангимер думает, что может купить кого угодно. Поэтому я дождался, пока его машина подъехала к моему дому, и выбросил соглашение с балкона. Помню, как он смотрел на меня. Я не видел его лица, он был слишком далеко. Пока эти страницы падали вокруг него, он прислал мне сообщение на Reeler. В нём говорилось: «Я тебя уничтожу».
Я отодвинул стул от стола и скрестил руки.
«Ты думаешь, этот парень тебя подставил?»
У него есть деньги, власть. Он уже делал это раньше — отправлял нелегальные изображения детей на компьютеры известных блогеров, которые публиковали критические статьи о Wave или пытались организовать кампанию, чтобы разоблачить сомнительную сторону его деятельности. Ему это сошло с рук — блогеры попали в тюрьму. Некоторых из них так сильно троллили в Twitter и Reeler, что они покончили с собой. Единственные упоминания о Лэнгимере в интернете — это те, которые он сам туда допускает.Знаю, что на своём пути я причинил боль многим людям — я этим не горжусь. Но всем им заплатили. Лэнгимер — единственный, кто ненавидит меня настолько, чтобы пойти на это.
Я рассказал Дэвиду о своих поисках в Интернете и о звонке от Лангимера, который поступил через несколько минут.
«Статья, вероятно, была фейком, который он опубликовал, чтобы следить за теми, кто мог за ним следить. В самой статье, вероятно, был заложен вирус-след, позволяющий ему взломать компьютер. Когда вы проверяли почту, он вас идентифицировал, получил историю ваших банковских операций и всё такое. Вам было бы разумно сменить пароль электронной почты и банковские счета».
«Ты думаешь, он меня встретит?» — спросил я.
«Не знаю. Знаю только, что вам следует быть осторожным. Кстати, я сам работаю над трассировочным кодированием. Кажется, я нашёл способ отследить алгоритм».
Он вытащил флешку из ноутбука. «Эта программа может отслеживать каждый цент денег фирмы с той же скоростью, с которой алгоритм их перемещает. Она даже может сказать нам, на какой счёт все деньги поступят по завершении цикла. Есть только одно но: мы не можем её использовать».

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ШЕСТАЯ
«Он работает над этой штукой с тех пор, как мы сюда приехали», — сказал Ящер. Я обернулся и увидел, как здоровяк осматривает окна.
Холли поднялась на ноги, вытерла пот со лба и спросила, не хочу ли я кофе.
Я сделал.
«Почему мы не можем им воспользоваться?» — спросил я.
Дэвид поджал губы и положил флешку на стол. Он опустил голову и посмотрел на меня поверх оправы своих дизайнерских очков.
«Когда вы обманом заставили меня представлять свои интересы, вы хотели заставить меня признать себя виновным, чтобы вы могли заключить сделку для своей жены, верно?» — сказал Чайлд.
С тех пор, как он вышел, он мыслил яснее. Паника исчезла из его голоса, и он казался спокойным и уверенным. Я ждал, что он сбросит эту бомбу, ждал, когда мои не слишком этичные методы стать его адвокатом будут обсуждаться. Он не кричал, не ухмылялся и даже не выглядел слегка раздраженным. Казалось, это был нейтральный вопрос, как будто он просто выложил его на стол, как ни в чем не бывало, как будто положил флешку на стол… Вот она.
«Как только я понял, что ты невиновен, я признался. Мне не нужно было ничего тебе говорить, Дэвид. Честно говоря, я до сих пор не могу поверить, что рассказал тебе хоть что-то. Не в моём стиле быть таким откровенным с людьми».
Переминаясь с ноги на ногу, я вдруг почувствовал себя некомфортно. Я отодвинул стул от стола и сел. Флешка лежала в нескольких сантиметрах от меня.
«Я был настолько честен с каждым, насколько это вообще возможно. Не забывай, единственная причина, по которой ты сидишь здесь, а не лежишь мёртвым в морге, — это я и Попо».
Он кивнул, переведя взгляд на флешку. Он коснулся динамиков наушников, висевших на шее, и потёр пальцы. Рядом с ноутбуком лежала пачка антибактериальных салфеток. Он оторвал пару листков и аккуратно протёр пальцы.
«Я не знаю, могу ли я тебе доверять», — сказал он.
«Может, и нет, но я не тот, кто пытается тебя убить».
Тяжёлый вздох и покачивание головы.
«Но ты мне солгал», — сказал он.
«Я солгал, и если бы я не солгал, тебя бы сейчас не было в живых. Я хочу, чтобы мою жену оправдали, но на неё только что напали, и теперь я больше беспокоюсь, останется ли она жива. Они преследуют её, потому что не хотят, чтобы я представлял твои интересы, чтобы контролировать ситуацию и не дать тебе показания против них в обмен на небольшой срок».
«Боже мой, твоя жена, с ней все в порядке?»
«Она в безопасности. Пока что».
Передо мной появилась белая кофейная кружка, от черного как смоль напитка поднимался пар.
«Сливки или сахар?» — спросила Холли.
«Нет, спасибо», — сказал я.
Она посмотрела на Дэвида, и он покачал головой. Они знали друг друга достаточно хорошо, поэтому ей не пришлось спрашивать, нужно ли ему что-нибудь. Их понимание не было выражено словами.
Кофе был вкусным, насыщенным, и в нём было столько кофеина, что хватило бы, чтобы разбудить целый взвод морской пехоты. Дэвид наполнил свой стакан из банки энергетической газировки. Жидкость выглядела почти ядовитой: она была ярко-голубой и шипела, как научный эксперимент, когда касалась льда на дне стакана. Я чувствовал запах сахара за милю. Он осушил половину газировки, причмокнул губами и наклонился вперёд.
«Я… э-э, мне тут нелегко», — сказал он, и его голос выдавал маску, которую он напустил на себя при моём появлении. «Я не знаю, кому могу доверять. Мне нужна помощь. Я хочу сказать, что хочу доверять тебе, но не могу. Откуда мне знать, что ты не используешь меня, чтобы спасти свою жену?»
Я задумался на мгновение, вздохнул. И тут я не смог придумать ничего лучше, чем сказать ему чистую правду.
«Пару лет назад со мной кое-что случилось», — начала я, и Дэвид скрестил руки на груди, склонив голову. Он был полон любопытства, но насторожен.
«Я представлял парня, обвиняемого в попытке похищения молодой женщины, Ханны Тубловски. Я избавил его от наказания. Прежде чем присяжные вынесли вердикт «невиновен», я понял, что мой клиент действительно пытался похитить эту девушку. Во время перекрёстного допроса жертвы я увидел, как лицо моего клиента озарилось ненавистью и волнением, и я понял, что этот парень виновен. Слушать, как плачет эта семнадцатилетняя девушка во время дачи показаний, доставляло моему клиенту огромное удовольствие. Как будто вид её распадающейся на части заставил ожить какую-то часть его существа, которую он скрывал. Он не мог этого от меня скрыть. Я выполнил свою работу, и он вышел сухим из воды. Позже я нашёл ту же девушку, привязанную к его кровати. Её избили и… ну, вам лучше не знать, что он с ней сделал. К тому времени, как приехали копы, я чуть не убил этого парня. Я сломал руку о его лицо.
«Я подвела эту девушку. Я ничего ей не должна, и не моё дело было о ней заботиться; моя задача была уничтожить её на свидетельском месте».
Руки ребенка упали вдоль тела, и он покачал головой.
«Я пообещал себе, что не позволю этому случиться снова. Что буду отстаивать правосудие по-своему, несмотря ни на что. Я не мог отправить тебя в тюрьму за то, чего ты не делал, как и позволить этому парню снова разгуливать на свободе. По-моему, это ничуть не хуже».
«Но вы не можете решать, что произойдет в том или ином случае», — сказал Дэвид.
Я сделал ещё глоток кофе, поставил чашку на стол и сказал: «Поэт Роберт Фрост однажды сказал, что присяжные — это двенадцать человек, избранных для того, чтобы решить, у кого лучший адвокат. Думаю, в этом есть доля правды. Доказательства обвинения очень веские, и я не обещаю вам, что выручу вас, но я могу попытаться, и я буду бороться яростнее любого другого адвоката в этом городе».
«Каковы шансы на оправдание?»
До этого момента моя риторика звучала убедительно. «Как только вы входите в суд, наступает время Вегаса. Всякое может случиться, но я не волшебник».
«Вы хотите сказать, что мне нужно чудо, чтобы победить?»
Остановившись, я заметил ожидание в его глазах. Он открыл рот и наклонился вперёд, чтобы услышать мой ответ.
«Улик против вас масса. Орудие убийства у них в машине, а вы весь в пороховых отложениях. Вы сказали детективам, что даже не стреляли. Как вы собираетесь объяснить тот факт, что при аресте вы были покрыты пороховыми отложениями? И камеры видеонаблюдения показывают…Никто, кроме вас, не входил и не выходил из вашей квартиры в момент убийства. Здесь нет решающего удара, Дэвид. Попытка убедить судью, что доказательств недостаточно для того, чтобы ваше дело дошло до суда, — это очень маловероятно. А если нам удастся убедить судью, у окружного прокурора появится ещё один шанс вынести обвинительное заключение перед большим жюри.
Плечи его поникли, а взгляд словно исчез в никуда, как будто он ослеп.
Я солгал, что это маловероятно. Судя по увиденным мной доказательствам, это казалось практически невозможным. Но я и раньше попадал в неприятные ситуации. Всегда можно было найти выход, нужно было лишь его найти.
«Жаль, для нас обоих», — сказал Дэвид.
"Что ты имеешь в виду?"
Он взял карту памяти и поднес ее к своему взгляду.
«Я верю всему, что ты мне сказал. Правда верю. Но на кону слишком многое. Люди видят во мне только то, что я могу им дать. Клара была единственной, кого не волновали деньги. Я хочу увидеть того, кто убил её, за решёткой. Я заплачу тебе за это. Но всё, что я могу сказать, это то, что это был не я, и мне нужна твоя защита».
Он передал мне карту памяти.
«Этот USB-накопитель содержит программное обеспечение. ФБР может получить доступ к мэйнфрейму Harland and Sinton и использовать его для отслеживания денег».
Маленькое чёрное устройство было длиной около дюйма. Меня до сих пор поражает, как столько информации может храниться на таком маленьком, незаметном с виду устройстве.
«Флэшка ваша. Если ФБР вставит этот диск в систему Harland and Sinton, у них попросят пароль для начала отслеживания. Как только обвинения с меня будут сняты, я сообщу им пароль».
«Вот что предлагали федералы, способ...»
«Нет, это не так. Они хотят, чтобы я признал себя виновным в убийстве Клары. Я не могу этого сделать. Я не буду этого делать. Вы снимите с меня обвинения, и я отдам вам фирму».

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ СЕДЬМАЯ
Это была игра Дэвида. Он уже какое-то время прокручивал этот сценарий в голове.
«Продайте это ФБР. Я хочу, чтобы все обвинения были сняты, а моё имя очищено. В этом моя суть. Я не признаю себя виновным, даже если это означает, что мне вообще не придётся сидеть в тюрьме. Признание вины — не вариант. Я этого не делал. Если я признаю вину, я потеряю Reeler. Я проводил сорок, пятьдесят часов подряд за компьютером в своей маленькой комнате в студенческом общежитии, мечтая, что когда-нибудь у меня всё получится. В шестнадцать лет у меня случился инсульт. Знаете? 73-часовой марафон по программированию ради запуска Reeler. В одну минуту я усердно работаю за ноутбуком, а в следующую — просыпаюсь в больнице и не чувствую правой ноги. Когда меня привезли парамедики, у меня в кармане были все мои сбережения — двадцать три доллара семьдесят восемь центов и банковский кредит в сорок тысяч долларов, который я не мог погасить. Три дня спустя я запустил Reeler прямо с больничной койки. Пару Через несколько недель я выписался из больницы, полностью выздоровел. У Reeler уже девятьсот тысяч пользователей, и это самая быстрорастущая социальная сеть в истории. Я рискнул всем: своим здоровьем, деньгами, своим рассудком. И это окупилось. Я… я не могу этого потерять».
Он снял очки и положил их на стол. Из футляра в кармане он достал шёлковую салфетку и начал протирать линзы. Быстрыми, почти неистовыми движениями.
«Проблема в том, что улики говорят, что это ты убил Клару. Будь у меня время, я бы смог этим заняться. У моей жены нет столько времени, Дэвид. Помоги мне, и я дам тебе слово, что помогу».
«Если это дойдёт до суда, моя репутация в любом случае будет испорчена. Мне нужно выгнать это немедленно. Заключите сделку».
«Поверьте, я хочу, чтобы это дело закрыли так же сильно, как и вы. Но что, если я не смогу? И заключить сделку — знаете ли, город не отпустит убийц, даже если они помогают ФБР раскрыть крупнейшую операцию по отмыванию денег в истории США. Они считают вас виновным, и у них есть доказательства. Я не могу заключить сделку, которая отпустит вас на свободу».
«Тогда докажите мою невиновность на предварительном слушании».
Я глубоко вздохнул и потер виски.
«Предварительное слушание через два часа. Обвинению нужно лишь доказать, что против вас есть веские основания. Нам же придётся практически доказать вашу невиновность. И присяжных нет; решение принимает один судья».
Ребенок сложил шелковую ткань, аккуратно положил ее в футляр для очков и захлопнул крышку.
«Нет ничего невозможного. Я невиновен, нам просто нужно это доказать».
«Всё не так просто», — сказал я. Боль за глазами распространилась по всему черепу и проникла в мышцы шеи.
«Но это так просто».
У меня сложилось впечатление, что для Дэвида всё было либо чёрным, либо белым, чистым или грязным, виновным или невинным; серые линии не проникали в его сознание. У него был буквальный, непреложный мыслительный процесс, зелёные худи, серые спортивные штаны и красные кроссовки Nike.
«Ты ведь не веришь в мою невиновность, да?»
Это всегда самый простой вопрос для адвоката. Ответ заключается в том, что неважно, во что верит адвокат; наша задача не верить кому-либо — мы должны лишь представлять интересы клиента и убеждать присяжных в его правоте. Дэвиду нужно было больше, чем шаблонный ответ — ему нужно было доверять мне, — поэтому я сказал ему то, что он хотел услышать.
«Я не думаю, что ты убийца, Дэвид», — сказал я.
Чутьё подсказывало мне, что он невиновен. Разум не мог игнорировать улики.
Он выглядел сбитым с толку.
«Если ты не считаешь меня убийцей, докажи это в суде. Ты же сказал, что у нас всего два часа до начала всего этого. Разве тебе не пора изучать судебную практику или что-то в этом роде?» — сказал Дэвид. Он не слушал ни слова из того, что я говорил. Тем не менее, я им восхищался. Сила его веры в свою невиновность помогала мне сохранять непредвзятость.
«Нет, мне не нужно проводить никаких юридических исследований. Мне просто нужно всё перечитать, посмотреть DVD и найти способ разобраться».
«Путь к чему?»
«Это способ доказать, что вас подставили», — сказал я.

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВОСЬМАЯ
Холли вставила первый DVD в проигрыватель. Я встал, Ящер опустился на колено, а Дэвид сел в кресло. Наклонившись вперёд, сложив пальцы домиком у рта, он наблюдал за картинкой вращающегося диска, загружающегося видео.
На экране появилось изображение вестибюля отеля Central Park Eleven, где проживает больше миллиардеров Манхэттена, чем в любом другом здании. Огромные растения в горшках и небольшие деревья украшали вестибюль, отделанный персиковым мрамором. Камера, должно быть, была установлена над стойкой регистрации. В углу экрана было написано « КАМЕРА 1», но ни даты, ни времени не было видно.
В вестибюль вошёл худенький парень в зелёной спортивной кофте с капюшоном, серых мешковатых штанах и красных кроссовках. Капюшон был откинут. Это был Дэвид. Он держал за руку молодую блондинку в синих джинсах и короткой тёмно-синей куртке поверх белой блузки — Клару. Я отвернулся от телевизора и взглянул на Дэвида, который так сильно наклонился вперёд, что едва умещался в кресле. В мерцающем свете плазменного экрана я увидел слезу на его щеке. Это была последняя запись Клары перед её убийством.
Пара проскользнула мимо стойки регистрации, и изображение с камеры изменилось. Теперь мы смотрели на камеру лифта. Двери открылись, и Клара с Дэвидом вошли в лифт. Из кармана толстовки Дэвид достал брелок и приложил его к панели лифта. Затем он выбрал этаж, повернулся и обнял Клару. Я взглянул на Холли — её взгляд метнулся в пол, затем снова на экран, а когда она увидела видео, её рука закрыла открытый рот.
Я снова посмотрел на телевизор, и увидел Клару Риз в углу лифта.Она опустила глаза. Дэвид подошёл к ней, и она подняла руку. Он остановился. Она выглядела неловко, несчастно. Возможно, даже немного испуганной. Когда двери открылись, она быстро вышла.
Я заметил, что эта запись имеет отметку даты и времени: 14 МАРТА , 19:45.
Изображение снова изменилось. На этот раз мы получили изображение с камеры пятьдесят три, которая показывала лестничную площадку с двумя дверями, расположенными на расстоянии пятнадцати метров друг от друга. Первой из лифта вышла Клара, за ней — Дэвид, на этот раз в капюшоне. Он обнял её за плечо, и они пошли к его квартире. Рядом с каждой квартирой стояло зеркало, подставка для зонта и небольшой столик. Он снова воспользовался брелком у двери справа, а затем открыл дверь ключами.
Я поставил видео на паузу и перемотал. В одну минуту они обнимались, а в следующую она уже не хотела, чтобы он был рядом. Я спросил: «Что это было, Дэвид? Клара выглядела довольно смущённой в лифте. Вы поссорились?»
«Боже, нет. У неё была клаустрофобия. Кларе было тяжело находиться в лифте с другими людьми, даже со мной. Она заставляла себя это делать, пытаясь преодолеть страх».
Дэвид зарыдал, уткнувшись лицом в ладони. Он отвернулся, пошёл на кухню и плеснул себе в лицо водой.
Окружной прокурор выдал бы запись в лифте за драку между Дэвидом и Кларой. Это действительно могло бы выглядеть как драка. Обвинение только что узнало мотив.
Экран потемнел, затем потускнел, и снова появилось то же изображение, на этот раз пустой лестничной площадки. Фигура Дэвида, на этот раз в капюшоне и со спортивной сумкой через плечо, вышла из квартиры и закрыла дверь. Он помедлил секунду, а затем повернулся к двери. Словно что-то забыл. Затем он порылся в нагрудном кармане свитера, достал iPod или телефон с парой внутренних наушников, вставил их в уши и вызвал лифт. Прошло около шестнадцати-семнадцати минут с того момента, как они с Кларой вошли в квартиру; часы на камере показывали 20:02. Он подождал пару мгновений, а затем зашёл в лифт. Видеозаписи спуска не было. На последнем кадре Дэвид всё ещё в капюшоне выходит из лифта в вестибюле и покидает здание. DVD заканчивался полицейским серийным номером и ссылкой на каталог экспонатов: «RM № 1–RM № 5».
Полицейский, снявший запись, заявил, что наблюдал за камерой снаружи квартиры Дэвида. После его ухода никто не входил и не выходил. Следующим живым человеком, вошедшим в квартиру, был сотрудник службы безопасности здания, который обнаружил тело Клары Риз на полу кухни, и больше никого в квартире не было.просто: если полицейский был прав и никто не приближался к дому Дэвида после того, как он ушел, то он был единственным человеком, который мог убить Клару.
Не очень хорошее начало.
Раздался жужжащий звук выскочившего DVD. Я протянул Холли следующий, и она включила его. Дэвид всё ещё был на маленькой кухне, облокотившись на столешницу.
«Дэвид, тебе нужно на это посмотреть», — сказал я.
Его лицо всё ещё было мокрым. Он шмыгал носом и вытирал его влажной салфеткой. Он повернулся к телевизору.
Я снова посмотрел на экран и увидел оживлённый перекрёсток на Манхэттене, вдоль Центрального парка. Отметка времени с камеры слежения Департамента транспорта Нью-Йорка показывала 20:18. Между кадром, где Дэвид выходит из дома, и кадром, запечатлевшим его на этой камере, прошло около двенадцати минут.
«На чем ты опять ездишь?» — спросил я Дэвида.
«Bugatti Veyron», — сказал он.
Я видел, как характерный автомобиль за 1,3 миллиона долларов медленно двигался на светофоре. Bugatti смотрел в камеру. Машины выезжали на перекресток к Центральному парку, двигаясь слева направо по экрану. Затем движение остановилось, и несколько пешеходов перешли улицу перед машиной Дэвида. Как только последний из них перешел улицу, прошла десятисекундная задержка, прежде чем я увидел, как машина Дэвида тронулась с места. Он двигался быстро; достаточно было лишь слегка нажать на педаль газа 1000-сильного суперкара. Bugatti рванул с места, и каким-то образом пикап Ford, ехавший навстречу, в последний момент вырулил на траекторию Bugatti. Сила удара была такова, что я увидел, как задняя подвеска Ford подпрыгнула от земли, задние шины отлетели в воздух, шасси прогнулось от удара. Из радиатора Ford почти мгновенно вырвался пар. Обе машины остались неподвижными. Водитель Ford первым вышел из кабины. В заявлении полиции говорилось, что этому парню, Джону Вудроу, впоследствии были предъявлены обвинения в вождении в нетрезвом виде и неосторожном вождении. Он не выглядел особенно уверенным на ногах. На нём была белая рубашка на пуговицах, наполовину заправленная в джинсы. Когда он ходил по грузовику, я заметил, что он сильно хромает.
Нет, не плохо, а отчетливо.
Его правая нога вытянулась вперёд, ступня болталась. Коленный и голеностопный суставы выглядели так, будто их держали вместе верёвкой. Затем он прыгнул вперёд на левую ногу и повторил манёвр.
Мне запомнились две вещи.
Он мог серьёзно повредить правое колено и лодыжку при падении. Я не мог исключить такую возможность. Но в глубине души я понимал, что этот парень хромает из-за старой травмы, и мне показалось, что я уже видел эту хромоту раньше.
Камера приблизилась, когда он подошел к пассажирскому окну «Бугатти». Он наклонился, словно хотел поговорить с Дэвидом, положив раскрытые, пустые руки на крышу машины. Когда он высунул голову из машины, камера почти полностью захватила его лицо. Ряд огромных, сверкающих белых зубов блеснул на его крупном плане.
Я сразу понял, что Дэвида подставили в убийстве; автокатастрофа не была несчастным случаем. За рулём пикапа был человек, с которым я работал много лет назад. Его настоящее имя было не Джон Вудро, и я помнил, как он хромал.
И как он получил свои новые зубы.
После того, как его крупным планом, водитель пикапа, казалось, отпрянул от пассажирского окна, вытащил мобильный телефон из кармана и позвонил в полицию. Оба автомобиля оставались на месте, пока полиция не прибыла через две минуты. Патрульный подошел к Дэвиду, вытащил его из машины, а затем остановился и заглянул в Bugatti, как будто что-то заметил. Полицейский обошел машину с пустыми руками, открыл пассажирскую дверь, а затем нырнул внутрь. Когда он вернулся, он держал рукоятку Ruger зажатыми пальцами. Он поговорил с Вудроу, затем обыскал и надел наручники на моего клиента. Подъехала вторая патрульная машина и увезла водителя пикапа. Дэвида поместили на заднее сиденье первой патрульной машины, которая вскоре покинула место происшествия.
Я поставил видео на паузу, перемотал назад и увидел, как водитель пикапа и полицейский подходят к машине Дэвида. Водитель пикапа так и не засунул руки в «Бугатти», а на полицейском не было куртки, и я видел, что его руки были пусты, когда он просунул голову в пассажирское сиденье. Через секунду его руки снова появились, и он держал орудие убийства.
Дэвид опередил мой вопрос.
«Я понятия не имею, как этот пистолет оказался в моей машине», — сказал он.
«Может быть, кто-то подбросил его туда?»
«Сомневаюсь. Система безопасности в машине самая современная, и, кроме того, я положил сумку на пассажирское сиденье. Если бы в ногах пассажира был пистолет, я бы его заметил».
Я кивнул. Если я прав, то пистолет должен был быть подброшен в машину Дэвида. Не похоже, что ни полицейский, ни водитель пикапа могли его подбросить. Как они вообще перенесли его из квартиры Дэвида в машину?
«Авария была подстроена. Водитель — Перри Лейк. Он — сбитый водитель», — сказал я.
«Что?» — спросил Дэвид.
«Он подстраивает несчастные случаи», — сказал я.
Я работал с Перри Лейком несколько месяцев, целую жизнь назад. Перри раньше был гонщиком. Он был талантливым гонщиком NASCAR, пока его не бросила кокаиновая зависимость, а обвинение в вождении в нетрезвом виде не поставило крест на его карьере. Однако человек с навыками Перри всегда может найти работу. С его пристрастием к наркотикам это всегда была нелегальная, высокооплачиваемая работа. Пару лет он был водителем, укрывающим преступников в банде из Атлантик-Сити, затем шофером у высококлассного сутенера, который работал с девушками в Верхнем Ист-Сайде, а потом, наконец, работал на меня водителем-убийцей. Перри подстраивал автомобильные аварии, чтобы обманывать страховые компании, используя фальшивые иски о причинении вреда здоровью. Он также заработал много денег. А потом он спал с неподходящим типом женщины — с теми, у кого муж-собственник, психопат, оставил его хромым и с большим количеством стоматологических процедур.
«Суть в том, Дэвид, что кто-то заплатил Перри, чтобы тот выпил достаточно спиртного, чтобы значительно превысить лимит, а затем врезался своей машиной в твою на том перекрестке, в то самое время и в тот самый день — чтобы копы нашли этот пистолет».
Дэвид ничего не ответил. Он тупо уставился на телевизор и открыл рот.
«Я тоже так думаю, но мне это кажется бессмысленным. Зачем устраивать фальшивую аварию, если копы всё равно придут тебя искать, как только найдут тело Клары?» — сказал я.
«Ты прав. Это бессмыслица», — сказал Дэвид.
Я потер подбородок и покрутил ручку в пальцах.
«Холли, можно мне воспользоваться твоей спальней? Мне нужно немного времени, чтобы всё обдумать», — сказала я.
«Конечно, — сказала она. — Только не затягивайте. У нас всего час до суда».
Я еще раз осмотрела наряд Дэвида, проверила сумки.
«Дэвид, тебе понадобится костюм».

ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ
Чтобы подстроить автомобильную аварию, требуется много внимания, мастерства и тщательного планирования. Когда я проворачивал аферу, я потратил неделю на разведку маршрута. Я часами следил за светофорами, измерял расстояния между перекрёстками, следил за движением транспорта в разное время. Определив желаемое место на ежедневном маршруте жертвы, я следил за ней ещё две недели. Мне нравилось нападать на них днём, обычно по дороге на работу. Это был самый предсказуемый маршрут, наименее подверженный изменениям, тот, где авария могла причинить больше всего неудобств. Но были и профессионалы, такие как Перри Лейк и Артур Подольске, которые могли просто прочувствовать ситуацию. Таких водителей очень мало. Если нужен был профессиональный водитель, который инсценировал аварию и придал ей вид настоящей, список кандидатов был очень коротким. В Нью-Йорке список ещё короче, и я знал их всех. Если авария была подставой, я всё равно понятия не имел, почему она произошла.
Зачем было так утруждаться? Зачем же тогда это делать, если полиция даже не знает, что девушка Дэвида была убита?
Ручка, подаренная мне дочерью, та самая, на которой сбоку было выгравировано слово «папа», шептала сквозь мои пальцы, кувыркаясь в бесконечном потоке, проходя через каждый палец, вокруг моего большого пальца, а затем обратно.
Это помогло мне думать.
У меня на кровати были разложены все материалы обвинения: показания свидетелей, фотографии с места преступления, отчет ГСР доктора Портера, фотографии автокатастрофы — разбитого «Форда» Перри и «Бугатти» Дэвида с почти оторванной передней шиной и воздушнымСумки безжизненно свисали с консоли, словно проколотые мультяшные привидения. Я даже разложил копии журналов безопасности, результаты анализа отпечатков пальцев (который дал отрицательный результат на оружии) и протокол ареста Дэвида. Все улики, все документы — всё было отдельно, всё аккуратно разложено на листах.
Обойдя кровать, держа ручку в руке, я почувствовал, что приближаюсь к чему-то. Что-то не сходилось воедино. Оно было прямо передо мной, но я не мог его увидеть.
Ящерица, не постучав, открыла дверь спальни и сказала: «Нам придется разделиться на пять человек, если мы хотим добраться до здания суда».
Натягивая короткую кожаную куртку, он заметил папку, разложенную на кровати аккуратными столбиками.
«Нашли что-нибудь?» — спросил он.
«Ещё нет, но я скоро. Лучше бы ты оставил меня в покое, чтобы я мог подумать».
Он усмехнулся, достал из кармана пиджака пару кожаных водительских перчаток и принялся надевать их.
«Ну, ты правильно делаешь, что всё это раскладываешь. Помогает упорядочить мысли. Ящер любит так поступать со своим оружием — разбирать его по частям и выкладывать в разобранном виде. Чистить, доводить до блеска. А потом складывать обратно… Эй, на что уставился?»
Должно быть, я был в полном шоке. Я смотрел на перчатки Ящера. Что-то в них, что-то в его словах — это навело меня на мысль.
Я крикнул: «Дэвид, принеси мне сейчас же твой ноутбук».
То, что я искал, появилось на шестой странице моего интернет-поиска. Упоминание в малоизвестном французском журнале по криминалистике. Какой бы поисковой системой Дэвид ни воспользовался, он предложил мне довольно неплохой перевод веб-страницы. Мне пришлось заплатить за статью. В течение минуты я скачал и перевёл её. Статья была представлена на конференции по криминалистике, организованной Интерполом в прошлом году.
Это было там. Это было возможно.
Это было великолепно.
«Дэвид, тот, кто тебя подставил, — умный сукин сын. Я бы никогда не стал его искать, если бы Ящер не подсказал мне эту идею».
«Ящерица подала тебе идею?» — спросила Ящерица.
Мой взгляд переместился с фотографии разбитого Bugatti на руки Ящерицы в перчатках.
«Ты можешь быть очень мотивирующим, но мне нужна небольшая услуга. Мне нужны твои перчатки».

ЧАСТЬ ВТОРАЯ
ВЫПЛАТА

ГЛАВА СОРОК
28 ЧАСОВ ДО ВЫСТРЕЛА
Возвращение в здание суда потребовало от Ящерицы долгих раздумий и планирования. Мы ехали туда на двух разных машинах. Я сидел на заднем сиденье огромного седана, которым управлял Фрэнки, ещё один сообщник Джимми Шляпы, работавший с Ящерицей, когда ему требовалась помощь. Кожаный руль практически исчез из виду, поглощённый огромными мозолистыми руками Фрэнки. Руками, которые выбивали деньги из крепких, как алмазы, парней, которые были должны Джимми.
Мы проехали мимо здания суда. От тротуара, по ступенькам и до самого входа всё было похоже на пресс-конференцию. Можно было подумать, что президент вот-вот должен прибыть. Слишком много людей. Достаточно было бы кого-нибудь с 38-м калибром в толпе, чтобы Дэвид не поднялся даже на первую ступеньку. В толпе я увидел пару людей в костюмах, и в центре этой дорогой группы возвышалась высокая фигура Джерри Синтона, ожидавшего снаружи, чтобы сопроводить своего клиента к представителям мировых СМИ.
«Как и ожидалось, здесь многолюдно», — сказал я.
Мы развернулись и остановились за пару кварталов до здания суда. Ожидая, когда фургон Ящерицы покажется в зеркале заднего вида, я думал о ста двадцати пяти футах (примерно 125 футов) людей между тротуаром и входом в здание суда. Сколько стрелков может быть в этой толпе у фирмы? Я дал Ящерице фотографии службы безопасности фирмы для изучения. Я тоже изучал их лица — как и Дэвид. Если мы видели кого-то из них, мы бежали. В зеркале заднего вида появился синий фургон Ford Transit, он замедлил ход. Фрэнки выехал в поток, и «Транзит» пристроился за нами.
Седан припарковался у обочины, сразу за грузовиками СМИ с ихС крыши светили спутниковые антенны. Я вышел, перекинув документы через плечо в сумке для ноутбука. Хотелось, чтобы руки были свободны, на всякий случай.
Я увидел Джерри Синтона, отбивающегося от горстки репортёров, которые узнали в нём адвоката Дэвида и жадно окружали его. Он увидел меня и спустился по ступенькам, проталкиваясь сквозь съёмочную группу. Репортёры, знавшие, что происходит, почувствовали, что их вот-вот снимут, и последовали за Синтоном вниз по ступенькам к тротуару.
Он кивнул мне в знак приветствия.
«Транзит» подъехал и остановился позади седана. Синтон шёл рядом со мной, репортёры и камеры следовали за ним по пятам. Его голос дрожал, он изо всех сил пытался сдержать ярость.
«Где Дэвид? Он так и не добрался до отеля», — сказал он.
«Давайте заведем его внутрь, а потом поговорим. А вот и он», — ответил я.
Фрэнки вышел из седана и открыл заднюю пассажирскую дверь. Джерри выглянул из-за моего плеча и увидел, как пара красных кроссовок Nike упала на асфальт, а сгорбленная фигура, укрытая белой простыней, чуть не вывалилась из машины и не побежала к нам.
Джерри схватил простыню, обхватил подзащитного руками и повёл его к бурлящему морю камер, софитов и голосов. Не обращая внимания на репортёров, я проверил, кто же там тусуется. Никого из службы безопасности фирмы я не увидел. Несколько человек присоединились к толпе репортёров, не совсем понимая, что происходит, но просто переполненные энергией, витавшей в воздухе, и отчаянно желая увидеть обвиняемого под простынёй. Пока Джерри пробирался сквозь толпу репортёров, выставив перед собой правую руку, словно лайнбекер из семидесятых, я позволил себе отстраниться как раз перед тем, как СМИ полностью поглотили Джерри и его подзащитного.
Ещё раз осмотрелся — потенциальных стрелков нет. Я кивнул Фрэнки, который стоял на капоте машины и наблюдал.
Задняя дверь «Ящерицы» распахнулась, и я увидел маленькую фигурку молодого человека в плохо сидящем костюме. Он закрыл дверь фургона и быстрым шагом направился к входу в здание суда. Я двинулся вместе с ним и смотрел, как Холли идёт следом и бросает ключи от фургона Фрэнки, прежде чем она пускается в бега.
В этот момент я услышал выстрел.

ГЛАВА СОРОК ПЕРВАЯ
«Вперёд!» — крикнула я, и Дэвид отвернулся от звука выстрелов. Холли схватила его за руку, и они вместе бросились к выходу. Путь был свободен.
Я обернулся и увидел, как по лестнице падают тела, люди спешно убегают, чтобы не попасть под перекрёстный огонь. Здоровенный парень в бежевом пальто, всё ещё говорящий в микрофон, оттолкнул меня плечом, и мне пришлось протиснуться мимо пары женщин-ведущих, чтобы хоть что-то увидеть.
Джерри Синтон стоял на коленях, опустив голову на бетон. Он сел, провёл руками по животу, груди, ногам, проверяя, не попала ли в него шальная пуля. Белая простыня слетела с головы Ящерицы, и вместе с ней он отбросил использованную петарду. Прежде чем Джерри успел его как следует разглядеть, Ящерица убежала. Фрэнки сделал над головой круговое движение кулаком. Он собирался припарковаться, а потом вернётся. Толпа репортёров затаила дыхание, камеры замерли, и крики превратились в комментарии.
Поднявшись наверх, я увидел Дэвида и Холли, благополучно миновавших зону досмотра, внутри здания суда.
Холли держала Дэвида за руку.
Я извинился, пробираясь сквозь толпу репортёров, собравшихся у входа. Меня схватили за руку, и я обернулся.
Мужчина с татуировкой «Крик» на горле схватил меня. Я не мог пошевелиться. Меня держала не его хватка, а его глаза. Его зрачки и радужки были не тёмно-карими, а чёрными. Абсолютно чёрными. Каждый глаз выглядел как идеальный…Жемчужина оникса покоилась в блюдце с молоком. А под этим лицом бледный человек кричал, сжимая горло.
Я уловил запах сигарет, исходивший от него, когда он отпустил меня и поднял раскрытые руки с широко расставленными пальцами. Кожа у него была тёмной, а ладони — ослепительно белыми. Я заметил ещё больше капель и пятен белой краски на его пальцах и запястьях. Кожа в этих местах была гладкой: ни морщин, ни линий на ладонях. Всё было ошпарено, чисто, ровно и без следов. Его прикосновения не оставляли даже отпечатков пальцев.
Этот человек был настолько необычен, настолько поразителен, что на мгновение я не заметил, что он что-то прячет в зажиме между большим и указательным пальцами.
«Передай своему клиенту, чтобы держал рот на замке, каброн », — сказал мужчина с сильным испанским акцентом.
Он отступил назад и оттопырил большой палец правой руки от указательного.
Я услышал треск тонкого стекла. Проталкиваясь сквозь толпу, он спустился по ступеням. Я услышал шипение и посмотрел вниз. Осколки стекла, размером не больше ложки, и вокруг них янтарная жидкость, пузырясь, разъедала бетон.
Он держал в руках небольшой пузырёк с кислотой. Я вздрогнул и оглядел ступеньки. Он исчез.

ГЛАВА СОРОК ДВА
Зал суда судьи Нокса быстро заполнялся всё ещё дрожащими от страха представителями СМИ. Я немного замедлил шаг, чтобы убедиться, что Дэвид и Холли идут прямо за мной. Я уже решил не говорить Дэвиду о предупреждении; он ещё только собирался с духом. Я разложил бумаги на столе защиты и сел справа, Дэвид — слева. Когда он придёт, Джерри придётся занять угловое место.
Задние двери суда открылись в ста футах позади нас. Обвинение приближалось. Задер плелся в хвосте группы помощников окружного прокурора, которые тащили в зал коробки с уликами и папки. Окружной прокурор Задер печатал что-то на своём iPhone большим пальцем.
Проходя мимо меня, он наклонился и сказал: «Я только что опубликовал это на Reeler».
Официальная лента окружной прокуратуры Нью-Йорка опубликовала новое сообщение:
ДОКАЗАТЕЛЬСТВА, КОТОРЫЕ МЫ ПРЕДСТАВИМ НА ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫХ СЛУШАНИЯХ ПО ДЕЛУ ДЭВИДА ЧАЙЛДА, ШОКИРУЮТ СТРАНУ. СЛЕДИТЕ ЗА НАМИ, ПОКА МЫ ЖДЕМ ЗАГРУЗКУ ВИДЕО СЛУШАНИЯ В ПРЯМОМ ЭФИРЕ. #ПРАВОСУДИЕПОКЛОНАМ #ОБЩЕСТВЕННЫЙ&БЕСПОРЯДОК
«Как говорится, публично и грязно», — сказал Задер, не в силах скрыть волнение в голосе.
Под постом окружного прокурора в Reeler я увидел квадрат с буквой «R», а под ним — число. Оно увеличивалось каждые полсекунды — 257, 583, 1009. Именно столько раз сообщение было передано через Reeler, Facebook и Twitter.
«Публичное и грязное», — медленно повторил он.
Он вернулся к своим помощникам и помахал нескольким наиболее влиятельным телеведущим, занявшим свои лучшие места в первом ряду галереи.
«Он может это сделать?» — спросил Дэвид.
«В принципе. Он не раскрывает никаких подробностей дела. Он просто хочет повысить свой авторитет. Ты довольно крупная рыба — он хочет публично тебя выпотрошить. Если он хочет стать мэром или губернатором, ему нужно личное присутствие на телевидении. Думаю, ему нравится, что он использует Рилера, чтобы тебя уничтожить. Наверное, он находит в этом некую иронию. Ты — его кровная. Дело не в Кларе. Дело в нём, и это меня тошнит».
Джерри Синтон молча сел в конце стола защиты. Я не слышал, как он приблизился; для такого крупного мужчины он шёл тихо. Предупредить Джерри с помощью флакона с кислотой было не в его силах. Он пробрался по цепочке от задворков до зала заседаний. Делл мне об этом рассказал. Я подумал было протянуть руку, схватить Джерри за шёлковый галстук и пару раз ударить его головой о красное дерево. Но передумал, когда судья Нокс вошёл в комнату, сел за скамью и объявил слушание.
Теперь пути назад нет. Вот оно. То, что произошло здесь, спасёт или осудит Дэвида. Это спасёт или осудит Кристину. Это определит ход моей жизни. У обвинения было полдюжины свидетелей, и все они были готовы дать показания, которые позволили Дэвиду Чайлду с лёгкостью осудить его. Гораздо легче разнести свидетеля в пух и прах, когда он лжёт. Насколько я мог судить, за исключением разве что двух свидетелей, каждый из оставшихся свидетелей обвинения говорил правду, и эта правда усугубляла вину Дэвида. Мне пришлось отмахнуться от правды каждого из них, чтобы создать свою собственную правду и позволить Ноксу увидеть общую картину.
Проблема была в том, что я не понимал всей картины. Я пока не мог увидеть всю правду.
Я сказал себе, что это придёт. Дай время.
Доктор Генри Портер был первым крупным заказчиком. Эксперт по ГСР. Я видел его сидящим в четырёх рядах позади Задера. Мужчина лет пятидесяти, элегантно одетый в серые брюки, белую рубашку и синий блейзер. Всё это дополнял бледно-жёлтый галстук. По какой-то причине, как и большинство его коллег-экспертов по огнестрельному оружию того времени, он носил седеющие усы. Интересно, выдают ли они усы вместе с сертификатом эксперта-криминалиста.
Он заметил, что я пристально смотрю на него, и указательным и большим пальцами поправил очки, а затем обратил внимание на Задера.
Окружной прокурор встал, готовый предоставить слово судье Ноксу, который тем временем готовил свое дело к представлению доказательств.
Я подумал, не догадываются ли Задер или Портер о том, что я им уготовил. Надеялся, что нет. Окружной прокурор проверил галерею, убедившись, что его первый свидетель готов. Они обменялись одобрением. Я даже понадеялся, что через час Задер будет сидеть, засунув большой палец в задницу, и гадать, где же всё пошло не так. С таким же успехом я мог бы сидеть и гадать, как же я так облажался. Слишком близко было, чтобы точно сказать.
Судья Нокс подал Задеру знак, что готов. Окружной прокурор не торопился. Отпил воды из стакана. Быстро оглядел галерею, чтобы убедиться, что всё тихо, все взгляды устремлены на него — что его аудитория готова.
Телекамеры включились. Это дело будет транслироваться в прямом эфире практически на всех новостных каналах страны. Последние слова Задера эхом отдавались в моей голове.
Публичный и грязный.
Черт, как жаль, что я не побрился.

ГЛАВА СОРОК ТРЕТЬЯ
«Ваша честь, Майкл Задер, окружной прокурор. Второй председатель — г-жа Лопес. Г-н Флинн и г-н Синтон представляют интересы ответчика».
Он обошел стол обвинения, заняв центральное место в зале суда. Мне показалось, он уже прикинул, какое место в зале суда обеспечит лучший обзор для камер.
«Я буду краток в своем вступительном слове, Ваша честь», — сказал Задер, застегивая пиджак.
Он знал, что судья Нокс не любит пространных вступительных заявлений. Он предпочитал сразу переходить к доказательствам. Тот факт, что Задер указал это, означал, что судья Нокс предоставит ему немного времени для камер, без перерывов. Одна из первых вещей, которую узнаёшь как адвокат, — это насколько важно выяснить предпочтения каждого судьи. Кому-то нравятся длинные речи, кому-то — строгие юридические аргументы с минимальным упоминанием фактов, а кто-то предпочитает, чтобы всё было закончено как можно проще и быстрее — независимо от справедливости разбирательства. Судья Нокс относился ко второй категории. Окружной прокурор выполнил свою домашнюю работу.
Мы предоставим суду ряд свидетелей, которые докажут, что обвиняемый был единственным человеком, находившимся в его квартире вместе с жертвой, Кларой Риз, когда она была застрелена. У нас есть запись с камеры, на которой отчётливо видно, как обвиняемый и жертва входят в его квартиру. Через несколько минут сосед обвиняемого, мистер Гершбаум, услышал первые выстрелы, вышел на балкон, чтобы проверить, что происходит, и стал свидетелем выстрела, доносившегося через окно квартиры обвиняемого. Выстрел был произведён из квартиры. Охранник...Затем на снимке видно, как подсудимый выходит из квартиры. Ричард Форест, охранник, которому позвонил мистер Гершбаум, скажет, что он был там вместе с другими охранниками из здания и обнаружил тело Клары Риз в пустой квартире подсудимого. Доказательства покажут, что в те важные и напряжённые минуты между вызовом мистера Гершбаума в службу безопасности и обнаружением тела в квартире подсудимого, записи с камер видеонаблюдения ясно показывают, что подсудимый был единственным, кто покидал квартиру. Всё просто: двое входят в пустую квартиру, и только один выходит живым. Мы знаем, что больше никого там не было, и никто больше не заходил. Дэвид Чайлд выходит из дома, и через несколько минут обнаруживается тело его девушки. Короче говоря, он — единственный человек, который мог её убить.
Он помолчал и кивнул сам себе, пока судья просматривал его записи.
«В заключении судмедэксперта описывается способ убийства жертвы. Это, Ваша честь, самая шокирующая часть этого дела».
Ещё одна пауза, нагнетающая напряжение в зале суда. Этот парень был очень хорош.
Жертва, Клара Риз, была убита двенадцатью выстрелами в затылок из небольшого, легко скрываемого пистолета «Ругер». Двенадцать выстрелов. Она была явно мертва после первого выстрела в голову, но её убийца, обвиняемый, разрядил почти полный магазин ей в затылок, выкинул пустой магазин, перезарядил, взвёл курок и сделал ещё семь выстрелов ей в голову.
«Чрезмерная жестокость, присущая этому убийству, явно указывает на то, что оно было совершено в порыве слепой ярости. Это не дело рук наёмного убийцы. Это крайне жестокое, мстительное убийство, которое, как мы утверждаем, было явно совершено отвергнутым и глубоко обеспокоенным любовником. Любовником жертвы — подсудимым Дэвидом Чайлдом.
В конечном счёте, жестокость, с которой он совершил это гнусное преступление, в сочетании с невезением, неизбежно привели к раскрытию личности подсудимого как убийцы. Через несколько минут после того, как подсудимый вышел из дома, он попал в дорожно-транспортное происшествие с другим автомобилем, менее чем в полумиле от своего дома. За рулём был некий мистер Джон Вудроу. Содержание алкоголя в крови мистера Вудроу в несколько раз превышало допустимую норму, и он признаёт, что стал причиной ДТП — лобового столкновения со спортивным автомобилем подсудимого.
Когда мистер Вудроу подошёл к машине подсудимого после аварии, он заметил в машине пистолет, который лежал на виду. Он вызвал полицию, и офицер Фил Джонс прибыл на место происшествия. Именно офицер Джонс обнаружил пистолет «Ругер» в машине подсудимого.
Это оружие было независимо протестировано доктором Портером, нашим экспертом по следам пороха. Когда у подсудимого взяли мазок на следы пороха, было обнаружено и подтверждено независимым научным анализом доктора Портера, что подсудимый был буквально покрыт ГСР. В ходе допроса следователя, детектива Моргана, подсудимый отрицал, что когда-либо владел оружием, прикасался к нему, стрелял из него и даже находился в одной комнате с тем, когда раздался выстрел. Учитывая научные доказательства, очевидно, что подсудимый лгал.
Чтобы подчеркнуть очевидное несоответствие с неопровержимыми доказательствами судебной экспертизы, Задер поднял руки, закрыл глаза и сделал такое лицо, как будто хотел сказать: « Я знаю, этот парень врет как угорелый».
Итак, подытожим: не только есть вероятная причина, но и обвиняемый — единственный человек, который мог совершить это преступление. Во-вторых, судя по данным судебной экспертизы, обвиняемый солгал полиции. Совершенно верно, мы утверждаем, что он солгал, потому что, честно говоря, судебная экспертиза не может лгать.
«Это краткий обзор доказательств обвинения», — сказал он.
Он посмотрел на камеры, хотя ему это делать не положено. Я думаю, он не смог сдержаться.
«Мистер Флинн, у вас есть свободное время?»
Моё мнение о судье Ноксе смягчилось. Он знал, что Задер играет на публику, и хотел хотя бы дать мне шанс на быстрый ответ.
«Нет, спасибо, Ваша честь. Давайте начнём».
«Очень хорошо. Ваш первый свидетель, господин Задер?»
«Мы вызываем доктора Генри Портера на...»
«Подождите. Разве он не эксперт-свидетель? Если да, то вам не обязательно вызывать его на предварительное слушание. Я могу просто зачитать его отчёт».
«В данном случае, Ваша честь, мы считаем, что всем будет полезно услышать мнение доктора Портера. Он может изложить суду свои выводы, и я уверен, что он сможет ответить на любые вопросы г-на Флинна».
Опять же, для камер. Судья знал, что Задер звонит Портеру, чтобы СМИ сразу же получили эти неопровержимые доказательства. Десятиминутный кадр с судьей Ноксом, читающим отчёт, не подошёл бы для телевидения.
«Если вы так хотите, то позвоните ему», — сказал судья.
Свидетель уже встал и направлялся к свидетельскому месту, держа протокол под мышкой. Когда он проходил мимо меня, я уловил запах оружейного масла и дешёвого лосьона после бритья. Он выглядел уверенным и бесстрашным. На этой ранней стадии процесса у защиты просто нет времени, чтобы…Собственный эксперт может опровергнуть выводы свидетелей обвинения. Именно этого эксперты-свидетели боятся больше всего — того, что другой эксперт с более высокой квалификацией скажет, что они неправы. Без этого им не о чем беспокоиться. К тому же, у Портера была хорошая свидетельская репутация — в любом случае, его показания никогда ранее не подвергались успешному опровержению.
Я говорил себе, что все бывает в первый раз.
Портер принял присягу и сел.
«Доктор Портер, можете ли вы вкратце рассказать о характере вашей специализации?» — спросил Задер.
«Конечно. Я — квалифицированный эксперт по баллистике и криминалистическому извлечению остатков огнестрельного оружия. Ранее я работал в государственной судебно-медицинской лаборатории и участвовал в тысячах экспертиз. Я давал показания в двухстах трёх судебных процессах».
Он выглядел расслабленным, как дома. В конце концов, быть профессиональным свидетелем было его работой. А Портер был хорош, очень хорош. Я не сомневался, что он назвал точное количество своих судебных выступлений, чтобы сразу показаться чётким, точным и опытным. В то же время я почти не сомневался, что он упомянул количество дел, которые он вёл, пытаясь меня запугать; во всех этих делах он выступал свидетелем обвинения, и каждое из них завершилось обвинительным приговором. Некоторые приговоры были отменены в апелляции, но у Портера всё равно был впечатляющий послужной список.
«Доктор Портер, что такое следы пороха?» — спросил Задер.
Когда стрелок нажимает на спусковой крючок заряженного огнестрельного оружия, ударник давит на капсюль, который воспламеняет порох внутри патрона, что приводит к очень быстрому образованию огромного количества газа. Этот газ затем выстреливает пулю из ствола со скоростью примерно тридцати метров в секунду. Взрыв капсюля и пороха выбрасывает в атмосферу газы и фрагменты материала, некоторые из которых сплавляются воедино. Эти фрагменты представляют собой сочетание мельчайших частиц боёка, пороха, капсюля и пули. Все эти материалы затем быстро оседают в среде, в которой они образовались. Поэтому остатки выстрела обычно оседают на коже и одежде стрелка.
«Доктор, проводили ли вы исследования образцов, взятых с кожи и одежды подсудимого?»
«Я это сделал. Сотрудники полиции Нью-Йорка взяли образцы с рук, свитера и лица обвиняемого. Затем я проверил эти образцы на наличие в них веществ, которые обычно присутствуют в следах пороха».
«И что вы нашли?»
«Я обнаружил высококонцентрированные отложения бария и сурьмы во всех образцахНекоторые из этих материалов, в основном барий, сплавились воедино. Научно доказано, что эта комбинация материалов представляет собой остатки пороха.
«Когда вы говорите «высококонцентрированные месторождения», что это значит?» — спросил Задер.
«Если стрелок выстрелит один раз, я смогу найти на его коже и/или одежде следы пороха. Если будет произведено больше одного выстрела, будет и больше одного взрыва, поэтому объём и плотность обнаруженного материала увеличиваются».
«В данном случае, доктор Портер, каково было ваше заключение относительно высокой концентрации остатков пороха, обнаруженных на теле обвиняемого?»
«Учитывая широкое распространение и концентрированное количество остатков пороха, я могу со значительной степенью уверенности заключить, что г-н Чайлд находился в непосредственной близости от огнестрельного оружия, из которого стреляли несколько раз, и он подвергался воздействию этого материала в течение последних нескольких часов перед взятием образцов».
«Ваша честь, не могли бы вы дать мне минутку, чтобы проверить мои записи?» — спросил Задер.
«Конечно», сказал Нокс.
Он вернулся к блокноту и пролистал пару страниц. На самом деле он просто сделал паузу для пущего эффекта, позволяя последнему ответу дойти до сознания судьи и зрителей дома.
Он выпрямился и снова обратил внимание на свидетеля.
«Благодарю вас, ваша честь. Итак, доктор Портер, у меня есть справка о том, что обвиняемый Чайлд заявил полиции, что никогда не стрелял из оружия и даже не находился в комнате, когда раздался выстрел. Учитывая ваши выводы, считаете ли вы это возможным?»
"Нет."
«Просто мы все слышали о случаях, когда следы, например, следы пороха, могут перемещаться с места на место, от человека к человеку. Возможно ли это в данном случае?»
«Возможно, что ГСР может передаваться. Частицы ГСР могут переноситься с одежды или кожи человека на другие участки. В данном случае этого не произошло. Количество остатков, обнаруженных мной во всех образцах с рук, одежды и лица обвиняемого, исключает возможность переноса».
«И почему это?»
«Потому что обвиняемому пришлось бы принимать душ в следах пороха. По моему опыту, это невозможно из-за огромного количества и высокой концентрации…GSR установил, что ответчик попал туда посредством вторичного переноса. Этого не может быть. Веские доказательства по этому делу доказывают, что он находился в непосредственной близости от огнестрельного оружия, которое выстрелило несколько раз.
Задер снова замолчал, позволяя ответам впитаться в камеры. Он не стал задавать дальнейших вопросов. Он уже донес свои доводы до конца и отрезал наиболее вероятный путь для атаки. Я прошептал Дэвиду: «Включи свой мобильный телефон и не говори». Пока он это делал, под столом, чтобы судья не увидел, я нацарапал записку и передал её Дэвиду.
Он выжидающе посмотрел на меня.
«Не делай этого пока. Жди моего сигнала», — сказал я.
«Ваш свидетель», — сказал Задер почти с вызовом: « Делай, что хочешь. Я выдержу».
Портер ничуть не выглядел обеспокоенным. Насколько ему было известно, это был обычный тест, обычное дело с обычными результатами. У него было достаточно опыта, чтобы знать все обычные точки зрения адвокатов защиты, все старые аргументы. Обычно стандартной тактикой атаки на подобные доказательства была атака на цепочку. Портер работал в лаборатории. Он не собирал доказательства и не знал, какие образцы подлинные, а какие нет, какие образцы были загрязнены, а какие были тщательно сохранены. Когда защита не смогла спорить с научными данными, она заявила, что научные данные не имеют значения, поскольку эксперт исследовал загрязненный материал.
Портер скрестил руки на груди. Он уже слышал всё это раньше, много раз. Он был готов ко всему.
Но не в этот раз.

ГЛАВА СОРОК ЧЕТВЕРТАЯ
«Не ходите с этим парнем на рыбалку, — сказал Синтон. — Он опасен — подождите, пока мы найдём нашего эксперта. Приберегите это для суда».
Впервые я видел, как Синтон нервничает. Пот на верхней губе, ручка дрожала в руке. Ему хотелось лишь одного: убраться отсюда к черту и забрать Дэвида с собой. Фирма не могла убить его в здании суда. Если они хотели его убрать, им нужно было убрать его из охраняемого здания, оставить на улице, уязвимым.
Я проигнорировал Джерри, встал с пустыми руками и посмотрел на судью Нокса. Он выглядел раздраженным. Он ждал долгого, скучного спора между мной и свидетелем, который ни к чему не приведет.
Но у меня была четкая цель.
«Доктор Портер, вы начали свои показания с заявления о том, что вы давали показания по более чем двумстам делам, да?»
«Двести четыре, включая этого».
«Я благодарен за напоминание. Из этих двухсот четырёх выступлений, сколько раз выступлений были в качестве экспертов-свидетелей защиты?»
Любой другой так называемый независимый эксперт, вероятно, немного бы смутился. Портер же не стал. Он просто небрежно отмахнулся.
«Ни одного», — сказал он.
"Никто?"
"Правильный."
«Извините, возможно, я не понимаю. Просто вы в своих показаниях заявили, что являетесь независимым экспертом», — сказал я.
«Да. Меня может нанять как адвокат защиты, так и обвинение. Мой долг — честно изложить суду своё мнение; неважно, какая сторона подпишет чек на оплату моих гонораров».
Он приоткрыл дверь лишь на щёлочку. Ровно настолько, чтобы впустить меня.
«То есть, чтобы прийти к своему честному, экспертному мнению, вам придется игнорировать имя на чеке и основывать свое мнение исключительно на тех доказательствах, которые вы нашли, верно?»
"Правильный."
«Итак, просто в качестве примера, если бы обвинение попросило вас высказать мнение, не основанное на фактах или ваших собственных доказательственных выводах, что бы вы сделали?»
«Сомневаюсь, что какой-либо прокурор попросит об этом профессионального свидетеля, но для протокола: я бы не стал делать никаких официальных заявлений без подтверждающих их доказательств».
«То есть ваше мнение основывается только на фактах и доказательствах?»
"Конечно."
«То есть нельзя основывать мнение на домыслах, когда известные факты говорят об обратном, верно?»
«Хорошо», — сказал он, вздохнув.
Я слышал, как Задер шепчет своим окружным прокурорам, сообщая им, что я быстро не добьюсь никаких результатов.
Я взял отчёт Портера, пролистал его до конца, где был представлен анализ частиц и материалов, обнаруженных в образцах, взятых с лица, рук и одежды Дэвида. Это были исходные научные данные, на которых Портер основывал свои доказательства.
«Доктор, в результатах ваших анализов вы обнаружили много разных частиц?»
«Да. Когда происходит взрыв, мельчайшие частицы, выбрасываемые в атмосферу выстрелом, смешиваются с другими частицами, прежде чем оседают на коже, поэтому иногда они притягивают к себе и другие частицы, например, пыль».
«И три основных индикатора остатков пороха — это частицы свинца, бария и сурьмы?»
"Правильный."
«Частицы бария и сурьмы имеют тенденцию выделяться при воспламенении капсюля и топлива?»
«В целом, да».
«Частицы свинца, как правило, попадают из пули или из цельнометаллической оболочки?»
"Да."
«Вы не обнаружили следов свинца в своих результатах?»
«Это не новость. Пули некоторых производителей просто прочнее и устойчивее других. Высокая концентрация бария и сурьмы — научно признанные признаки GSR».
«Помимо высоких концентраций бария и сурьмы, ваши результаты показывают плотное скопление нейлона?»
«Да. Возможно, стрелок был в перчатках из этого материала. Горячего материала GSR, оседающего на перчатках, могло быть достаточно, чтобы прожечь нейлон и попасть на кожу», — сказал Портер, и его голос затих к концу заявления. Он не был уверен в этом, и я уже догадался, что при составлении отчёта прокурор надавил на него, чтобы он объяснил, почему он обнаружил так много нейлона и резины в образцах. Это даёт окружному прокурору лёгкий аргумент, когда защита указывает на отсутствие отпечатков пальцев на оружии; Задер мог просто сослаться на предположение Портера о том, что стрелок мог быть в перчатках.
Я замолчал, изобразил замешательство и посмотрел на судью. Дэвид протянул мне перчатки Ящерицы, которые я спрятал под столом защиты. Я отложил отчёт Портера и поднял их.
«Я немного запутался. Это не нейлоновые перчатки, но, конечно, если бы стрелок был в таких перчатках, закрывающих всю руку, вы бы не обнаружили столько материала GSR в образце, взятом с рук?» — спросил я.
«Я понимаю вашу точку зрения, но вещество могло попасть обратно в воздух, а затем осесть на руках, когда перчатки были сняты».
«Вы лжец, доктор Портер?»
Судья Нокс поднял голову от своих записей, чтобы его обеспокоенный взгляд дошёл до адвоката. Этот взгляд ясно дал мне понять, что я хожу по тонкому льду, и мне лучше подтвердить свои слова.
«Я под присягой, мистер Флинн», — ответил Портер.
«Я знаю, что вы это делаете. Просто в своих прямых показаниях вы специально исключили возможность попадания материала на одежду и руки подсудимого путем вторичного переноса, верно?»
Он кивнул судье, давая понять, что все в порядке.
«Ну, я полагаю, строго говоря, материал, попадающий на руки ответчика, когда он снимает перчатки, будет вторичным переносом, но некоторые могут сказать, что это все равно первичный перенос, поскольку материал просто перемещается вокруг первоначального источника».
«Главный детектив в этом расследовании — детектив Морган. Вы называете его лжецом, доктор Портер?»
"Конечно, нет."
«Просто детектив Морган просмотрел записи с камер видеонаблюдения частных охранных компаний и уличных камер, которые следят за Дэвидом Чайлдом с момента выхода из квартиры до момента его участия в операции RTC. Детектив Морган в своих показаниях ничего не упоминает о том, что Дэвид Чайлд выбросил пару перчаток. Перчаток не обнаружено ни в его машине, ни в квартире, ни при нём, и очевидно, что он их не выбрасывал, потому что это было бы видно на камере. Итак, если вы утверждаете, что стрелок мог быть в перчатках, куда они делись?»
«Я не могу на это ответить».
Я показал отчет Портера.
«В результатах ваших испытаний, наряду с барием, сурьмой и нейлоном, вы также обнаружили сплавленную резину, кожу и пластик, верно?»
"Да."
«На самом деле во всех образцах кожи и одежды подсудимого была обнаружена высокая концентрация нейлона, резины, кожи и пластика, верно?»
«Это справедливо. Да».
«Вы когда-нибудь сталкивались с подобными результатами?»
«Нет, не могу сказать, что сталкивался, но каждая среда, в которой применяется оружие, отличается. Не всегда можно предсказать, какой материал найдешь».
«Учитывая, что вы основываете свои выводы на доказательствах, и принимая во внимание, что полиция не нашла никаких перчаток, откуда, по вашему мнению, взялись все эти нейлоновые, резиновые, кожаные и пластиковые отложения?»
«Боюсь, я не могу делать никаких предположений».
«Это потому, что у вас нет доказательств того, где обвиняемый мог контактировать с этим материалом?»
Он замолчал, обдумывая это. Его тонкие пальцы пробежались по подбородку. Вопрос показался ему подозрительным.
«Верно. У меня нет никаких доказательств, которые могли бы помочь мне точно определить, откуда взялся этот материал».
Портер имел полное право на подозрения. В тот момент все его показания были на грани.

ГЛАВА СОРОК ПЯТАЯ
«Доктор Портер, пожалуйста, взгляните на эти фотографии». Я протянул ему кадры с камеры видеонаблюдения, заснявшей столкновение Bugatti Дэвида и пикапа Ford.
«Можете ли вы подтвердить, видели ли вы эти фотографии раньше?»
Он посмотрел на судью и сказал: «Ваша честь, я никогда раньше не видел этих фотографий».
«Обвинение и защита пришли к единому мнению, что это машина мистера Чайлда, Bugatti. Вы видите её на этих фотографиях?» — спросил я.
"Да."
«Вы видите, что передняя часть этого автомобиля сильно повреждена в результате сильного лобового столкновения, верно?»
«Я не эксперт по автомобилям, но я согласен».
«Итак, увидев эти фотографии, желаете ли вы отказаться от своих прежних показаний?»
«Простите, что? Я не понимаю», — сказал Портер. Окружной прокурор знал, что я нарываюсь на подвох, но не знал, к чему это приведёт. Я слышал, как Задер шепчет Лопес — она тоже не знала, к чему я клоню. Даже если бы они догадались, это не имело бы значения. Главное, что Портер тогда этого не предвидел.
«Вы знаете, доктор, что эксперт-свидетель обязан давать беспристрастное экспертное заключение».
«Я осознаю свои обязательства, но не понимаю, от какой части моих показаний вы просите меня отказаться».
Ваши показания о том, что Дэвид Чайлд дал положительный результат на следы пороха, и, следовательно, он либо несколько раз выстрелил из пистолета, либо, вероятно, находился в непосредственной близости от оружия, из которого было произведено несколько выстрелов. Я предоставлю вам последнюю возможность отозвать эти показания, доктор.
«Нет, я не вижу причин отзывать это заявление».
Я помолчал, кивнул и посмотрел на судью.
«Посмотрите на фотографию три, доктор Портер».
Он пролистал фотографии, пока не нашёл нужную. Крупный план разбитого «Бугатти». Он рассматривал её всего несколько минут назад, но взглянул ещё раз и ждал вопроса.
«Ещё минуту назад вы не могли объяснить наличие частиц нейлона, пластика, кожи и резины на руках, предплечьях, одежде и лице мистера Чайлда. А теперь можете?»
Еще раз взгляните на фотографию.
"Нет."
Я вздохнул, как будто мне пришлось вытягивать это признание из Портера, хотя на самом деле я не дал ему достаточно информации для ответа на вопрос.
«Доктор Портер, мы уже установили, что автомобиль получил сильный удар — фотография три — это крупный план этого автомобиля. Как вы видите из салона, не менее трёх…»
Он слегка сполз на стуле. Закрыл глаза. Я загнал его в угол. Высеченные на каменной скрижали его показания. Если бы он отклонился от них хоть на дюйм, его башня доказательств рухнула бы, и он это знал. Но у него не было выбора.
Он это видел.
Озарение пришло ко мне, когда Ящер рассказывал о том, как разложил части своего разобранного оружия в разобранном виде. Мне пришло в голову, что GSR — это материал, оставшийся после взрыва, и я точно знал, что в тот день Дэвид находился рядом со взрывом. Небольшим, но более мощным, чем взрыв от выстрела пули.
«Подушки безопасности», — сказал Портер.
Позади себя я услышал возбуждённый шёпот Задера. Я обернулся и увидел, как помощник прокурора выходит из зала суда, на ходу включая телефон. Он был молод, лет двадцати с небольшим, в сером костюме, коричневых кожаных ботинках, с тёмной бородой под каштановыми волосами. Я снова обратил внимание на Портера.
«Да, подушки безопасности. Когда подушки безопасности срабатывают при столкновении, они вылетают из приборной панели и надуваются за микросекунды, не так ли?» — спросил я.
«Да», сказал Портер.
«Эта взрывная сила возникает из-за небольшого детонатора, который оставляет следы бария и сурьмы. Разве не так?»
«Я не уверен в точном составе…»
Я уже шёл к нему. В руке я держал копию французского заключения судебно-медицинской экспертизы о сходстве между GSR и следами, обнаруженными в автомобиле после срабатывания подушки безопасности.
«Доктор, это научная статья, опубликованная в прошлом году, в которой подробно описывается криминалистический анализ остатков срабатывания подушки безопасности и их сходство с GSR. Переверните, пожалуйста, страницу четыре, и вы сможете ознакомиться с результатами самостоятельно».
Секретарь снял копию с бумаги для судьи. Я оставил одну копию на столе Задера. Он не стал её брать, просто смотрел на меня.
Читая, Портер жевал губу. Я дал ему целых три минуты, чтобы прочитать всю статью. У меня внутри всё ёкнуло, когда я увидел, что судья Нокс тоже читает. Ему было интересно. Мне нужно было продолжать в том же духе.
«Да, я вижу, что результаты экспертизы подтверждают стандартные характеристики остатков частиц, образовавшихся при срабатывании подушки безопасности. Но это не значит, что мои результаты не выявили наличия ГСР».
Портер упорно цеплялся за своё мнение, отбиваясь. Именно этого я и ожидал от эксперта, успешно выступившего в двухстах трёх предыдущих судебных заседаниях.
«Ты уверен?» — спросил я.
«Я уверен в своих результатах».
«Вполне вероятно, что при взрыве, который пробивает кожух рулевого колеса и приборную панель, чтобы высвободить подушки безопасности, мелкие частицы самой нейлоновой подушки безопасности вместе с резиной, кожей и пластиком панели приборов также расплавятся под воздействием тепла, высвободятся и отложатся на коже, как и показало исследование?»
"Возможно."
«Возможно? Это вполне вероятно. Разве не так?»
«Да», — тихо сказал он.
«В этом судебно-медицинском заключении по остаткам срабатывания подушки безопасности указано, что почти во всех проведенных анализах был обнаружен очень похожий материал. Вы согласны с этим?»
"Я должен."
«Вы признаете, что характерный материал отложений подушки безопасности, указанный в этой статье, практически идентичен материалу, обнаруженному в вашем анализе образцов, взятых у ответчика?»
Прежде чем я закончил вопрос, Портер уже начал качать головой; он не собирался сдаваться без борьбы.
«Они практически идентичны, и некоторые отложения, такие как нейлон и резина, могли образоваться в результате взрыва подушки безопасности, но это ничего не меняет. Барий и сурьма, обнаруженные у обвиняемого, являются характерными материалами, содержащими следы пороха. Я по-прежнему считаю, что обнаружил следы ГСР в этих образцах».
Он оглядел зал суда почти с облегчением. Сделав глоток воды и прополоскав рот перед тем, как проглотить, он выглядел как боксёр, только что выдержавший сильнейший удар противника и с хлестким оком вернувшийся к прежнему. Он ещё не осознавал этого, но уже падал на счёт «десять».
«Доктор Портер, мы ранее установили, что святая троица материалов ГСР — это свинец, барий и сурьма, вы помните?»
"Я делаю."
«Вы сказали, что патроны некоторых производителей прочнее других, поэтому они могут не оставлять следов свинца в GSR. Вы всё ещё придерживаетесь этого мнения?»
"Это."
«Вы исследовали образцы, взятые у обвиняемого, но вы также исследовали образцы, взятые из пистолета?»
Его глаза медленно закрылись. Он был далеко впереди меня. Он слепо кивнул.
«Это да?» — спросил я.
«Да», — тихо ответил он, закрыв глаза, чтобы не увидеть грузовой поезд, когда он врежется в него.
«Доктор, ваш анализ оружия, изъятого в машине обвиняемого, обнаружил следы бария, сурьмы и свинца».
Его глаза открылись, и он сказал: «Да».
«Нет нейлона?»
"Нет."
«Нет резины?»
"Нет."
«Нет кожи?»
"Нет."
«Результаты ваших тестов материала, из которого изготовлено оружие, и материала, обнаруженного у обвиняемого, сильно различаются?»
«Да, есть различия».
«Если говорить честно, доктор Портер, то окружная прокуратура не сообщила вам, что непосредственно перед арестом подсудимый попал в автомобильную аварию, в которой сработали подушки безопасности, верно?»
Он понял, что я бросаю ему кость, и схватил ее обеими руками.
«Верно, мистер Флинн. Я не смогу проводить точные сравнительные испытания, если у меня не будет жизненно важных данных об окружающей среде, которые можно было бы использовать в анализе».
«Если бы прокурор предоставил вам эту важную информацию, ваше мнение было бы иным?»
Еще до того, как Портер бросил Задера под автобус, я уже чувствовал на своем затылке взгляд окружного прокурора; презрение было ощутимым.
«Мое мнение было бы совсем другим», — сказал Портер.
«Невозможно, чтобы при выстреле из ружья остались свинцовые следы только на самом оружии и не осталось ни следа на руках или одежде стрелка, верно?»
Я не мог оторвать взгляд от окружного прокурора, наблюдая, как он уговаривал доктора Портера придумать что-нибудь, какой-нибудь веский научный козырь, волшебное средство, чтобы спасти его показания. Эксперт какое-то время молчал. Он посмотрел на Задера почти с извинением. Клянусь, я видел, как Портер пожал плечами.
«Учитывая то, что мне известно сейчас, я бы сказал, что это крайне маловероятно».
«Судя по вашим результатам и тому, что вы теперь знаете о подушках безопасности и общих существенных различиях между результатами ваших образцов, можно сделать вывод, что материал, обнаруженный на пистолете, — это GSR, а материал, обнаруженный на обвиняемом, — это материал подушки безопасности?»
Он тонул, а я привязывал ему к ногам мешки с цементом. Он почесал голову и какое-то время молчал.
Я говорил медленно, даже тихо. «Доктор, позвольте напомнить вам ваш предыдущий ответ? Вы заявили суду, что ваше мнение основано на фактах и представленных вам доказательствах. Пожалуйста, помните об этом. Итак, я спрошу вас ещё раз: исходя из фактов и доказательств, которые вам теперь известны, вещество, обнаруженное вами у подсудимого, скорее всего, является остатками взрыва подушки безопасности, а не следами выстрела?»
«Да, теперь, когда у меня есть все факты, я согласен с этим утверждением», — сказал Портер.
«Доктор, ранее вы дали под присягой показания, что подсудимый стрелял из пистолета несколько раз. Теперь вы не можете быть уверены, что он сделал хотя бы один выстрел. Не так ли?»
Тишина. Ни малейшего звука дыхания. Все ждали ответа.
Сквозь стиснутые зубы Портер сказал: «Нет. Сейчас я не могу быть в этом уверен».
Я развернулся на сто восемьдесят и сказал Чайлду: «Отправь».
Под столом защиты руки Дэвида работали со своим смартфоном. Единственным звуком были мои каблуки, стучащие по полу. Затем стул Задера заскрипел по кафелю, когда он встал и сказал: «Перенаправления нет».
«Есть ли еще свидетели сегодня, мистер Задер?» — спросил судья Нокс.
«Позвольте мне одну минуту, Ваша честь», — сказал Задер, садясь и листая страницы своего дела. Он тянул время.
Дэвид протянул мне телефон, чтобы показать экран. Для парня, обвиняемого в убийстве первой степени, он выглядел невероятно довольным собой. Я забрал у него телефон и подошёл к обвинению. Судья опустил голову, просматривая свои записи. Я промолчал. Просто протянул телефон, чтобы Задер мог видеть.
Это было из аккаунта Дэвида в Reeler. Новый пост разлетелся по всем остальным социальным сетям. Количество просмотров внизу экрана росло в режиме реального времени и достигало тысяч. К тому времени, как Задер прочитал пост, у него было двадцать одна тысяча просмотров. Публикация была простой и личной, написанной Дэвидом для своих подписчиков:
Я НЕВИНЕН. ЭКСПЕРТ-СВИДЕТЕЛЬ ОБВИНЕНИЯ ТОЛЬКО ЧТО БЫЛ УНИЧТОЖЕН. ДЕЛО ОБВИНЕНИЯ РУШИТСЯ.
ЭТО СМУТНО ДЛЯ ПРОКУРОРА.
ЭТО ПУБЛИЧНО И ГРЯЗНО.

ГЛАВА СОРОК ШЕСТАЯ
Помощник прокурора, отправленный Задером с поручением, вернулся в зал суда. Он показал своему боссу большой палец вверх, направляясь по центральному проходу.
Лицо Задера снова приняло стальное выражение. Челюсти сжаты, глаза загорелись изнутри — без сомнения, это был какой-то план, который он замышлял с вернувшимся АДА.
Он не мог удержаться от соблазна позлорадствовать.
«Двадцать лет по признанию вины?» — сказал он.
«Снимите обвинения, пусть гуляет».
«Я надеялся, что вы так скажете. Вы хорошо поработали с Портером. Жаль, что всё это оказалось напрасным», — сказал Задер. В следующий момент он обратился к суду.
«Ваша честь, возник вопрос, и мы хотели бы поговорить с вами наедине, в вашем кабинете».
«Господин Задер, я уже пропустил свой день игры в гольф и опаздываю на сегодняшний ужин, так что вам лучше поторопиться», — сказал Нокс, расслабляясь в кресле.
Задер и помощник прокурора, вернувшийся в суд с документом, стояли за правым стулом у стола Нокса. Мы с Синтоном стояли слева. Задер не собирался выставлять себя дураком, садясь за стол. Он знал своих судей.
Задер вынул страницу из своего протокола об административном правонарушении и передал её судье. Его тон был торжественным и уважительным, когда он обратился к судье Ноксу: «Ваша честь, я должен сообщить вам о нашем намерении подать ходатайство о вашем отводе от этого дела. У нас есть доказательства предвзятости судьи, и вы не можете продолжать это слушание».
Вспышка гнева мелькнула на губах Нокса, превратив их в рычание, прежде чем он...Он стиснул зубы, сдерживая желание оторвать кусок от Задера. Пока он читал, его глаза расширились, щёки залила кровь, а кожа приобрела оттенок, который можно было описать только как пожелтевший закат.
«Откуда у вас эта информация?» — спросил судья Нокс, переворачивая страницу и кладя ее лицевой стороной вниз на стол.
Посмотрев на своего ADA, Задер невинно протянул руки.
«Это для вашего же блага, Ваша честь. Вам следует отойти в сторону и предоставить другому судье возможность выслушать это предварительное слушание. Никто не утверждает, что вы знали об этой информации до начала дела. На самом деле, мы сами только что это обнаружили. Возможно, мы избавим вас от неловкой ситуации, если вы сейчас добровольно откажетесь от иска».
Судья покачал головой, широко раскрыв рот от изумления. Наконец он повернулся ко мне и спросил: «Что вы думаете по этому поводу, мистер Флинн?»
«Понятия не имею, что происходит. Я так же удивлен, как и вы, судья. Могу ли я взглянуть на документ…»
«Нет», — сказал Нокс, и его рука с грохотом опустилась на страницу. «Вам не обязательно это видеть, но я расскажу вам содержание. Это заявление моего инвестиционного агента. У меня есть акции и облигации, вложенные в различные портфели, и моя жена общается с агентом и управляет этими делами. Это её сфера деятельности. Я просто выписываю чеки. Похоже, у меня есть небольшая инвестиция в материнскую компанию Reeler, компании вашего клиента. Уверяю вас, я ничего не знал об этой инвестиции до начала дела».
Сукин сын.
Окружной прокурор знал, что действия Портера испортили обвинение. По сути, они разбили его в пух и прах, и Задер хотел уничтожить улики. Если бы судья Нокс взял самоотвод, дело пришлось бы начинать заново. И на этот раз Портер либо был бы полностью готов к моим вопросам, либо, что более вероятно, Задер даже не вызвал бы его в качестве свидетеля и построил бы свою позицию на оставшихся доказательствах. Новый старт для Задера, на этот раз без ошибок.
«Ну, Ваша честь, если вы не знали об этом, то я не понимаю, как вы можете быть предвзяты...» — сказал я.
«О, могу», — сказал судья Нокс, бросив на Задера взгляд, в котором было видно всё его презрение к окружному прокурору. Если бы доказательства были в пользу обвинения, они бы ни за что не стали просить судью взять самоотвод. У меня было подозрение, что Задер знал обо всех инвестициях судьи ещё до начала дела, так что в случае провала у него в кармане было прошение об отводе, чтобы он мог начать всё сначала. Отправка ADAПолучение списка инвестиций Нокса было лишь показным. Эта информация была у него ещё до начала предварительного слушания.
«При всем уважении, Ваша честь, защита не возражает против продолжения слушания».
«Ну, конечно, нет», — сказал Задер. «Защита не будет возражать, потому что цена акций Reeler падает с каждой секундой этого судебного разбирательства, и если дело обвиняемого рассматривает судья, финансово заинтересованный в отклонении обвинений и сохранении цены акций и прибыли от собственных инвестиций, ну кто бы не хотел такого судьи? Дело в том, Ваша честь, что если вы продолжите в том же духе и если пресса узнает об этом, предварительное слушание превратится в фарс, а ваша карьера будет серьёзно подорвана».
«Как вы смеете читать мне нотации о моей карьере и профессиональном суждении, мистер Задер, и не угрожайте мне прессой. Вы находитесь на расстоянии листа бумаги от того, чтобы увидеть, что происходит внутри камеры. Дело в том, что, несмотря на любезный ответ мистера Флинна, у меня нет иного выбора, кроме как взять самоотвод. Извините, джентльмены. Я свяжусь с вышестоящим судьёй и передам это дело новому судье утром. Боюсь, предварительное слушание придётся начать заново».
Это было правильное решение, по всем правильным причинам, но оно всё равно оставило неприятный осадок. Я думал, что доводы против Портера заставят Дэвида сочувственно выслушать; это был первый из серии мощных ударов, которые должны были сокрушить обвинение. Портер и подушка безопасности были единственным мощнейшим ударом, который я нашёл на данный момент. Теперь его больше нет. Не имело значения, что об этом узнала пресса. Новый судья вообще не станет рассматривать это дело, если только Задер снова не вызовет Портера в качестве свидетеля, а он ни за что на это не пойдёт.
Никто не произнес ни слова. Мы вышли из кабинета Нокса, и я увидел Задера, ожидающего меня в коридоре.
Видишь ли, Флинн, меня не победить. Тебе меня не победить. Завтра я тебя разнесу в пух и прах, и ты ничего не сможешь с этим поделать. Если понадобится, я продолжу отстранять от этого дела каждого чёртова судью, пока не найду того, кто вынесет верный результат. У меня также есть резерв. Завтра днём мы собираем большое жюри. Так что даже если ты завтра выиграешь предварительное слушание, я всё равно смогу предстать перед большим жюри, которое предъявит обвинение Чайлду. У тебя ничего нет. Приходи ко мне, когда захочешь заключить сделку.
Я отпустил Задера, Джерри Синтон последовал за ним. Синтон не хотел быть рядом со мной. Огромная рука Синтона легла Задеру на плечо. Он дал окружному прокурору свою визитку, и они разговаривали, всё дальше отходя от слышимости. ДжерриОн занимался страховкой, строил планы, чтобы первым узнать, обращусь ли я к окружному прокурору заключить сделку. Вероятно, он объяснял Задеру, что на самом деле он — адвокат, действующий по делу, и что любая сделка должна проходить через него. Синтон не хотел никакой сделки. Ему нужна была наводка от окружного прокурора, чтобы он мог гарантированно убить молодого Дэвида, прежде чем тот согласится похоронить фирму в обмен на лёгкую прогулку по убийству Клары. Я воспользовался возможностью оторваться от Джерри в толпе, схватил Дэвида и направился к боковому выходу из зала суда, ведущему к камерам.
Одна мысль продолжала терзать меня. Как Задеру удалось раздобыть информацию на судью Нокса? Даже если бы у него уже была эта информация до начала слушания, получить её было бы непросто. Кто-то помогал Задеру. Кто-то с серьёзными связями.

ГЛАВА СОРОК СЕДЬМАЯ
Выйти из здания суда незамеченным оказалось гораздо проще, чем попасть внутрь. Сотрудник службы безопасности здания суда по имени Томми Биггс провел нас на первый этаж от защищённого лифта, который использовался для перемещения задержанных из камер в зал суда. Я поставил себе задачу познакомиться как можно с большим количеством охранников, клерков, секретарей, сотрудников бэк-офиса, полицейских и сотрудников содержания под стражей. Причин было несколько. Во-первых, это обычно довольно хорошие люди, с которыми приятно познакомиться, когда ты лежишь в засаде в ожидании слушания дела своего клиента. Дополнительным бонусом от знакомства с этими хорошими людьми является то, что ты понимаешь, что на самом деле они управляют системой правосудия. Они делают всю работу. Всё, что нужно для отправления правосудия, — это горстка порядочных судей из кучи придурков и банк хорошего вспомогательного персонала.
Мы ждали в тёмном коридоре, пока Томми проверял, свободен ли сервисный отсек. Он полуобернулся и заглянул в стальную дверь. Мне стало интересно, много ли дверей ему пришлось проходить боком. Томми был бывшим участником конкурса «Мистер Вселенная», отцом-одиночкой и одним из лучших надзирателей, которых я когда-либо встречал. Барри, бывший полицейский и мой друг, который последние годы жизни перевозил заключённых из фургона в камеру в старом здании суда на Чемберс-стрит, познакомил меня с Томми.
Томми махнул нам рукой в зону погрузки, на охраняемую парковку, куда доставляли продукты, канцелярские принадлежности и граждан, которые по какой-то причине умудрились попасть в полицейское управление Нью-Йорка и попасть сюда в кузове заключённого. Он направился к единственной двери для пешеходов, которая…Был разрезан на части стальными ставнями. Проверив камеру видеонаблюдения на мониторах рядом с дверью, Томми убедился, что у входа нет репортёров.
«Иди. Всё чисто», — сказал Томми.
«Спасибо, Т. Я твой должник», — сказал я.
Он похлопал меня по плечу, когда я проходил мимо, и мы вышли на улицу, где сразу же сели в другой тёмный седан, на этот раз насыщенного тёмно-синего цвета; предыдущая машина была слишком горячей, чтобы снова туда ехать. Фрэнки рванул с места прежде, чем я успел закрыть дверь.
Мы вышли. К счастью, Дэвид и все остальные были целы и невредимы. Теперь у меня было немного времени подумать. Но вместо того, чтобы прокручивать в голове действия Задера и обдумывать улики против Дэвида, я думал о Кристине. Каждая уступка, которую я уступил Задеру, делала нападение на Кристину и Дэвида всё более привлекательным для фирмы. Теперь они будут в отчаянии. Они пойдут на больший риск, чтобы Дэвид не проболтался.
Мне так хотелось обнять её, что я чувствовал боль в руках. Эми это было не нужно. Она и так уже слишком много пережила. Мне нужно было увезти их куда-нибудь подальше, в безопасное место.
«Что мы можем сделать с этим обвинением?» — спросил Дэвид. «Мы, конечно же, могли бы вернуть судью».
«Не думаю, что мы это сделаем. Думаю, у окружного прокурора есть шанс провести новое слушание с чистого листа. И он собирает большое жюри для подстраховки. Этот парень — серьёзный игрок».
«Ты сможешь его победить?» — спросил Дэвид.
«Надеюсь, нам не придется это узнать», — сказал я.

ГЛАВА СОРОК ВОСЬМАЯ
Холли, должно быть, оставила обогреватель включённым в квартире, пока нас не было. Когда она открыла дверь, меня словно ударило из промышленной сушилки для краски. Я посмотрел в окно и увидел, как Ящерица и Фрэнки разделились и пошли пешком, проезжая по нашему маршруту, проверяя, нет ли за нами слежки. Дрожащий голос жены эхом отозвался в моей памяти — страх в её горле, когда я объяснял ей, как ехать на такси ранее в тот день. И плач Эми. Я знал её плач — это был мой собственный. И я ничего не мог с этим поделать.
Холли заперла за нами входную дверь, нашла другой ключ от засова и повесила на дверь две цепочки. Дэвид подошёл к двери, трижды дёрнул ручку, убеждаясь, что дверь заперта. Он постучал по цепочкам и, довольный, снял рюкзак, расстегнул его и разложил ноутбук на маленьком обеденном столике.
«Сядь, Дэвид. Мне нужно узнать больше об этой флешке. Ты хочешь, чтобы я совершил чудо на предварительном слушании завтра? Я не так уверен в себе, как ты. Должен быть другой способ вытащить вас с Кристиной из этой ситуации. Возможно, я смогу заключить сделку, если у меня будет больше возможностей для сделки».
«Я уже говорил вам, что программа подключается к системе учёта фирмы. Она отслеживает и контролирует движение денег. Федералам просто нужно внедрить её в цифровую сеть фирмы».
Его гладкое, персиковое лицо не дрогнуло ни на дюйм. Глаза двигались естественно, без намеренной фиксации, они могли меняться, но их интенсивность никогда не колебалась. Он говорил…правда. Холли дала ему ещё одну банку холодного энергетического напитка. Он открыл крышку и налил себе новый стакан. Холли налила мне чашку из кофейника, который превратил жидкость в горькую, горячую кашу. Как я и люблю. Я поблагодарил её. Она ответила мне сдержанной улыбкой, и, улыбаясь, её взгляд задержался на Дэвиде.
«Вы написали эту программу сегодня днем?»
«Нет. Он у меня уже был. Прежде чем система безопасности фирмы была запущена в эксплуатацию, нам пришлось протестировать алгоритм и убедиться в его работоспособности. Это программное обеспечение отслеживает движение денег, чтобы мы были уверены в его работоспособности. Это была работа по обеспечению безопасности высочайшего уровня, учитывая огромные суммы, поэтому доступ к алгоритму после его кодирования был только у меня».
«А Джерри Синтон просил вас разработать это?»
«Да. Он хотел создать резервную систему безопасности, которая бы взяла под контроль клиентские счета фирмы в случае взлома базы данных. При обнаружении реальной угрозы система, установленная моей компанией, запускает серию проверок. Тысячи вычислений в секунду. Если система определяет наличие риска, активируется алгоритм безопасности, и деньги перемещаются в течение семидесяти двух часов, прежде чем вернуться на один защищённый счёт. На имя Бена Харланда существуют сотни неактивных счетов, разбросанных по пяти разным банкам Манхэттена. Алгоритм случайным образом выбирает один из этих счетов в качестве конечного пункта назначения для всех денег».
«А к тому времени, как деньги попадут домой, их уже отмоют», — сказал я.
«Честно говоря, когда я создавал этот алгоритм, это мне и в голову не приходило», — бесстрастно сказал Чайлд.
«Структурирование» — вот этот термин. Элби, бухгалтер, работавший у моего приятеля Джимми Шляпы, использовал похожий метод, который он называл «грязными тридцатками». Он разбивал наличные на суммы меньше десяти тысяч долларов, чтобы банку не приходилось писать отчёт в соответствии с Законом о банковской тайне и отправлять сообщение о подозрительной деятельности в Группу по финансовой безопасности.
«И доступ к этому алгоритму есть только у вас, за пределами фирмы, я имею в виду».
«Да, фирма настояла на этом. Я тоже. Я добавил свои небольшие штрихи, чтобы никто, кроме меня, не мог получить доступ к основным функциям программы. Подобный алгоритм превосходит все стандартные технологии безопасности на рынке и должен быть безопасным, а это означает всего один проход. Система разработана для работы сама по себе. Она не требует обновлений или обслуживания. Фирма может ею пользоваться, но только я могу её открыть.«Под капотом и получить доступ к коду, который запускает программу. Но я могу сделать это только из их офиса, с их ведома».
«Фирма это знает, поэтому вы и стали целью. Откуда у ФБР такая информация?»
«Не знаю», — сказал он, пожав плечами.
«Что нужно, чтобы запустить этот алгоритм?»
«Угроза или приказ».
«Итак, кто-то в фирме может нажать кнопку, чтобы это произошло?»
«Конечно. У него должна быть такая возможность, иначе ничто не остановит физическое ограбление. Видите ли, в ситуации угрозы совершенно законно переместить или заморозить активы, чтобы предотвратить их кражу. Если фирма использует это как новый метод отмывания денег, значит, она использует мою систему. Так что неважно, что сделала ваша жена. Пока она не управляет системой, она не совершила ничего противозаконного».
«Но она засвидетельствовала документы, разрешающие передачу акций. Это фактически скрывает отмывание денег».
Мой кофе достиг идеальной температуры, я сделал глоток и откинулся на спинку стула. Дэвид вдруг заметил, что капли пота из его стакана капнули на стол. Он вытащил из кармана салфетку, вытер стол и поставил на неё напиток.
«То есть вы можете получить доступ к алгоритму и узнать, куда направляются деньги?»
«Нет. Отсюда это сделать невозможно. Это нужно сделать в их системе».
Мы не смогли бы вернуться и выйти из Харленда и Синтона живыми. Слишком рискованно.
Я откинула волосы назад и сцепила пальцы на затылке. Головная боль усиливалась с каждой минутой, давление нарастало с тех пор, как я вышла из здания суда.
«У тебя есть обезболивающие?»
«Конечно», — сказала Холли и начала обыскивать шкафы.
«Мне это нужно, Дэвид. Моя жена в опасности. Фирма пыталась убить её сегодня, только чтобы отстранить меня от твоего дела. Я не хочу, чтобы ей причинили вред, и уж точно не хочу, чтобы она оказалась в тюрьме только потому, что её босс обманом заставил её подписать то, что она не должна была подписывать».
«Мне жаль вашу жену. Я не хочу, чтобы кто-то причинил ей вред. Но если с меня снимут все обвинения, фирма перестанет сомневаться, стоит ли мне заключать сделку с ФБР. Это избавит вашу жену от угрозы».
Его глаза быстро двигались, и я почти мог видеть, как его пульс отбивает техно-ритм по вене на шее.
Он шмыгнул носом, достал еще одну салфетку и высморкался.
Он не заслуживал того, чтобы быть принесённым в жертву ради Кристины. Конечно, я бы отсидел за неё, если бы мог. Она доверилась своему боссу и ввязалась во что-то серьёзное и грязное. Задер ни за что не выдвинул бы обвинения против Дэвида, будь у него выбор, но я задавался вопросом: если бы я помахал Деллу перед носом полной историей происхождения денег, смог бы он что-то с Задером провернуть? И купить Кристине иммунитет? Я должен был в это поверить. В тот момент я не видел другого выхода.
«Дэвид, дай мне данные. Я позабочусь о том, чтобы обвинения были сняты. Либо ФБР снимает обвинение, либо я делаю это в суде. В любом случае, я гарантирую, что ты не будешь причастен к убийству».
Именно тогда я задумался, как мне сдержать обещание. На этом этапе я даже не видел плана атаки на доказательства обвинения. Дэвид откинулся на спинку стула, посмотрел на Холли, на экран, а затем на меня.
«Это было бы неплохо, но я уже говорил вам, что отсюда я не могу получить доступ к системе. Это нужно сделать на сервере Harland and Sinton, и я смогу получить к нему доступ, только находясь в их здании и зная код доступа к их Wi-Fi. Точка доступа к их мэйнфрейму находится в конференц-зале. Все их компьютеры, включая этот, работают по защищённому Wi-Fi. Если я смогу взломать этот компьютер удалённо через их Wi-Fi, я смогу получить данные. Но мы не можем попасть в их офис. Мы бы никогда не смогли выбраться оттуда».
Компания Harland and Sinton занимала восемь этажей в одном из самых престижных небоскрёбов Манхэттена. Как только мы туда вошли, нас, скорее всего, больше никто не видел. Разве что существовал какой-то способ гарантировать, что служба безопасности фирмы не предпримет никаких действий.
«Думаю, я знаю человека, который может нам помочь», — сказал я.
Я набрал номер по памяти и стал ждать. На мой звонок ответил женский голос, звучавший словно шуршание шёлка по гладкой гальке.
"Привет?"
«Это я. У меня есть работа».
«Ну, и тебе привет, дорогая. Рада тебя слышать, но я думала, ты уже на верном пути. Ты же крутой юрист и всё такое. Ты ещё в игре?»
«Всегда, Бу. Всегда». Бу была бывшей проституткой и очень активной мошенницей, с которой мы дружили много лет. У меня была идея, как попасть в Харланд и Синтон и выйти из них.
«Скажи, ты все еще дружишь с парнем, который парковал свой фургон возле твоей квартиры?»
«Я всегда отношусь дружелюбно к таким людям».
«Отлично. Мне нужен он, его оборудование и его фургон. И ты тоже».
«Звучит заманчиво. А какой размер?»
«Назови это одолжением, но я позабочусь о том, чтобы тебе заплатили. Должен сказать, это опасно».
Она замерла, ее дыхание было учащенным и полным ожидания.
«Я бы не хотела, чтобы все было по-другому», — сказала она.

ГЛАВА СОРОК ДЕВЯТАЯ
25 часов до выстрела
Холли водила машину меньше моего портфеля. Маленькую «Хонду», пахнущую косметикой и жевательной резинкой. «Ящерица» ехала за нами, Дэвид сидел низко на пассажирском сиденье новенького чёрного «Транзита» «Ящерицы». Мы подъехали к пирсу и стали ждать Бу. Облака затмевали полную луну. Было начало девятого, и я позвонил Джерри Синтону из телефона-автомата на Девяносто восьмой улице и сказал, что привезу дело и клиента в их офис в семь тридцать на стратегическое совещание.
Пока мы ждали, я обдумывала улики против Дэвида и гадала, как, чёрт возьми, я буду их оспаривать следующим утром. Я выбросила эту мысль из головы, позвонив Кристине. Она сказала, что у них с Эми всё в порядке. Они заказали пиццу и не выходили из отеля. Я понимала, что это чушь. Эми тихонько плакала где-то на заднем плане, даже несмотря на то, что телевизор был включён на полную громкость, чтобы заглушить шум. Я сжимала челюсть, от нарастающей злости. В конце концов Кристина сдалась.
«Конечно, она в ужасе, Эдди. Я тоже», — сказала она, и голос её был мокрым от слёз, горло охрипло.
«Я всё улажу. Я прослежу, чтобы полиция тебя не искала».
«А как насчет фирмы?» — спросила она.
«ФБР собирается их обезвредить. Я могу помочь, но сначала мне нужно убедиться, что ты выйдешь из игры. Мне нужна от тебя кое-что. Это поможет. Какой пароль от Wi-Fi в Harland and Sinton на сегодня?»
"Почему?"
«Он мне нужен. Я же сказал, что всё исправлю, так что мне нужен пароль».
«Ты не можешь сделать ничего противозаконного, Эдди».
«Не задавай вопросов, на которые не хочешь знать ответы. Пароль».
«Это chimera87. Но, наверное, его уже поменяли».
Я тихо выругался.
«Ребёнок говорит, что, вероятно, сможет взломать, если будет в зоне досягаемости. Как получить пароль? Электронная почта?»
«Они прислали сообщение. Слушай, Эдди, тебе не обязательно этого делать. Я сам в это ввязался. Мне просто нужно поговорить с ФБР и поднять руки».
«Нет, не делай этого. Я могу это исправить…»
«Иногда есть вещи, которые невозможно исправить...»
«Как наш брак? Ты ведь это хотел сказать, да?»
Тишина.
«Нет, прости. Я не это имел в виду. Эми скучает по тебе. Я… я скучаю по тебе».
Некоторое время мы оба не могли говорить. Мы просто слушали дыхание друг друга.
«Не дайте себя убить. Если я утону… Эми нужен хотя бы один родитель», — сказала она.
«Со мной всё будет в порядке, но если что-то случится, не идите в ФБР. Бегите и забирайте Эми с собой».
Позади нас зажглись фары. Я поняла, что это фургон, поэтому вышла и стала ждать Бу. Бу Джонсон была самой крутой женщиной из всех, кого я встречала, и одной из самых умных. Прирождённая мошенница. Со своего места я не могла разглядеть ливрею фургона, по крайней мере, в темноте. Поэтому я двинулась им навстречу и встретила их на полпути к пирсу 39.
Фургон медленно, плавно остановился, пассажирская дверь открылась, и из него показалась пара неестественно длинных бледных мускулистых ног. Она закрыла дверь и, стараясь не поранить лодыжки в высоких туфлях на шпильках, направилась ко мне.
Когда я впервые встретил Бу, я был мошенником. Она работала со мной на паре работ, в основном на лёгкой, подстраивая фальшивые автокатастрофы. У Бу был такой вид, словно она была кинозвездой; она почти сияла. На ней была яркая, цвета пожарной машины, блузка, облегающая живот, и чёрная юбка в обтяжку. Её обесцвеченные волосы были коротко острижены и уложены под немыслимым углом с помощью полбутылки лака для волос. Солнце давно село, но Бу всегда носила солнцезащитные очки. За этими широкими овальными очками скрывались глаза, способные сбросить священника с крыши высотного здания.
Она приподняла бедро и спросила: «Достаточно хорошо?»
Секунду я не мог понять, о чём идёт речь. Потом увидел в её руке ламинированный пропуск. Я взял его и осмотрел. Не было никаких сомнений, что он выглядит подлинным.
«Неплохо за час работы. Кто художник?»
«В Квинсе есть парень по имени Джорджи», — сказал Бу.
«Передай ему, что мне нравится его работа. Возможно, когда-нибудь мне понадобятся его услуги».
Ящерица пожала руку водителю фургона, крупному парню в синем свитере, кожаной куртке, рваных джинсах и бейсболке. Он выглядел красиво. Она представила его как Роджера. Мы пожали руки, и он вернулся к своему фургону.
«Мы с Роджером пока просто друзья», — сказал Бу с улыбкой.
«Выдержит ли он?» — спросил я.
«Определенно. С его точки зрения, это как любая другая рабочая ночь. Меня больше беспокоят Гензель и Гретель», — сказала Бу, глядя на Холли и Дэвида.
«Предоставьте их мне», — сказал я.
Оба выглядели ужасно нервными. Дэвид растерянно смотрел на воду. Холли постукивала ногой, засунув руки в карманы. При моём приближении они оба встали по стойке смирно.
«Холли, тебе не нужно этого делать», — сказал я.
«Он прав», — сказал Дэвид.
«Нет, я его личный секретарь. Они будут удивляться, почему меня там нет, если я не приду».
Несмотря на очевидную тревогу, Холли обладала решимостью, и это было нечто большее, чем просто преданность. Дэвид мог сидеть дома за компьютером или на деловой встрече, но у меня сложилось впечатление, что в реальном мире ему нужен был проводник, и этим проводником была Холли. Ему чертовски повезло с ней.
«Ладно, ты знаешь, как всё устроено. Джерри Синтону нужно, чтобы ты был в могиле, Дэвид. Они, по сути, убьют нас всех, если представится хоть малейший шанс. Это афера. Она гарантирует, что они не смогут сегодня ничего сделать с нами, не запятнав фирму. Как бы они ни хотели нашей смерти, они делают это только для собственной защиты, поэтому они не станут рисковать, если подумают, что наше убийство может привести к ним. Афера защищает нас, но сработает только в том случае, если мы все безоговорочно поверим в неё. Придётся жить по ней. Если ты выглядишь нервным, если ты выглядишь так, будто входишь в здание, полное людей, которые хотят тебя убить, — угадай что? Всё кончено. Мы пойдём в офис твоего адвоката, чтобы обсудить твою защиту, Дэвид, и ничего больше».
Они кивнули.
Они поняли, но я не был уверен, что они выдержат.
«Просто следуй примеру Бу. Не разговаривай с охраной. Предоставь это мне и Бу. Дэвид, когда получишь всё необходимое, скажи, что устал и что тебе нужно поспать перед предварительным этапом. Это сигнал. Мы закончим и уберёмся оттуда к чертям».
«Что произойдёт, если они это раскусят? Что произойдёт, если они попытаются меня убить?» — спросил Дэвид.
«Они этого не сделают», — сказал я.
Мы с Дэвидом и Холли запрыгнули к ней в машину. Бу, Роджер и Ящерица сели в его фургон.
Мы отправились в путь, и я отрепетировал с Дэвидом несколько кодовых слов, по которым он мог бы сообщать мне о своих успехах, а также слово, сообщающее, что он готов.

ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТА
Печально известные пробки на Манхэттене рассеялись, когда мы добрались до здания Лайтнер, где располагались Харланд и Синтон. Дэвид сидел, съежившись, на заднем сиденье машины Холли, а я старалась не думать об афере. Бу, пожалуй, была лучшим мошенником из всех, кого я встречала, если не считать моего отца. Когда наши пути впервые пересеклись, Бу работала высококлассной проституткой. Она искала способ выпутаться из этой ситуации, который приносил бы ей не меньше пятисот долларов в час, зарабатывая на проделках, и вскоре я показала ей, как можно использовать свой актёрский талант с потрясающим эффектом.
В любой афере нужен был человек, который убеждал. Большинству страховых афер, которые я проворачивал, требовался человек, который мог бы общаться со следователями страховых компаний, которые по какой-то странной причине все были мужчинами. Поэтому в подстроенной мной автокатастрофе с подставным истцом, поддельной травмой и подставным медицинским центром Бу обычно дежурила на стойке регистрации медицинского центра и льстила следователям, пока они не убеждались в её правдивости. Она была мастером убеждения.
Мои мысли перенеслись к предварительному слушанию на следующее утро. Я молился, чтобы, если сегодняшний вечер пройдёт хорошо, мне не пришлось идти завтра в суд, но в глубине души понимал, что не получу сделку для Дэвида и нужно готовиться к худшему. Я никогда не выигрывал предварительное слушание и не знал никого, кто бы выиграл его за последние десять лет. По сути, это просто штампы: если обвинение может предоставить хоть крупицу весомых доказательств против подсудимого, оно выигрывает.
Если я хочу выиграть предварительный этап, мне придется доказать невиновность Дэвида.
«Я думаю о завтрашнем слушании, — сказал я. — Нам нужен ещё один подозреваемый».
«Я не знаю никого, кто мог бы даже подумать о том, чтобы причинить вред Кларе. Она была…» Я взглянула в зеркало в солнцезащитном козырьке и увидела слёзы, струящиеся по лицу Дэвида.
«Извините. Мне не следовало об этом говорить. Забудьте об этом пока. Позвольте мне позаботиться об этом. Просто сосредоточьтесь на том, что мы здесь делаем».
Он достал пачку антибактериальных носовых платков, вытер лицо и шумно высморкался. Как такая прекрасная женщина, как Клара, могла родить маленького Дэвида? Тогда я перестала глупить… Итак, Клара, что же тебя изначально привлекло в миллиардере Дэвиде Чайлде?
«Она была старше тебя, да?»
«Да, но это не имело значения. Она была потрясающей красоты и умной. У неё было доброе сердце, мистер Флинн. Она, ах, она была лучшим, что случалось со мной. Эти шесть месяцев, что мы провели вместе, были самыми счастливыми в моей жизни».
Боковым зрением я увидел, как Холли крепче сжала руль.
«Как вы познакомились с Кларой?» — спросил я.
«Рилер. Она была одной из моих подписчиц, и мы встретились на концерте Рилер».
«Я ничего из этого не понял», — сказал я.
«Ты на Reeler?» — спросил Дэвид.
«Нет, не могу сказать, что я такая, и моя дочь ещё слишком мала для соцсетей. Я знаю только основы, ничего больше».
«Всё выглядит примерно так: вы создаёте учётную запись и публикуете свои фотографии, блог и все обновления в Reel. Reel — это как ваша собственная страница, а алгоритмы Reeler отправляют ваши обновления тем, кому, по их мнению, может быть интересна ваша публикация, и подключаются к другим вашим социальным сетям, таким как Twitter и Facebook, чтобы вы могли публиковать всё из своего аккаунта Reeler. Кроме того, есть и важное преимущество: Reeler — единственная социальная сеть, которая поощряет личное общение — мы называем это «крючками». Например, если вы в баре публикуете фотографию, и если вы готовы к «крючку» Reeler, Reeler расскажет всем остальным пользователям Reeler поблизости, где вы находитесь и чем занимаетесь, и пригласит их поговорить с вами. Именно поэтому Reeler так быстро стал популярным среди студентов — знаете, сколько спонтанных вечеринок Reeler было в первый месяц его существования? Попробуйте восемь тысяч. Reeler — единственная настоящая социальная сеть».
«Хорошо, я понял. А как вы познакомились с Кларой?»
Он потер руки и на мгновение опустил голову, прежде чем придумать ответ.
«Я редко выхожу куда-то. Обычно я сижу дома или хожу на вечеринки к друзьям. Так вот, как-то вечером в Loft стартовала грандиозная вечеринка Reeler. Вы знаете Loft — это большой кабаре в городе. Почти все в баре писали о Reeler, и было так много активности, что сеть чуть не упала. Телевизионные камеры отправились туда, чтобы освещать события, поэтому я и ещё пара ребят из совета директоров отправились на вечеринку. Покажитесь в новостях в прайм-тайм».
Он тепло улыбнулся, вспоминая это; затем новая реальность ее смерти отразилась на его лице, задушив улыбку.
«Её подруга не пригласила её на ужин, поэтому она пошла на вечеринку и дала интервью одному из новостных каналов. Она была такая красивая, казалась очевидным выбором для них, и она так горячо говорила о Рилер, что мне захотелось встретиться с ней лично и поблагодарить. Мы встретились, поговорили, разошлись и выпили кофе. Я не очень люблю толпы. Вот и всё».
Машина перелетела через крышку водостока, и было такое ощущение, будто мы только что проехали через защитное ограждение.
«Расскажи мне о ней», — попросил я.
Она была из Вирджинии, изучала языки и какое-то время работала внештатным переводчиком за границей. Не помню, сколькими языками она владела, может, семью или восемью. Она работала по всему миру, потом устала и вернулась в Штаты. Её родители переехали во Флориду. Возвращаться домой не было смысла, поэтому она приехала в Нью-Йорк в поисках работы переводчиком в ООН. Она вернулась всего через несколько недель, когда я её встретил. Это было похоже на судьбу. Поскольку она была в отъезде, она никого не знала в Нью-Йорке, и, полагаю, я тоже. Мы как будто нашли друг друга.
«Она получила работу в ООН?»
«Нет, она сама подала заявку. Она работала официанткой».
«И на месте происшествия не было бывших парней, никого, кто бы держал обиду?»
«Нет. Не могу вспомнить ни одного человека, которому она бы даже не нравилась. У неё было не так уж много знакомых».
Холли вмешалась: «Я знаю Дэвида с восьмого класса. Он не будет против, если я это скажу, но он нечасто ходил на свидания ни в школе, ни в колледже. Когда Рилер стал популярным, Дэвид отлично проводил время, но серьёзных отношений не было. Я права?»
Дэвид кивнул и улыбнулся.
«Я всегда заботилась о нём. Мы друзья, и он заботился обо мне, когда меня уволили. Он также помог мне пережить несколько расставаний. Должна сказать, Клара отличалась от большинства девушек, которых Дэвид встречал после истории с Рилером. Большинство из них…Дэвид был нужен ему из-за его статуса и денег, а он не строил серьёзных отношений ни с одной из этих девушек. Клара была другой. Она была, не знаю… искренней. И в своей привязанности к Дэвиду, и в своём равнодушии к его деньгам. Помнишь, ты купил ей то ожерелье от Тиффани?
По выражению лица Дэвида, по улыбке, а затем по прищуренным глазам я видела, что воспоминание сначала было тёплым, а потом болезненным. Напоминание о человеке, которым он был, и о краже несостоявшейся жизни. Я подумала о Делле, и на мгновение поняла его лучше. Он был убеждён, что Дэвид — убийца, и хотел, чтобы тот заплатил. Гибель человека, такая жестокая, такая внезапная, требовала восстановления равновесия.
Дэвид не мог говорить, и Холли подхватила историю, но говорила она тихо, как будто ее слова могли ранить.
«Они встречались уже месяц, и Дэвид удивил Клару, подарив ей колье Tiffany за сто тысяч долларов. Она сказала ему, чтобы он не говорил глупостей. В ту субботу они вернули колье и отправились за покупками в секонд-хенды в Бруклине. Она выбрала маленькое колье, которое ей понравилось, и Дэвид его купил. Оно стоило сорок долларов».
Мы промчались через ещё один люк, и мой позвоночник начал протестовать против выбора машины Холли. Я снова подумал о Лангимере.
«Ты думаешь, Лангимер мог бы подставить тебя в одиночку? Он может быть безжалостен, когда сидит за клавиатурой, но сможет ли он нажать на курок?»
«Я не знаю», сказал Дэвид.
Я вспомнил кадры из коридора. После Дэвида из квартиры никто не выходил, и полиция обнаружила её пустой. Всё указывало на него. Если Лангимер убил Клару, или даже если он заплатил кому-то другому за стрельбу, они что, просто выпрыгнули из окна после этого? Я думал об этом, приближаясь к зданию Лайтнер-билдинг, и вспомнил слова моего приятеля судьи Форда: иногда заходишь так далеко в поисках объяснений, что игнорируешь решение, которое ждёшь в кармане. Даже с показаниями ГСР, которые я выбил из Портера, Дэвид мог застрелить Клару в перчатках, а затем выбросить их в разбитое окно, оставив на руках только ГСР от взрыва подушки безопасности. Портер об этом не подумал, но, держу пари, Задер в конце концов догадается.
Мне хотелось позвонить своему наставнику, но судья Гарри сказал бы мне, что я сумасшедший, и что независимо от того, что я думаю или во что верю, доказательства указывают только в одну сторону.
Я не хотел этого разговора. Может быть, я боялся, что Гарри убедит меня в своей правоте.
Холли подъехала к зданию Лайтнера, и мой телефон зазвонил. Анонимный номер.
«Эдди Флинн», — сказал я.
«Почему вы хотите встретиться со мной, мистер Флинн?» Это был Бернард Лэнгимер. Я узнал его голос: лёгкий сельский акцент, смягчённый интонациями выпускника Гарварда, заглушал его. Я вышел из машины и вышел на тротуар.
«Я хочу поговорить. Забавно, я только что о тебе подумал. А я уж начал сомневаться, перезвонишь ли ты мне».
«Странно. Я думала, у тебя и так полно забот, учитывая юридические проблемы Дэвида. Но, похоже, ты неплохо с ними справляешься. Я видела в новостях репортаж Дэвида. Это была твоя идея?»
«Почему бы нам не встретиться и не поговорить о Рилере столько, сколько вы хотите».
«Но мы же разговариваем. Зачем ты хочешь со мной встретиться?»
Мне хотелось посмотреть этому сукину сыну в глаза, когда я спросил его, подставил ли он Дэвида. Слишком сложно узнать правду по телефону.
«Это не займет много времени», — сказал я.
«Поможет ли это Дэвиду?»
«Только если я решу, что ты лжешь», — подумал я.
«Сомневаюсь, но кто знает».
«В таком случае, встретимся сегодня вечером?»
«Отлично. Закусочная Теда на Чемберс-стрит. В десять часов».
«Я буду там. Только будьте осторожны сегодня вечером. В здании Лайтнера плавает много акул».
Звонок оборвался. Я уставился на телефон. Лэнгимер отслеживал мой мобильник. Ему явно нравилось запугивать, играть в маленькие властные игры. У меня всё ещё был телефон, который мне дал Делл. Пока что сойдет. Я выключил свой телефон, бросил его на тротуар и поднял каблук, готовый разобрать на запчасти. Я остановился. Поднял его и положил в карман. Если мобильник был выключен, он не мог отследить сигнал. Для него нашлись более подходящие применения.

ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ ПЕРВАЯ
Автоматические вращающиеся двери здания Лайтнер позволили нам всем вписаться в один из трёх его сегментов, и мы медленно развернулись, когда оно проводило нас к вестибюлю. Величественный вход был оформлен изысканным сочетанием стали, гранита и мрамора, а единственная стойка регистрации располагалась в шести метрах справа, между нами и лифтами.
На ресепшене сидели четверо мужчин. В это время ночи в большинстве зданий повезёт, если найдётся один администратор; четверо точно не нужны.
Первый мужчина был высоким, широким, в строгом черном костюме с бейджем на лацкане с надписью S ERGEI . У него была копна светлых волос, и я узнал его по фотографиям службы безопасности. За ним внушительная женщина средних лет с клубнично-светлыми волосами, подстриженными под горшок, сосала холодный кофе через соломинку. Слева от стола двое мужчин в черных куртках, лет тридцати с небольшим, с короткими волосами, вероятно, вооруженные — часть службы безопасности Harland & Sinton. Я также узнал их по досье Делла. Фирма была на карантине, и я не сомневался, что эти парни были готовы убить нас, как только мы вошли в лифт.
Я пошёл к стойке регистрации, за мной следовали Дэвид и Холли, Бу и Роджер замыкали шествие. Ящер остался в фургоне. Он был подстраховкой и подслушивал всё, что происходит, по моему мобильному. Я позвонил ему, оставив телефон заблокированным и включённым на громкой связи в нагрудном кармане пиджака.
«Эдди Флинн и Дэвид Чайлд для Джерри Синтона», — сказал я Сергею.
«Эти джентльмены из службы безопасности Харланда и Синтона. Они вас сопроводят», — сказал он.
Охранники не сводили с меня глаз, стиснув челюсти и сложив руки перед собой. Один из них выглядел самоанцем и был почти таким же широким, как стойки регистрации. Второй был белым и поменьше ростом, но выглядел более злобным из них двоих.
«Одну секунду», — сказал я.
Обращаясь к Бу, я спросил: «Мисс Фельдштейн, вы хотели получить вступительную часть?»
«Спасибо, мистер Флинн», — сказала Бу, проходя мимо нас с Дэвидом. Роджер последовал за ней. Мне не нужно было оборачиваться, чтобы увидеть, как работают шестерёнки в маленьких головках службы безопасности: Роджер достал из сумки большую телекамеру, протянул Бу микрофон и нажал кнопку на камере, осветив приёмную.
Бу поправила блузку, пробормотала что-то Роджеру, а затем начала свой репортаж на камеру.
Сегодня вечером миллиардер Дэвид Чайлд начинает консультации со своей командой юристов в рамках подготовки к завтрашнему слушанию. На выходных любовница Чайлда, Клара Риз, была зверски застрелена в своей квартире. Полиция Нью-Йорка считает, что у них есть веские доказательства против Чайлда. В программе «60 минут» мы подробно разберём суть этого захватывающего дела. Нам предоставлен эксклюзивный доступ к закрытым консультациям Дэвида Чайлда с адвокатом и его командой опытных юристов, которые отчаянно пытаются выстроить защиту по делу, которое многие считают очевидным и закрытым.
Она замолчала. Роджер убедился, что в кадр попала вся группа безопасности, а затем выключил луч.
«Отлично, загрузили. Монтаж начнётся прямо сейчас — никаких пересъёмок; ты станешь великой, Лана», — сказал Роджер. Бу улыбнулся.
«Что это, черт возьми, такое?» — сказал большой, широкий охранник.
«Это телевидение», — сказал я. «CBS. Ты смотришь «60 минут »?»
«Нет», — сказал он. «Здесь камеры запрещены, мистер Флинн».
«Правда? Ну, тогда нам придётся пойти ко мне в кабинет. Не забудь передать Джерри привет».
Я повернулся и медленно направился к выходу. Холли, Чайлд, Бу и Роджер пошли со мной.
«Подождите», — сказал здоровяк, набирая номер со своего мобильного телефона.
Мы остановились. Я не отрывала глаз от земли. Дэвид стоял рядом со мной, и я почти чувствовала, как он дрожит от вибрации, передающейся от пола к моим ногам. Я положила его руку на его плечо, чтобы поддержать. Глаза Холли были широко раскрыты.И она продолжала стучать пальцами по сумке. Я прочистил горло, чтобы привлечь её внимание, а затем сделал пассивный жест руками, и она перестала ёрзать.
Я знал, что этот здоровяк не отведёт от меня глаз. Он жевал жвачку в своих огромных челюстях, и я слышал его дыхание за три метра. Скорее всего, он довёл себя до состояния, когда мог бы прикончить пару человек, а теперь ему нужно было передумать, потому что они привели с собой телевизионщиков. Его звонок был соединён, и я слышал, как он бормотал что-то, вероятно, самому Джерри Синтону.
Я слышал, как здоровяк сказал: « 60 минут ». Он послушал, а потом сказал: «Потому что это сбоку этого чертового фургона».
Это была правда. Роджер был опытным оператором CBS и мог выезжать на фургоне, когда ему вздумается. Преимущества долгосрочных деловых отношений с Бу позволяли Роджеру иногда первым получать свежие, горячие новости. Чем бы Бу ни занималась, она немного занималась шантажом и торговлей фотографиями, которые политики предпочитают держать в секрете. Бу был ценным активом для оператора, мечтающего когда-нибудь оказаться перед камерой. Продюсеры научились давать Роджеру фургон и небольшую свободу действий — это всегда окупалось.
Ливреиный фургон CBS оказался самым убедительным инструментом. Отец как-то сказал мне, что суть аферы кроется в глазах.
Люди верят тому, что видят. Пока вы контролируете их взгляд, вы контролируете их разум.
«Ты можешь подняться», — сказал здоровяк.
Дэвид лихорадочно закивал, схватил сумку с ноутбуком и последовал за мной. Моя сдержанная улыбка, казалось, немного успокоила его.
Когда мы проходили мимо охраны, здоровенный охранник сказал: «Не торопитесь. Мы подождём здесь».

ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ ДВА
Если вестибюль здания Лайтнера производил внушительное впечатление, то по сравнению с офисами Harland и Sinton вход в здание выглядел как задняя дверь захолустного притона.
Золото.
Практически всё было покрыто каким-то сусальным золотом. Золотые лампы, золотые буквы на стеклянных стенах и бесплатные золотые ручки, стоявшие в чашечке на журнальном столике, который выглядел таким изящным, что я почти боялся на него дышать. В приёмной фирмы стояла богато украшенная антикварная мебель, а журнальный столик выглядел так, будто стоял в Венской опере. Из приёмной был виден весь конференц-зал. Стеклянные перегородки были прозрачными и создавали впечатление большого открытого офиса. Жизнь в офисе всё ещё кипела: юристы сновали по кабинетам, суетясь, чтобы заработать деньги на счётчике.
Я слегка кивнула Бу, и она достала из сумочки свой телефон и поставила таймер на тридцать секунд. Это был также сигнал Роджеру: он включил камеру и сделал панорамные снимки офисов.
«Дэвид, мистер Флинн», — произнёс глубокий, властный голос. Это был Джерри Синтон. Он вышел из бокового кабинета и направился к нам с протянутой рукой, готовый поприветствовать. Трое молодых мужчин в костюмах, которых я принял за партнёров, подошли к нему сзади и замерли, пока он брал Дэвида за руку.
«Вам следовало позвонить заранее и предупредить нас, что мы ожидаем съёмочную группу», — сказал он с улыбкой, едва скрывающей отвращение. «Уверен, мистер Флинн заботится о ваших интересах, но пускать телевизионщиков на конфиденциальные встречи с адвокатами — это немного неправильно».
«Вообще-то, это была моя идея», — сказал Дэвид, и хотя я слышал напряжение в его голосе, он умудрился вытянуть шею, чтобы повернуться к Джерри, когда говорил это.
«Я думаю, это отличная идея, но всему свое время и место…» — начал Джерри.
«Нам нужно выйти вперёд, сообщая об этом СМИ», — сказал я. «Это уже стало известно. Гораздо лучше, если мы сами создадим эту историю. Тогда мы сможем её контролировать».
«Мы получаем эксклюзив, поэтому мы готовы к небольшому редакционному вкладу», — сказала Бу, протягивая руку Синтону.
«Лана Фельдштейн», — сказала она.
«Джерри Синтон. Зови меня Джерри. Кажется, я раньше не видел тебя в «60 минутах» , Лана».
«Это мисс Фелдштейн», — сказала Бу, снимая очки и обрушивая на Синтона всю мощь своих невероятных глаз. Из зелёного секретного оружия Бу исходило какое-то электричество или свет. Казалось, она притягивала мужчин к этим глазам, как мотыльков к лампочке. Им это было нужно, но они знали, что оно слишком горячее, чтобы к нему прикоснуться.
«Конечно, госпожа Фельдштейн», — сказал он.
Он держал руку Бу на секунду или две дольше, чем было необходимо, но не смог выдержать ее взгляд в течение того же времени; никто не мог.
У Бу зазвонил телефон; таймер истёк, и она отменила звонок, притворившись, что отвечает на звонок. «Скотт, ты сделал прививки?» — спросила она.
«Скотт Пелли — продюсер», — сказал я. «Роджер может загружать видео по беспроводной сети в их монтажную. Они как раз просматривают отснятый материал из вестибюля, а монтажёр находится в студии».
Синтон кивнул, и его губы пошевелились, словно он пытался избавиться от неприятного привкуса. Он оглянулся через плечо на другого мужчину, стоявшего в коридоре, ведущем во внутренние кабинеты. Что бы ни значил этот взгляд, он заставил этого человека броситься обратно в лабиринт кабинетов за конференц-залом. Сейчас они уже не могли ничего сделать, ведь видеозаписи моего и Чайлда находились вне их контроля.
«У вас есть полное досье?» — спросил он.
Я передал ему материалы обвинения, чтобы он мог сделать копии.
Он передал файл одному из коллег, который быстро ушёл, чтобы сделать копию. Мы последовали за Синтоном по коридору со стеклянными панелями.
На данный момент мы были в безопасности. Пока не пришлось уходить. Хотя я не хотел слишком уж сильно рисковать. Я сказал Дэвиду, что мы пробудем в офисе не больше часа. Если он не сможет взломать алгоритм за это время, мы сдадимся, несмотря ни на что.

ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ ТРЕТЬЯ
Джерри Синтон провёл нас в конференц-зал с длинным столом из тёмного речного сланца, украшенного редкими вкраплениями ярко-зелёного. Мы придвинули стулья и сели за один угол стола, ближайший к широкоэкранному телевизору на стене. Я заранее объяснил Дэвиду, как рассадить гостей. Он должен был дождаться, пока Синтон сядет, а затем сесть напротив него, а Дэвиду, по возможности, следовало прислониться спиной к стене или окну.
Роджер обвел взглядом зал, а Бу представила всех присутствующих. Она объяснила, что, хотя Дэвид Чайлд хотел предоставить своим зрителям полный доступ, CBS не хочет предпринимать никаких шагов, которые могли бы поставить под угрозу ход судебного разбирательства; поэтому никакие звуки конфиденциальной встречи записываться не будут.
«Спасибо», сказал Синтон.
Дэвид достал из кожаной сумки элегантный серебристый ноутбук, включил его, открыл ещё одну банку энергетического напитка и наклонился через стол к Бу. Она подошла, и они начали шепчутся, пока Бу читала то, что было на экране Дэвида.
«Мисс Фелдштейн помогает мне с личным заявлением, которое мы опубликуем для прессы завтра», — сказал Дэвид в ответ на испытующий взгляд Синтона. «Я подумал, что поработаю над ним, пока вы читаете материалы обвинения и вникаете в суть дела».
«Конечно», сказал Синтон.
Дэвид стучал по ноутбуку, стоя спиной к большому окну с видом на Манхэттен. Синтон и его приятели сидели напротив него за столом. Дэвид мог работать, не привлекая внимания адвокатов, которые видели экран его ноутбука. Я развернулся на стуле.Чтобы полюбоваться видом. За Дэвидом находилось здание Корбина, одно из старых офисных зданий города, которое с трудом находило арендаторов с тех пор, как Харланд и Синтон купили здание Лайтнера. Объявления «Сдаётся» висели как минимум на одном окне каждого этажа здания Корбина. Времена были тяжёлые, даже для арендодателей.
Сотрудник вернулся с оригиналом моего обвинительного заключения и пятью копиями. Он отдал одну Джерри, одну Дэвиду, а оставшиеся копии раздал коллегам, сидевшим рядом с Синтоном.
«Я потрачу всего несколько минут, чтобы это прочитать», — сказал Синтон.
Я сделал то же самое. Роджер продолжал обводить взглядом комнату, а Бу и Дэвид продолжали перешёптываться, а Холли время от времени вмешивалась.
«Трудно решить, что сказать, когда кто-то обвиняет тебя в преступлении, которого ты не совершал».
Это был сигнал: сетевой пароль, который нам дала Кристина, больше не работал. Дэвиду придётся попытаться взломать систему.
Джерри не спеша просматривал каждую страницу. Его толстые пальцы работали с бумагой деликатно, почти благоговейно. Сотрудники пролистывали гораздо быстрее, делая быстрые пометки в жёлтых блокнотах с шапками HARLAND AND S INTON .
Мне не нужно было перечитывать то, что было в деле. Я взял его с собой в первый раз, в такси.
Десять минут спустя, перевернув последнюю страницу, Синтон сказал: «Посмотрим DVD?»
«Конечно», — сказал я, протягивая ему первый диск. Он вставил его в слот для дисков в боковой части телевизора и взял тонкий пульт. Когда телевизор включился, свет автоматически погас.
«Надо было поручить это дело пиар-агентству», — разочарованно сказал Дэвид — это был второй сигнал. Взломать их систему было сложно; ему, вероятно, потребовался бы целый час.
На экране появился вестибюль отеля Central Park Eleven. Я наблюдала, как Дэвид и Клара, держась за руки, вошли в лифт, как Дэвид провел брелком по циферблату, а затем выбрал этаж, и как испугалась Клара в лифте, которую Дэвид назвал клаустрофобией. Камера переключилась на лестничную площадку, ведущую к роскошным апартаментам Дэвида и Гершбаума. Временная метка на камере показывала 19:46, когда входная дверь квартиры закрылась за Дэвидом и Кларой. Запись была воспроизведена до 20:02, когда Дэвид вышел из квартиры со спортивной сумкой.
Во время воспроизведения отснятого материала Синтон делал заметки, отмечал временные метки и идентификационные номера камер.
Я пролистал файл и нашёл журналы безопасности здания Дэвида. Экстренный вызов от Гершбаума поступил в 20:02 на охрану, которая, должно быть, просто не заметила Дэвида, когда он спускался на лифте. Охранники связались с диспетчером, когда подошли к входной двери Гершбаума в 20:06.
Шестнадцати минут было вполне достаточно, чтобы убить свою подругу.
Проверяя свои записи, Синтон перемотал запись назад, чтобы увидеть, как Дэвид выходит из квартиры. Он перемотал и пересмотрел запись, на этот раз игнорируя свои записи.
Я видел, как Джерри бросил на Дэвида мимолетный взгляд, а затем вернулся к образу своего клиента, беззаботно ожидающего в лифте. Конечно, я знал, о чём думал Джерри — у большинства адвокатов, когда они представляют кого-то на суде по делу об убийстве, возникает та же мысль: он ли это сделал?
Возможно, Синтону показалось, что Дэвид выглядит слишком спокойным, выходя из квартиры. Он не шарил по карманам, не подпрыгивал на каблуках, пытаясь скрыться. Не было никакого нервного беспокойства. Синтон спрашивал себя, способен ли Дэвид убить свою девушку и так хорошо это скрыть. Я так не думал. Мне казалось, Дэвид из тех парней, которые нервничают, заказывая латте. Если бы этот парень только что хладнокровно убил кого-то, он бы чуть не выломал дверь, чтобы выбраться оттуда, а если бы лифт не ждал его, он бы спрыгнул вниз по лестнице или выбросился из окна. Вместо этого на кадрах Дэвид, в толстовке с капюшоном, закрыл за собой дверь, остановился, развернулся и сделал шаг к двери, словно что-то забыл, затем отступил от двери, надел наушники, небрежно повернулся и нажал кнопку лифта. Я смотрел это во второй раз и хотел узнать, что заставило Дэвида колебаться, повернуться к квартире, а затем передумать и пойти к лифту.
Дэвид не смотрел на экран. Его внимание было сосредоточено на ноутбуке.
Мне пришлось спросить его.
«Дэвид, когда вы выходили из квартиры, вы слышали что-нибудь в коридоре, пока ждали лифт, может быть, выстрел?»
«Нет. Я бы запомнил», — сказал он.
Джерри постучал по губам перьевой ручкой; он положил ручку, убедился, что она ровно лежит рядом с блокнотом, затем сложил пальцы домиком. Он оценивал Дэвида, взвешивал. Мог ли он убить её?
Но тот факт, что Синтон был заинтересован в виновности или невиновности Дэвида, вызвалМысль: Фирма не имела никакого отношения к убийству Клары Риз, а если и имела, то Синтон об этом ничего не знал. Убийство и арест Дэвида Чайлда поставили фирму в крайне невыгодное положение — нет, они бы не стали сознательно обрушивать на себя такую волну.
«Я подумал, что мы могли бы просмотреть бумажное досье», — наконец сказал Синтон.
«Хорошо», — сказал я. «Тебя это устраивает, Дэвид?»
«Вы, ребята, давайте обсудите это. Дайте мне закончить, и тогда мы сможем всё обсудить».
Еще одно сообщение: Он все еще не смог получить доступ к системе.

ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ ЧЕТВЕРТАЯ
«Мне кажется, что главная проблема здесь, помимо записей с камер видеонаблюдения, подтверждающих, что Дэвид был последним человеком, находившимся в квартире, — это пистолет в машине Дэвида», — сказал Синтон.
«Согласен», — сказал я.
«Так чего же мы надеемся добиться завтра? С этими доказательствами предварительное слушание зашло в тупик. Предлагаю отказаться от слушания и готовиться к судебному разбирательству».
"Нет."
Синтону потребовалась секунда, чтобы понять, что я ему возражаю. Он откинулся на спинку стула, скрестил руки на груди и фыркнул.
«Завтра мы ничего не выиграем, Флинн. Мы не можем сказать, что нет достаточных доказательств для задержания Дэвида, когда на самом деле их вполне достаточно, чтобы признать его виновным».
«Дэвид хочет, чтобы обвинения были сняты завтра», — сказал я.
«Я уверен, что он это сделает, но мы-то с вами знаем, что этого не произойдет».
Дэвид на мгновение поднял голову и посмотрел на меня. Я кивнул.
«Я уже сказал Дэвиду, что это маловероятно, но таковы его указания. Мы будем бороться до конца».
Синтон рассмеялся и покачал головой. «Да ладно. Даже если каким-то чудом ты выиграешь предварительное слушание, окружной прокурор всё равно сможет сразу обратиться к большому жюри. Мы теряем время, когда могли бы готовиться к суду».
«Я хочу победить завтра», — сказал Дэвид.
На этом спор прекратился. Синтон кивнул, размахивая руками: «Конечно, хочешь, и если хочешь драться, мы будем драться, но тут особо не с чем работать».
Взглянув на часы, я увидел, что до конца часа осталось меньше двадцати минут.
Джерри включил запись аварии, но мне не нужно было смотреть её второй раз. Вместо этого я внимательно следил за Синтоном и его сообщниками, поэтому был почти уверен, что они не узнали Перри Лейка, профессионального водителя, которому, как я был уверен, заплатили за то, чтобы он сбил Дэвида, и который назвал полицейским вымышленное имя. По данным полиции Нью-Йорка, Перри был Джоном Вудро. Это имело смысл. У Перри Лейка был список судимостей за опасное вождение. Я подозревал, что у Джона Вудро была чистая история.
«Дайте мне секунду, и я закончу», — сказал Дэвид.
Указательным пальцем правой руки я постучал по тыльной стороне левой ладони. Он хотел ещё времени, а я дал ему знак, что у него есть пять минут.
Казалось, мы просидели в тишине десять минут. На самом деле прошло секунд тридцать. Синтон не мог просто сидеть. Он хотел утвердить свой авторитет в этом деле.
«Дэвид, я знаю, что ты невиновен. Я знаю, что мистер Флинн, здесь присутствующий, обладает страстью и мастерством. Но он также — простите меня за такие слова — мелкий адвокат по уголовным делам, который не упустит возможности участвовать в таком масштабном процессе. Без обид», — сказал он, бросив на меня взгляд, который ясно давал понять, что каждое его слово было максимально оскорбительным.
«Ничего не принято», — сказал я.
«Пистолет, который, как я думаю, вероятно, является орудием убийства, был найден в вашей машине».
«Как я уже сказал, я никогда раньше этого не видел…»
«Дэвид, пойми, его нашли рядом с тобой», — сказал Синтон.
«Ты мне не веришь», — сказал Дэвид.
«Дело не в том, во что я верю, Дэвид. Дело в доказательствах. Мы должны…»
Синтон замолчал. Мне потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что он не останавливается, чтобы подобрать нужные слова, чтобы успокоить своего клиента. Он смотрел прямо на Дэвида, заворожённый. Я встал и обошёл стол, попутно подхватив пульт. Я нажал кнопку извлечения и ждал, пока диск будет извлечен, но на самом деле я пытался увидеть, что смотрит Синтон.
Его взгляд сосредоточился на Дэвиде, который, опустив голову и игнорируя всех, яростно печатал что-то на своем ноутбуке.
И тут я увидел это.
Джерри Синтон смотрел не на Дэвида. Он смотрел ему за спину. Он не отрывал взгляда от отражения экрана компьютера Дэвида в окне.
Я находился дальше, чем Синтон, и под худшим углом, но даже я мог видеть в зеркальном отражении, что происходило на компьютере Дэвида.
На ноутбуке отображались две страницы на разделённом экране. С одной стороны находился экран входа в систему Harland and Sinton, а под логотипом располагалось большое белое поле с запросом пароля.
На другом экране было что-то похожее на код. Ярко-зелёные символы и цифры, которые Дэвид набирал с невероятной скоростью, а затем выделил последовательность, а затем скопировал и вставил код в поле ввода пароля на другом экране. Я увидел сообщение « ОШИБКА ВХОДА » на странице Harland and Sinton, и Дэвид перепечатал другую последовательность.
По моему позвоночнику пробежал электрический ток.
DVD вылетел на насыщенный бордовый ковёр. Я уже двинулась к Дэвиду. Я захлопнула крышку ноутбука, чуть не прищемив ему пальцы.
«Хватит пиариться. Джерри прав. Если мы тебя не вытащим, то всё это, — сказал я, указывая на Бу и Роджера, — не имеет никакого значения».
Внезапность моей вспышки и резкий хлопок закрывшегося ноутбука создали в комнате тишину, словно все замерли, давая возможность эху найти пристанище.
Синтон постучал по грифельной доске стола, и его кольцо на мизинце издало повторяющийся стук. Его взгляд, казалось, был устремлён куда-то вдаль, на здание Корбина, на крыши домов и за деревья Центрального парка. Он повернул голову и бросил на меня холодный взгляд.
Его голос изменился. Глубокая, агрессивная, протяжная речь сменилась холодным, отстранённым тоном.
Ваша жена сегодня днём пошла в суд, чтобы поговорить с вами. После этого она не вернулась на работу.
Он вытащил из кармана куртки мобильный телефон, что-то набрал, нажал «отправить» и снова посмотрел на меня.
«Если она больна, ей следовало бы сообщить об этом. Хотя бы позвонить. Не могли бы вы сказать мне, где она?»

ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ ПЯТАЯ
«Я видел её мельком сегодня днём. Она сказала, что ей нужно куда-то быть. Мы больше не вместе, так что я не знаю, куда она пошла. Кстати, где твой партнёр? Я думал, Бен Харланд тоже будет здесь», — сказал я.
«Бен в отпуске. Я больше беспокоюсь о твоей жене. Может быть, она заболела. Может быть, ты сказал что-то, что её расстроило», — сказал он.
«Не думаю. Мы пили кофе вместе. Всё было нормально. Дэвид, давай сходим с тобой и выпьем кофе. Потом можешь меня высадить», — сказала я. Сигнал к бегству.
Роджер включил камеру, и Бу полезла в сумку. Я не знал, что у неё там, может, пистолет, может, нож. Бу могла постоять за себя; она могла быть смертельно опасна практически любым предметом крупнее помады.
Холли встала, немного слишком быстро, но это не имело значения. Мы уже были созданы.
Шаги в коридоре. Быстрые. Тяжёлые. Как минимум двое мужчин.
Дверь конференц-зала открылась, и в проёме появился Джилл. Он всё ещё был в клетчатой рубашке, но снял зелёную куртку. Он разговаривал по мобильному телефону. Рядом с ним стоял светловолосый Сергей.
«Передай Бронду и Фисо, пусть придут. Они не отвечают на мои звонки», — сказал Гилл.
Я предположил, что Джилл звонит на ресепшен, поскольку не может связаться с здоровяком и его другом в вестибюле.
Сотрудники выглядели растерянными. Они понятия не имели, что происходит.
«Это все наше видео, загруженное в студию», — сказал Роджер.
Гилл и Сергей обменялись взглядами. Они замерли в нерешительности.
«Это мистер Гилл», — сказал Синтон, лоб которого от яркого света на экране телевизора блестел от пота. «Мистер Гилл и его люди обеспечивают надёжную охрану. Уверен, ты не будешь против, если они сопроводят тебя в отель, Дэвид. Лишняя осторожность не помешает».
Я чувствовал, как мои пальцы впиваются в ладони. Ноги раскинулись в стороны, и я был готов снести мистеру Гиллу голову с плеч, если он пошевелится. Если они решат, что Дэвид взломал их систему, никто из нас не выйдет из здания живым. Джерри Синтон выглядел отчаявшимся — правила изменились.
Тихий электрический гул от кондиционера.
Дэвид держал ноутбук на груди, словно щит, но это лишь привлекало внимание к его панике. Казалось, Дэвид использовал грудь как насос, чтобы надуть эту чёртову штуку. Он был на грани новой панической атаки.
Я не двигался. Я ждал, когда Джилл потянется за спину за пистолетом.
«Мистер Гилл, не будете ли вы так любезны принести мне эту камеру? Я бы хотел её проверить», — сказал Синтон.
Кивнув человеку рядом с собой, Джилл остался на месте. Он хорошо видел всю комнату, прислонившись спиной к стене, и все его потенциальные цели и угрозы были прямо перед ним. Он не хотел рисковать этим положением. Блондин из вестибюля, Сергей, вышел вперёд, обошёл Синтона и направился к Роджеру и камере. Прежде чем добраться до Роджера, ему нужно было обойти Бу.
Сергей, ростом около шести с половиной футов и весом в двести пятьдесят фунтов, который влезал в пиджак размера XXXL, не отрывая взгляда от Роджера. Приближаясь, он протянул правую руку с раскрытой ладонью, чтобы оттолкнуть Бу, если она попытается вмешаться. Она была вдвое меньше его. Он даже не смотрел на неё.
Мне почти стало жаль этого парня.
Бу небрежно подняла правое колено и опустила каблук-карандаш на левую ногу Сергея, словно гидравлический пресс. Как минимум пять сантиметров шпильки ушли в мягкую кожу там, где ступня соприкасалась с лодыжкой. Он не закричал. У него не было времени. Его рот открылся, глаза закатились, и к тому времени, как он упал на пол, он уже потерял сознание.
Джилл не двинулся с места.
Его правая рука согнулась. Он поднял кисть, и когда она достигла уровня талии, я увидел, как его локоть вытянулся назад. Он собирался схватить кусок.
Двери конференц-зала распахнулись. Джилл замер, и все головы повернулись к задней части комнаты, чтобы увидеть высокую тёмную фигуру с «Глоком» в руках.

ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ ШЕСТАЯ
«Ящерица должна немного извиниться», — сказала Ящерица.
«Кто это?» — спросил Синтон, выпрямляясь во весь рост.
«Это Ящер. Он мой друг. Он отвечает за мою личную безопасность», — сказал я.
«Двое парней в вестибюле не хотели меня сюда пускать. Мы поговорили. Они не слушали. Полиция уже в пути. Ваш администратор позвонил им, а потом вызвала парамедиков. Этот здоровяк выглядит неважно. Завтра он может проснуться и обнаружить, что стал немного ниже ростом, чем был раньше».
Синтон отшатнулся назад, опрокинув стул. Гилл положил руку ему на плечо, не отрывая взгляда от Ящера. Я заметил, что Ящер тоже пристально посмотрел на Гилла. Я уже видел такое раньше. Каким-то образом два самых опасных человека в любой комнате всегда находят друг друга; они инстинктивно чувствуют, кто представляет наибольшую угрозу, и ни один из них не отступит, пока один из них не получит штраф.
Мне не нужно было смотреть на часы, чтобы знать, что мы были в здании уже семьдесят минут. Я сказал Ящеру, что если мы не выйдем через час, он должен за нами приехать.
Никто не пошевелился.
Я услышал безошибочно узнаваемый звук полицейской сирены. Он был тихим и отдалённым, но настойчивым.
«Нам пора, Эдди. У тебя есть эта штука», — сказал Ящер.
«Он прав. У меня есть к тебе что-то общее. Думаю, я могу сказать от имени Дэвида: ты уволен».
Когда Синтон заговорил, вся его натренированная щедрость улетучилась в ярости. «Всё в порядке. Мы же не стукачи. Какой смысл. Обычно их убивают».
«Почему бы нам не подняться по лестнице? Ждать в машине пришлось долго», — сказала Ящерица.
Мы быстро вышли: Бу и Роджер впереди, Холли и Дэвид, а потом я. Взгляд Ящерицы задержался на Гилле ещё на секунду, а затем он послал ему воздушный поцелуй.
Джилл подмигнул.
Мы спустились по лестнице, перепрыгивая через два пролета.
«Вот», — сказал Ящер.
Мы последовали за ним через распашные двери в темную приемную офиса, освещенную внутренним светом из лифта — нож заклинил двери лифта.
Пока лифт спускался на первый этаж, никто не мог вымолвить ни слова. Мы все пытались отдышаться, сдержать выброс адреналина, кроме Бу и Ящерицы, которые дышали не так тяжело; они смотрели на цифровой дисплей, отсчитывающий этажи. В вестибюле нас увидела девушка-администратор, закричала, когда заметила Ящерицу, и спряталась за столом.
Выходя, я увидел двух охранников, лежащих кучей у двери, с разобранным и бесполезным автоматом перед ними. Один охранник лежал лицом вниз и не двигался. Здоровяк, который первым уговорил нас пропустить, сидел на полу, прислонившись спиной к стене. Он осторожно коснулся икры. Его дыхание стало коротким, прерывистым, учащаясь по мере того, как он приближал руки к лодыжке. Казалось, что его нога была повёрнута не в ту сторону. Когда вращающиеся двери распахнулись, пропуская нас на улицу, его крики заглушили всё ещё слышный вой полицейских сирен.
Я сел за руль машины Холли и завел двигатель.
«Не двигайся, подожди», — сказал Дэвид.
Я вытянул шею, чтобы посмотреть на него, и увидел, что он держит перед своим лицом ноутбук.
Экран с кодом исчез, осталась только страница фирмы. Под логотипом Harland and Sinton было написано:
ВЫ ТЕПЕРЬ ВОЙДЕНЫ В СИСТЕМУ

ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ СЕДЬМАЯ
«Подожди, подожди… Если ты взлетишь, я потеряю сигнал».
Машины реагирования полиции Нью-Йорка находились примерно в пяти кварталах от места происшествия, их сирены с каждой секундой становились все громче и громче.
Я завёл машину, подождал, пока обороты снизятся, и плавно нажал на педаль газа. Если бы я слишком сильно разгонял машину, двигатель бы переливал — мне просто нужно было, чтобы он был тёплым, свободным и готовым к старту.
«О, Иисусе, они идут», — сказала Холли.
Она уткнулась головой в сиденье и сползла вниз, пока её взгляд не коснулся нижней части пассажирского окна. Джилл и ещё двое мужчин стояли в вестибюле, склонившись над здоровяком.
Ящер тоже не уехал. Он ждал, чтобы последовать за мной. Он высунулся из окна фургона и погрозил мне большим пальцем. Роджер сидел за рулём этого фургона и тоже нажимал на газ.
«Дэвид», — сказал я.
Глухой пластиковый звон пальцев по клавишам усиливался.
«Скачиваю. Тридцать процентов… сорок один процент… Подождите».
«Дэвид, нам нужно выбираться отсюда».
Ничего.
Сирены уже были близко.
Гилл находился во вращающейся двери, его правая рука была за спиной.
Я кивнул Ящерице, нажал на газ и выехал на улицу.Позади меня раздался глухой, хриплый звук двигателя V-8 фургона. Я включил поворотник, свернул за угол и помчался вглубь города на максимально возможной скорости.
«Нет, я почти закончил. Подожди!»
«Понял?» — спросил я, глядя в зеркало заднего вида.
«Понял», — сказал он, вынимая USB-накопитель из ноутбука.
Мы въехали в Джерси, петляя по пригородам безумными зигзагами. Через тридцать минут я остановил машину и подождал Ящерицу, Бу и Роджера.
«Ты думаешь, окружной прокурор отпустит меня на свободу в обмен на это?» — спросил Дэвид, показывая флешку.
«Я буду давить изо всех сил. Ты рисковал жизнью сегодня вечером. Я этого не забуду. Федералы будут опираться на Задера, чтобы получить эти данные. Это всё, что у нас есть. Надеюсь только, что они им очень нужны».
Мы слушали хрип двигателя, пока эта идея витала в воздухе.
«Ты думаешь, они смогут его убедить?» — спросил Дэвид.
«Я не знаю, но очень надеюсь на это».
Я лгал. Я знал. Делл, какими бы связями он ни был в Нью-Йорке, не смог бы убедить окружного прокурора в необходимости снятия денег для Дэвида. Ни за что. Им нужно было бы полное признание и тюремный срок. Ничто другое не удовлетворило бы Задера. Либо я не хотел говорить Дэвиду, либо не мог. В любом случае, я больше ничего не сказал. Мы сделали свой ход. Афера сожгла все притворство перед фирмой. Теперь началась открытая война. Я уже предупредил Ящера, чтобы тот был начеку из-за человека с татуировкой «Крик» на шее. Когда Роджер за рулём фургона CBS показался в моём заднем зеркале, я позволил ему обогнать меня и поехал следом.
Петляя по улицам, не спуская с фургона фар, я думал о Кристине. Я был близок к тому, чтобы вытащить её из этой ситуации. Им с Эми просто нужно было продержаться ещё немного.
Небо потемнело, и светила полная луна, яркая и с красноватым оттенком. Я представлял, что, когда копы приедут в фирму, Джерри замнет ситуацию, может быть, скажет, что их человек упал с лестницы. Я знал, что Джерри Синтон не хотел, чтобы копы следили за ним или его охраной. Он не стал бы жаловаться на то, что Ящер избил его ребят.
Синтон разберётся с этим по-своему. Теперь, когда он знал, что мы раскрыли схему отмывания денег, он готов был изо всех сил покончить с нами. Ему нужно было быть осторожным. Ничто не связывало бы это с ним или с фирмой. Но давление было нарастающим.
«Куда пойдут деньги?» — спросил я.
«Завтра в 16:05 в «Чейз Манхэттен». У меня есть номер счёта».
Я гадал, что сделает Джерри, когда деньги поступят на счёт. Я знал, что бы сделал на его месте. Будь Джерри умён, он бы оставил деньги там, где они были, взял бы припрятанные наличные и улетел бы на частном самолёте в страну, где экстрадиция невозможна.
Деллу нужны были данные счёта и все улики, чтобы потопить фирму до того, как деньги станут доступны. Его главной надеждой было вернуть незаконные средства. Настоящая слава Делла заключалась в сумме, которую удалось вернуть.
«Сколько там денег?»
«Достаточно, чтобы у Дональда Трампа забилось сердце. Около восьми», — сказал Дэвид.
«Восемь миллионов?» — спросила Холли.
«Нет, восемь миллиардов», — сказал Дэвид.

ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ ВОСЬМАЯ
Наш пункт назначения после посещения Харленда и Синтона уже был согласован. Ящер должен был забрать свой фургон из дома Роджера и оставить Бу и Роджера ставить фургон CBS в гараж. Ящер должен был забрать свой фургон и встретиться с Холли, Дэвидом и мной у себя. Ящер сказал, что безопаснее всего будет его дом. Оказалось, что он не так уж и безопасен. Но это было связано скорее с дикой природой в доме, чем с фирмой.
Я подъехал к стоянке возле дома в пригороде Квинса, и фургон Ящерицы припарковался позади меня. Как только мы остановились, я позвонил Фрэнки, сообщнику Ящерицы, чьи люди следили за отелем, в котором укрылись Кристина и Эми. Пока что они были в безопасности, и не было никакой подозрительной активности. И никаких мужчин с татуировками на шее.
Жилище Ящерицы больше походило на жилище рептилий, чем на семейное гнездо в сонном уголке Квинса.
«Не заходите во двор. Даже дверь не открывайте», — медленно сказал Ящер всем, кто входил через парадную дверь. Я вспомнил, что на заднем дворе Ящер хранил своё самое ценное и крайне незаконное имущество — пару комодских варанов, которых он называл Бертом и Эрни. Помимо личной охраны, убийств и редких срочных вылазок, основной ролью Ящера для итальянской мафии была роль дознавателя. Если им нужно было с кем-то поговорить, они приводили его сюда. Обычно одного взгляда на Берта и Эрни было достаточно. Большинство этих парней не понимали, что самым смертоносным животным в этом доме был сам Ящер.
Холли поела немного и легла спать в гостевой комнате Ящерицы. Ящерица стоялаОн нарезал на кухне двадцатифунтовую свиную грудинку и рёбрышки на полоски длиной около 30 см. Закончив, он вышел на задний двор и запер дверь снаружи.
Время кормления.
Дэвид не притронулся к тарелке перед собой. Хотя он поставил ноутбук на кухонный стол, он его ещё не открыл. Он отпил ещё один энергетический напиток и уставился на аквариум с тарантулами, который Ящер держал рядом с тостером. Меня вдруг охватило чувство тошноты и голода. Ящер оставил мне сэндвич «Герой», который я развернул, разрезал пополам и разложил по отдельным тарелкам.
«Хочешь?» — спросил я, прежде чем откусить.
«Сегодня вечером ты снова спас мне жизнь», — сказал он.
Я покачал головой.
«Бу и Ящер спасли всех нас. Надеюсь, это окупится».
Он трижды постучал пальцами по столу, поправил тарелку с сэндвичами и соленьями, приготовленными Ящерицей, повернув тарелки на сорок пять градусов. Он не торопился с тарелкой, убедившись, что она находится на одинаковом расстоянии от ноутбука и края стола. Удовлетворившись, он осмотрел один огурец, прежде чем быстро вернуть его на место и снова нырнуть за антибактериальными салфетками.
«Я тебе доверюсь», — сказал Дэвид, протягивая мне флешку. «Вот», — сказал он. «Попробуй договориться. Знаю, шансы невелики. Но твоей жене не грозит опасность. Ты не можешь изменить то, что произошло. Я могу. Завтра ты не сможешь выиграть. Знаю, ты попытаешься, теперь я это понимаю. Но, честно говоря, твоей жене не за что страдать. Давай, бери».
Он написал пароль на салфетке. Я завернула флешку в салфетку, встала и положила руку Дэвиду на плечо. Он, казалось, слегка отпрянул, и я уступила ему место. Я не восприняла это как оскорбление.
«Спасибо, но я не отдам им это, пока вы с Кристиной не уйдете», — сказал я.
Он кивнул. «Эдди, я знаю, ты сделаешь всё возможное. Я сегодня дважды чуть не погиб. Я всё ещё здесь благодаря тебе. Я этого не забуду».
Я набрал номер Делла на телефоне, который он мне дал.
«У меня есть то, что вам нужно».
«Признание вины?»
«Нет, но у меня есть кое-что получше. У меня есть трассировка алгоритма для доступа к денежному следу и номеру счёта для последнего перевода. Деньги приходят сразу после…Завтра в четыре часа дня, и я точно знаю, куда всё идёт. Ты ведь этого хотел, да?
«Встретимся в отеле St. Regis через полчаса».
"Нет."
Тишина.
«Что это, Эдди? Шантаж?»
«Называйте это как хотите. У меня есть кое-что, что вам отчаянно нужно. Я хочу кое-что взамен».
«Тебе нужны деньги?»
«Мне нужны четыре вещи. Частный самолёт, заправленный и готовый к посадке в аэропорту Тетерборо. Один пилот. Принесите сто тысяч непоследовательными, нетронутыми купюрами, и я отдам вам флешку. Вы добьётесь того, чтобы окружной прокурор снял все обвинения с Дэвида Чайлда, и заключите соглашение об иммунитете для моей жены. Моя жена и дочь улетят отсюда к чертям, а когда мне позвонят и сообщат, что самолёт приземлился, я дам вам пароль для алгоритмической трассировки».
Даже несмотря на то, что он приглушил микрофон, я понял, что он разговаривает с кем-то еще в комнате, передавая информацию.
«Мне понадобится два часа. Договорились», — сказал он.
Я повесил трубку, повернулся к Дэвиду и сказал: «Мы в эфире. У меня как раз достаточно времени, чтобы встретиться с Лэнгимером, прежде чем мне нужно будет ехать в аэропорт».
«Я удивлен, что он согласился с вами встретиться».
«Это, конечно, интересно. Либо он не имеет никакого отношения к смерти Клары и просто хочет позлорадствовать, либо он в этом замешан и хочет выяснить, насколько нам удалось раскрыть заговор. В любом случае, как только я его встречу, я всё узнаю».

ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ ДЕВЯТАЯ
В три минуты одиннадцатого я проезжал мимо закусочной «У Теда». Это было довольно маленькое заведение, и я любил завтракать. Благодаря стеклянному фасаду оттуда было отлично видно людей. Там сидели пара парней в светоотражающих пальто, вероятно, дорожные рабочие, которые перекусывали; пожилая дама в искусственной шубе, которая была завсегдатаем; и молодой человек в чёрной толстовке с открытым MacBook на столе перед ним. Он был самым молодым посетителем, подходил под описание Дэвида и сидел у двери. Это был Лэнгимер. Готов поспорить.
Я объехал квартал и припарковался на улице рядом с закусочной. В это время ночи вокруг всё ещё толпилось много людей. Я включил телефон, запер машину Холли и попытался поймать такси. Пока я ждал на тротуаре, я включил переадресацию на телефоне и набрал номер телефона, который мне дал Делл. Закусочная находилась примерно в ста метрах от меня. Я видел, как свет падает на тротуар, но никто внутри меня не видел. Подъехало такси, и я сел на заднее сиденье.
«Куда, приятель?»
«Извините, я забыл кошелёк. Мне придётся вернуться в квартиру», — сказал я, вылезая на улицу.
Водитель покачал головой. Я закрыла дверь и смотрела, как жёлтое такси отъезжает от закусочной к реке, засунув телефон за сиденье.
Я вернулся в «Хонду» и стал ждать.
До сих пор все мои непродолжительные контакты с Лэнгимером проходили на его условиях: он контролировал ситуацию и имел на меня информацию. Мне нужно было это изменить.
Поначалу я рассчитывал на пять минут. Я не сомневался, что как только я включил телефон, какая-то программа оповестила Лэнгимера. Он, наверное, сидел у Теда, пялился на экран и недоумевал, почему я иду в противоположную сторону от закусочной.
Через четыре минуты зазвонил мобильный. Переадресация. Мой собственный телефон в такси был в беззвучном режиме, и звонок переключился на телефон в моей руке. Я ответил.
«Я жду…», — сказал Лангимер.
«Извините. Что-то произошло. Я не смогу прийти. Можно перенести встречу?» — спросил я.
«Я так не думаю», — сказал Лангимер и отключился.
Я завёл машину. Лангимер вышел из закусочной с сумкой для ноутбука на плече. Он перешёл по пешеходному переходу на мою сторону улицы и подал знак такси. Через минуту его подобрало жёлтое такси. Я подождал несколько секунд, прежде чем въехать на полосу движения и последовать за ним.
Жёлтое такси быстро высадило его на Пятой авеню. Я припарковался, быстро вышел и был уже метрах в шести от меня к тому времени, как он расплатился с водителем и направился к многоквартирному дому с видом на парк. Я смотрел, как он входит в здание, и задержался. Я подождал несколько минут, а затем последовал за ним. У входа стоял швейцар в полном облачении, который, вероятно, предпочитал, чтобы его называли «консьержем жилого помещения», и разглядывал меня.
«Привет. Я из автосалона Manhattan Cars. Только что отвёз мистера Лэнгимера. Дело в том, что я нашёл мобильный телефон на заднем сиденье своей машины. Я убирался в машине перед началом смены и не нашёл никаких телефонов. Кажется, это его телефон. Не могли бы вы меня пропустить, чтобы я мог показать ему телефон?»
Я не рассчитывал на пропуск, хотя и говорил убедительно. Я держал в руке телефон и выглядел уставшим и скучающим.
«Я позвоню ему и спрошу. Подождите здесь», — сказал швейцар.
Пара коричневых кожаных диванов рядом со стойкой охраны выглядели очень удобными, и я сел на тот, что был лицом к лифтам. С того места, где я сидел, я не слышал разговора с Лангимером.
Если бы он был хотя бы наполовину так умен, как я думал, он бы понял.
«Мистер Лангимер сейчас спустится и примет вас», — сказал швейцар.
И действительно, прежде чем я успел устроиться поудобнее, двери лифта открылись, и я увидел того самого мужчину, который вышел из закусочной Теда. Светлая бородка, тёмные круги под глазами. Стройный, одетый во всё чёрное. Лёгкая дрожь губ и широко раскрытые глаза выдавали его нервный гнев.
Он выскочил из лифта, протянув руку. Я взялаЯ пожал ему руку, поднялся и почувствовал, как он потянул меня к двери. Я позволил ему это сделать. Меня выбрасывали из множества баров, и это было до жути похоже.
«Давайте поговорим на улице», — сказал он.
«Все в порядке, мистер Лангимер?» — спросил швейцар.
«Все отлично», — сказал он.
Выйдя из здания на тротуар, он отпустил мою руку.
«Тебе не стоило сюда приходить. Я подождал в закусочной, как ты и просил. Отличный ход со швейцаром. У меня есть телефон, и ты это знаешь. Наверное, это твой телефон катался по Манхэттену на заднем сиденье такси. Умно».
«Я подумал, что сообщение, которое я оставил швейцару, может быть вам подсказкой. Вы не очень гостеприимны. Я с нетерпением ждал возможности взглянуть на вид из вашей квартиры».
"Что ты хочешь?"
Вот почему я пришёл. Мне хотелось выбить парня из колеи, прежде чем сделать предложение. И я вспомнил, что, когда он впервые позвонил мне, на заднем плане раздался женский голос, который просил его повесить трубку. Фраза, которую она использовала, была странной: «Повесь трубку. Никаких звонков».
«Ты уверен, что тебе не нужно разрешение твоей девушки, прежде чем поговорить со мной?» — спросил я.
"Что?"
«Когда ты сегодня позвонил мне в закусочную, я вдруг услышала женский голос, который велел тебе повесить трубку. Никаких звонков. Полезно знать, кто в твоём доме хозяин», — сказала я.
Это был дешёвый способ разозлить его: сыграть на его гневе. Я ожидала, что он взорвётся, развяжет язык и, возможно, только возможно, выдаст что-то, чего бы не сделал, если бы был спокоен.
Лангимер не взорвался. Он не дал волю своему гневу. Совсем наоборот.
Он отшатнулся назад, качая головой. По выражению его лица я понял, что он напуган. Это была не та реакция, на которую я рассчитывал, но я решил воспользоваться этим.
«Где вы были в субботу вечером около восьми?»
Ни слова не слетело с его губ. Он просто смотрел на меня какое-то время, давая себе время, чтобы яд снова впитался в его организм. «Я убивал девушку Дэвида. Ты это хочешь, чтобы я сказал?»
Его правая бровь дрогнула, и руки нырнули в карманы.
"Где вы были?"
«Я был дома. Один. А теперь убери от меня свою вонючую задницу, иначе я позвоню своему адвокату».
Он не двинулся с места. Я тоже. Он отступил, не сводя с меня взгляда.
«Я высоко ценю свою конфиденциальность, мистер Флинн. А теперь уходите».
«Жаль, что ты так мало ценишь чужую личную жизнь», — сказал я, достал телефон и сфотографировал Лангимера. Он хотел было схватить мой телефон, но передумал и вернулся в дом. На швейцара накричали и стали тыкать в него пальцами.
Он что-то скрывал. Я знала это. Было ли это как-то связано со смертью Клары или Дэвида, я не могла сказать. Что бы это ни было, это было как-то связано с женским голосом, который я слышала по телефону. Тот факт, что я слышала её, напугал его. И я понятия не имела, почему.
Я быстро повернулся, понимая, что мне нужно быть в аэропорту к полуночи. Как только я повернулся, что-то уловил боковым зрением. Кто-то неподвижно стоял напротив, в парке. Мужчина с татуировкой «Крик» . Я застыл, не отрывая от него взгляда, и начал подсчитывать. Машина Холли была припаркована примерно в пятидесяти футах от меня. Мужчина был, вероятно, в семидесяти пяти футах от меня и в пятидесяти футах от машины, но на противоположной стороне улицы. Постоянный поток машин на проспекте означал, что ему придётся лавировать в потоке машин, чтобы добраться до меня.
Я думал, что смогу добежать до машины, завести её и уехать. Но это будет туго. Если он будет слишком близко к тому времени, как я доберусь до машины, мне придётся открыть багажник и надеяться, что у Холли под рукой окажется монтировка.
Ключи от машины звенели в моей руке, волна страха в груди перехватила дыхание, и я почувствовал, как мои ноги жаждут бежать.
Как раз перед тем, как я сорвался с места, мужчина на другой стороне улицы улыбнулся, закурил сигарету, повернулся ко мне спиной и побрел в парк.
Прежде чем он успел передумать, я сорвался с места, сел в машину и врезался шинами в асфальт.

ГЛАВА ШЕСТИДЕСЯТАЯ
Ветер, лижущий с взлётно-посадочной полосы аэропорта Тетерборо, покачивал мою маленькую «Хонду», пока я ехал на север по Индастриал-авеню, направляясь к ангару Министерства внутренней безопасности, обслуживавшему ФБР и ещё несколько федеральных агентств, когда им требовалась помощь. Тетерборо находился примерно в десяти милях к западу от Манхэттена, в округе Берген, штат Нью-Джерси. Здесь располагалось множество частных чартерных компаний, перевозивших товары и людей. Когда-то я встречался с девушкой в соседнем Муначи, и мы ехали по Индастриал-авеню, а потом сидели на капоте моего потрёпанного «Шевроле» и распивали по шести бутылок пива, пока над головой ревели самолёты.
Пока я ехал, я старался не думать о Кристине. Мысленно я прокручивал в голове разговор с Лэнгимером. Он не любил Дэвида. Скорее всего, ненавидел его. Но было ли этого достаточно, чтобы убить Клару и подставить Дэвида? В глубине души я знал, что Дэвид не убивал Клару. Но я задавался вопросом: не обманывает ли меня Дэвид, или я сам себя обманываю, веря в его невиновность.
Так или иначе, мне нужно было это остановить, пока татуированный человек из фирмы не вылил миску с кислотой на Кристину, Дэвида или на меня.
«Хонда» врезалась в «лежачего полицейского», которого я не заметил. Я стукнулся головой о потолок и выругался.
Как только я расслабилась и перестала думать о Дэвиде и Лангимере, мои мысли сразу же обратились к Кристине. Вспомнился наш телефонный разговор, который был меньше получаса назад.
Кристина сказала мне, что не хочет уезжать из Нью-Йорка. Она хотела остаться и выстоять. Она была очень жёсткой, но такой же жёсткой, как и юристы:Бороться с трудностями и рисковать. Здесь всё было иначе. Я сказал ей, что она в опасности, и что если она не сядет в этот чёртов самолёт вместе с Эми, я затащу её на борт и привяжу к сиденью.
Чувство вины.
Я винил Бена Харланда и Джерри Синтона в их жадности и трусости, из-за которых они использовали младших сотрудников своей фирмы в качестве марионеток для своих мошеннических действий.
И я винила себя.
Когда родилась Эми, Кристина сказала, что не хочет работать, пока Эми не станет подростком. Я подумала, что это связано с воспитанием Кристины. Её мама много работала, и большую часть своих ранних лет Кристина проводила с нянями и сиделками, редко проводя время с родителями, даже по выходным.
Чувство вины.
Единственной причиной, по которой Кристина устроилась на работу в Harland and Sinton, было то, что я не мог свести концы с концами для моей семьи. Кристина работала в престижных фирмах после сдачи экзамена на адвоката, и её резюме открывало перед ней множество дверей. Как раз перед Рождеством Кристина устроилась на работу в Harland and Sinton, сначала на неполный рабочий день, затем на большее количество часов. К концу января она работала по шестьдесят часов в неделю. Она не хотела работать. Ей хотелось проводить время с Эми. Время, которого я лишал их обеих, не принося домой деньги.
Начал накрапывать небольшой дождь, и в свете фар я с трудом различал что-либо впереди. Минут через десять, прижавшись носом к лобовому стеклу и высматривая «лежачих полицейских», я увидел впереди справа задние огни небольшого самолёта и маяк ангара аэродрома прямо за ним. Я свернул на стоянку и направился к ангару.
Подойдя ближе, я увидел машину Делла, припаркованную у открытых ворот ангара.
Кристина, ее сестра и Эми скоро приедут.
Я припарковал «Хонду», обернул воротник пиджака вокруг шеи и побежал к двери ангара. К тому времени, как я вошёл, я был насквозь мокрым. Желто-оранжевый свет от потолочных светильников создавал ложное ощущение жары. Ангар был похож на морозильную камеру. Стоя у небольшого самолёта, я увидел Делла, Кеннеди и ещё двух-трёх агентов в костюмах, среди которых были Феррар и Вайнштейн. Вайнштейн всё ещё держал перевязанные пальцы.
Когда я подошёл к ним, Делл взмахнул рукой, и Кеннеди замолчал. Оба были в длинных пальто и перчатках.
«Я знал, что могу на тебя положиться, Эдди», — сказал Делл. Он кивнул и улыбнулся.
«Кеннеди знает, что я всегда добиваюсь результата», — сказал я.
«Слава богу», — сказал Кеннеди таким тоном, что я каким-то образом понял, что он с самого начала был против всей этой схемы. Хотя мы с Кеннеди никогда не были друзьями, я подозревал, что он не одобрял методы Делла. У Кеннеди тоже была семья.
Техник открыл ноутбук на капоте чёрного внедорожника, и Делл протянул руку за флешкой. Чуть дальше в ангаре я увидел ещё один чёрный внедорожник, но не стал обращать на него внимания.
«Мы хотим убедиться, что ты нас не обманываешь, Эдди. Если ты не против, мы хотим посмотреть, какие данные находятся на диске», — сказал Делл.
«Без пароля вы не сможете его прочитать», — сказал я, протягивая ему документ.
Техник вставил диск в ноутбук, и я услышал, как машина заурчала, оживая, запуская проверки и системы оповещения, когда она начала получать доступ к памяти.
Большой палец вверх.
«Здесь очень много данных», — сказал Делл.
«Они там. Дай-ка я посмотрю на деньги», — сказал я.
Агент достал большую спортивную сумку и открыл её. Стодолларовые купюры — по двадцать пять штук в каждой пачке. Я высыпал деньги на залитый бетонный пол и выбросил сумку. Стопку за стопкой я просматривал купюры, проверяя, нет ли на них каких-либо устройств вроде маркера или чернильной бомбы, и что на каждой купюре изображён портрет Бенджамина Франклина. Осматривая каждую пачку, я аккуратно сложил их рядом с собой и начал строить небольшую башенку из денег. Все они выглядели одинаково, были на ощупь одинаковыми и весили примерно одинаково.
«Если я найду следы трассирующего аэрозоля на этих купюрах…»
«Они хороши», — сказал Делл.
Удовлетворённый, я встал. Дождь всё громче барабанил по алюминиевой крыше ангара. Даже сквозь грохот я услышал, как приближается машина, и увидел отражение фар в толстых, проливных струях дождя. Машина остановилась у ангара. Это был «Лексус» Кармель, внутри которого сидели Кристин и Эми.
«Ваши пассажиры?» — спросил Делл.
«Это они».
«Тогда мы все здесь. Пароль, пожалуйста, Эдди».
«Сначала соглашения».
Подойдя ближе, Кеннеди вытащил два конверта. Один из них он положил на капот грузовика, а другой передал Деллу.
В первом конверте находилось соглашение об иммунитете для Кристины, подписанное Кеннеди и окружным прокурором Задером, подтверждающее, что против Кристины Уайт не будут выдвинуты никакие уголовные обвинения на государственном или федеральном уровне в связи с ее работой в Harland and Sinton.
Но было одно условие.
Всегда есть условие.
Ее иммунитет зависел от ее показаний против Бенджамина К. Харланда и Джеральда Синтона на последующих судебных процессах.
Я сложил документ обратно в конверт и сунул его в карман пиджака. Делл повторил мой жест и спрятал второй конверт в карман своего пальто.
«Мне нужно увидеть согласие Дэвида», — сказал я, протягивая руку.
«Мы не знаем, что у вас на самом деле на этой дороге. Если всё хорошо, он получит по заслугам», — сказал Делл, направляясь к открытым дверям. Он жестом пригласил меня следовать за ним. Феррар схватил зонтик, встал рядом с Деллом и поморщился, пытаясь его раскрыть. Он переложил зонтик в левую руку. В правой руке, должно быть, всё ещё звенело от кастета.
Я присоединился к ним на пороге ангара, где ветер хлестал нас по лицу дождём. Казалось, дождь остудил жгучую, свинцовую боль в шее. Я позволил ему омыть лицо, вдохнул его.
«У нас была сделка. Сначала соглашения», — сказал я.
«Куда вы везете мой самолет?» — спросил Делл.
«Вам не обязательно знать».
«Ей нужно будет сообщить пилоту, по крайней мере. Ему придётся сообщить по радио, где находится пункт назначения, так что, возможно, вам стоит сказать мне сейчас».
«Когда самолет поднимется в воздух, я дам вам знать», — сказал я.
«Не думаю, что это имеет большое значение», — ответил он, втягивая воздух и устремляя взгляд в тёмное небо. «Надвигается буря», — сказал он.

ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ПЕРВАЯ
Двери самолёта были распахнуты. Меня манила небольшая лестница, встроенная в раму двери. Я никуда не собирался уходить. Мне нужно было остаться, чтобы завершить сделку и добиться снятия обвинения с Дэвида утром.
Я ненавидел прощаться.
От волос Кристины пахло сигаретами. Она бросила ещё до рождения Эми, но я всегда знал, что она тайком наслаждалась «Лаки» с бокалом вина. Я прижал её к себе. Мы обе обнялись под дождём. Отпустив, я нежно взял её лицо в ладони и поцеловал. Её губы были холодными и сладкими, и я ощутил вкус дыма на её языке. Это был наш первый поцелуй за много месяцев. Почему-то это было почти как наш первый поцелуй — в нём были волнение и страх, но на этот раз также любовь и сожаление. Она отстранилась, посмотрела на землю и опустилась на колени рядом с Эми.
«Нам пора идти, милый», — сказала она.
Значки на джинсовой куртке Эми с логотипами множества рок-групп, о которых я никогда не слышал, блестели в свете из кабины. Я присел и обнял свою малышку. Я чувствовал, как она дрожит. Я посмотрел на Кармель, более высокую и немного старше Кристины. Она никогда меня не любила.
«Я люблю тебя, малыш. Береги свою маму. Ты уезжаешь куда-то далеко, в по-настоящему безопасное место. Я скоро буду с тобой».
Эми поцеловала меня в лоб и еще раз крепко сжала меня всей своейДесятилетняя девочка, возможно, взяла маму за руку, и они направились к самолёту. Я отдала Кармель деньги. « Я прослежу, чтобы они были в безопасности», — сказала она.
Прежде чем нырнуть в самолёт, Кристина обернулась и снова посмотрела на меня. Её глаза были полны слёз. Она вытерла их. Губы её шевелились. «Я люблю тебя». Я не слышал её из-за шума двигателей. Возможно, осознание того, что я не услышу этих слов, каким-то образом облегчило ей их произнесение.
Я ответила то же самое. Она помахала мне и зашла на борт.
Дверь самолета закрылась, и я услышал запуск реактивного двигателя, а затем изменение тангажа, когда самолет развернулся и порулил к взлетно-посадочной полосе.
«Пароль?» — спросил Делл.
Я промолчал, желая, чтобы самолёт взлетел и увез Кристину и Эми далеко-далеко. Подальше от фирмы, от Делла и Кеннеди.
Подальше от меня.
Феррар с трудом переложил зонтик в левую руку и протянул боссу рацию.
«Подожди здесь», — сказал Делл. «Пилоту не взлететь без моей команды. Пароль, Эдди. Иначе самолёт никогда не поднимется с земли».
«Мы договорились?» — спросил я.
Делл кивнул.
Чувствуя, как к горлу подступает желчь, я отдал Деллу салфетку с написанным синими чернилами паролем. Делл передал её Феррару, который сложил зонтик и отдал пароль ожидающему технику.
Не глядя на Делла, я поднял руку, прервав дальнейший разговор, и вышел вслед за самолётом. Я слышал, как он что-то бормотал пилоту по рации. Дождь перешёл в лёгкий ливень, и я видел, как облака немного рассеялись, когда самолёт разогнался по взлётно-посадочной полосе и поднялся в бурное небо.
Я оставался там ещё несколько мгновений. Они были в безопасности. Никто не мог их тронуть, по крайней мере, пока. По мере того, как самолёт набирал высоту, острая боль в лопатках растворилась в тупом отголоске боли.
«Пункт назначения?» — спросил Делл пилота на другом конце провода.
«Позволь мне избавить тебя от хлопот», — сказал я. «Они сейчас летят в неправильном направлении. Кристина пока не сообщит пилоту место посадки. Когда она это сделает, у тебя не будет времени ничего подготовить. Как только самолёт приземлится, кто-то отвезёт мою семью в безопасное, секретное место. Всё…Вы дали им фору. Они не выберутся из этой ситуации, пока вы не разберётесь с Харландом и Синтоном.
Он кивнул, и мы пошли обратно в ангар. Техник сработал быстро, и через несколько секунд я увидел, как по его лицу расплылась улыбка. Его зубы ярко сверкнули в отражении на полированном капоте внедорожника. Он смазал губу пузырём клубничной жвачки и прошептал Деллу.
«Спасибо», — сказал Делл.
«Мне нужно согласие Дэвида», — сказал я.
Он протянул мне конверт. Как только я его взял, я понял. Его вес, ощущение. Кеннеди заметил, как изменилось моё выражение лица. Гнев и кипящий в животе страх, должно быть, лишили меня цвета.
«Что случилось, Эдди?» — спросил Кеннеди.
Я протянул ему конверт. Он открыл его. Он был пуст. Кеннеди разорвал его и собирался что-то сказать, но Делл его перебил.
«Если вы хотите избежать пожизненного заключения для Дэвида Чайлда, вам придется поговорить с ним», — сказал Делл.
Задняя пассажирская дверь второго внедорожника открылась, и из неё вышел окружной прокурор Задер. Он застёгнул свой серый пиджак в тонкую полоску и поправил галстук. В руках у него был большой коричневый конверт с надписью «ДОКАЗАТЕЛЬСТВО — ДЭВИД ЧИЛД » . Он протянул его мне.
Говоря это, он изо всех сил старался скрыть торжествующий тон своего голоса.
«Знаешь, Эдди, я разочарован. Я не думал, что смогу обмануть мошенника».
Я разорвал конверт и обнаружил пять тщательно отпечатанных страниц.
Это не было соглашением о признании вины. Я бегло прочитал документ, и тошнотворное ощущение в желудке переросло в спазм, который распространился по всему животу, сжимая горло тугой, горькой хваткой.
В тот момент я понял две вещи.
Я позволил своим переживаниям за Кристину скомпрометировать Дэвида; мне не следовало передавать пароль, не ознакомившись с соглашением. Последним ударом в лицо стало осознание того, что неважно, что я сделаю на следующий день или через несколько месяцев, на суде. Документ, который мне дал Задер, гарантировал, что Дэвид Чайлд будет осуждён за убийство.

ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ДВА
20 часов до выстрела
Документ, который мне передал Задер, представлял собой баллистическое заключение. Оно без всяких сомнений подтверждало, что пули, обнаруженные в жертве, были выпущены из того же оружия, что и в машине Дэвида. Я ожидал увидеть это заключение, но не сейчас, не так скоро. И я не мог оспорить ни слова из этих доказательств. Окружной прокурор подкладывал орудие убийства в машину Дэвида, чтобы оно совпадало с телом его девушки в его квартире. Из этой ситуации не было выхода.
Игра закончена.
«Ты меня использовал», — сказала я, сжав кулаки. Ноги раздвинулись в боевой стойке, а сердце забилось в такт адреналину, вливающемуся в кровь и в мышцы.
«И твоя жена, — сказал Делл. — Теперь, когда у нас есть партнёры, нам до неё нет дела. Она может уйти. Ей не будут предъявлены никакие обвинения. Она больше нам не нужна».
«Он этого не делал, Задер. У нас была сделка — флешка для соглашений об иммунитете».
«Вы не заключали со мной сделку», — сказал Задер. «Вы пытались заключить сделку с агентом Деллом, но у него нет полномочий в деле Чайлда. Я же говорил вам, мы не заключаем сделки, которые освобождают убийц. Не в моём офисе. Максимум, что я мог бы сделать, — это двадцать лет, если он признает себя виновным. В противном случае, увидимся в суде».
Когда он резко повернулся к внедорожнику, я бросился за ним, но тут же остановился. Если бы я его догнал, то почти наверняка бы его прикончил. Ночь в тюрьме за нападение не помогла бы мне защитить Дэвида.
«Это шутка, да?» — сказал Кеннеди.
«Ты уже большой мальчик, Билл. Пора тебе начать вести себя соответственно», — сказал Делл.
Кеннеди откинул голову и подошел к Деллу, который приветствовал его горящим взглядом.
«Хочешь наехать на меня, пацан? Давай. Я надеру тебе задницу и отниму твой значок», — сказал Делл.
Кеннеди покачал головой, повернулся ко мне и сказал: «Эдди, я ничего об этом не знал, уверяю тебя». Он говорил серьёзно. Он выглядел ещё более измождённым и растрепанным, чем накануне. Его волосы были мокрыми от дождя, рубашка тоже, и у меня сложилось впечатление, что единственное, что удерживало его на ногах, — это ярость. Кеннеди говорил прямо — он и представить себе не мог, что меня собираются обмануть. И это его терзало.
Делл шагнул вперёд, приглашая атаку. Кеннеди отступил и прошёл назад. Через несколько секунд я увидел, как он уезжает на тёмном седане.
Отчет баллистической экспертизы превратился в комок бумаги в моих руках, когда Делл и его люди расселись по своим машинам и выехали из ангара.
Я сделал именно то, чего себе не обещал. Я бросил невинного человека ради жены. Человека, который рисковал своей жизнью, чтобы помочь Кристине, который оплатил вертолёт, чтобы встретить её при выходе из самолёта в Вирджинии, — человека, которого я жестоко подвёл.
Я позвонил Кристине на мобильный, но, должно быть, его отключили перед взлётом. Дождь барабанил по крыше. В ангаре я был один, и он превратился в эхо-камеру для моего дыхания и стука ботинка по бетону.
Думать.
Деллу я больше не был нужен. Он получил код, улики, которые привели к партнёрам и деньгам. Он разгромит фирму завтра же, как только появятся деньги. Он подождет с командой у их офисов и нагрянет ровно в ту же секунду, как первый цент поступит на счёт фирмы. Теперь он ничем мне не поможет.
Задер хотел совершить это громкое убийство. Он создавал себе имя. Имя, которое, как он надеялся, поможет его политическим амбициям выйти далеко за рамки должности окружного прокурора.
Оставалось только одно: бороться в суде.
Где-то вдалеке я услышал звон, словно под водой. Когда я вытащил телефон из кармана, звук звонка, отражаясь от ангара, почти оглушил меня. Это окончательно выбило меня из колеи.
«Эдди, это Билл», — сказал агент Кеннеди. Он никогда раньше не называл меня по имени. «То, что сделал Делл, было неправильно, и я не буду в этом участвовать. Если…Мы не можем быть честными, какая ещё надежда? Прости, Эдди. Я хотел, чтобы ты это знал. И я хотел, чтобы ты знал, куда я направляюсь.
«Я слушаю».
«Федерал Плаза. Я проверю все документы полиции и прокуратуры, чтобы убедиться, что у вас всё готово к завтрашнему дню. Вашему клиенту это, скорее всего, не поможет, но я хочу помочь».
«Его подставили».
«Знаю, ты так думаешь. Чёрт возьми, возможно, ты прав. Но послушай, что я могу для тебя сделать — прибереги это для суда. Судья ни за что не отклонит это дело из-за отсутствия доказательств. И даже если ты и провернул какой-нибудь трюк Гудини на предварительном слушании, я слышал, что Задер собрал большое жюри на завтрашний день, и они обязательно найдут дело против твоего клиента, потому что ты даже не можешь с ними поговорить».
«Пусть я побеспокоюсь о большом жюри — возможно, есть способ что-то провернуть, но я пока не уверен. Главное — начать работать над этим сейчас, и мне нужно, чтобы вы сделали для меня кое-что ещё, если вы серьёзно намерены мне помочь, конечно».
«Конечно, стреляй».
«Мне нужно знать всё о жертве. Мне нужно всё, что вы сможете найти. Помимо того, что это может быть драка в лифте, а может и нет, у обвинения пока нет чёткого мотива убийства, и я не хочу, чтобы завтра его обнаружили. Если я прав, Чайлда подставили».
«Конечно. Я могу получить информацию. Я предоставлю её вам как можно скорее. Что-нибудь ещё нужно?»
«Я хотел тебя кое о чём спросить. За мной следят. Латиноамериканец с татуировкой на шее. Это «Крик» Эдварда Мунка. Он предупредил меня, применив пузырёк с кислотой, чтобы Дэвид держал рот на замке. Полагаю, он просто головорез, неофициально работает на «Харланд энд Синтон». Ты его знаешь?»
«Я знаю только службу безопасности фирмы. Делл сказал, что уже рассказал вам о Гилле и его людях. Я не видел никого, подходящего под это описание, в фирме. Я разберусь. Если увидите его снова, позвоните мне».
«Спасибо. Если увижу его, позвоню».
Голос Кеннеди стал тяжелым и медленным.
«Прости, Эдди. Я втянул тебя в это. Я присоединился к оперативной группе только в прошлом месяце. Они ничего не добились, и меня пригласили изучить улики, посмотреть, не упустили ли они чего-нибудь. Несмотря на то, что Делл тебе только что сказал, мы…Мы собирались предъявить обвинение сообщникам, если не сможем прижать Харланда и Синтона. Мы были готовы это сделать. А потом, на выходных, Чайлд свалился нам в руки. Делл хотел, чтобы Чайлд заключил сделку, но нам пришлось отделить его от фирмы и найти ему нового адвоката. Он спросил меня, не знаю ли я кого-нибудь, кто мог бы взяться за это дело за хорошее вознаграждение. Я предложил тебя. Он сказал, что слышал это имя раньше, и показал досье Кристины. У него была обширная информация обо всех сообщниках. Ты идеально подходил для этой работы. Эдди, извини.
«Я знаю, что ты меня не подставил. Ты можешь мне помочь. Собери все файлы, которые сможешь, и встретимся в моём кабинете через час. Мне нужно начать планировать, что, чёрт возьми, я буду говорить на завтрашнем слушании».
Мои мысли запутались. В трубке повисла тишина.
«Знаете, вы можете ошибаться. Я знаю, вы думаете, что Чайлд не способен на это, но запись с камеры видеонаблюдения из многоквартирного дома показывает, что он был последним, кто покинул квартиру, а через несколько минут было обнаружено тело его девушки. Она умерла от множественных огнестрельных ранений, а пистолет находится в машине вашего клиента. Факты говорят о его причастности к убийству. Вы уверены, что на правильной стороне?»
«Я адвокат, Кеннеди. У меня нет правой стороны — у меня есть только клиент».
Именно это Кеннеди и ожидал услышать. Все правоохранительные органы думают об адвокатах одинаково. Как они спят, зная, что освободили виновного? Спать ещё труднее, когда невиновный сидит в тюрьме. Ну, с кошмарами я покончил.
«Не волнуйся. Я знаю, что прав. Чувствую. Увидимся в моём кабинете через час».
«Хорошо, но сначала я проверю, удостоверюсь, что это безопасно. Что ты собираешься делать целый час?» — спросил Кеннеди.
Я обдумал это. Возвращаться к дому Ящера не имело смысла. К тому же, у меня появилась идея.
«Я собираюсь поджарить подкрепление Задера», — сказал я.
«Что? Большое жюри? Что вы собираетесь делать?»
«Я собираюсь получить свое секретное оружие, которое даст нам шанс уничтожить дело, если оно когда-нибудь дойдет до большого жюри».
«Как ты собираешься это сделать?»
«Я собираюсь нанять Чайлду другого адвоката».

ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ТРЕТЬЯ
Паб «Finnegan's» на Пятьдесят шестой улице больше напоминал ночлежку для слепых, чем бар. На двери висела табличка: « МЫ НИКОГДА НЕ ЗАКРЫВАЕМСЯ».
Я сидел у бара на водительском сиденье «Хонды» Холли, свет салона освещал новый отчёт баллистической экспертизы доктора Пиблза. По уникальным отметинам и царапинам на пулях, найденных у жертвы, он смог подтвердить, что эти пули могли быть выпущены только из пистолета, найденного в машине Дэвида. Абсолютный успех для обвинения. Меня беспокоило только одно: осмотрев оружие, Пиблз обнаружил следы земли на рукояти, и часть этой земли попала в крошечный зазор вокруг магазина, который вставлялся в приклад пистолета. Я сказал себе, что подумаю об этом позже, что, вероятно, это ничего не значит, но всё равно такие мелочи не давали мне покоя. Я вышел из машины и подошёл к «Финнегану».
Окна паба были заклеены изнутри, а вторая дверь, сразу за входом, всегда была закрыта и занавешена плотными зелёными шторами, от которых несло тухлым пивом и сигаретами. Создавалось впечатление, будто посетители — вампиры, и если бы в бар хоть немного проникал естественный свет, все посетители вспыхивали бы огнём. У паба была репутация хулиганского заведения, и его владелец, Пэдди Джо, терпел всех посетителей. Десять лет назад не было ничего необычного в том, чтобы увидеть в одном углу банду байкеров, в другом — «58-х», «Кровавых», играющих в бильярд, и половину убойного отдела Шестнадцатого участка, распивающих текилу у барной стойки.
«Куч сегодня дома?» — спросил я.
Пэдди Джо поднял взгляд от бара, и какое-то мгновение я не мог разглядеть его лицо, потому что голова казалась огромной, как у серебристого оленя. Из-под футболки свисала жесткая борода, кончик которой доходил до моего живота. Отойдя от бара, я смог лучше рассмотреть его красивые голубые глаза и ряд зубов с коронками, похожих на стопку золотых слитков, лежащих у входа в тёмную пещеру.
«Он на своём месте. Рад тебя видеть, Эдди. Хочешь колу или что-нибудь ещё?»
Пока я прикладывался к бутылке, Пэдди позаботился о том, чтобы я добрался домой из бара целым и невредимым, поэтому он знал, что я завязал с выпивкой или пытаюсь это сделать.
«Нет, спасибо. У меня всё хорошо. Я тоже рад тебя видеть, приятель».
Он поднял свой огромный кулак для удара. Я повиновался. Это было словно зефир, на мгновение коснувшийся шара для сноса зданий.
Я отвернулся от бара, прошёл мимо сломанного музыкального автомата и поднялся по небольшой лестнице к большой кабинке в дальнем левом углу паба. Там, в окружении трёх пьяных адвокатов, Куч вёл заседание.
«Я всегда говорю: никогда не вызывайте своего клиента на допрос. Это самоубийство», — сказал Куч. «Возьмите Джерри Спенса, да, лучшего адвоката, которого я когда-либо видел. Спенс занимался адвокатской практикой пятьдесят чёртовых лет, не проиграл ни одного дела и всего один-два раза вызывал своего клиента на допрос».
Двое мужчин-юристов за столом Куча были примерно его возраста; третий, молодой блондин, ловил каждое его слово. Я отошёл назад, чтобы дать Куч закончить. Он был немного глуховат и плохо говорил. Его почти можно было услышать на улице, настолько он был громким. Куч также носил слуховой аппарат и время от времени стучал по нему, если не слышал, что вы говорите. Как будто вы напоминали ему, что это его очередь в бар.
Спенс говорил, что историю своего клиента нужно рассказывать во время перекрёстного допроса. Атакуйте обвинение. Атакуйте, атакуйте, атакуйте. Но выбирайте, в чём сражаться…
Двое адвокатов средних лет уже слышали всё это раньше — это была любимая тема Куча — и начали разговор. Не смутившись, Куч переключил внимание на молодого адвоката.
«Уголовное право — это война, малыш. Но не борись с системой, борись с уликами. Это как… как его там… Ирвинг Канарек. Он бы дрался даже за подброшенную монетку. Ты когда-нибудь слышал о нём, малыш?»
Молодой человек покачал головой.
«Он был адвокатом из Лос-Анджелеса. Он представлял интересы Чарльза Мэнсона. Он почти освободил его. Но Ирвинг зашёл слишком далеко. Он возражал против всего. Он…Он выдвигал возражения одно за другим. Он возражал прямо во время слушаний, во время вступительных речей — по всему. Он, конечно, изрядно разозлил судью. На процессе Мэнсона Ирвинг дважды попадал в тюрьму за неуважение к суду. Он был просто агрессивным парнем. Однажды прокурор вызвал свидетеля и попросил его назвать своё имя для протокола. Старый Ирвинг в мгновение ока вскочил на ноги. «Возражаю, ваша честь. Этот ответ — слухи. Свидетель знает его имя только потому, что ему сказала мать!»
Молодой адвокат рассмеялся из вежливости, а затем уставился в свое пиво.
Выйдя на свет, я кивнул Кучу.
«Вот настоящий талант, парень. Это Эдди Флинн. Вы видите его в суде, вы смотрите на него. Учитесь у него. Он — будущий Джерри Спенс», — сказал Куч.
Я обменялся приветствиями с другими адвокатами, которые пожали руки Кучу, извинились и ушли. Молодой адвокат допил «Миллер», поблагодарил Куча за совет и вышел. Я сел.
«Хороший парень, высший балл на экзамене на адвоката и лучший ученик в юридическом колледже. Настоящий талант. Жаль, что у него нет ни малейшего представления о том, как стать юристом, но он научится. Как и ты, Эдди».
«Ты дал мне немало советов, когда мне было его лет. Я был благодарен; это помогло».
Он пренебрежительно махнул рукой.
«Что я знаю?» — сказал он.
«Слушай, Куч, мне нужна услуга».
«Что? Я не расслышал», — сказал он и наклонился ко мне, постукивая по слуховому аппарату.
Я прошептал: «Я заплачу тебе десять тысяч за день работы в суде завтра».
«Десять штук? Завтра? В чём дело?» Он без труда это услышал.
«Убийство. Завтра предварительное слушание. Ты — второй председатель».
Подняв руки, он посмотрел на узоры никотиновых пятен на потолке, что-то пробормотал, а затем снова обратил свое внимание на меня, ожидая подробностей.
Несмотря на преклонный возраст, семидесятилетний адвокат оставался таким же проницательным и преданным своему делу, как и все, кого я встречал. Куч проявлял искренний интерес к своим клиентам, узнавая их, их семьи, поручителей, детей и домашних животных. Он выживал благодаря постоянным сделкам с большой группой клиентов, большинство из которых были родственниками и специализировались на мелкой организованной преступности и ограблениях складов. Прошёл почти год с тех пор, как я видел Куча в последний раз, и в тотЗа это время он заметно постарел. Кожа на шее обвисла, рубашка казалась ему слишком большой, а волосы стали почти совсем седыми. Последние пряди «Только для мужчин» стали лишь блеклым воспоминанием, быстро испаряясь вместе с его пудрово-белыми корнями.
«Ну и что? Давай, ты должен рассказать мне подробности. Как я подготовлюсь, если ты ничего не рассказываешь мне о деле? Ты хочешь, чтобы я допросил половину свидетелей? Что? Ну же, что ты хочешь, чтобы я сделал?»
Один из адвокатов, сидевших с Кучем, оставил кусочек скотча в стакане, и тающий кубик льда разбавил его. Я долго смотрел на тёмно-янтарную жидкость в стакане. «Не стоит этого делать», — сказал я себе, поднимая стакан и проглатывая эту чёртову штуку.
«Послушай, не беспокойся об этом», — сказал я.
«Да ладно, Эдди, это несправедливо. Должна же быть причина, по которой я тебе нужен. Так что ты хочешь, чтобы я сделал завтра?»
«На предварительном этапе? Абсолютно ничего».
"Что?"
«Я не хочу, чтобы ты что-либо делал на предварительном слушании. Ты мне нужен для большого жюри», — сказал я, не в силах сдержать улыбку.
«Подождите. Я ничего не могу сделать в большом жюри; я не могу вести перекрёстный допрос… Вы же знаете. Даже находиться там бесполезно. Помните, что сказал судья Сол Вахтлер в апелляционном суде?»
Это была одна из любимых фраз Куча. Я знал её наизусть, но позволил ему высказаться.
«Он сказал: „Прокурор мог бы убедить большое жюри предъявить обвинение сэндвичу с ветчиной“. Ваш клиент зря тратит деньги; я ничего не могу с этим поделать».
«Я не просил тебя ничего говорить на заседании большого жюри; ты просто должен явиться».
Куч откинулся на спинку сиденья с обивкой из искусственной кожи и открыл рот, размышляя об этом.
Через несколько мгновений он сел и направил на меня сжатый палец.
«Вы не хотите, чтобы я что-то делал на предварительном слушании, но вам нужно, чтобы я там присутствовал, верно? А потом вы хотите, чтобы я пошёл к большому жюри с сюрпризом?»
«Ты понял».
Он покачал головой и рассмеялся. «Эдди, ты настоящий гений, ты знаешь это?»

ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ЧЕТВЕРТАЯ
Мне казалось, что я прячусь от бури в игрушечной машинке. Дождь хлестал по капоту и заливал лобовое стекло. Я сказал себе, что не могу позвонить Чайлду, потому что не услышу его из-за оглушительного шума дождя. Он звонил мне, а я не ответил. Я пока не мог выдержать этот разговор, пока не найду ему ответ, пока не найду выход.
Я снова позвонил Кристине. Голосовая почта. Просматривая список набранных номеров, я набрал номер больницы. На этот раз я довольно быстро дозвонился до медсестры в палате Попо. Он был в сознании, послушен и был накачан морфином, поэтому мне не разрешили с ним поговорить. Полицейским тоже не разрешили. Я попросил медсестру передать Попо, что я звонил, и что я благодарен ему за то, что он сделал для Дэвида. Медсестра сказала, что передаст. Я отключил звонок и снова сосредоточился на Западной Сорок шестой улице.
На улице никого не было; дождь не давал пешеходам выходить из дома. Я простоял на парковке почти двадцать минут и не видел ни одного человека мимо своего офиса. Несколько машин проехали слишком быстро, чтобы осматривать помещение. Я сам несколько раз проехал туда-сюда, просто чтобы проверить, не сидит ли кто-нибудь в машине, ожидая моего возвращения в офис. Насколько я мог судить, улица была свободна. Я не был экспертом по слежке и смирился с тем, что буду ждать Кеннеди. Насколько я знал, Джерри Синтон мог уже загнать половину своей охраны в мой кабинет с оружием наперевес, ожидая моего возвращения в темноте.
Я опаздывал, а Кеннеди не появлялся. Я собирался позвонить ему, когда увидел, как мимо меня проехал тёмный седан и припарковался в пятидесяти ярдах от меня, прямо напротив моего дома.
Я подождал и увидел, как из машины выходит высокая, худощавая фигура Билла Кеннеди, зажатого под правой рукой в синей пластиковой папке. Гудок «Хонды» прозвучал, как взвизг больного осла. Этого было достаточно, чтобы Кеннеди обернулся. Я помигал фарами, вышел из машины и запер её ключом зажигания. К тому времени, как я присоединился к нему, я промок насквозь, и с папками, которые я нес в куртке, дела обстояли не лучше. Дождь был слишком сильным, чтобы мы могли остановиться и поговорить, и мы побежали к входу в мой дом.
Я не был в офисе с раннего утра, и, учитывая обычный поток людей через парадную дверь, принимать обычные меры предосторожности не имело смысла. Не было ни монетки в десять центов, ни зубочистки, чтобы предупредить меня, не ждут ли меня наверху незваные гости. Мы шумно вошли, и я слишком быстро закрыл дверь, слишком торопясь уйти от бури. Если кто-то и был наверху, он, вероятно, услышал, как мы вошли.
Мы отряхнули одежду, я вытерла дождь с лица и откинула назад волосы, которые начали прилипать ко лбу. В холодном вестибюле дыхание было облачным, а у ног уже образовались лужи дождевой воды. Я махнула рукой в сторону своего кабинета. Кеннеди кивнул, протянул мне пластиковую папку, вытащил табельное оружие и осторожно поднялся по лестнице. Я последовала за ним на расстоянии.
В моем кабинете горела лампа для чтения.
Кеннеди вытянул ладонь, приказывая мне оставаться наверху лестницы. Он грациозно и бесшумно подпрыгнул к двери, держа пистолет обеими руками наготове. Я последовал за ним, и мы заняли позиции по обе стороны от двери. Кеннеди покачал головой и одними губами прошептал, чтобы я оставался на месте. Одним плавным движением он щёлкнул дверной ручкой одной рукой, затем коленом полностью распахнул дверь и толкнул её внутрь, держа пистолет перед собой.

ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ПЯТАЯ
Дождь стекал по моей спине, и я сильнее прижался к стене.
Я ничего не слышал.
Ни звука.
«Кеннеди?» — спросил я.
«Ясно», — сказал он.
Я выдохнула, вошла в дом и включила свет. Должно быть, сегодня утром я оставила включенной настольную лампу. Это на меня не похоже. Я была осторожна. Если бы Dell не предложила мне деньги за представление интересов Чайлда, я бы планировала оплатить счёт за электричество за этот месяц своей кредитной картой. Мы снова отряхнули одежду от дождя. Затем я сняла куртку и села читать содержимое папки, которую мне дал Кеннеди.
Документы, принесенные Кеннеди, содержали не так уж много того, что я уже видел. Только несколько страниц списков вещественных доказательств и более чёткую, увеличенную версию плана квартиры Дэвида.
«Вы все еще считаете, что ваш клиент невиновен?» — спросил Кеннеди.
Я кивнул.
«Мне не нравится, как все обернулось с Деллом, поэтому я сделаю все, что смогу, но мне нужно знать, почему вы так уверены в Чайлде», — сказал он.
«Я знаю, как это выглядит. Но я посмотрел ему в глаза. В нём нет ничего такого. Это выглядит плохо для Дэвида, потому что так и должно выглядеть. Тот, кто его подставил, хотел, чтобы его посадили за убийство Клары. Кстати, вы так и не показали мне, что у вас есть на жертву».
Сотрудник ФБР засунул обе руки в карманы, вытащил их и раскрыл пустые ладони.
«Ничего?» — спросил я.
«Никаких налоговых деклараций, номера социального страхования, никаких медицинских карт в этом штате. То же самое и со стоматологией. Нет свидетельства о рождении, нет зарегистрированного на её имя мобильного телефона. Единственное, что у меня есть, — это водительские права, читательский билет и карта для банкомата, выданные Кларе Риз примерно полгода назад».
«С тобой такое когда-нибудь случалось?»
«Нет. Если подумать, мне всегда удавалось найти больше одного следа, даже если это всего лишь свидетельство о рождении. Её мобильный был дорогой одноразовой вещью. У неё в сумочке были наличные — никаких кредитных карт, только расчётный счёт. Похоже, полиция отправила машину по адресу, который Дэвид дал Кларе. Я знаю, что она только что переехала к Дэвиду, но квартира была пуста. Ни мебели, ни писем, ни даже телевизора. Там не было ни клочка бумаги. Ах да, ещё этот запах: похоже, всю квартиру вычистили паром и обработали химикатами за несколько дней до убийства. Она сказала своему управляющему, что переезжает к Дэвиду, но он говорит, что не убирался в квартире. Кто-то всё-таки убрал, и они были тщательны. Копы не смогли даже волоска из квартиры вытащить».
«Как будто ее стерли из памяти», — сказал я.
Кивнув головой, Кеннеди сказал: «Должен признать, это меня озадачило. Окружной прокурор представил это как дикое преступление в порыве страсти. Почему-то мне так не кажется. Похоже, Клара Риз бежала от чего-то или от кого-то и сорвала куш, встретив твоего клиента. Это ничего не доказывает, Эдди. Но это можно добавить в общую картину. Я просто не знаю, насколько далеко всё это заведёт».
«Если я прав, это была подстава», — сказал я.
Он подавил смех. «Что ж, если его подставили, то это лучшая схема, которую я когда-либо видел. Ваш клиент утверждает, что вышел из квартиры в двадцать два, только что поцеловав Клару на прощание. По его словам, она была жива и здорова, когда он уходил. Однако Гершбаум слышит выстрелы, выходит на балкон, видит, как шальная пуля разбивает окно, и звонит в службу безопасности — его вызов зафиксирован в двадцать два. Камера видеонаблюдения не показывает, чтобы кто-то приближался к квартире, пока охрана не прибыла четыре минуты спустя. Единственный человек в квартире — наша мёртвая жертва. Если есть ещё один убийца, ну, он, должно быть, улетел. Чайлд застрелил её, Эдди. Почему вы этого не видите? Итак, какова защита вашего клиента? Либо он лжёт, либо Клара Риз выстрелила себе в затылок двенадцать раз. Я не…Думаю, она могла бы это сделать, и никто другой не мог, потому что никого там не было. Гершбаум не видел, чтобы кто-то выбегал на его балкон, и никто не выходил из его квартиры в это время — на записях с камер видеонаблюдения видна его входная дверь. И, как будто этого мало, орудие убийства находится в его машине. Посмотри правде в глаза: этот человек убил её. Нужно перестать видеть то, что хочешь видеть, и взглянуть на голые факты.
Что-то в словах Кеннеди меня зацепило, но я не был уверен, что именно. Как будто мне только что показали колоду карт, и дилер задержал одну карту на микросекунду дольше остальных, перебирая их. Дилер показывал мне карту, которую хотел запомнить, — по сути, это была единственная карта, которую я мог видеть. Остальные проносились мимо, словно в тумане. Я мысленно повторял слова Кеннеди, ища свою карту.
Я нашел это.
«Ты сказал, что я вижу то, что хочу видеть. И я хочу, чтобы он был невиновен», — сказал я.
«Я не хотел, чтобы это прозвучало слишком резко, но вам нужно было это услышать», — ответил он.
«Но это всё. Это ключ».
Всё было просто. Это был краеугольный камень любого дела: люди верят тому, что видят.
Кеннеди потянулся, и в этот момент папка с его колена соскользнула на пол. Я встал, размял шею, а затем обошёл стол, чтобы привести в порядок ноги.
«Мне нужна ещё одна услуга. И меня нужно подвезти», — сказал я.
«Куда?» — спросил Кеннеди, взглянув на часы.
Это было около часа ночи.
«Централ Парк Вест. Мне нужно осмотреть место преступления».
«Это может быть сложно».
«Это здание работает круглосуточно. Мы можем туда попасть. Мы что-нибудь придумаем. Если всё сложится так, как я думаю, то мне нужно, чтобы вы рассмотрели другого подозреваемого в убийстве Клары. Этого парня зовут Бернард Лангимер».
«Никогда о нем не слышал».
«Он что-то скрывает. У Дэвида и Лэнгимера есть история. Я разговаривала с ним сегодня, и он…» Слова застряли у меня в горле. Я стояла у окна, глядя сквозь жалюзи на улицу внизу. Синий «Шевроле» припарковался в девяти метрах от моего офиса. Окно водителя, должно быть, было открыто. Я видела струйки дыма, медленно поднимающиеся над крышей машины.
«У нас гости», — сказал я.
«Кто?» — спросил Кеннеди.
«Отсюда ничего не видно», — сказал я. Свет от настольной лампы отражался в окно, скрывая водителя от обзора.
Я услышал, как Кеннеди встал со своего места, чтобы подойти посмотреть. Я обернулся и увидел, что он заметил отражение лампы на стекле. Он сделал два шага к столу. Он собирался выключить лампу, чтобы нам было лучше видно.
Что-то в глубине моего сознания начало расти. Это была не теория или мысль; это было нечто более глубокое. Чувство тревоги, которое теперь перерастало в панику.
«Не двигайся. Подожди!» — сказал я.
Кеннеди замер на месте, положив руку на мой стол.
«До того, как вчера Dell предложил мне деньги, я беспокоился о том, как я буду платить за электричество».
Он выглядел озадаченным.
«Разве ты не понимаешь? Я почти уверен, что не оставлял лампу включённой. Кто-то здесь был».

ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ШЕСТЬ
Кеннеди медленно отодвинул разбросанные страницы на моём столе, чтобы лучше рассмотреть кабельный выключатель лампы. Он поднял кабель со стола и осторожно положил его обратно. Мне было достаточно понять, что кто-то потрогал выключатель. Красный провод вёл прямо из-под выключателя к свежепросверленному отверстию в моём столе.
Мы с Кеннеди обменялись взглядами. Никто из нас не мог дышать. Пот выступил на наших лицах.
Когда кабель лежал на столе, а выключатель был направлен вверх, провод был невидим. Отверстие в моём столе было шириной всего пару миллиметров. Как раз подходящего размера для провода. Отодвинув одной рукой мой стул, Кеннеди встал на колени и достал из кармана небольшой фонарик. Перевернувшись на спину, он протиснулся под мой стол, словно механик, подлезающий под автомобиль.
«Эдди, пойди посмотри. Ради бога, двигайся медленно и ничего не трогай».
Я осторожно лег рядом с ним и заглянул под него. К обратной стороне моего стола скотчем были приклеены шесть двухлитровых пластиковых бутылок из-под колы. Они стояли далеко позади, чтобы мои колени не касались их, если я сяду в офисное кресло. Красный провод проходил через отверстие и был приклеен скотчем к основанию каждой бутылки. Каждая бутылка была наполнена мутной жидкостью, а дно было покрыто чем-то, похожим на фольгу.
«Что бы вы ни делали, не трогайте лампу. Мы очень медленно поднимемся, заберём ваши документы и уйдём».
Так мы и сделали. Закрывая дверь моего кабинета, Кеннеди выдохнул и вытер блестящий пот со лба о волосы.
«Это кислотная бомба. Бутылки наполнены соляной кислотой. Он добавил ещё и нажатие на кабельный выключатель на лампе. Если бы мы выключили лампу, ток бы попал на красный провод и нагрел алюминиевое основание каждой бутылки. Через пять, может быть, десять секунд этот стол взлетел бы на потолок, и весь ваш офис превратился бы в кислотный душ. Видели когда-нибудь, как кто-то бросает пищевую соду в бутылку колы? Она взлетает на пятнадцать метров в воздух. Кислота в этих бутылках была бы перегрета и имела бы гораздо большую силу».
«Это тот парень, о котором я тебе рассказывал».
«Понял. У меня возникли подозрения насчёт этого парня, как только вы о нём упомянули. Это подтверждает их. Мы должны его устранить», — сказал он, набирая номер на мобильном телефоне.
Пока он ждал, когда кто-нибудь ответит на его звонок, он сказал: «Официально мне здесь не положено быть. Я могу позвонить Феррару и Вайнштейну, может быть. Они пойдут на риск ради меня. Мужчина в той машине ждёт, когда вы выключите свет. Он ждёт, когда вы закричите».
Мы сидели в тёмном вестибюле моего дома. Кеннеди держал «Глок» в одной руке, а мобильный телефон — в другой. Он ждал звонка от Феррара с сообщением о том, что они на месте.
«Человек с татуировкой на горле, ты знаешь, кто он, и не говоришь мне», — сказал я.
Никто не знает его настоящего имени. Люди зовут его Эль Грито — Крик. Он следователь и наёмный убийца картеля «Роза»: одного из крупнейших в Мексике. Они воюют с другими картелями, но им удаётся удерживать «Белую линию» — путь от Бока-дель-Рио через всю страну до самой Тихуаны. Эль Грито — один из самых грозных людей в Центральной Америке. В мексиканских нарковойнах этим парням нужна репутация. Они строят своё имя на жестокости и страхе. Эль Грито любит использовать кислоту и никогда не затыкает рты жертвам — ему нравится слышать их крики. Кислотная бомба — его метод.
«Мне это не нравится, Кеннеди».
«У картеля большие деньги, связанные с Harland and Sinton. Полагаю, они здесь, чтобы помочь фирме решить её маленькую проблему».
«Становится все лучше и лучше», — сказал я.
«Эдди, я понятия не имел, что картель вмешается напрямую. СМИ уже все время обсуждают это дело, и этого должно быть достаточно, чтобы держать их подальше от него».
«Тот парень, который пытался ударить Дэвида ножом, прежде чем Попо успел помешать, был мексиканцем. А информатор Делла, Фарук, разве его не обжёг кислотой?»
Кеннеди посмотрел на пол и сказал: «Тонкий, но влезает. Этот парень защищает фирму».
Его мобильный телефон зажужжал. Он прислушался и сказал тому, кто был на другом конце провода, быть наготове.
«Мы готовы ехать. Феррар и Вайнштейн проехали мимо. Это он, хотя на пассажирском сиденье у него кто-то сидит. Вероятно, стрелок. Мои люди на парковке в ста метрах дальше по улице. Когда он побежит, они его заблокируют. Оставайтесь здесь», — сказал Кеннеди.
Он вытащил свой «Глок», распахнул входную дверь и бросился налево, держа пистолет наготове, крича Эль Грито, чтобы тот вылезал из машины.
В тот же миг я услышал звук заведённого двигателя, затем выстрелы. Два разных выстрела. Громкий треск «глока» Кеннеди и громовой ответ дробовика. Я выглянул из парадной двери. Кеннеди был прижат к земле своей машиной, а Эль Грито выезжал, чтобы обогнать его. Я видел, как опускается пассажирское стекло машины Эль Грито. Он собирался остановиться и по дороге прикончить Кеннеди.
Я открыл почтовый ящик, вытащил кастет и выскочил на улицу. Тёмный седан Эль Грито навёл его на машину Кеннеди, и я увидел обрез в его руке, направленный в пассажирское окно. Ружьё нависало над головой человека, прячущегося на пассажирском сиденье седана. Я швырнул кастет со всей силы. Я был всего в шести метрах, так что выстрел был лёгким. Костяшки кастета отскочили от лобового стекла, оставив огромную трещину.
Эль Грито нажал на газ, его машина пронеслась мимо Кеннеди, а я уже взбирался по ступенькам к входной двери. Я вбежал внутрь и захлопнул дверь, но прежде чем она закрылась, она с резким лязгом отскочила назад и ударила меня по лбу, сбив меня с ног. Стальная пластина на входной двери погнулась и деформировалась там, где остановила выстрел из дробовика. Я распахнул дверь и увидел Кеннеди, стоящего посреди улицы и стреляющего в заднюю часть седана, когда тот уезжал. Заднее стекло взорвалось, но седан только ускорился, мчась к внедорожнику с Феррар за рулем. Они ждали на парковке у ресторанов, и теперь оказались прямо через узкую улицу с односторонним движением. Седан заехал на бордюр и собирался проскользнуть мимо.
Я сорвался с места и догнал Кеннеди, когда мы оба помчались по улице.
«Он не выживет», — сказал Кеннеди.
Седан, должно быть, разогнался до пятидесяти миль в час, прорвавшись сквозь щель между внедорожником слева и чёрными ограждениями справа, снеся передний бампер автомобиля федералов. С правой стороны седана в воздух вылетел сноп искр, а пассажирская дверь упала на тротуар.
Когда внедорожник дал задний ход, чтобы преследовать свою добычу, мы с Кеннеди её догнали. Мы запрыгнули на заднее сиденье, и Кеннеди заорал: «Погнали, погнали, погнали!»
Феррар нажал на газ, и Вайнштейн высунулся из пассажирского окна передо мной с оружием наготове.
Седан почти подъехал к перекрёстку с Восьмой авеню. Он не сбавил скорость. Вместо этого он ускорился, и я увидел, как Эль Грито наклонился вправо, к пассажирскому сидению.
Перед самым перекрёстком из пассажирского сиденья выпало тело. Оно ударилось о припаркованную машину и, отскочив назад, покатилось к внедорожнику. Этот квартал Западной Сорок шестой улицы был узким, и, поскольку по обеим сторонам были припаркованы машины, единственным способом продолжить погоню было переехать человека, выброшенного из машины Эль Грито.
Я ударился головой о переднее пассажирское сиденье, когда Феррар резко затормозил. Мы выскочили из машины и смотрели, как Эль Грито уезжает. Феррар включил рацию, но мы все понимали, что это бесполезно. Мы его потеряли.
Тело на дороге остановилось. Я присоединился к Кеннеди, когда он стоял над ним. По тому, как тело безвольно перекатилось через дорогу, было понятно, что оно мертво.
Кеннеди стоял над беспорядком. Зелёная куртка-стёганый пиджак. Светло-рыжие волосы. Я присоединился к федералам и уставился на мёртвого. Это был начальник службы безопасности Гилла, Харланда и Синтона.
Его одежда была разорвана, вероятно, из-за падения с движущейся машины. Но это не стало причиной его смерти. На правой руке у него не было кожи. Я видел белые участки костей и сухожилий, но плоти не было. Горло и большая часть нижней челюсти отсутствовали.
Кеннеди все еще переводил дыхание, когда говорил.
«Его пытали. Потом заставили выпить кислоту, которая растворила его руку. В одном мы можем быть уверены: всё, что хотел узнать Эль Грито, он ему рассказал».
Он повернулся к Вайнштейну и сказал: «Вызови. Нам ещё и сапёры для офиса понадобятся. Я скоро вернусь. Мне нужно подвезти Эдди».

ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ СЕДЬМАЯ
Кеннеди припарковал машину у дома Дэвида. Он позвонил Деллу, рассказал ему об Эль Грито и Гилле. Он умолчал о том, что поможет мне. Сказал, что зайдёт, когда я найду бомбу под столом. По словам Делла, картель Роза был, безусловно, крупнейшим клиентом фирмы. Почти шесть из восьми миллиардов долларов на счетах принадлежали картелю. Они хотели убедиться в их безопасности, а это означало предупредить Синтона о том, что произойдёт, если они пропадут. Это не изменило плана Делла; он просто велел Кеннеди быть осторожнее.
Мы вышли из машины Кеннеди и вошли в мир Дэвида.
Вестибюль отеля Central Park Eleven выглядел как холл из сладких снов миллиардера. Мраморные полы, антикварная мебель, частная библиотека с дубовыми панелями слева от стойки регистрации, экзотические растения, источающие столь же необычные ароматы, дирижёры классической музыки — Шопена. Секретарша, наверное, за неделю заработала больше чаевых, чем я за год. Высокая блондинка с тёплым лицом цвета медового молока. Её ногти были безумно красными, как и губы, которые смотрелись на её лице, словно два «Феррари» на пляже Золотого берега.
Слева от стойки регистрации лифт охраняли четверо охранников. Все они выглядели знакомыми, словно я уже видел их на записях с камер видеонаблюдения. Каждый весил от двух до двух с половиной фунтов, с очень небольшим количеством жира. Они были загорелыми, с баскетбольными плечами и без шеи. Головы были коротко выбриты, форма была идеально выглажена светло-голубого цвета. «Глоки» висели на поясе вместе с рациями и мобильными телефонами. Я предположил, что они были либо бывшими полицейскими, либо бывшими военными. Они…определенно все они выглядели так, будто могли бы простоять целый день, уперев руки в бока, словно монолиты безопасности.
Я проигнорировал взгляды охранника справа и снова обратил внимание на администратора.
«Привет. Я здесь со специальным агентом ФБР Уильямом Кеннеди. Нам нужно осмотреть место преступления».
«Уже очень поздно для проверки. Полиция дала нам указание никого не подпускать к этому этажу. У вас есть удостоверение личности и ордер, агент Кеннеди?» — спросила девушка на ресепшене.
Прежде чем он успел ответить, я вмешался. Я не хотел раскрывать, что мы на самом деле не на одной стороне с полицией.
«Мы не думали, что нам нужен ордер, мэм. Квартира всё ещё остаётся местом преступления».
Она задумалась на секунду, а затем медленно покачала головой. Из лифта вышел латиноамериканец в сером костюме и рубашке того же светло-голубого цвета, что и охранники, и направился за стойку регистрации. Он узнал новости от администратора.
«Можем ли мы увидеть какие-нибудь документы, джентльмены?» — спросил парень в костюме.
Кеннеди показал мне свое удостоверение, и я сунул руки в карманы.
«Я Алекс Медрано. Я здесь начальник службы безопасности», — сказал мужчина, читая значок и удостоверение личности Кеннеди.
«Вы адвокат мистера Чайлда?» — спросил он.
Что-то в том, как он задал этот вопрос, заставило меня подумать, что если бы я ему солгал, он бы это сразу понял.
«Я представляю интересы мистера Чайлда», — сказал я.
«Я сам провожу вас, джентльмены. Мистера Чайлда здесь очень уважают. Если мы можем чем-то помочь, просто скажите».
Стена мускулов и лосьона после бритья расступилась, и мы с Кеннеди последовали за Медрано к лифтам. С брелка на поясе он вытащил полированный кусочек пластика и поднёс его к считывателю на панели управления. Внезапно загорелись кнопки, и Медрано смог вызвать лифт. Двери открылись, и мы вошли в пахнущую лимоном кабину лифта. Зеркала на каждой стене, кафельный пол, полированный дуб на потолке. Медрано снова приложил брелок к лазерному считывателю и выбрал этаж.
«Если у вас есть свой брелок, вы сможете попасть на любой этаж?» — спросил я.
«Конечно. У нас здесь хорошее сообщество. Мы любим поддерживать соседей.отношение к работе чопорное, поэтому на разных этажах проходят совещания, создаются социальные группы, и, конечно же, тренажерный зал находится на тридцать пятом этаже, спа-салон чуть выше, а винный погреб находится в подвале».
Лифт играл ту же симфонию, что и в вестибюле, и я догадался, что она разносилась по всему зданию.
Мы прибыли на этаж Дэвида с приятным звонком, и я проверил камеру видеонаблюдения, спрятанную в верхнем северо-восточном углу лифта.
Двери открылись.
Музыка продолжалась.
Мы оказались на прямоугольной лестничной площадке, чуть шире лифтовой, футов пятьдесят шириной. Дверь в северо-восточном углу принадлежала Гершбауму, дверь в северо-западном углу вела в квартиру Дэвида, а справа от лифта была единственная дверь, которая, несомненно, вела на лестницу. Рядом с входными дверями каждой квартиры стоял антикварный столик, на котором лежали носовые платки в серебряной шкатулке, ваза со свежими фруктами и флакон фирменного крема для рук. На подставке для зонтов красовалось несколько зонтов с фирменными логотипами C ENTRAL P ARK E LEVEN , а рядом с каждым столиком стояло красивое зеркало в раме из красного дерева. У меня сложилось впечатление, что, прежде чем покинуть свой этаж, жильцы наслаждались возможностью ещё раз проверить свой внешний вид перед тем, как предстать перед публикой.
Медрано направился к двери в северо-западном углу, которая была заклеена сине-белой лентой полиции, и снова достал из кармана брюк цепочку ключей и брелок.
«Это квартира мистера Чайлда», — сказал он, выискивая нужный ключ среди пятидесяти или шестидесяти ключей. Кеннеди достал из кармана пиджака пачку латексных перчаток и протянул одну мне, а другую — Медрано. Кеннеди и Медрано без труда надели перчатки. Мне было трудно держать папки и надевать эти чёртовы штуки.
В конце концов Медрано нашёл нужный ключ, сначала провёл брелком, затем вставил ключ в замок и открыл дверь. Квартира была именно такой, какой я её себе представляла от манхэттенской элиты. Белая и бежевая мебель гармонировала с толстым ковром нейтрального оттенка. Вероятно, это был дизайн от Dior; Кристина бы сразу это поняла. Гостиная представляла собой огромное пространство открытой планировки с двадцатифутовыми диванами, змеящимися по центру комнаты. В комнате витал затхлый, металлический, слегка неприятный запах. Запах оставался почти как напоминание о насильственной смерти, произошедшей в этих стенах. Даже несмотря на ветер, пронизывающий квартиру через разбитое окно, этот запах сохранялся. В одном концеВ гостиной я увидел начало белой плитки и направился туда. На кухне я увидел место убийства. Одна плитка раскололась, и тёмное шоколадно-красное пятно покрывало осколки, которые лежали в небольшом углублении на полу. Капли воды от удара разлетались веером от центра пятна. Казалось, на некоторых поверхностях оставалась кровь — след, который невозможно полностью удалить.
Примерно в семнадцати дюймах от сломанной напольной плитки я отчетливо увидел пятно от одной-единственной капли крови.
Пока место преступления не будет освобождено, уборка невозможна. Полиция обычно держит место преступления под стражей от нескольких дней до нескольких недель, в зависимости от хода расследования. Если инцидент произошёл в доме обвиняемого, полиция обычно держит место преступления под стражей гораздо дольше, чтобы обвиняемый не мог подать заявление на освобождение под залог по этому адресу. Это значительно усложняет процедуру освобождения под залог, поскольку обвиняемому приходится не только платить поручителю, но и искать деньги на проживание в другом месте, если семья не захочет или не сможет его принять.
В большинстве случаев эта тактика срабатывает, и обвиняемый даже не удосуживается подать заявление об освобождении под залог.
Я опустился на колени, чтобы получше рассмотреть небольшое пятнышко крови. Капля была около двух-трёх миллиметров в диаметре, тёмная и идеальной формы. Насколько я мог судить, её не трогали, не размазывали и не трогали с тех пор, как она покинула тело Клары.
Отступив, я не спеша оглядел место происшествия, убеждаясь, что на кухне нет других пятен крови. Их не было. Примерно в шести футах от места, где было найдено тело, ветер дул через щель размером с панель в стеклянной стене, образовавшуюся от разбитого от выстрела оконного стекла. Защитное стекло взорвалось от удара, и мелкие осколки разлетелись с балкона в сторону того места, где лежало тело. Осколки остановились, не долетев до разбитой, запятнанной плитки. Большая часть стекла осталась на балконе. Я шагнул в щель, образовавшуюся после разбитого стекла, и встал на балкон. Я порадовался, что на мне пальто, и запахнул отвороты. Ливень прекратился, но балкон оставался скользким от осколков стекла, залитых дождём. Я посмотрел вверх и вниз. Никто не мог забраться в квартиру или спрыгнуть на этот балкон сверху. Балкон был слишком высоким, а кирпичная кладка была заштукатурена. Нигде не было опоры для ног или рук. Подо мной, сквозь деревья, тускло светили уличные фонари Центрального парка. Мы были так близко, что я чувствовал запах травы. Двухполосная улицаЭта сторона улицы отделяла парк, и мне казалось, что я могу высунуться и коснуться листьев дубов, растущих прямо на территории парка. С балкона открывался вид на тихий участок лужайки, размером чуть меньше поля детской бейсбольной лиги. От парковой дорожки его отделял ряд высоких живых изгородей. В правом углу рос дуб. Вокруг ствола валялась куча пустых пивных банок. Платишь тридцать миллионов за вид на парк, а получаешь подростков и пьяниц.
Мы с Кеннеди потратили по пять минут, чтобы разделиться и проверить каждую комнату в квартире на наличие пятен крови. Ничего не нашли.
Из принесённых с собой файлов я достал отчёт судмедэксперта и пролистал рисунок тела. В большинстве отчётов судмедэксперта есть стандартная, заранее напечатанная женская форма; затем судмедэксперт указывает место пулевых ранений и, на рисунке профиля, угол проникновения пули. Помимо выстрелов в голову, Кларе дважды выстрелили в спину. Первая пуля застряла в позвоночнике, вероятно, мгновенно парализовав её. Второе входное отверстие располагалось близко к позвоночнику, но эта пуля прошла сквозь тело и вышла через нижнюю часть грудной клетки. Выходное отверстие было отмечено чуть левее груди.
Я передал рисунок Кеннеди.
Он еще раз изучил отчет и осмотрел место происшествия.
«Угол представляет собой очень небольшую нисходящую траекторию», — сказал он.
Но я не слушал ни слова Кеннеди. Вместо этого я смотрел на архитектурный план в рамке на стене кухни. Он был нарисован белым цветом на синем фоне, с подписью в левом нижнем углу, но, несмотря на это, показался мне знакомым. Я пролистал материалы обвинения, пока не нашёл схему места преступления, на которой было обозначено местонахождение тела жертвы в квартире.
Медрано всё ещё ждал меня у входной двери. Я поманил его.
«Это то, о чём я думаю?» — спросил я.
«Да, это Клаудио. Они есть в каждой квартире в доме. Владельцы были хорошими друзьями Клаудио, и он спроектировал ремонт в 1981 году. Жильцы получают рамку с изображением, когда въезжают в дом».
«Нет, дизайнер мне не интересен. Это точный план квартиры?»
«Так и есть. Жильцам не разрешается вносить структурные изменения».
Я позвал Кеннеди. Он пришёл на кухню и встал рядом с нами. Затем…Осознав, насколько он устал, он потянулся за табуреткой и сел на неё. Было уже больше двух часов ночи, и он выглядел совершенно измотанным.
«Медрано, если мне удастся уговорить Кеннеди прислать сюда агента в ближайшие несколько часов с камерой и бутылкой люминола, вы сможете гарантировать, что они получат доступ в эту квартиру?»
«Мне нужно закончить через час. Я… Ты же знаешь, что полиция Нью-Йорка дала нам строгие указания никого сюда не пускать, верно?»
Кеннеди собирался заговорить. Я дёрнул его за пиджак, чтобы заставить замолчать. Мне хотелось, чтобы Медрано заговорил.
«Думаю, это может быть очень полезно для моего клиента. Вы сказали, что у Дэвида в здании хорошая репутация?»
«Да, можно сказать и так. У одного из моих начальников, Кори, шестилетний сын заболел редкой формой лейкемии около года назад. Страховка не покрывала лечение. Администрация здания разрешила Кори разместить в вестибюле плакат для сбора средств и ящик для пожертвований. Ему нужно было собрать четыреста тысяч долларов на лечение. За неделю он собрал двадцать пять тысяч; люди в этом здании получают много денег, и они довольно щедры. В общем, мистер Чайлд какое-то время был в командировке. Вернувшись, он увидел плакат. Он позвонил в администрацию здания и встретился с Кори, спросил, сколько ему нужно и какое лечение потребуется ребёнку. Кори сказал, что лечение может продлить жизнь его ребёнка — может быть, на пять лет. Но это всё».
Медрано поправил позу и вытер рот.
«Ну, мистер Чайлд немного поискал в интернете и нашёл этого эксперта. И тут он, как говорится, перевёз всю семью Кори в Женеву, заплатив больше миллиона долларов за экспериментальное лечение. Полтора месяца назад ребёнок Кори получил справку о полном выздоровлении».
Мы с Кеннеди обменялись взглядами.
«Я хочу сказать, поможет ли это ему?»
«Думаю, что да», — сказал я.
«Если это касается только нас», — сказал он.
Я улыбнулся и повернулся к Кеннеди. «Ладно, вот что ищет твой парень. Мы просто взглянем, прежде чем уйдём», — сказал я, снимая со стены рамку с изображением Клаудио.

ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ВОСЬМАЯ
Наше расследование пока не дало мне ответов, которые я искал, но я был уверен, что эксперт-криминалист ФБР подтвердит мою теорию. На тот момент у меня была только теория. Но она совпадала.
«Знаете, на что нужно обратить внимание криминалистам?» — спросил я.
«Да, все хорошо», — сказал Кеннеди.
«Отлично. Мне нужна ещё одна услуга».
«Ты слишком расточителен с одолжениями», — сказал Кеннеди, но не стал развивать эту тему. Я понимал, что перегибаю палку, но считал, что он у меня в долгу. Мешки под глазами, казалось, стали больше и темнее, но в нём чувствовалась настороженность. Он начал сомневаться в виновности Чайлда и хотел посмотреть, к чему это приведёт.
«Есть ли в полиции Нью-Йорка кто-нибудь, кто мог бы оказать вам услугу и не бежать по этому поводу к Задеру?»
«Я знаю одного парня, но почему именно полиция Нью-Йорка?» — сказал он.
Я передал Кеннеди одну страницу из дела.
«Мне нужен отчёт с трекера этого автомобиля. У ФБР ведь нет доступа к этой системе, верно?»
«Нет, не знаем. Если подумать, я не знаю, есть ли у моего человека в полиции Нью-Йорка доступ к этой системе. Но я могу попробовать», — сказал он.
«Это важно, я начинаю собирать всё по кусочкам. Я рассчитываю на тебя. Предварительный этап начнётся чуть больше чем через семь часов, и нам осталось проверить ещё кое-что».
"Что это такое?"
«Кадры с камер видеонаблюдения, на которых запечатлены полицейские, работающие на месте преступления».
«Пойдем ко мне в кабинет. Там и посмотришь», — сказал Медрано.
Мы вышли из квартиры Дэвида. Кеннеди нажал кнопку вызова лифта и задержался, ожидая, пока Медрано закроет дверь. Я посмотрел на камеру видеонаблюдения, расположенную прямо над лифтами, немного отступил назад и остановился.
«Что ты делаешь?» — спросил Кеннеди.
«На записи с камеры, которую я смотрел, видно, как Дэвид колеблется сразу после того, как в последний раз вышел из квартиры. Он уже собирался уходить, а потом остановился и повернулся к двери».
Я осмотрел дверь, но мало что мог разглядеть, потому что Медрано загораживал обзор. Опустившись на колени, я проверил ковёр; возможно, Дэвид что-то уронил и оно закатилось под стол, но я ничего не увидел.
«Ищете что-нибудь?» — спросил Медрано.
«Не совсем. Дэвид остановился и обернулся сразу после того, как вышел из квартиры. Я видел это сегодня, когда смотрел запись. Думал, что он что-то уронил или… не знаю».
«Если он что-то уронил, скорее всего, уборщики это подобрали. Мы всегда можем проверить камеру», — сказал Медрано.
«На записи этого не видно. Дэвид загораживает обзор», — сказал я, указывая на камеру.
«Ну, мы всегда можем посмотреть в другую камеру», — сказал Медрано.
«Какая камера?»
«Скрытая камера, которая ведет наблюдение за лестничной клеткой», — сказал Медрано, указывая на вентиляционное отверстие на западной стене.

ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ДЕВЯТЬ
Кабинет Медрано, расположенный в подвале здания, больше напоминал телестудию. На одной стене располагался ряд из пятнадцати плоских экранов, каждый из которых показывал прямую трансляцию с системы безопасности здания. За этой комнатой находилась зона хранения для охранников, а за мониторами располагалось около полудюжины столов, каждый с компьютером и телефоном.
«Итак, когда сосед Дэвида, мистер Гершбаум, сделал экстренный звонок, этот звонок дошел до кого-то в этой комнате, верно?»
«Правильно», сказал Медрано.
«А система безопасности регистрирует дату и время звонка?»
«Да, и сотрудник службы безопасности занимается полицейскими тревогами», — сказал Медрано.
«Что вы имеете в виду?» — спросил Кеннеди.
«Когда житель звонит нам в экстренном порядке, наша система отправляет SMS-сообщение на номер 911 о поступлении вызова. Если наш оператор не свяжется с 911 в течение пяти минут и не сообщит, что всё в порядке, полиция Нью-Йорка отправит патрульную машину на проверку. Это своего рода подстраховка. В этом здании около двадцати супербогачей Манхэттена. Если банда попытается нас ограбить, первым делом они отключат пульт управления охраной. Таким образом, если житель или сотрудник успеет добраться до телефона экстренной связи, даже если мы будем недееспособны, кто-то из 911 узнает о чрезвычайной ситуации, и если мы не дадим им отпор, прибудет полиция».
«Я этого не знал. У меня есть только запись звонка службы безопасности на номер 911, когда нашли тело. Кеннеди, как думаешь, сможешь достать мне запись сообщения?»
«Я сделаю все возможное».
«Могу ли я посмотреть всю запись с камеры, которую сняла полиция Нью-Йорка? Я хочу убедиться, что её не редактировали», — сказал я.
Медрано сменил охранника у ряда мониторов и начал просматривать видео с жёсткого диска. Через несколько мгновений экран прямо перед нами погас, а затем появилось изображение охранников, стучащих в дверь Гершбаума, прежде чем войти.
«Подожди. Я перемотаю назад», — сказал Медрано.
«Нет, всё в порядке. Просто пускай играет», — сказал я.
Из квартиры Чайлда вышел охранник и позвонил. Несколько минут ничего не происходило, поэтому Медрано прокручивал цифровую запись, пока не прибыла первая пара полицейских. Медрано появился на экране и пропустил полицейских в квартиру Чайлда. Он перемотал запись, и мы наблюдали, как Медрано быстро расхаживал взад и вперед по коридору, пока не прибыли детективы, за которыми следовала группа криминалистов в белых комбинезонах для работы с уликами. Я следил за каждой фигурой и просил Медрано замедлить движение, чтобы я мог хорошо разглядеть всех полицейских. Были периоды, когда на экране никого не было, и Медрано мог перематывать запись так, что минута реального времени проигрывалась на экране менее чем за три секунды. Примерно через двадцать минут перемотки Медрано я крикнул: «Стоп!»
Медрано тут же остановил видео. Тогда я понял, что у меня есть шанс сыграть свою роль в суде утром.
«На что я смотрю?» — сказал Кеннеди.
«Не уверен», — сказал я. «Но я собираюсь это выяснить. Мне нужно посмотреть запись за весь день. Можно мне копию?»
Начальник охраны потёр подбородок. «Не понимаю, почему бы и нет. Копы тоже сняли весь день. О, а вам нужна копия записи с вентиляционной камеры?»
«Дай мне сначала взглянуть», — сказал я.
«Почему копы не сделали копию этой записи с вентиляционной камеры?» — спросил Кеннеди.
Медрано прочистил горло, посмотрел на эти туфли, а затем поднял голову и обратился к Кеннеди.
«Послушайте, в этом здании живёт много богатых и знаменитых людей. Мы за всем следим, но, по сути, ничего не видим. Понимаете, о чём я? Папарацци пытались купить кого-нибудь, кого угодно, в этом здании, кто будет сообщать им, когда проститутка, дилер или другая знаменитость посещает квартиру в…Это здание. Нам хорошо платят за наше молчание и за то, что мы отворачиваемся. До недавнего времени там не было камер. У нас было своего рода негласное правило, что лестница была вне зоны действия камер. Произошла кража со взломом. Мы поймали этого парня и в качестве компромисса установили скрытые камеры на каждом этаже. Полиция не просила показать нам эту запись, и мы никогда её им не показывали. Это единственная камера, которая снимает дверь на лестницу. Это баланс. Многие жильцы не хотят жить под камерами видеонаблюдения, учитывая их образ жизни. Поэтому мы должны постараться, чтобы они чувствовали себя одновременно в безопасности и анонимно.
После того, как Медрано пролистал меню и ввёл дату и время поиска, на экране над панелью управления появилась запись. Это был вид сбоку. Мы наблюдали, как Дэвид и Клара входят в квартиру. Медрано ускорял запись, пока мы снова не увидели Дэвида с рюкзаком на плече и в капюшоне. Он замедлил запись, перемотал её назад и воспроизвёл. Дэвид ничего не ронял на пол. Я отчётливо видел его руки. Он повернулся спиной к двери и скрылся из виду, направляясь к лифту.
«Стой», — сказал Кеннеди. «Ты это видел?» — спросил он.
«Нет», — сказал я.
Медрано отступил назад и снова воспроизвел отснятый материал.
«Вот именно», — сказал Кеннеди.
«Что?» — спросил я.
«Можно ли увеличить масштаб?» — спросил Кеннеди.
«Конечно. Где?» — спросил Медрано.
Сотрудник ФБР указал на зеркало в коридоре. В ответ Медрано сфокусировался на зеркале двумя большими дисками по обе стороны клавиатуры. Изображение крупным планом стало зернистым, но гораздо крупнее.
«Воспроизведите это еще раз», — сказал Кеннеди.
Когда я увидел отснятый материал, я не мог сдержать вздоха.
«Вот это да», — сказал Медрано.
Мы втроем некоторое время молчали, не отрывая глаз от изображения, застывшего на экране.
«Вы уверены, что копы не смотрели эту запись?» — спросил я.
«Да. У них было всё необходимое от основной камеры», — сказал Медрано.
«Итак, вы собираетесь передать это окружному прокурору?» — спросил Кеннеди.
Я на секунду задумался. Покачал головой. Не хотел, чтобы Задер узнал об этих уликах. Они не доказывали невиновность Дэвида, но при правильном подходе могли дать ему шанс.
«Нет. Лучше, чтобы это вынесли на открытый суд. Публичный и грязный», — сказал я.

ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТА
Дэвид Чайлд, должно быть, услышал, как я пытаюсь припарковать «Хонду» на подъездной дорожке к дому Ящерицы. Он стоял у открытой входной двери, засунув руки в карманы, его правая нога дрожала.
«Я ясно выразился?» — спросил он, когда я вылез из тесного водительского сиденья.
"Еще нет."
Я рассказал ему всё, что произошло в аэропорту, за двумя энергетиками и половиной чашки кофе. Неудивительно, что Дэвид не спал. Напитки отдавали бензином и апельсиновым соком. Я не стал рассказывать ему про «Эль Грито». Ему не нужно было ещё больше давления.
«Срок — двадцать лет, иначе придётся бороться с делом и рисковать пожизненным. Окружной прокурор уже получил результаты баллистической экспертизы, которая подтвердила, что пистолет, найденный в вашей машине, был тем же оружием, из которого была произведена стрельба, убившая Клару. Я читал отчёт доктора Пиблза, эксперта по баллистике. Отчёт довольно прямолинейный. Единственное, что бросается в глаза, — это то, что Пиблз не смог найти серийный номер на орудии убийства. Но это не даст нам никаких поблажек».
Он пытался заговорить. Я видел, как паника нарастает у него в животе, сжимая каждую жилу, натягивая каждую жилу, перехватывая дыхание. Он уронил голову на стол.
И тут он снова меня удивил.
«По крайней мере, твоя жена свободна от ответственности, я имею в виду, от закона. По крайней мере, это хоть один хороший результат. Я понял это по тому, как окружной прокурор вёл себя в суде ранее. Я просто знал. Он никогда не пойдёт со мной на сделку. Я знал это», — сказал он, стуча кулаками по столу.
Долгий вздох, он вытянул пальцы. Затем его тело, казалось, расслабилось. Словно наблюдал, как кто-то ослабляет натяжение сжатой пружины.
«Я просто благодарен, что твоя семья в безопасности», — сказал он. И он был искренен.
«Кристине угрожает опасность со стороны фирмы. Она не прекратится, пока это обвинение не будет снято. У вас есть средства навредить фирме, и они не успокоятся, пока эта угроза не будет устранена окончательно. Ваш единственный шанс — завтра же снять это обвинение и молиться, чтобы спецгруппа разобралась с фирмой до того, как они доберутся до вас».
«Но твоя жена теперь свободна. Она в безопасности. Ты можешь просто уйти. Возвращайся к своей семье, я бы… я бы понял».
Даже глядя на перспективу пожизненного заключения, Дэвид думал о других.
"Нет."
«Почему?» — спросил он.
«Потому что вам нужна помощь, потому что я вас уже достаточно подвёл. Думаю, вам стоит послать окружного прокурора к чёрту. Это плохой юридический совет, но, честно говоря, я не очень-то разбираюсь в юристах».
«Серьёзно, а в чём ты хорош?» — спросил Дэвид.
«Аферы. Мошенничество. Аферы. И благодаря этому я почти понял, как тебя подставили. Но доказать это — совсем другое дело. У нас есть одно новое доказательство, которое может быть полезным, но мне нужно всё сделать правильно».
Я рассказал ему о кадрах, которые я видел на скрытой вентиляционной камере.
«Я... я... этого не помню».
«Судя по ракурсу, вы этого не заметили. Вы, должно быть, каким-то образом это заметили, потому что обернулись и остановились».
«Тогда я не понимал, что это такое. Клара пыталась помочь мне справиться с этой стороной моей личности. С компульсивностью. Полагаю, иногда это работало».
«Теперь нам нужна остальная часть истории. Это не сработает, если мы не сможем объяснить всю схему».
После визита в дом Дэвида у меня зародилась теория о том, как его могли подставить. Но оставалось слишком много неясностей и вопросов без ответов. Я не знал всего. Пока нет. И я не видел смысла рассказывать ему, как, по моему мнению, всё произошло. Во-первых, всё было так сложно, так рискованно — чудо, что всё получилось. Пока что мы нашли одну ошибку. Я был уверен, что будут и другие.
«Вы встречались с Лангимером?» — спросил он.
Я показал Дэвиду фотографию, которую сделал на свой телефон.
«Он выглядит злым на тебя», — сказал Дэвид.
«Да, там что-то происходит. У него есть девушка?»
«Не знаю, наверное».
«Я не могу исключить его, но не понимаю, какое отношение он имеет к этому на данный момент».
Внезапная боль пронзила мой череп, ослепляя меня. Я не спал больше суток, и, похоже, этой ночью мне не удастся нормально заснуть. Я закрыл один глаз, чтобы не болеть, сел и допил остатки кофе из одной из кружек «Ящерицы» с надписью «ЯЩЕРИЦЫ, ДЕЛАЙТЕ ГОЛЫМИ » . Было почти три ночи, и небо вот-вот должно было смениться с дымчато - чёрного на растущее предвкушение утра.
«Он единственный, у кого есть деньги и власть, чтобы сделать это», — сказал Дэвид.
«Но почему? Корпоративная война — это одно, а убийство — совсем другое. Ты правда думаешь, что он такой безжалостный? Он убьёт невинную девушку, чтобы подставить тебя?»
Дэвид потер подбородок, но потом передумал, вытащил из упаковки три влажные салфетки и начал вытирать пальцы.
Я позвонил Кристине на сотовый примерно раз двадцатый. Всё безрезультатно. Я убеждал себя, что с ними всё в порядке, они едут в открытую местность, в глушь, так что там может не быть сигнала.
«И что же будет завтра?» — спросил Дэвид.
Сложив папки, я поднялся на ноги, готовый найти диван Ящерицы и хотя бы попытаться немного поспать.
Мы боремся. Сейчас у нас недостаточно сил для победы. Надеюсь, Кеннеди справится. На самом деле, я уверен в этом. Я оставил его у вашего здания — он просматривает записи с камер, пытаясь прояснить некоторые моменты. Он также пытается найти информацию, которая поможет нам. Её будет непросто получить, но он справится.
«Итак, он решительный тип».
«Я бы так не сказал. Он, скорее, упрямый сукин сын».
Ребенок оглядел меня с ног до головы и покачал головой.
«Я знаю, что вы сделаете всё возможное, но я не думаю, что это слушание пройдёт в мою пользу. Тот, кто меня подставил, позаботился об этом».
Положив файлы на журнальный столик, я снова села и потерла виски.
«Дэвид, шанс есть всегда», — сказал я.
«Потому что я говорю правду?»
«Нет, потому что я представляю ваши интересы и не верю, что вы кого-то убили. Уверен, это правда, но одной правды недостаточно. Дело не в правде. Ни один суд не имеет отношения к правде. Дело в том, что можно доказать, а что нельзя. Это игра. И завтра мы будем играть на победу».
Дэвид встал и протянул руку — это был смелый жест с его стороны. Я пожал её.
Я устроился на диване Ящерицы, но не мог заснуть. Я обдумывал всё, что произошло сегодня, перебирал в уме различные варианты того, как могла бы быть реализована схема убийства Клары. Я позвонил Кеннеди.
«Ты еще не спишь?» — спросил я.
«Я не сплю. Жду, когда со мной свяжутся. Думаю, я смогу достать тебе всё необходимое».
«Отлично. Не возражаете, если я вам кое-что расскажу?»
"Стрелять."
«Автомобильная авария. Машину Дэвида сбили намеренно. Тот, кто организовал аварию, знал, что следы от подушки безопасности можно легко принять за следы пороха».
«Вполне справедливо», — сказал Кеннеди.
«Итак, вы займетесь этим?»
«Рассмотреть что?»
Я вздохнул. «Мне пришлось купить эту статью онлайн прямо в университете. Возможно, тот, кто подставил Дэвида, получил информацию из того же источника».
«Хорошо, я разберусь. Вы также просили меня проверить кого-то ещё, возможно, причастного к убийству. Как звали этого парня?»
Я рассказал Кеннеди все, что знал о Бернарде Лангимере.
«Я никогда о нем не слышал, но…» Он сделал паузу.
"Что?"
«Вы сказали, что Лангимер расправился с некоторыми недоброжелательными блогерами, загрузив в их компьютеры изображения, демонстрирующие эксплуатацию детей?»
«Да, это больной человек», — сказал я.
«Может быть, ничего, а может быть, и что-то. Я видел видеозапись прошлогодних интервью Делла с информатором Фаруком. В основном они говорят о фирме, её истории, о том, как Бен Харланд был подкуплен Джерри Синтоном, и тому подобном. Но в какой-то момент Делл предлагает Фаруку сделку за дачу показаний. Фарук сказал, что, если ему не будет предоставлен иммунитет, он будет бороться с предъявленными ему обвинениями».
"Так…"
«Фарук заявил, что никогда раньше не видел этих изображений. Он сказал, что его подставили».
«Посмотри-ка на Лангимера, может, еще что-нибудь накопаешь», — сказал я.
Кеннеди подавил зевок и спросил: «Что-нибудь еще?»
«Неужели ты станешь звонить мне в семь утра?»

ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ
ИСТОРИЯ С ОБЛОЖКИ

ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ПЕРВАЯ
16 часов до выстрела
В 4:05 утра меня разбудил звонок.
Я проспал меньше часа. Подняв верхнюю часть тела с дивана, я свесил ноги на пол, опрокинул стакан с водой и едва успел схватить телефон, прежде чем он упал в лужу жидкости на полу.
«Да? Эдди Флинн здесь».
Звонивший уже повесил трубку. Это была Кристина. Я набрала ещё раз — голосовая почта.
Следующие полчаса я набирал номер — связи не было. Я знал, что она в Вирджинии, в малонаселённой местности, в пятидесяти милях от ближайшего города. Проклиная себя за то, что не поехал с ней, я представлял, как они жмутся друг к другу. Кристин и Кармель сделают вид, что не сдаются Эми — это обострит Кристину и поможет ей сосредоточиться.
Я не мог снова заснуть, голова лихорадочно перебирала варианты. В доме было тихо и спокойно. Передо мной лежал остывший кофе и досье Дэвида. Я отложил телефон, открыл бумаги и перечитал их.
Через несколько часов мы уже были в пути.
«Холли, если мы все выберемся отсюда живыми, я хочу, чтобы ты сделала для меня одну вещь», — сказала я.
"Что это такое?"
«Я хочу, чтобы вы отвезли эту машину на свалку металлолома и разбили ее».
Мои ноги были настолько напряжены на переднем пассажирском сиденье «Хонды», что я подумал, что мне, возможно, придется ампутировать их.
В зеркало заднего вида я увидел фургон Ящерицы, который ехал нам навстречу. Мы проехалиМы провели там час, прежде чем двинулись к зданию суда, чтобы убедиться, что за нами не следят. Холли нашла парковку и поехала на самый верх. Ящер присоединился к нам.
Мы вышли из машины и спустились на лифте на улицу. В поднятом капюшоне Дэвид выглядел довольно неприметно: мешковатый капюшон хорошо скрывал его лицо. Под свободной одеждой он носил костюм.
«И как же мы попадем в суд?» — спросила Холли.
«Я же говорил, нас подвезет друг», — сказал я.
Сильный дождь, заливавший город ночью, наконец-то прекратился. Солнце грозило металлическому небу, словно спичка, пролитая сквозь бумагу.
Мы были в шести кварталах от здания суда, когда я зашёл в магазинчик. Только когда Ящерица велел Дэвиду и Холли следовать за мной, они вошли в небольшое, тесное помещение. Половину магазина занимал гастроном. Владелец, Ленни Зиглер, складывал у входа стопки газет, шоколадных батончиков, завёрнутых в фольгу сэндвичей на завтрак и журналов. Тридцать лет Ленни развозил газеты в местный суд. Пять лет назад бюджетное сокращение привело к тому, что Ленни пришлось свернуть работу, пока не был назначен новый судья Верховного суда — Гарри Форд. Гарри питал слабость к горячим нью-йоркским сэндвичам с большим количеством халапеньо , особенно после обильного ночного отдыха на «Джеке». Утренняя доставка газет возобновилась вскоре после того, как Гарри занял эту должность — по двойной цене и с бесплатным сэндвичем.
«Паршивое утро, правда, Эдди? Как там судья Гарри? Он ведь не присылал тебя сюда по этому поводу на прошлой неделе? Я ему уже сказал: он хочет, чтобы его сэндвич был погорячее, так что придётся воспользоваться микроволновкой», — сказал он.
«Ничего подобного. Честно говоря, мне нужно подвезти до здания суда».
«Кто-то сломал тебе ноги? Это всего лишь…»
Слова Ленни замерли, едва я открыла рот. Он посмотрел на фотографию Дэвида на обложке каждой газеты у своих ног, а затем на молодого человека позади меня, откинувшего капюшон.
Мы с Ящеркой помогли Ленни загрузить фургон, припаркованный у заднего входа в его магазин. Когда мы закончили, Дэвид и Холли запрыгнули внутрь и уселись на стопки газет. Я сел на арку колеса, а Ящерка сел спереди рядом с Ленни. Запах типографской краски от газет и горячего мяса в сэндвичах смешивался с остаточным запахом бензина и масла.
Разговора не было; Дэвид потирал руки и ковырял ногти.
«Все будет хорошо, Дэвид», — сказала Холли.
Дэвид ответил на это с полуулыбкой. Дело крутилось у меня в голове, пока я пытался его осмыслить. Ленни не получал от Ящерицы много пустых разговоров; он был слишком занят, осматривая машины и тротуары, предупреждая любую потенциальную угрозу. Чтобы прервать неловкое молчание, Ленни включил радио. Было чуть больше восьми утра, и ежечасный выпуск новостей начинался с истории Дэвида. Он не хотел её слушать, но и не хотел быть грубым с Ленни, поэтому он заткнул уши капюшоном и подключил наушники к своему iPod.
«Другие новости: полиция Харбора опознала тело мужчины, выловленного вчера в Ист-Ривер. Бенджамин Харланд, 68 лет…»
«Эй, Ленни, сделай погромче», — сказал я, чувствуя, как по моему позвоночнику разливается холодок.
…партнёр успешной юридической фирмы Harland and Sinton на Манхэттене. Предполагается, что погибший мог попасть в аварию во время прогулки на яхте по заливу в минувшие выходные. Лодка до сих пор не найдена, а двадцатитрёхлетняя дочь погибшего, Саманта Харланд, до сих пор числится пропавшей без вести.
Повернувшись на своем месте, Ящер посмотрел на меня, ожидая моей реакции.
Холли рассказала Дэвиду то, что мы все только что услышали по радио.
«Что это значит? Что происходит?» — спросил он.
Я покачал головой, пытаясь осмыслить все это.
«Что ж, учитывая, что Харланд и Синтон вот-вот попадутся за крупнейшую схему отмывания денег в истории США, я не думаю, что Бен Харланд попал в беду. Либо его достал Эль Грито, либо Джерри Синтон. Харланд был партнёром, который обеспечил фирме легитимность; конечно, он забрал деньги, которые Джерри отмыл, но это была схема Джерри, и он использовал Харланда. Теперь всё вот-вот раскроется, и Джерри напуган. Он убирает свидетелей. Расчищает палубу и готовится скрыться с деньгами, как только они поступят на счёт. Это конец игры. Такую операцию можно проводить только ограниченное время. Скоро всех поймают. Джерри теперь в отчаянии. Фирма рушится, и они хотят спрятаться. Они будут ещё более решительно пытаться убрать тебя, прежде чем они сбегут. Мы должны снять с тебя все обвинения, чтобы ты мог уехать. Чем дольше ты остаёшься в городе, тем опаснее становится».

ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ДВА
Подвальный лифт поднял нас на восьмой этаж здания муниципального суда. Я проверил списки дел и обнаружил, что дело Дэвида назначено к рассмотрению в суде номер двенадцать.
Зал суда был небольшим, вмещал не больше сотни зрителей. Когда мы вошли, все места были заняты либо тележурналистом, либо журналистом, либо блогером. Они болтали друг с другом, пока мы не вошли. Я словно нажал на какую-то кнопку отключения звука, потому что шум толпы мгновенно стих, а затем сменился потоком вопросов, пока я вёл Дэвида к столу защиты. Мы это уже обсудили; он не должен был ничего говорить.
Холли и Ящерица последовали за нами и сели позади нас, на места, отведённые для адвокатов защиты. Я бросила документы на стол и оглядела зал суда, пока Дэвид устраивался поудобнее. Стол обвинения был пуст; Задер хотел эффектно появиться. Секретарь, Патти, сидела перед поднятой скамьёй судьи. Кроме Патти, охраны и половины представителей СМИ Нью-Йорка, зал суда был пуст.
По крайней мере я так думал.
Выйдя из-под стола Пэтти, Куч встал, поправил штаны, а затем указал на компьютер Пэтти под столом, шёпотом отдавая указания. Пэтти кивнула.
Куч вытащил из кармана пиджака листок бумаги, достал из футляра очки для чтения и надел их, а затем принялся читать то, что было написано на листке бумаги, пока Пэтти печатала что-то на компьютере.
Патти улыбнулась и кивнула Кучу. Он подмигнул ей в ответ, положил руку ей на плечо и что-то прошептал ей на ухо. Она рассмеялась. Он увидел меня за столом защиты, обошел длинную скамью клерка, миновал стол обвинения и сел справа от меня.
«Все готово?» — спросил я.
Он поднял большой палец.
«Дэвид, я хотел бы представить тебе Куча. Он новый член твоей команды защиты».
Дэвид встал со своего места и тепло пожал руку Кучу. При этом Дэвид невольно окинул взглядом своего нового адвоката. Галстук, который носил Куч, был слишком широким для пошива до 1974 года, рубашка слегка пожелтела у воротника, но костюм сидел на нём хорошо и был куплен, по крайней мере, не раньше десяти лет назад.
«Спасибо за помощь», — сказал Дэвид.
«С удовольствием», — сказал Куч. «Эдди, можно нас на минутку?»
«Конечно», — сказал я.
Мы прогулялись до места дачи свидетельских показаний, подальше от слышимости.
«Сегодня тебе не выиграть предварительный этап», — сказал Куч.
«Я на это не рассчитываю. У меня есть кое-какие боеприпасы, но всё может обернуться как угодно…» Я замолчал. Куч покачал головой. Он не имел в виду улики.
«Ты ведь знаешь, кто наш новый судья, не так ли?» — спросил я.
Он кивнул.
«Скажите мне, что это не Роллинс», — сказал я.
Его лицо сморщилось, и он снова кивнул, извиняясь. Единственное, на чём я сосредоточился в первый год практики, — это изучение характера судей. Некоторые судьи выносят более суровые приговоры за определённые преступления. Некоторые не рассматривают дела о самообороне. Некоторые требуют больших компенсаций, некоторые — низких. Некоторые не слушают ни единого слова из уст адвоката.
Хуже всех был судья Роллинз, человек, только что назначенный на должность судьи, который ещё ни разу не отпустил подсудимого под залог меньше пятизначной суммы. За два месяца своего пребывания у власти он не закрыл ни одного иска обвинения и назначил девяносто процентов от максимального срока каждому, кому не повезло выступить в его защиту.
Он создавал себе грозную репутацию, и слухи о нём быстро распространились среди адвокатов. В результате, в последние недели, новый судья…Намерения были предприняты. Сделки о признании вины были в порядке вещей. Обвинения не оспаривались. Все обвиняемые признали себя виновными, и список дел у судьи уже казался пустым. На прошлой неделе он каждый день приходил домой пораньше, выполнив свою дневную норму.
Мне нужно было придумать, как справиться с Роллинсом. Если я не смогу, дело будет закрыто ещё до начала.
«Я вернусь через секунду. Куч, забери меня, если появится судья», — сказал я.
Расстегнув куртку, я вытащил телефон из внутреннего кармана и начал набирать номер, прежде чем покинуть зал суда.
Они должны были приземлиться несколько часов назад. Дэвид пытался дозвониться до компании, предоставляющей вертолётные услуги, которая должна была встретить Кристин, Эми и Кармель по прибытии на борт самолёта, но никто в офисе не ответил. Я подняла взгляд, осматривая коридор. Никто не смотрел в мою сторону. Ударив кулаком в стену, я снова и снова ругалась себе под нос. У меня было ощущение, что я падаю, мои внутренности подкатывали к горлу, и непреодолимое желание ухватиться за что-нибудь, чтобы остановить мир. Упершись ладонью в дверь, я вдохнула и выдохнула. Дэвиду нужна была моя холодная голова.
Я убеждала себя, что с ними всё в порядке. Оставалось лишь молиться, чтобы на этом пути их ждала какая-нибудь ловушка — не было сигнала, или, может быть, они потеряли свои телефоны? При этой мысли у меня перехватило горло, и я зажмурилась, пытаясь отогнать эти мысли.
Кто-то похлопал меня по плечу.
Я обернулся, немного ошеломленный.
Лестер Делл протянул мобильный телефон. С безразличным выражением лица он сказал: «Вам звонят. У вас серьёзная проблема».

ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ТРЕТЬЯ
В уголке глаза Делла я заметил тень улыбки.
Я взял телефон.
«Эдди», — сказала Кристина. У меня было такое ощущение, будто я всю ночь была подключена к электросети, и, услышав её голос, я просто выдернула вилку из розетки, отключила электричество и позволила каждой мышце расслабиться.
Облегчение длилось всего две секунды.
«Господи Иисусе, что происходит? Нас арестовали», — сказала Кристина.
"Что?"
«Они следовали за нами от взлётно-посадочной полосы в Ремо. Два федеральных агента забрали нас несколько часов назад. Вертолёт доставил нас в Грейс-Пойнт. Должно быть, они следили за ним. Они ждали нас на дороге, чуть не столкнули с шоссе. Это чушь. Я думал, это была сделка».
«Подожди. Ты в порядке? С Эми всё в порядке?»
«Она очень шокирована, и я тоже. Они оставили её с Кармель, когда схватили меня. Я в машине для задержанных, куда-то еду. Не знаю куда. Окна не видно, но, кажется, мы едем…»
Звонок оборвался. Я повернулся спиной к Деллу, переложил телефон в левую руку и сказал: «Подожди секунду. Оставайся на линии, Крисси. Скажи, если…»
Развернувшись на пятке, я врезал Деллу локтем в лицо, позволил инерции пройти полный круг и продолжил правым кроссом, который сбил его с ног. Прежде чем он успел среагировать, я оказался на нём, прижав его плечи к земле.Я уперся коленями в землю. Я наклонился над ним и впился пальцами ему в лицо. Он брыкался и брыкался, но я крепко держал его.
«Ты, кусок дерьма. Ты приказал забрать мою жену. Моя дочь была в той машине. Её могли убить. У нас был...»
Коленом Делл ударил меня в спину. Он схватил меня за запястье, перекинул ногу через плечо и толкнул. Извиваясь, я пытался ухватиться за лодыжку Делла, мои руки быстро двигались, царапая его.
Но у меня была идея получше, чем просто схватить его за лодыжку.
Я позволил ему сбросить меня с себя. Для парня, который был почти вдвое старше меня, скорость Делла меня удивила: он вскочил и набросился на меня за секунду.
Два быстрых выстрела в почки, прежде чем я услышал крик охранника, и вес Делла упал с моей груди.
«Лестер Делл, командир федеральной оперативной группы», — сказал он, потянувшись за значком. Он протянул охраннику удостоверение. Я поднял голову и увидел Большого Томми Биггса.
«Этот человек напал на федерального офицера при исполнении служебных обязанностей. Вы его видели. Арестуйте его немедленно», — сказал Делл, пытаясь отдышаться.
Я потянулся, медленно поднялся на ноги и посмотрел Большому Томми в живот. Его голова была в нескольких футах от меня. У меня закружилась голова, и я наполовину опустился, наполовину упал на пол. Я сидел, вытянув ноги перед собой, тяжело дыша. Вытянув шею, я почувствовал острую, жгучую боль и увидел, как Томми кивнул мне.
«Я ни черта не видел», — сказал Томми, уходя.
Делл проводил его взглядом, выругался и сел на скамейку возле здания суда номер двенадцать.
«Чего ты хочешь?» — спросил я.
Он рассмеялся, прикоснулся к губе и сплюнул немного крови на пол. Дверь в зал суда открылась, и оттуда высунулась голова репортёра. Я угрожающе отмахнулся от него. Он закрыл дверь.
«Соглашение о неприкосновенности вашей жены заключается в обмен на её показания против Джерри Синтона и Бена Харланда на суде. Если вы ещё не слышали, Бен Харланд мёртв. Его нашли в Ист-Ривер сегодня утром. Он купил себе билет на неприкосновенность. Синтон наводит порядок в доме. Полиция Нью-Йорка разговаривала с ним сегодня утром, и у него есть алиби на то же время, когда, как мы знаем, Харланд покинул порт. К сожалению, Синтон — это лишь половина выигрыша. Деньги должны поступить на счёт в Манхэттене сегодня в четыре часа дня на имя Бена Харланда. Понятия не имею, как Синтон получит доступ к деньгам, но если мы не поймаем его на краже или переводе…Если судить по его имени, у нас на него ничего нет. Возможно, он вообще не гонится за деньгами. Возможно, у него где-то достаточно денег припрятано. Думаю, именно поэтому окончательный счёт всегда был на имя Бена Харланда; это надёжная позиция. Если что-то пойдёт не так, Синтон может свалить всю вину за отмывание денег на покойника. У нас нет буквально ничего, что связывало бы эти деньги с Джерри Синтоном. Поэтому у нас нет другого выбора, кроме как заняться сообщниками, которых подставил Бен Харланд. Ваша жена — одна из этих сообщников.
Он кашлянул, сплюнул еще немного, взял себя в руки и наклонился вперед.
«Соглашение об иммунитете умерло вместе с Беном Харландом. Но я дам Кристине последний шанс. Всё зависит от тебя, Эдди. Дэвид Чайлд солгал тебе. Он замешан гораздо глубже, чем ты думаешь. Он не разрабатывал этот алгоритм для предотвращения кибератак — он разработал его, чтобы скрыть деньги от ФБР и Министерства финансов. Он не идеален, но этого может быть достаточно, чтобы добиться обвинительного приговора. Дай мне моё признание вины. Он получает десять лет за убийство, даёт показания, что Джерри Синтон приказал ему разработать программу для отмывания денег, и кто знает? Может быть, Дэвид выйдет через пять. Это твой единственный выход сейчас. Это единственный выход для Кристины. Ты должен заставить этого парня признать себя виновным, а не отпустить его. Ты кинул меня, я кинул тебя».
«А как насчёт телефона, который я тебе дал? Не можешь ли ты найти в телефоне Джилл что-нибудь, что связало бы покушение на Кристину с Джерри Синтоном?»
«Телефон был удалённо удалён примерно через час после того, как вы его мне дали. Мы даже не знаем, как это было сделано. Специалисты ФБР ломают голову».
Я подумал о Лангимере. Если бы он смог отследить мой телефон меньше чем за минуту, он мог бы стереть память мобильника.
Кто-то подставляет Дэвида и помогает фирме. Чем больше я об этом думаю, тем яснее вижу, что этот парень замешан. Не знаю, какое отношение он имеет к фирме, но он в центре всего этого. Его зовут Бернард Лангимер.
«Кто, чёрт возьми, такой Бернард Лангимер? Слушай, Эдди, это чушь собачья. Дэвид убил свою девушку. Джерри Синтон заведует прачечной фирмы — вот и всё. Не отвлекайся. Это твой последний шанс».
И вот так всё и случилось. Полностью.
Дэвид или Кристина?
Я не смог спасти их обоих. Если бы я не согласился на эту сделку, скорее всего, Дэвид и Кристин провели бы остаток жизни в тюрьме. Сделка была разумной. Мне оставалось лишь убедить своего клиента признать себя виновным.
Я медленно поднялся на ноги, разгладил костюм и поправил галстук.
«Никакой сделки. Я сказал себе, что, вернувшись к практике, поступлю правильно. Дэвид Чайлд не убивал эту девушку, и я собираюсь это доказать».
«С каких это пор тебя волнует, что правильно? Ты же адвокат. Мне плевать, что ты обвиняешь свою жену или других соучастников — мне нужны партнёры. Бен Харланд мне сейчас не нужен, поэтому мне нужен Джерри Синтон для всей операции».
У Делла зазвонил телефон.
Он ответил на звонок, а затем повесил трубку.
«Джерри Синтон только что вошёл в лифт. Он не может видеть нас вместе. Подумай о том, что ты делаешь. Подумай о своей жене».
У меня затуманились глаза. Я протёр их и откашлялся.
«Это все, что я делаю, Делл».
«Обязательно скажите ей об этом. Мои люди оставили Кармел и Эми там, где мы их нашли. Они уже вне игры. Кристина уже едет сюда. Максимум через час её доставят в изолятор. Если к тому времени мы не заключим соглашение о признании вины, ей предъявят обвинения в отмывании денег, сговоре, мошенничестве — во всём том, чего избежал Бен Харланд, когда купался в реке. Перестань тянуть чушь и принеси мне признание вины. Делай свою чёртову работу и заботься о жене», — сказал он. Затем он встал и вернулся в зал суда.
Большой Томми стоял в шести метрах от меня. Он убедился, что Делл ушёл, и отвернулся. В коридоре больше никого не было.
Я достал из кармана куртки пистолет Делла, висевший на лодыжке, проверил, заряжен ли первый патрон, заправил Ruger LCP за пояс брюк и последовал за ним в суд.

ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ЧЕТВЕРТАЯ
Высокая, широкая фигура Джерри Синтона обрамляла вход. Я стоял в центральном проходе, спиной к всё ещё пустому судейскому месту, засунув руки в карманы, и ждал его.
Джерри, сопровождаемый той же группой помощников юристов, направился ко мне. Его лицо блестело от пота. Он был похож на гладиатора в костюме за три тысячи долларов.
Прежде чем занять своё место на галерее, он сказал: «Надеюсь, мы скоро снова увидим Кристину. Уверен, нам будет что обсудить».
Он сел и скрестил руки на груди. Я повернулся и пошёл обратно к столу защиты, кровь шумела в ушах. Мне хотелось свернуть Синтону шею.
Вместо этого я сел и открыл материалы дела.
«Дэвид, Dell сделал мне предложение. Он говорит, что тебя наняла компания Harland and Sinton для разработки алгоритма с конкретной целью: отмыть их деньги под видом протокола безопасности. Я знаю, что всё было не так».
«Я не знал, что деньги фирмы грязные. Вся схема основана на предпосылке, что они легальны. Если деньги, которые они принесли, были грязными, то да, алгоритм, защищающий эти деньги, тоже их отмыл бы. Но я не знал. Клянусь. Я не буду давать показания о том, что создал программу для отмывания денег — я этого не делал».
«Dell предлагает десять лет, если вы признаете себя виновным в этом убийстве и дадите показания о том, что фирма попросила вас разработать цифровую прачечную. Должен сказать, у нас есть несколько шагов, чтобы…сегодня, но у обвинения отличная версия, а нам достался очень плохой судья».
Я опустила часть про Кристину. Не хотела затуманивать разум девчонки. В общем, это было отличное предложение.
«Я никого не убивал. Я никогда ничего не проектировал с преступной целью. Я этого делать не буду».
Если и оставались какие-то сомнения, то они исчезли. Виновные не бросают сделку всей своей жизни. Они хватаются за неё обеими руками. Иногда, даже если сделка неправильная, невиновные тоже соглашаются на сделку: идут в суд и рискуют получить пятнадцать лет, или признают себя виновными и выходят на свободу через три; правосудие — холодный дом для невиновных. Я поймал себя на том, что восхищаюсь Дэвидом; как ни крути, парень был храбрым.
Делл хотел справедливости для убийцы Софи. У меня не было в этом никаких сомнений. Люди, пережившие такую травму, уже не те. Они либо набрасываются на других, либо, как Делл, не хотят, чтобы кто-то ещё страдал от их боли. Он не мог позволить ещё одной жертве лежать в грязи, а убийца остался безнаказанным. К тому же, Делл знал, что Чайлд никогда не признает преступный умысел при разработке алгоритма — вероятно, потому что это была правда. Деллу было всё равно — с его точки зрения, Чайлд был убийцей, и именно он предоставил фирме средства для управления прачечной. Он хотел использовать Дэвида, а для этого ему нужно было взять под контроль его жизнь. Признание вины и сделка дали Деллу все необходимые полномочия, чтобы использовать Дэвида как оружие против фирмы. Чтобы получить своё оружие, он рисковал жизнью моей жены.
Мне нужно было действовать честно, по одному делу за раз. Освободить Дэвида, найти способ похоронить фирму и спасти Кристину.
«Я верю тебе, Дэвид», — сказал я.
Задние двери зала суда открылись в нескольких сотнях футов позади нас. Я услышал, как вошли ещё несколько человек.
«Я ощущаю возмущение силы», — сказал Куч.
Задер плелся в хвосте группы помощников окружного прокурора, которые тащили в суд коробки с уликами и папки. Задер выглядел решительным. На этот раз у него в руках не было телефона. Он пока закончил с игрой со СМИ. Ему нужно было решение, которое устроит его. Тогда он разместит эту победу на всех каналах, в газетах, блогах и журналах.
«Не думаю, что у него есть чувство юмора по поводу всей этой истории со «Звездными войнами », — сказал я.
«Хорошо», сказал Куч.
Куч встал и протянул руку окружному прокурору.
«Кажется, мы не знакомы. Меня зовут Макс Кушерон, зовите меня Куч».
«Майкл Задер», — сказал он, пожимая руку Куч.
«О, я знаю , кто ты. Я просто не узнал тебя без шлема».

ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ПЯТАЯ
В зале суда воцарилась тишина, когда судья Роллинз вышел из своего кабинета и поправил мантию, прежде чем занять место. Объявления о начале заседания не было. Роллинз сказал секретарю, что не хочет, чтобы его призывали к тишине, когда он входил, потому что «моё присутствие создаёт тишину». Эта история быстро распространилась, и многие из старших адвокатов защиты сочли необходимым громко продолжать свои разговоры, когда Роллинз входил в зал, просто чтобы позлить его.
Не то чтобы ему нужно было злиться больше обычного.
«А теперь дело «Государство против Ребёнка », — сказал он, оглядывая зал суда и упиваясь массовым вниманием СМИ.
Он посмотрел на стол обвинения и кивнул. «Окружной прокурор Задер, рад видеть вас в моём зале суда».
«Всегда рад оказаться на стороне правосудия», — сказал Задер.
Я услышал, как некоторые репортёры имитируют рвоту, и по залу прокатился нервный, приглушённый смех. Роллинз полностью проигнорировал его и переключил своё внимание на меня.
Ему было около пятидесяти, но он проигрывал. Мне показалось, что он тоже проигрывает битву со своей талией. Несмотря на лишний вес, лицо его не смягчалось — под светло-каштановыми волосами скрывалось сердитое выражение. У него была кожа цвета слабого чая и сухие, пухлые губы. Роллинз был налоговым юристом, прежде чем подал заявление на должность судьи. До того, как стать судьёй, он был ближе всего к уголовному суду, чем проезжая мимо здания суда по пути в свой кабинет.
«Г-н... э-э...», — сказал он, держа перед собой объявление о продаже, словно оно было чем-то ядовитым.
«Флинн», — сказал я, убедившись, что встал, прежде чем обратиться к нему.
«Флинн? Я думал, что Харланд и Синтон — известные адвокаты».
«Я адвокат, действующий в суде, и произошла смена второго председателя. Сейчас выступает господин Кушерон», — сказал я.
Куч встал и поклонился с улыбкой.
По выражению отвращения на лице Роллинса я понял, что он уже встречал Куча в своем суде.
«Прежде чем мы начнём, я хотел бы спросить, готов ли ответчик отказаться от слушания. Конечно же, это всего лишь формальность, мистер Флинн. Ваш клиент должен понимать, что полиция не арестовала бы его и не предъявила бы ему обвинение, если бы у неё не было достаточных доказательств для этого».
«Мы не согласны. Именно поэтому мы здесь, Ваша честь. Именно поэтому мы проводим предварительные слушания, чтобы ответчик мог оспорить слабые и необоснованные доказательства…»
«Я знаю основы уголовного судопроизводства, мистер Флинн. Мне не нужны ваши лекции», — сказал он. Его цвет лица уже приобрел ярко-красный оттенок, словно выдержанный на солнце.
«Обвинение вызовет своего первого свидетеля».
Держа в руке тонкую пачку бумаг, Задер встал из-за стола обвинения и передал бумаги клерку.
«Ваша честь, могу ли я сделать краткое вступительное заявление, чтобы сформулировать доказательства и помочь суду?»
«Конечно, господин Задер».
«Благодарю вас, Ваша честь. Это будет краткое, но подробное изложение имеющихся на сегодняшний день доказательств по этому убийству. Штат твёрдо убеждён, что эти доказательства создают веские, косвенные и криминалистически обоснованные доказательства против обвиняемого, г-на Дэвида Чайлда».
Задер говорил медленно, не отрывая глаз от ручки судьи, скользившей по страницам его блокнота. Роллинз записывал каждое слово как мог. Задер это знал и сдерживал темп речи, чтобы судья всё записал. Это также означало, что репортёры и любой помощник юриста, которого он привёл из своего отдела, могли получить дословную запись его речи. Он стоял, широко расставив ноги и слегка сжав руки, чтобы жестикулировать естественно во время речи. Задер был опытным адвокатом и точно знал, как продемонстрировать в суде свою уверенность и авторитет.
Ваша честь, мы вызовем свидетелей, чтобы доказать наличие в данном случае достаточного количества достаточных оснований. В данном случае будет доказано, что Дэвид Чайлд был наедине с жертвой в момент её убийства. При этом не присутствовал никто другой, и никто, кроме обвиняемого, не мог совершить это преступление. Эти доказательства будут представлены двумя свидетелями: г-ном Гершбаумом, который слышал выстрелы, и сотрудником службы безопасности здания, г-ном Ричардом Форестом, который обнаружил тело жертвы.
Следователь Руди Нобл, проводивший расследование на месте преступления, установит причину смерти и расскажет, что насилие, применённое к жертве, можно описать только как преступление, совершённое в порыве страсти. Убийство любовника.
Далее, в связи с задержанием подсудимого, мистер Вудроу даст показания о том, что попал в автомобильную аварию по своей вине, в которой его автомобиль врезался в Bugatti Veyron подсудимого стоимостью два миллиона долларов. Мистер Вудроу увидел в этом суперкаре оружие. Он вызвал полицию, и офицер Фил Джонс извлёк из ниши для ног автомобиля подсудимого то же самое оружие — небольшой пистолет.
Ваша честь, мы недавно получили результаты баллистической экспертизы, подтверждающие, что оружие, найденное в машине обвиняемого, действительно является орудием убийства. Мистер Пиблз, наш эксперт по баллистике, подтвердит, что следы на пулях, изъятых у жертвы, совпадают с отметинами на оружии, найденном у обвиняемого через несколько минут после совершения преступления. Мы оставляем за собой право представить это заключение без вызова мистера Пиблза.
Окружной прокурор извлёк урок из фиаско с Портером. Эти доказательства будут представлены судье, не дав мне ни единого шанса на перекрёстный допрос Пиблза. Роллинз примет эти доказательства дословно; пистолет в машине Дэвида был орудием убийства, и я не мог оспорить ни слова из этого. Была одна вещь, которая не давала мне покоя в отчёте Пиблза: он не смог найти серийный номер на орудии убийства, даже используя их металлургическую технологию извлечения. По сути, каждое оружие в Америке имеет серийный номер производителя; если этот номер сохранить, эксперты всё равно смогут поместить оружие в кислоту, которая позволит им отследить на микроскопическом уровне отпечатки, сделанные при нанесении номера на оружие. Пиблз сказал, что даже после попытки использования этого метода серийный номер так и не был получен.
«Наконец, — продолжил Задер, — детектив Морган даст показания относительно записей с камер видеонаблюдения из квартиры обвиняемого, которые без всяких сомнений подтверждают, что он является убийцей.
«Если нет ничего другого, люди называют свой первый...»
Роллинс с озадаченным выражением лица обратил на меня внимание.
«Господин Флинн, прошу вас ещё раз рассмотреть, учитывая вступительное заявление обвинения, вопрос о том, желает ли ваш клиент отказаться от этого слушания. Время суда дорого. Моё время дорого».
Нога Дэвида подпрыгивала под столом, тревога разносилась по его телу, словно кофеин. Я посмотрел на Куча. Он читал утреннюю газету, не послушав ни слова из того, что сказал окружной прокурор. Задер выглядел победителем. Я вдруг осознал, что на мне тот же костюм, рубашка и галстук, что и вчера, я до сих пор не побрился, нервы на пределе, жене вот-вот предъявят обвинение в федеральных преступлениях, а я спал в костюме.
Все эти мысли пронеслись у меня в голове, когда я сказал: «Ваша честь, мы продолжаем слушание».
Судья Роллинз вздохнул и покачал головой. Из галереи донеслось море невнятного бормотания, но Роллинз проигнорировал его. Казалось, он был слишком зол на меня, чтобы это заметить.
«Я не впечатлён, мистер Флинн. Конечно, это дело должно быть передано на рассмотрение присяжных», — сказал Роллинз.
У меня было два варианта: проигнорировать этого придурка и настаивать на слушании, или послать Роллинсу сообщение и рискнуть ещё больше отдалить Дэвида. Безопаснее было проигнорировать его замечание и вызвать на слушание первого свидетеля.
Но я был готов рискнуть. Если бы это окупилось, я бы смог справиться с Роллинсом.
«Ваша честь, могу ли я подойти к скамье?»
«Нет, не можете. Я не вижу необходимости в боковой панели. Это публичные слушания. Если вам есть что сказать, говорите».
Я знал, что он не предоставит мне боковой панели. Его не интересовало ничего из того, что я говорил. Ну и ладно, подумал я.
«Хорошо, Ваша честь. Защита хотела бы подать ходатайство о вашем отводе».
Настала очередь Задера усмехнуться от удивления.
Роллинз положил ручку на стол, скрестил руки и, казалось, немного приподнялся на стуле.
«На каком основании вы добиваетесь моего отвода, адвокат?»
«За предвзятость, Ваша честь. Мой клиент не может рассчитывать на справедливое слушание. Вы выслушали господина Задера, и из ваших слов ясно, что вы уже приняли решение по этому делу. Вы предвзяты в пользу обвинения».
«Сейчас я в своем кабинете», — сказал Роллинз.
Поднявшись, я почувствовал вибрацию телефона. Я позволил Роллинсу отвернуться, прежде чем проверить телефон. Это было сообщение от Кеннеди.
У МЕНЯ ЕСТЬ ИНТЕРЕСНОЕ ЧТЕНИЕ. Я СКОРО ТАМ БУДУ.

ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ШЕСТАЯ
«Меня никогда в жизни так не оскорбляли», — сказал Роллинз, расхаживая взад-вперёд за столом. «Я бы обвинил вас в неуважении к суду», — сказал он.
Задер покачал головой. «Понимаю, как вы, должно быть, расстроены, ваша честь, но разве это не было бы слишком? Это также может подлить масла в огонь аргументации мистера Флинна».
Я вынул руки из карманов и внимательно посмотрел на Задера. Он меня раскусил. Мне нужно было быть гораздо осторожнее. Это был опасный противник.
Постукивая указательным пальцем по столу, Роллинз старался сдержать свой гнев, воротник натягивал вздувшиеся вены на шее.
«Как вы смеете выдвигать подобные обвинения в моём зале суда? Речь идёт об уважении, Флинн…» — сказал Роллинз. Он опустил формальное обращение. «Вы отзовёте это гнусное обвинение прямо сейчас, в открытом судебном заседании, и лично передо мной извинитесь. Если вы это сделаете, я подумаю, нужно ли мне направлять жалобу в Коллегию адвокатов. Вы меня понимаете?»
«Понимаю, прекрасно. Какого судью вы предлагаете себе на замену?»
"Прошу прощения?"
«Что ж, очевидно, если вы собираетесь подать на меня жалобу в Коллегию адвокатов, вы не сможете продолжать слушание дела моего клиента, пока эта жалоба не будет рассмотрена. Вам придётся взять самоотвод. Так кто же ваш преемник?»
Он вовремя прикусил язык. Я видел, что Роллинз подумал, что недооценил меня. Он был далеко не первым, кто так сделал.
«Не могу поверить, что у тебя хватает наглости стоять там...»
Ваша честь, при всём уважении, вы дважды просили меня в открытом судебном заседании склонить моего клиента к отказу от предварительного слушания. Вы даже заявили, что это дело должно быть передано на рассмотрение присяжных, хотя до сих пор не услышали ни слова доказательств. Всё, что у вас есть, — это вступительное слово окружного прокурора. По моему мнению, вы уже решили это дело в пользу обвинения.
«Конечно, я еще не решил».
«Но теперь вы понимаете, откуда у меня сложилось такое впечатление».
Он подошёл к своему стулу и осторожно сел за стол. Его лишний подбородок свесился на воротник, пальцы сложены на животе, и он обдумывал своё положение. Гнев угас, уступив место сомнениям.
«Мои комментарии были исключительно мимоходными, мистер Флинн. Ничего более. Я просто рассматривал возможность переноса судебного разбирательства. Ваш клиент имеет право на безотлагательное судебное разбирательство».
Я не ответил. Вместо этого я склонил голову и не отрывал взгляда от судьи, который не мог встретиться со мной взглядом дольше секунды.
«У вас, честно говоря, нет причин для предвзятости», — сказал Роллинз, разжимая ладони и растопырив пальцы. Он спрашивал меня, а не говорил. Остыв, он снова и снова прокручивал в голове свою просьбу отказаться от предварительного экзамена, спрашивая себя, не перешёл ли он черту.
Я промолчал и позволил ему волноваться.
Роллинз посмотрел на Задера, приглашая его к сотрудничеству. Задер не хотел вмешиваться, опасаясь, что это будет выглядеть так, будто он поддерживает своего приятеля-судью. Он избегал взгляда судьи, листая материалы дела.
«Я не отношусь предвзято к вашему клиенту, мистер Флинн. Вы можете это принять?»
Уперев руки в бока, я кивнул и сказал: «Ваша честь, вашего слова мне достаточно, но я помню о своём долге перед клиентом. Я не буду сейчас добиваться отвода, Ваша честь, но оставлю за собой право поднять этот вопрос снова, если возникнет такая необходимость. Уверен, что не возникнет».
Судья поднялся со своего места, кивнул и жестом пригласил нас вернуться в зал. Стоя спиной к судье, Задер стиснул зубы и покачал головой, когда мы вышли из зала суда. Он понимал, что потерял преимущество перед Роллинсом.
Теперь у меня был рычаг давления. Будучи новым судьёй, Роллинз не хотел выносить решение об отводе, потому что боялся, что я подам апелляцию на его решение не брать самоотвод. Последнее, что нужно начинающему судье, — это чтобы высокопоставленный член судебной системы анализировал его поведение, когда он проработал всего пять минут. Вместо этого Роллинз теперь позаботится о том, чтобы у меня не было возможности снова поднять вопрос о предвзятости, предоставив мне…Небольшая свобода действий, чуть более дружелюбное отношение к защите. И Задер предположил то же самое. Я не мог удержаться от желания натравить на Задера.
«В игру «Предвзятость» могут играть двое», — сказал я.
В ответ он выдавил из себя лишь фальшивую улыбку.
Шум в толпе стих, когда мы с Задером вернулись в зал суда, а Роллинз последовал за ними. Я занял место за столом защиты. Задер вернулся за кафедру.
«Ваша честь, мы вызываем для дачи показаний первого свидетеля обвинения, г-на Гершбаума».
Куч показал мне одобрение.
Мы были на месте.

ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ СЕДЬМАЯ
9 часов до выстрела
После принесения присяги мистер Леопольд Максимилиан Гершбаум произнёс своё полное имя для протокола с акцентом, чистокровным жителем Боро-Парка. Голос дребезжал в груди, словно избыток смазки в старом, хриплом двигателе. Он расстёгнул твидовый пиджак и сел. По моим подсчётам, ему было под шестьдесят. Его седоватый парик выглядел лет на двадцать с небольшим. Рыжевато-коричневые усы делали плохо сидящий парик ещё более нелепым. Похоже, ему было всё равно. С тридцатью миллионами на банковском счёте, четырьмя разводами за плечами и будущей бывшей миссис Гершбаум, платиновой блондинкой, бывшей «Подружкой месяца», сидевшей в зале для моральной поддержки, Лео Гершбаум мог позволить себе расслабиться в плане внешности.
Я слышала звук перелистываемых страниц в деле Задера, приглушенное постукивание встревоженных ног Гершбаума и шуршание ручки, перекатывающейся по моим пальцам; это был момент спокойствия перед тем, как Задер заполнил пустые страницы слушания версией обвинения.
«Господин Гершбаум, какова ваша профессия?» — спросил Задер.
Он был к этому готов: Гершбаум повернулся и, отвечая, уделил судье все свое внимание.
«Я крупный кинорежиссер».
Глаза судьи расширились, а на его обычно кислом лице появилась улыбка.
«Смотрел бы я какой-нибудь из ваших фильмов?» — спросил судья Роллинз.
«Возможно, Ваша честь», — сказал Гершбаум, слегка приподнявшись. «Несколько лет назад я снял фильм под названием « Скаут из ручья Литл-Крик » .
Отложив ручку, Роллинз откинулся на спинку стула.
«Что ж, мистер Гершбаум, могу я сказать, что это одна из моих любимых историй. Прекрасная американская история. Ну-ну. Можете продолжать, мистер Задер».
И этим отвратительным зрелищем Задер сделал Гершбаума практически неуязвимым. Если бы я вступил в драку с режиссёром любимого фильма судьи, меня бы разнесло в пух и прах.
Куч наклонился и прошептал несколько советов: «Не перегибай палку с Гершбаумом. Роллинз — большой киноман, и он обожает этого парня».
«Не волнуйся. Я его переверну», — сказал я.
Пара непослушных, но выразительных бровей взлетела вверх, почти до самой макушки Куча. Когда у тебя есть свидетель обвинения, которого обожают судья или присяжные, ты не можешь нападать на него, не нанося ущерба своей позиции. Есть только один вариант — перевернуть его показания; показания, которые понравились судье, в которые он поверил, ну, ты просто заставляешь их говорить в вашу пользу, а не в пользу обвинения. Весь фокус был в том, чтобы перевернуть показания свидетеля так, чтобы ни прокурор, ни судья этого даже не заметили.
«Благодарю вас, ваша честь», — сказал Задер. «Теперь я хочу обсудить события вечера четырнадцатого марта. Где вы были в ту ночь, мистер Гершбаум?»
«Я был в своей квартире в Сентрал-Парк-Уэст и смотрел ежедневные репортажи».
«На каком этаже находится ваша квартира?»
Двадцать пятый. Башня «Централ Парк Одиннадцать». На каждом этаже башни всего по две квартиры. На нижних этажах по три квартиры на каждом этаже.
«А что такое ежедневные газеты?»
«Ой, простите. Ежедневные съёмки — это отснятый материал со стрельбы, произошедшей накануне. Мы снимали перестрелку в переулке. Я просматривал отснятый материал и делал заметки для редактора».
«Был ли с вами в квартире еще кто-нибудь?»
«Нет. Я был один».
«А в какое время вы начали смотреть ежедневные новости?»
«Около семи тридцати. Сразу после ужина».
«А что-нибудь необычное произошло в тот вечер?»
«Да. Незадолго до восьми часов я услышал серию громких хлопков. Похоже на выстрелы. Сначала я не понял, что именно услышал. Был слышен небольшой шум от оружия, использованного в дубле. Но потом я убавил звук телевизора и услышал серию тресков. Они были громкими и очень частыми».
«Сколько вы слышали?»
«Не уверен. Выстрелы были частыми. Может, пять? Может, больше».
«Что вы сделали после того, как услышали эти выстрелы?»
«Ну, я всё ещё не был уверен, что это было. Квартира довольно хорошо шумоизолирована, поэтому я не думал, что это с улицы, но про себя подумал, что это могло быть только снизу. Поэтому я открыл балконные двери и вышел посмотреть».
«И что вы увидели?»
«Я выглянул с балкона, возможно, ожидая увидеть дым от выхлопной трубы. Или, может быть, кого-то в парке с фейерверком. Дело было близко к Дню Святого Патрика, так что для некоторых людей необычно начинать праздновать немного раньше. Вы же знаете, какие ирландцы…»
«Вы видели что-нибудь из этого?»
«Нет, сэр. Я внимательно посмотрел, а потом произошёл взрыв. Стекла просто разлетелись во все стороны. Взрывы были из окон соседней квартиры. Я взглянул на них, когда вбегал обратно в дом».
«Продолжайте, пожалуйста».
«Ну, я был очень шокирован. Я не понимал, что произошло. Я подумал, что кто-то стреляет по зданию из винтовки, а может, кто-то стреляет в соседней квартире. Я схватил телефон и побежал в убежище.
«Я пытался позвонить 911, но оттуда не было связи. Мне не хотелось выходить из номера, чтобы не пришлось быстро закрывать дверь. Поэтому я воспользовался телефоном в номере, позвонил прямо в охрану и рассказал им, что произошло».
«Ты заперся в своей комнате страха?»
«Нет. У меня лёгкая клаустрофобия. Я собирался закрыть эту дверь только в том случае, если бы у меня действительно не было другого выбора».
«Следующий вопрос очень важен, мистер Гершбаум. Сколько времени прошло с того момента, как вы увидели, как взорвалось окно, до того, как вы позвонили в службу безопасности?»
Как и все хорошие, честные свидетели, он немного подумал.
«Я сразу же позвонил в службу безопасности. Я был напуган. Так что, наверное, секунд через десять я уже был на связи».
Ярко изъяв документ из своего дела, Задер подошел к судье с копией.
«Ваша честь, в настоящее время мы хотели бы обратиться к вещественному доказательству обвинения TM-One. Детектив Морган официально представит это вещественное доказательство в установленном порядке. С разрешения обвиняемого, возможно, будет уместно обратиться к нему сейчас?»
«Никаких возражений», — сказал я.
Кивнув в знак согласия, Роллинз взял копию документа и попросил клерка зарегистрировать ее.
«Господин Гершбаум, это журнал безопасности вашего дома. В нём в электронном виде зафиксировано время экстренных вызовов от жильцов. Как вы видите, в журнале зафиксирован экстренный вызов из вашей квартиры в двадцать два часа ночи четырнадцатого марта. Всё верно?»
"Да."
«Внизу страницы вы увидите, что сотрудник службы безопасности Ричард Форест связался по рации с постом охраны, когда подошел к двери вашей квартиры. В журнале это время зафиксировано как двадцать шесть. Опять же, соответствует ли это вашим воспоминаниям?»
«Я так думаю».
«Как служба безопасности проникла в вашу квартиру?»
«Я могу вызвать их через панель управления в комнате безопасности. Именно так я и сделал, как только увидел их на камере видеонаблюдения у входной двери».
«Что произошло дальше?»
«Я рассказал им, что произошло. Один из охранников вышел на балкон. Тогда, я думаю, они её и нашли».
«Кроме входной двери вашей квартиры, есть ли другой выход?»
"Нет."
«Не знаете ли вы, аналогичная ситуация наблюдается в квартире мистера Чайлда?»
«Полагаю, что да. Когда я сдавал квартиру в аренду, я подразумевал, что никаких структурных изменений не будет. Полагаю, у мистера Чайлда был такой же договор аренды, как и у меня. Думаю, всем жильцам сказали то же самое. Так что нет, единственный выход — через входную дверь».
«Можно ли выйти из квартиры мистера Чайлда через ваш балкон?»
Задер замкнул все концы, пригвоздив Чайлда к месту преступления и времени убийства без каких-либо сомнений.
«Нет, если только вы не спуститесь вниз из здания, как Человек-паук или что-то в этом роде».
«Когда вы вошли в свою комнату страха, вы сказали, что держали дверь открытой, потому что у вас лёгкая клаустрофобия. А был бы у вас всё равно вид на балкон?»
"Да."
«Итак, в промежутке между выстрелами и прибытием команды безопасности вы видели, как кто-то выходил из квартиры мистера Чайлда и выходил на ваш балкон?»
«Нет. Я следил за балконом на случай, если кто-то перепрыгнет через разделительную перегородку и попытается проникнуть в мою квартиру. Тогда мне пришлось бы закрыть дверь в комнату страха. Я не хотел этого делать без крайней необходимости. Я плохо себя чувствую в замкнутых пространствах, особенно после шестинедельных ночных съёмок в туннеле студии Pinewood».
«Больше ничего», — сказал Задер, садясь на свое место.
Я встал, застегнул куртку и улыбнулся Гершбауму.
У меня был всего один вопрос. Простой. Я бросал снежок на холм в надежде, что этот вопрос покатится вниз по склону, становясь всё больше и больше, пока не достигнет дна и не раздавит дело Задера, словно шаровая молния, разбивающая бревенчатую избу.
Прочистив горло, я уже собирался заговорить, когда задние двери зала суда с грохотом распахнулись. Вошли двое мужчин, федеральных агентов, стоявших по обе стороны от моей жены.
Даже с такого расстояния я видел ее слезы, дрожащие руки и яркие серебряные браслеты на ее тонких запястьях.

ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ВОСЬМАЯ
Места, прикрученные к задней стене зала суда, были зарезервированы для службы безопасности, правоохранительных органов и поручителей. Один из агентов накинул пальто на запястья Кристины и повёл её к этим местам. Они хотели, чтобы я увидел наручники. Теперь же они решили действовать осторожно.
В толпе я разглядел бородатое улыбающееся лицо Делла. Он подмигнул.
Давление. Делл был помешан на давлении. И он использовал все рычаги, чтобы добиться сделки. Я видел, как Синтон поднялся с галереи и покинул зал. Он кивнул Кристине, проходя мимо.
Я почувствовал холод в спине, который распространился к шее. Словно пистолет за поясом звал меня. Глаза защипало, и я подумал о том, чтобы выхватить оружие, схватить Кристину и бежать. Если мы выберемся из здания суда, мы сможем спрятаться. Но Кристин и Эми не смогли бы жить так.
«Мистер Флинн?»
Роллинз зовёт меня. Ледяной холодок в моей спине растаял, когда я повернулся к свидетелю, отвернувшись от жены, от её покрасневших, умоляющих глаз.
Спасти её можно было только одним способом. Её судьба и судьба Дэвида Чайлда были связаны, связаны так же прочно, как я был связан с ней. Я не доверял Деллу, но на горьком опыте научился доверять собственным инстинктам. Тогда это казалось мне бессмысленным. Я просто знал. Убрать этого ребёнка — вот всё, что мне нужно было сделать, и для Кристины всё сложится удачно.
«Прошу прощения, Ваша честь».
Как я и ожидал, Роллинз закатил глаза. Я был уверен, что он всё ещё считает это слушание пустой тратой времени.
«Мистер Гершбаум, вы услышали выстрелы и вышли на балкон, чтобы выяснить, в чём дело. Затем вы увидели, как разлетается стекло в соседней квартире. Значит, вы не слышали выстрелов после того, как пуля прошла через балконное окно мистера Чайлда?»
Он опустил взгляд, моргнул и начал качать головой.
«Нет. Я бы это услышал. После того, как окно взорвалось, стрельбы больше не было».
«Вопросов больше нет», — сказал я, взглянув на Задера. Его ручка замерла на странице. Затем он посмотрел на своих помощников, раскинув руки, словно спрашивая: « Это всё?»
Я был рад. Задер этого не видел, но если бы всё остальное в деле пошло так, как я надеялся, то Лео Гершбаум стал бы главным свидетелем защиты.
«Перенаправить?» — спросил Роллинс. Задер покачал головой.
«Вызовите следующего свидетеля. Давайте продолжим, господа советники», — сказал Роллинз.
«Люди зовут Ричарда Форестом».
Пока он говорил, Задер с подозрением посмотрел на меня. Он уже начал подозревать, что что-то упустил.
Шаги в проходе. Я даже не услышал, как открылись двери. Это был Кеннеди, с пачкой документов в руках. Он чуть не столкнулся со следующим свидетелем, так ему не терпелось показать мне свою находку.
Четыре листа бумаги. Пять копий каждого из четырёх документов. Копия для меня, по одной для судьи, прокурора и свидетеля, а также оригинал, который должен был быть приобщён к делу.
Я зачитывал документы, пока офицер безопасности Форест принимал присягу.
«Что это?» — спросил Дэвид.
«Снежки», — сказал я. «Огромные, чёрт возьми, снежки».

ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ДЕВЯТАЯ
Кеннеди рассказал мне, что ему позвонил по поводу Кристины один из его приятелей из ФБР, работавших в оперативной группе.
«Прости, Эдди. Это неправильно. Мой человек сказал мне, что с Кармель и Эми всё в порядке. Они всё ещё в Грейс-Пойнт. По крайней мере, Эми в безопасности», — сказал он.
«Она слишком мала, чтобы всё это видеть. Видеть, как её мать забирают после всего, что она пережила…» Я стиснула зубы и больше ничего не сказала. Что бы ни случилось, Делл заплатит за то, что заставила мою семью пройти через это.
Задеру потребовалось около пяти минут, чтобы провести сотрудника службы безопасности по большей части его показаний. Они рассказали о первом экстренном вызове от Гершбаума, времени реагирования, о том, как он проник в квартиру Гершбаума и перелез через небольшой проём между балконами. Он был хорошим свидетелем; давал чёткие ответы, и по его ответам было очевидно, что он когда-то был полицейским. Медрано рассказал мне, что Форест ушёл из полиции из-за сержанта-ворчуна. Он не очень хорошо относился к такому авторитету, но нашёл пристанище и лучшую зарплату в Central Park Eleven Security. Высокий, поджарый офицер с накрахмаленным воротничком и красным платком в пиджаке, Форест производил впечатление точного и добросовестного свидетеля.
«Что вы увидели, когда попали на балкон мистера Чайлда?» — спросил Задер.
«Сначала я увидел стекло на полу балкона. Я вытащил оружие, присел и заглянул в комнату. И тут я увидел тело молодой светловолосой женщины, лежащей лицом вниз на полу кухни. Я мог сказать, что она получила обширные черепно-мозговые травмы и, по всей вероятности, уже была мертва».
«Что вы сделали дальше?»
«Я перелез через балкон и вошел в комнату, стараясь не слишком сильно наступать на стекло, и сообщил по рации своему начальнику, чтобы он зашел в квартиру мистера Чайлда, так как у нас на руках тело, и преступник может все еще находиться там».
«Ваш руководитель не заходил в квартиру до вашего звонка?»
«Нет. Обычно мы не можем войти в жилище жильца без разрешения. Только если у нас есть доказательства, что его безопасность или безопасность других людей находится под угрозой. Мы не полиция. Там живёт много влиятельных людей, и они ценят свою частную жизнь больше, чем большинство людей».
«Пожалуйста, продолжайте», — сказал Задер.
Мой руководитель позвонил в 911 и сообщил, что мы входим в квартиру для экстренного обыска. Он получил разрешение оператора и вошёл через главный вход вместе с группой быстрого реагирования. Мы обыскали квартиру, но больше никого не нашли. Вскоре после окончания обыска наконец-то появились сотрудники полиции Нью-Йорка. Мы осмотрели место происшествия, и я дал показания детективу Моргану.
«Спасибо», — сказал Задер, беря свои бумаги с кафедры.
«Мистер Флинн, у вас есть вопросы к мистеру Форесту?» — спросил Роллинз.
«Да, Ваша честь. Мистер Форест, вы вошли в квартиру и обнаружили тело. Затем вы утверждаете, что вызвали по рации подкрепление, и ваша группа провела осмотр квартиры. Это верно?»
"Это верно."
«Опишите этот обыск квартиры».
«Мы обыскали кухню, гостиную, комнату с телевизором, ванную комнату на первом этаже, а потом мы обыскали спальни, ванную комнату, кабинет».
«Еще где-нибудь?»
«Нет, ну… искать больше было негде. Кроме жертвы, квартира была пуста».
Теплое дыхание моего отца у моего уха: Люди верят тому, что видят.
Следующий вопрос был рискованным. Я не знал ответа наверняка. У меня пересохло во рту, пока я говорил.
«Вы не обыскали комнату страха?»
Перед ним появились предупреждающие знаки, огромные, как дорожные, и мигающие красным, сигнализирующие об опасности. Он искал ответ.
К моменту прибытия службы безопасности им уже сообщили, что мистер Чайлд покинул квартиру, поэтому обыскивать убежище не имело смысла. Доступ туда есть только у него, и он уже ушёл.
Это было достаточно хорошо. Пора двигаться дальше.
«Мистер Форест, вы бывший полицейский, поэтому у вас есть определенная подготовка и опыт обращения с огнестрельным оружием?»
"Правильный."
«Учитывая вашу подготовку и опыт, сколько времени вам потребуется, чтобы прицелиться и выстрелить из пистолета из всего магазина, перезарядить его, а затем израсходовать новый патрон?»
Он надул щеки и сказал: «Не знаю, может быть, полминуты?»
«Полминуты. Не могли бы вы сделать это быстрее? Можно ли сделать это, скажем, за пятнадцать или двадцать секунд?»
«Пятнадцать — это было бы очень быстро, может быть, двадцать секунд».
«Двадцать секунд, ладно. Вижу, вы носите часы, мистер Форест».
Он был немного ошеломлён. Он прищурился, губы его скривились. «Да, жена подарила мне его на годовщину».
«У тебя есть с собой мобильный телефон?»
«Да, он выключен».
«С разрешения Его чести, я бы хотел, чтобы вы на минутку включили свой мобильный телефон».
«Ваша честь, возражение, уместность?» — спросил Задер.
«Я буду краток, Ваша честь. Это важно, и я скоро перейду к сути».
«Двигайтесь быстрее, мистер Флинн», — сказал Роллинз.
Мы подождали, пока Форест включил телефон. Эта задержка дала мне достаточно времени, чтобы усомниться в правильности следующих вопросов. Я решил, что риск того стоит.
«Пока мы ждем включения, не могли бы вы сказать мне, который час, мистер Форест?»
Задер вскинул руки к судье. Роллинз кивнул, посмотрел на меня. Я пристально посмотрел на него, стиснув зубы. Я слегка покачал головой, переводя взгляд с Роллинза на Задера. Как будто ждал, что судья поддержит Задера, и тогда я буду готов вмешаться и заявить о предвзятости.
«Давайте пока предоставим мистеру Флинну презумпцию невиновности, мистер Задер».
«Благодарю вас, Ваша честь. Мистер Форест, который час по вашим часам?»
«Одиннадцать ноль два».
«Можете ли вы сказать мне, который час, по настенным часам прямо за вашей спиной?»
Он обернулся, посмотрел и сказал: «Одиннадцать ноль пять».
«А который час на твоем мобильном телефоне?»
Нажав кнопку, он вздохнул и сказал: «Десять пятьдесят девять».
«То есть это три разных момента времени, на трех разных устройствах только в этой комнате.Господин Форест, журнал безопасности в Central Park Eleven работает по другой системе, нежели система камер видеонаблюдения, не так ли?
«Да. Они работают на двух разных программах, на разных системах».
«Господин Форест, вы ни разу после этого убийства не проверяли, был ли временной код на записях камер видеонаблюдения синхронизирован с временным кодом в вашем журнале безопасности, не так ли?»
Он поджал губы и выпрямился в кресле.
«Нет, не знал».
Я взял первый документ из стопки, которую мне дал Кеннеди, и раздал копии судье Роллинсу, Задеру и свидетелю.
«Мистер Форест, это копия журнала экстренных вызовов службы 911 за ту ночь. Полагаю, вы в курсе, что когда житель звонит в службу экстренной помощи, одновременно на службу 911 отправляется SMS-сообщение с регистрацией этого вызова?»
«Я знал это», — сказал он.
«А из этого документа вы можете узнать время получения текста?»
Глаза его вспыхнули, и он прочитал: «Двадцать ноль четыре».
«Спасибо», — сказал я.
Я сел, и Задер тут же вскочил на ноги.
Внезапно я осознала всю весомость улик против Дэвида. А защита была не толще льда. Мне нужно было действовать осторожно, медленно, иначе Дэвид, Кристина и я провалимся в холодную, тёмную пучину.
Задер был близок к тому, чтобы создать огромную трещину на льду.
«Мистер Форест, если бы существовала разница в размерах, мог ли бы обвиняемый покинуть свою квартиру до того, как произошло убийство?»
Судья Роллинз с энтузиазмом кивнул — он думал о том же.
Свидетель покачал головой.
Нет. Убийство не могло произойти после того, как подсудимый покинул квартиру. Вход и выход только через парадную дверь. На записи с камеры видеонаблюдения видно, как мистер Чайлд и жертва входят в квартиру, а затем мистер Чайлд уходит. Я лично разговаривал с мистером Гершбаумом. Никто не входил в его квартиру через балкон, а это двадцать пятый этаж. Когда я обыскал квартиру, она была пуста. Это невозможно, поскольку у жертвы были травмы, которые она не могла нанести себе сама, и никто, кроме подсудимого, не выходил из квартиры. Единственным человеком, который мог убить Клару Риз, был Дэвид Чайлд.

ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТА
Каждый нерв, каждая мышца, каждая капля крови в моём теле хотели, чтобы я обернулся и посмотрел на Кристину, но я знал, что если сделаю это, то рискую окончательно проиграть. Битва шла в этом испытании.
Я сказал себе сосредоточиться.
Я прошептала Дэвиду: «Не волнуйся. Всё в порядке». Мы были очень далеки от нормального состояния.
Подавив страх, Дэвид похлопал меня по руке. Он всё ещё верил в меня.
По крайней мере, кто-то это сделал.
«Офицер Нобл», — сказал Задер.
Худой мужчина в очках, синих джинсах, красно-синей клетчатой рубашке и совершенно неподходящем белом галстуке вышел вперёд и занял место свидетеля. На нём были ковбойские сапоги, которые, по непонятной причине, придавали всему ансамблю целостность.
После приведения к присяге офицер Руди Нобл начал протирать очки кончиком галстука. Первые же вопросы окружного прокурора показали, что Нобл — опытный криминалист, осмотревший и жертву, и место преступления, а также задокументировавший результаты своего расследования фотографиями.
«Офицер Нобл, учитывая ваш тщательный осмотр места преступления и выводы судмедэксперта, каковы были ваши выводы относительно того, как произошло убийство?» — сказал Задер.
«Учитывая раны на теле жертвы и пули, застрявшие в черепе жертвы и в бетоне под кафельным полом, выстрелы в голову были произведены, когда жертва лежала лицом вниз на полу. Это приводит меня к выводу, что…Полагаю, что изначально её застрелили сзади. В поясничной области жертвы имеются два входных пулевых отверстия. Одна пуля застряла в позвоночнике. Вторая пуля была сквозной. Это…
«Извините, можно вас на минутку прервать? Что такое сквозная проверка?» — спросил Роллинз. Налоговым юристам нечасто приходилось сталкиваться с жертвами огнестрельных ранений.
«Это термин, используемый для описания пули, которая входит в жертву и проходит сквозь тело полностью».
«Понимаю. Пожалуйста, продолжайте», — сказал Роллинз.
«Основываясь на имеющихся доказательствах, я полагаю, что вторая пуля прошла через спину жертвы, оставив большую выходную рану в груди, и именно эта пуля затем вылетела в окно».
«Как вы пришли к выводу, что именно эта пуля разбила окно?»
Мы обнаружили пустую обойму на месте преступления и ещё одну пустую обойму в орудии убийства, найденном в машине обвиняемого. В магазине этого оружия содержится семь патронов. Четырнадцать гильз были найдены на полу кухни. Всего в теле жертвы или на полу под её головой было обнаружено тринадцать патронов. Одна выпущенная пуля не установлена. Можно сделать обоснованный вывод, что эта пуля прошла сквозь жертву, разбила стекло и впоследствии была потеряна для нас.
«Что находится за окном балкона?»
«Из окна открывается вид на Центральный парк. Мы обыскали часть парка, но не смогли найти отстреленную пулю».
В отчёте судмедэксперта указано, что пуля, застрявшая в позвоночнике жертвы, могла убить её мгновенно или, безусловно, парализовать. Учитывая вашу экспертизу, какую точку зрения можно обоснованно дать относительно выстрелов в голову после того, как жертва уже получила почти смертельное ранение?
«Страсть. На мой взгляд, выстрелы в голову были излишними. Это не дело рук профессионального убийцы — это было убийство в порыве ярости».
«Почему вы в этом уверены?»
«Убийца перезарядил. А затем расстрелял весь магазин».
«Есть ли официальная статистика относительно убийств с такой степенью насилия?»
«Да. В случаях, когда убийство произошло дома, и жертве был причинён значительный ущерб посмертно, статистика показывает, что в девяноста четырёх случаяхВ восьмидесяти девяти процентах случаев жертва была убита супругом или партнером».
И с этими словами Задер сел. Мой свидетель.
Я молча стоял, ожидая, когда Роллинз поднимет голову от своих записей и выслушает мой вопрос. Прошло целых десять секунд, прежде чем судья соизволил обратить на меня внимание. Казалось, что прошло десять минут. Нобл успел сделать глоток воды, поправить галстук и проверить очки. У меня было время подумать, поволноваться. Как раз перед тем, как судья Роллинз бросил на меня презрительный взгляд, Куч встал, положил руку мне на плечо и прошептал: «Отвяжись, Эдди».
Мой разум прояснился, и я медленно начал.
«Офицер, вы, вероятно, проверили орудие убийства на отпечатки пальцев, да?»
«Верно. Ничего не обнаружено».
«Да, я читал ваш отчёт. Вы утверждаете, что единственные найденные отпечатки пальцев принадлежали офицеру Филиппу Джонсу, который извлёк оружие из машины обвиняемого, верно?»
«Это верно».
«Но вы также сделали в своём отчёте ещё одно наблюдение. Вы говорите, что, когда вы расстреляли пустую обойму, вы обнаружили небольшое количество грязи?»
«Да, немного земли. Это было просто наблюдение. Я должен записывать все свои выводы, когда осматриваю оружие».
Пора двигаться дальше. Пора начать переворачивать Гершбаума.
«Офицер Нобл, вы только что были в суде и заслушивали показания мистера Гершбаума, верно?»
«Да. Я выслушал показания мистера Гершбаума».
«Тогда почему вы говорите, что мистер Гершбаум лжет?»
Судья Роллинз поморщился и снова пролистал свои записи.
«Свидетель называет мистера Гершбаума лжецом, мистер Флинн? В моих записях этого нет», — сказал Роллинз.
«Таков смысл его показаний, Ваша честь. Позвольте мне рассмотреть этот вопрос».
«Хорошо, но я всё внимательно изучу, мистер Флинн. И, пожалуйста, будьте конкретнее».
Я кивнул, вдохнул и выдохнул и попробовал еще раз.
«Офицер Нобл, мистер Гершбаум утверждает, что услышал выстрелы, вышел на балкон, чтобы осмотреть улицу внизу, а затем увидел, как взорвалось окно квартиры обвиняемого. Он заявил, что после взрыва окна он больше не слышал выстрелов. Согласны ли вы с показаниями мистера Гершбаума?»
«Я признаю, что он всё это говорил. И я не называю его лжецом», — сказал Нобл, раскрыв ладони и ухмыляясь.
«Но вы правы, офицер Нобл. Вы говорите, что первые два пулевых ранения жертвы пришлись на поясничную область: одно вылетело из тела, а другое парализовало её и, возможно, убило, а затем она получила два выстрела в голову. Верно?»
"Да."
«Но, согласно показаниям г-на Гершбаума, выстрел, который вы описываете, прошёл сквозь жертву и разбил окно, вероятно, был первым или вторым выстрелом, когда жертва стояла перед окном, а затем последовал выстрел в упор в затылок, когда жертва лежала на земле. Г-н Гершбаум не слышал никаких выстрелов после того, как окно взорвалось».
«Я не могу говорить за господина Гершбаума. Я могу только оценивать доказательства».
«Доказательства — да. Возможно, магазин оружия был заряжен семью патронами, и ещё один патрон уже был в патроннике. Не так ли?»
«Возможно. Но пятнадцатой гильзы в квартире мы не нашли».
«Вы так и не нашли пулю, прошедшую сквозь стекло?»
«Нет, еще не успели».
«То есть, возможно, убийца мог подобрать эту гильзу и выбросить ее из окна?» — спросил я.
«Я не могу сказать, что это невозможно».
«Вы хотите сказать: «Да, мистер Флинн, это возможно»?» — сказал я.
Я услышал неприятный влажный звук, когда судья Роллинз цокнул зубом. Он покачал головой, записывая ответ. Нобл отреагировал как ученик третьего класса, которого только что оставили после уроков.
«Да, мистер Флинн. Это… возможно…»
«У меня есть ещё несколько вопросов. Я хочу, чтобы вы объяснили, почему вы считаете, что пуля, прошедшая сквозь жертву, разбила окно. Разве жертва не могла лежать лицом вниз, когда ей в поясницу был произведён выстрел?»
Я слишком долго ждал. Задер уже был на ногах. Он учуял запах крови в воздухе и отчаянно пытался минимизировать ущерб.
«Ваша честь, это предварительное слушание, а не Нюрнбергский процесс. Мистер Флинн затягивает это без необходимости».
«Скоро мой крестный путь подходит к концу, Ваша честь. Конечно, в интересах правосудия и права моего клиента на справедливое судебное разбирательство мне нужно дать ещё немного времени».
«Сделайте это быстро», — сказал Роллинз.
«Спасибо, Ваша Честь», — сказал я, а затем снова переключил внимание на Нобла. Он улыбался. У него было время подумать над ответом, и я молился, чтобы он оказался правильным, тем, которого я ждал.
«Жертва не могла лежать лицом вниз, когда в неё был произведён выстрел, по двум причинам. Во-первых, мы бы обнаружили большое количество крови и тканей на полу под жертвой. Во-вторых, мы бы обнаружили либо пулю в полу, либо следы рикошета от плитки в месте её попадания».
Кровь залила мои щеки. Задер увидел это, и его лицо вытянулось. Он понял ещё до того, как я успел открыть рот, что я устроил ловушку для его свидетеля, который только что вошёл.
«Ваша честь», - сказал я, - «у меня есть опровергающие доказательства, которые я хотел бы представить».

ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ПЕРВАЯ
Судья зачитал документ, который я ему только что передал, и толпа загудела и зашепталась, словно лёгкая рябь на полуночном озере. Шум толпы нарушали ритмичные удары каблука Дэвида по полу, его колено подпрыгивало от волнения. Холли положила руку ему на плечо, заглушая шум.
Сжав страницы между указательным и большим пальцами, словно они были ядовитыми, он со вздохом вернул мне отчёт. «Хорошо. Убедитесь, что у господина Задера есть копия».
Куч бросил копию в Задера, которая пролетела по воздуху и умело приземлилась на стол обвинения.
«В следующий раз передайте ему это, мистер Кушерон», — сказал судья Роллинз.
Я подождал около пятнадцати секунд, чтобы Задер успел бегло просмотреть отчёт. Когда его хватка судорожно сжалась и он порвал уголки страниц, я понял, что он дочитал. Я отдал свой экземпляр свидетелю.
Это отчёт, составленный оперативным агентом ФБР Тео Ференце. В нём подробно описан осмотр пола комнаты страха в квартире Дэвида Чайлда. На обороте вы видите две фотографии, напечатанные на обычной бумаге и приложенные к отчёту.
«Я их вижу», — сказал Нобл, сжав губы.
«В аннотации к фотографии номер один написано: „Пол комнаты страха, обработанный люминолом“. Итак, что же такое люминол?»
Судья Роллинз приподнял бровь: у меня сложилось впечатление, что анализ места преступления не входил в число его ограниченного опыта.
«Люминол — это химическое вещество, которое при нанесении на поверхности делает пятна крови более заметными, если направить на эту область черный свет», — сказал Нобл.
«Спасибо. Вы не обыскали убежище?»
«Я не знал, что здесь есть комната страха».
Я поднял Клаудио, архитектурный чертеж, на котором четко видна комната страха, который я снял со стены квартиры Дэвида.
«Это висело на стене. Ты не заметил?»
«Нет. Мы не обращаем внимания на гобелены. В любом случае, комнаты страха предназначены для жильцов. Как нам стало известно от службы безопасности здания, жилец, мистер Чайлд, покинул здание».
«Возвращаясь к отчету ФБР, в нем говорится, что на полу комнаты страха в квартире мистера Чайлда было обнаружено большое количество недавних пятен крови, как мы можем судить по фиолетовому пятну на полу, верно?»
"Правильный."
«Кроме того, на фотографии два крупным планом запечатлена выемка на бетонном полу, в центре пятна крови или около него, что, по мнению эксперта ФБР, соответствует следу пули, рикошетившей от пола?»
"Правильный."
«По словам агента Ференце, окровавленные волокна, обнаруженные на поврежденной части пола, похожи на футболку, которую жертва носила в тот день?»
«Согласно этому отчёту, это верно. У меня не было возможности…»
«Одну секунду», — сказал судья Роллинз. «Что всё это значит, мистер Флинн?»
«Значит, жертву застрелили в спину в комнате страха. Вероятно, она там и скончалась. Значит, через некоторое время её тело оттащили на кухню, где ей сделали двенадцать выстрелов в затылок. Не так ли, мистер Нобл?»
Его рот сжался, губы подтянулись к переносице.
«Это кажется вероятным», — сказал Нобл.
«Если это так, то, учитывая точность остальных выстрелов, убийца намеренно выстрелил в окно?» — спросил я.
«Это возможно».
«Возможно, чтобы привлечь внимание мистера Гершбаума и заставить его вызвать охрану?» — спросил я.
«Возражаю, Ваша честь. Это домыслы», — сказал Задер.
Через некоторое время судья Роллинз сказал: «Поддерживается».
Я проигнорировал удар. Эта идея уже была заложена в голову Роллинса. Последний вопрос.
Вы пришли к выводу, что жертва получила множественные выстрелы в голову из-за ярости нападавшего, но есть и другое объяснение. Может быть, повреждения были нанесены намеренно, чтобы стереть лицо жертвы и сделать невозможным её опознание по чертам лица или стоматологическим данным?
«Я не могу этого исключить», — сказал Нобл, ерзая на стуле.
Я выждал мгновение. Оценил. Задумался, достаточно ли я сделал. Судья выглядел растерянным, больше, чем что-либо ещё. Я решил сдаться, пока есть преимущество. Я подумал, что приберегу свои лучшие кадры для последнего свидетеля, детектива Энди Моргана.
«Больше вопросов нет», — сказал я. Задеру больше не нужен был этот свидетель.
Нобл чуть не упал, выходя с трибуны. Он не хотел там оставаться ни на секунду.
«Предлагаю сделать небольшой перерыв, господа. Кто ваш следующий свидетель, господин Задер? Вы можете подготовить их во время перерыва».
«Ваша честь, мы вызовем водителя автомобиля, участвовавшего в ДТП с обвиняемым, мистера Джона Вудроу».
Нет, не сделаешь, подумал я.
Я встал, посмотрел на Кристину и, проходя мимо Ящерицы, схватил ее мобильный телефон.

ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ДВА
У меня все внутри закипело.
Осмотрев комнату и направляясь к дверям, я ускорил шаг; я побежал, вертя головой и высматривая глазами свою жену.
Нет.
Она исчезла, и агенты вместе с ней. Кристину забрали. Я распахнул двери. В коридоре было пусто, если не считать двух человек. Справа от меня — Перри Лейк, или Джон Вудро, по словам окружного прокурора. Слева — Делл. Я напомнил себе, что у меня есть работа.
Перри Лейк прислонился к стене и провёл большим пальцем по экрану своего мобильного телефона. Увидев, как я приближаюсь, он открыл рот.
«Эдди… я… не знал, что ты в этом замешан. Извини, мужик».
«Возьмите, мистер Вудро. На этом телефоне фотографии. Обязательно ответьте, когда он зазвонит», — сказал я, протягивая ему телефон, который Ящер передал мне именно для этой цели. Не сказав больше ни слова, я повернулся и направился к Деллу.
Сидя, скрестив ноги, на скамейке у стены, Делл оторвал взгляд от мобильного телефона и сказал: «Это твоя вина, Эдди. Я же говорил тебе, что ты должен сделать. Почему ты не слушаешь?»
«Где она? Если она арестована, она имеет право на телефонный звонок и адвоката».
«Это только если она находится в участке или в федеральной тюрьме. Вы же юрист и должны это знать».
«Вы должны оформить её как можно скорее. Вы удерживаете её незаконно».
«Хочешь подать на меня в суд? Подумай ещё раз», — сказал он и встал. Он жестом пригласил меня следовать за ним, направляясь к одному из больших окон, выходящих на площадь. Он остановился в нескольких шагах от окна и жестом пригласил меня взглянуть.
Я почувствовал вибрацию мобильного телефона. Я проверил его и увидел сообщение с номера Кристины.
Третье окно, рядом с лестницей. Взгляните на улицу.
Я подбежал к окну и почувствовал, как мое сердце рухнуло на десять этажей.
Десятью этажами ниже, на тротуаре, Кристина смотрела на меня снизу вверх. Это был мимолетный миг, ужасная секунда осознания, обрушившаяся на меня, словно удар молота. Один из охранников фирмы запихнул её в чёрный таункар. Я стучал по стеклу, не обращая внимания на взгляды и крики людей в коридоре, и стиснул зубы, увидев Джерри Синтона с мобильным телефоном в руке, вероятно, Кристины. Он сел в машину следом за ней. Они влились в поток машин и скрылись из виду.
«Даже не думай нападать на меня. Я больше с тобой не играю. Попробуешь что-нибудь сделать, и я тебя прикончу. Это твоя вина. Всё, что тебе нужно было сделать, — это добиться моего признания вины. Но ты же не мог этого сделать, правда?» — сказал Делл.
«Что ты наделал?» — спросил я, качая головой.
«Я ничего не сделал. Мы её отпустили. Её подобрал кто-то другой. Я тут ни при чём».
В ушах звенело от крови, руки дрожали. Я думала о своих руках: как они обхватывали горло Делла, сжимали его шею, как сжимали его трахею, как лопались капилляры в его глазах.
Он посмотрел на часы.
Если алгоритм Чайлда верен, деньги поступят на счёт в центре Манхэттена через четыре часа. Если к тому времени я не получу признание вины, я не могу гарантировать её безопасность. Сейчас фирма хочет точно знать, что Кристина обо всём этом слышала и кому она рассказала. Они заберут её обратно в свой офис. Им нужно знать, что у ФБР есть на них. Они уже знают о какой-то сделке, потому что агент ФБР передаёт вам документы в суде. Это было глупо.
Он был прав. Я не подумал, как это будет выглядеть, если фирма будет наблюдать. Глупый поступок. Я обернулся и услышал, как Перри отвечает на телефонный звонок, который я ему передал. Через несколько секунд он опустился на колени. Я понимал, что он чувствует.
«Как думаешь, сколько она продержится? Час? Пять минут? Пять секунд?Что? Полагаю, они не предпримут окончательного шага, пока деньги не поступят на счёт Харланд. Мы будем следить за ситуацией, чтобы она не пострадала слишком сильно.
«Я дам тебе последний шанс, Эдди. Я не хочу вызывать Дэвида Чайлда повесткой. Я хочу, чтобы он был на соглашении, под моим контролем. Неважно, какую сделку предложит окружной прокурор. Просто соглашайся. Я всегда могу скостить себе несколько лет, если он даст нужные мне показания».
«Вы хотите, чтобы он солгал. Вы хотите, чтобы он солгал об убийстве своей девушки и дал показания, что его система была разработана и построена для фирмы, чтобы они могли отмывать деньги».
«Только сейчас понял? Я думал, ты умный».
«Он никогда не признается в убийстве, которого не совершал, а что касается системы, то он построил её добросовестно. Если фирма использовала её незаконно, это их вина. Это ложь, и она его губит».
«Он уже погряз. Даже если его оправдают, люди никогда не убедятся в его невиновности. Такое дерьмо липнет к ним навсегда. Но для Кристины всё может обернуться иначе. Как только он признает себя виновным, мы её спасём. Решать вам. Не беспокойтесь о Дэвиде Чайлде; как я и говорил, дерьмо липнет к ним, и вы не сможете ему помочь».
Делл протиснулся мимо меня плечом обратно в зал суда. Я резко обернулся и увидел, как Перри приближается ко мне так быстро, как только позволяет его хромота. Он вернул мне телефон, одними губами прошептал «извините», а затем, шаркая ногами, вбежал в лифт, чуть не упав от спешки.
Коридор сузился. Я сглотнул, пытаясь сдержать рвоту. Я боролся за контроль.
Ящер вышел из зала и присоединился ко мне. Мне пришлось опереться на его плечо и сделать несколько глубоких вдохов. Мы отошли за угол, чтобы поговорить, не боясь, что нас услышат.
«Оказалось, твой старый приятель Перри не захотел знакомиться с Бертом и Эрни. Он сказал, что ему нужно на время уехать к тёте в Топику».
«Dell позволил Кристине ускользнуть из зала суда. Фирма её ждала. Всё это давление направлено на то, чтобы я разрушил дело Дэвида и вынудил его признать вину. Перри рассказал вам, кто заплатил ему за то, чтобы он врезался в машину Дэвида?»
«Он узнал парня по фотографиям в телефоне. Сказал, что это мужчина с фотографии три».
«Он был уверен?»
«Сто процентов. Ты собираешься заставить Дэвида признать себя виновным?» — сказал он.
«Я не доверяю Деллу. Он готов рискнуть жизнью Кристины. Я не уверен, что он готов её спасти».
Ящер показал третью фотографию на камере телефона. Это был снимок Лангимера, который я сделал.
«Черт возьми, Дэвид был прав», — сказал я.
«Ты сказал, что тебе нужен Ящер», — сказал Ящер.
«Кристина у фирмы. Кажется, её отвезли в здание Лайтнера. Помнишь, в тот день, когда мы впервые встретились, у тебя в фургоне был стальной ящик с игрушками?»
«Она все еще там», — сказал он.
«Вот что мне нужно, чтобы ты сделал…»
Ящер сбежал по ступенькам и выскочил с молитвой «Аве Мария». Он был, пожалуй, единственным человеком, которому я полностью доверял во всей этой чёртовой ситуации. Тяжёлые шаги позади меня. Кеннеди похлопал меня по плечу.
Я сказал: «Это Лэнгимер. Он заплатил водителю, чтобы тот врезался в машину Дэвида. Мне только что подтвердили. Это он подстроил всю эту чёртову историю. И я не могу использовать это в суде. Вам нужно его арестовать».
«Мы получим, но пока не всё. Это меняет дело», — сказал он и протянул свой мобильный телефон. На экране было изображение.
Вы просили меня проверить, у кого был доступ к этой французской баллистической работе по GSR и подушкам безопасности. Я позвонил в университет, и единственным человеком, кто вчера заказал её онлайн, были вы. Они ведут учёт. Кроме этого, отчёт никогда не публиковался ни в одном периодическом издании. Единственный другой случай, когда разделы отчёта были доступны, был на конференции Интерпола в прошлом году. Я узнал имена участников. Ничего особенного. Поэтому я позвонил в Интерпол и запросил удостоверения личности всех делегатов, посетивших эту лекцию. Присутствовало четырнадцать человек. Вот та, которую мы ищем. Сара Каллан.
Я снова взглянул на изображение на телефоне Кеннеди. На этот раз я уловил связь.
«Вы, должно быть, шутите», — сказал я.
Он покачал головой.
«Что, черт возьми, это значит, Эдди?»
Тогда я еще не знал.
«У тебя есть информация об этой Саре Каллан?»
«Мой директор пишет мне по электронной почте. Я рассказал ему, что происходит в оперативной группе, и он так же зол, как и я. Он не хочет, чтобы это выплеснулось наружу».
Я рассказал ему о Кристине. Он вздрогнул.
«Я слышал, что оперативная группа уже направляется к зданию Лайтнера. Команда собирается зачистить здание от сообщников и арестовать Синтон и сотрудников службы безопасности фирмы. С ней всё будет в порядке. Я попрошу Феррара и Вайнштейна позаботиться о ней», — сказал он.

ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ТРЕТЬЯ
«Ваша честь, похоже, у нас возникли некоторые трудности с поиском нашего следующего свидетеля, мистера Вудроу», — сказал Задер. «Его показания касались автокатастрофы и обнаружения орудия убийства в машине обвиняемого. Мы не можем продолжать рассмотрение этих показаний, но у нас есть имя офицера, который обнаружил оружие в машине и произвёл арест. В полиции называют его патрульным Филипом Джонсом».
Вперед вышел полицейский в форме, крепкого телосложения, лет сорока с небольшим, с темными волосами и тенью бороды на щеках, хотя он, очевидно, побрился утром.
«Офицер, я так понимаю, вы недавно уволились из полиции?» — спросил Задер.
«Не совсем. День ареста обвиняемого должен был стать моим последним днём в полиции, но, поскольку это дело стало настолько важным, я согласился остаться ещё на месяц, чтобы помочь с обвинением».
Задер поблагодарил его за преданность делу, а затем принялся задавать предварительные вопросы: время работы, опыт, присутствие на месте аварии. Быстрые вопросы сопровождались быстрыми ответами; Задеру не терпелось перейти к сути.
«Офицер полиции, что вы увидели на месте автомобильной аварии, стоя у пассажирской двери автомобиля обвиняемого?»
«Пистолет, просто лежащий там, в пространстве для ног».
«Вы уверены, что это был пистолет?»
«Я ясно это видел. Я открыл дверь, вынул оружие, а затем допросил подозреваемого. Он сказал, что у него нет оружия, и он никогда раньше не видел этого оружия».
«Благодарю вас, офицер. Пожалуйста, оставайтесь на месте для дачи показаний. Мистер Флинн, возможно,«У меня есть пара вопросов. Хотя я не могу себе представить, какие именно», — сказал Задер.
«Ты уверен, что это сработает?» — спросил Дэвид.
«Я должен попытаться», — сказал я ему, похлопав по плечу, когда встал. Он уже лучше справлялся с физическим контактом — возможно, он нуждался в нём сейчас больше, чем когда-либо осознавал.
«Офицер, вы действительно очень быстро прибыли на место происшествия. Как вам это удалось?» — спросил я.
«Всё произошло не так уж быстро. Мне позвонил диспетчер, а я был где-то в двух кварталах оттуда, так что я ответил».
«А где вы были, когда вам позвонили?»
Прежде чем ответить, он сделал глубокий вдох и слегка покачал головой.
«Я точно не уверен. Я был в том районе».
«Вы сказали, что были примерно в двух кварталах от места аварии. У вас есть какие-то соображения?»
«Кажется, я был где-то на Шестьдесят третьей улице».
«Вы уверены?»
«Да, да, я уверен», — сказал он.
Я передал свидетелю протокол допроса, который Кеннеди достал для меня. Одну копию я передал судье, а другую — Задеру.
«У тебя в шляпе есть еще кролики?» — спросил Задер.
«Всего несколько», — сказал я.
«Это стенограмма звонка диспетчеру за ночь убийства. Мистер Вудроу, водитель пикапа, врезавшийся в машину обвиняемого, указывает своё местонахождение на перекрёстке 66-й улицы и Сентрал-Парк-Уэст. Можете ли вы огласить свой ответ диспетчеру?»
Он откашлялся и уверенно, даже небрежно, прочитал: «Покажите управление Двадцать Чарли. Я на Шестьдесят четвёртой, въезжаю на Центральный парк Вест». Я в Двадцатом участке, и я Чарли. Это мой позывной. Видишь, я был прав. Я вспомнил. Я был на Шестьдесят третьей», — сказал он с улыбкой.
«Итак, вы были на Шестьдесят третьей улице, когда поступил звонок. Я полагаю, вы в это время были на патрулировании?»
«Верно. Я был в движении».
Судья покачал головой. Мне нужно было объяснить ему всё по полочкам.
«Когда вы говорите, что были мобильны, это значит, что до получения вызова вы ездили по окрестностям, патрулируя, верно?»
Джонс немного помедлил, прежде чем сказать: «Верно. Я патрулировал с того самого дня».
«И после того, как вы ответили на звонок, вы сразу же отправились на место происшествия?» — спросил я.
«Да. Когда я добрался до конца Шестьдесят четвёртой улицы, я повернул налево на Центральный парк, и авария произошла в двух кварталах впереди».
Судья Роллинз кивнул и просмотрел свои записи. До сих пор офицер Джонс был совершенно прямолинеен.
«Офицер, в тот день вы были единственным патрульным в районе Твенти Чарли?»
«Да, у меня за плечами много лет. Я не сержант, но у меня достаточно времени на службе, чтобы я мог действовать самостоятельно».
«Сколько раз вы проваливали экзамен на сержанта?»
«Актуальность?» — спросил Задер.
«Немного свободы, Ваша честь», — сказал я.
«Я разрешаю это», — сказал Роллинз.
Джонс кашлянул. «Восемь раз».
«Я так понимаю, у вас новая должность. Вы уходите из полиции?»
«Верно. Я буду работать на частную охранную фирму в Ираке. Охранником. Там немного опаснее, чем на Манхэттене, но платят в три раза больше, чем в полиции».
«Очень хорошо. Когда вы получили эту новую должность?»
«Я получил подтверждение несколько месяцев назад».
«И каков был ваш подписной бонус?»
«Мне обязательно на это отвечать?»
«Это мой последний вопрос на эту тему, Ваша честь».
Судья Роллинз кивнул, и Джонс покачал головой. Он сложил пальцы домиком, крепко сжав их, отчего кончики побелели.
«Двести тысяч долларов», — сказал Джонс.
Я не отреагировал. Но наблюдал, как судья Роллинз надул щеки.
«До этого дня вы никогда не встречались с подсудимым?»
«Нет. Я, конечно, слышал о нём, но никогда с ним не встречался».
«Значит, ты не держишь на него зла?»
«Нет. Я сотрудник правоохранительных органов. Мы не держим зла. И, как я уже сказал, я никогда с ним не встречался».
«И у вас нет никаких причин лгать по этому поводу, не так ли?»
«Никаких причин», — сказал он, качая головой и поджимая губы.
«Ты ведь не повышения ищешь. Ты переходишь на гораздо более высокооплачиваемую работу, верно?»
«Хорошо», сказал он, скрестив ноги.
«Так почему же ты лжешь?»
Судья Роллинз резко посмотрел на меня, а затем снова на свидетеля.
«Я ни в чем не лгу, советник».
Я взял последний из документов, которые раздобыл Кеннеди, и передал копии судье и Задеру, а затем передал копию офицеру Джонсу. Он неохотно взял её, затем просмотрел и повесил голову.
«Офицер, это запись GPS-координат вашего автомобиля в ночь убийства. Все автомобили полиции Нью-Йорка оснащены трекером, верно?»
«Да, у нас есть трекер, но…»
«Это данные полиции Нью-Йорка о перемещениях вашего автомобиля за тот вечер. Пожалуйста, просмотрите их и сообщите мне, когда трекер определит ваше местоположение как Шестьдесят четвёртую улицу».
Он не читал отчёт. Он покачал головой и просто посмотрел на страницу. Он уже знал. Задер и Роллинз быстро пробежали глазами, выискивая нужную запись.
«Возможно, я смогу вам помочь, офицер. В отчёте подтверждается, что в тот день ваша машина не въезжала на Шестьдесят четвёртую улицу».
«Возможно, спутник вышел из строя», — сказал Джонс.
«Нет, не было. Если отмотать назад, запись показывает, что ваш автомобиль остановился на углу Шестьдесят шестой улицы и Сентрал-Парк-Уэст на двадцать три минуты, пока вы разбирались с аварией, нашли пистолет и арестовали мистера Чайлда. До этого запись показывает, что ваш автомобиль двигался к месту аварии на север через Сентрал-Парк-Уэст. Фактически, по пути к месту аварии вы проехали перекрёсток с Шестьдесят четвёртой улицей».
Кивнув, но не ответив, Джонс огляделся в поисках помощи. Никто её не предложил.
«То есть ваши показания о том, что вы только что повернули налево в конце Шестьдесят четвертой улицы на Центральный парк Вест, были ложью?»
«Нет. Это была честная ошибка».
«До того, как вы подъехали к месту аварии, ваш автомобиль, согласно записи, стоял на парковке у дома номер один по улице Central Park Eleven тридцать три минуты. Вы солгали диспетчеру?»
«Значит, я совершил ошибку. Я…»
«У вас за плечами большой опыт работы в полиции. Вы сами это говорили. Вы хотите сказать суду, что не знаете разницы между Централ-Парк-Уэст и Шестьдесят четвёртой улицей?»
«Нет. Я просто совершил ошибку», — сказал он.
«Ошибка, а не ложь?»
«Нет, я совершил ошибку».
«Значит, это просто совпадение, что именно в то время, когда была убита Клара Риз, вы припарковались напротив ее дома?»
"Да."
«И это просто еще одно совпадение, что вы ответили на вызов диспетчера по факту несчастного случая, который привел к аресту обвиняемого с орудием убийства?»
"Да."
«Вы были сегодня утром в суде, когда офицер Нобл давал показания?»
«Да, был».
«Вы слышали его показания о том, что он обнаружил грязь или землю в магазине орудия убийства, когда вытащил обойму».
«Вот что он сказал».
«И вы слышали, как он свидетельствовал о том, что убийца, возможно, намеренно выстрелил в окно квартиры мистера Чайлда, возможно, чтобы предупредить соседа, мистера Гершбаума?»
«Я это слышал».
«Возможно, окно разбилось по другой причине. Квартира мистера Чайлда находится на двадцать пятом этаже этого здания. На такой высоте не нужно быть сильным мужчиной, чтобы перебросить орудие убийства через дорогу в Центральный парк, не так ли?»
Тишина. Свидетель не шевелился, даже не пытался ответить на вопрос. Его взгляд скользнул мимо меня. От входной двери дома Дэвида пятиклассник мог бы забросить мяч в парк. С балкона квартиры Дэвида на двадцать пятом этаже можно было хоть плюнуть в парк.
«Ваша машина долго стояла у парка. Вы ждали в парке напротив здания, наблюдая за балкончиком. Это довольно уединённый участок парка. Вы находитесь за живой изгородью. Всё было тщательно спланировано, и вы знали с точностью до минуты, когда с балкона в парк будет выброшено оружие. Вы дождались, пока увидели, как оружие выбрасывают из квартиры, вытащили его из травы, вытерли от грязи и спрятали в пальто…»
«Это чушь…»
«Следите за языком в этом зале суда», — сказал судья Роллинз, глядя на Джонса.Мне показалось, что я увидел лучик света в Роллинсе, искорку чего-то в его глазах — зарождающееся сомнение. Мне нужно было дать ему разгореться.
«Когда вы подошли к машине, вы вынули запасной пистолет из кобуры на лодыжке, заперли его в бардачке и положили орудие убийства в кобуру на лодыжке, верно?»
«Это… ложь».
«Офицер, вы обыскали обвиняемого, его сумку и весь его автомобиль, не так ли?»
«Это точно. Я так и сделал».
«И вы не нашли никаких перчаток?»
«Я не нашел перчаток».
«И несмотря на отсутствие перчаток и средств для надлежащей очистки орудия убийства, отпечатки пальцев обвиняемого на этом оружии не были обнаружены?»
«Я не верю, что это были они».
«Единственные отпечатки пальцев на этом пистолете были вашими, офицер Джонс?»
«Мне следовало надеть перчатки, когда я взял пистолет».
«Ты имеешь в виду тот момент, когда ты подобрал его из грязи в Центральном парке?»
Он помедлил мгновение, прежде чем сказать: «Нет».
«Ты ведь не успел очистить оружие от всей грязи, да? Полагаю, у тебя было мало времени. Никто на улице не увидит пролетающего над головой пистолета, но тебе нужно было поторопиться, чтобы подобрать его с лужайки».
Он не ответил.
«Мистер Вудроу не может дать показания о том, что он видел. Там только вы. И когда вы наклонились, чтобы заглянуть в пространство для ног пассажира автомобиля Дэвида, вы вытащили орудие убийства из кобуры на лодыжке и подняли его в воздух, чтобы камера снимала дорожное движение?»
"Ни за что."
«Между Шестьдесят четвёртой улицей и Централ-парком 11 всего пара кварталов. Вы не ожидали, что диспетчер это заметит, и ни у кого не было причин сомневаться в вашем местоположении, или, по крайней мере, вы так думали. Вы солгали о своём местоположении, потому что не хотели быть связанными с местом убийства, чтобы никто не смог собрать всё воедино. Верно?»
«Поэтому я солгал диспетчеру о том, где я был. Я был на перерыве. Я не имел никакого отношения к этому пистолету, пока не вытащил его из машины вашего клиента. Я говорю правду».
«То есть, ты только что солгал под присягой, дал ложные показания. Но теперь ты говоришь правду, так ведь?»
"Ага."
«То есть ты честный лжец?»
Поднявшись, он указал на меня и проревел: «Ты полон дерьма».
Судья не стал его выговаривать — он уже достаточно услышал.
«И последний вопрос», — сказал я. «Двести тысяч — это обычная ставка за подброс оружия?»
Джонс вытер рот тыльной стороной ладони. Он хотел сказать ещё, гораздо больше. Он был взбешён, но, казалось, пытался сдержаться, чтобы не причинить ещё больше вреда. Все взгляды были устремлены на него. Он откинулся на спинку стула, посмотрел на судью и сказал: «Я отказываюсь отвечать, поскольку могу дать показания против себя».
Я сел. Не глядя на Джонса, Задер указал на дверь. Он хотел, чтобы Джонс ушёл, но не мог заставить себя взглянуть на него.

ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ЧЕТВЕРТАЯ
2 часа до выстрела
«Эдди, я думаю, судья начинает думать об этом деле», — сказал Дэвид.
«Недостаточно просто думать об этом. Нужно в это верить».
«Люди называют детектива Энди Моргана».
Блондин-полицейский в застиранном коричневом костюме сплюнул жвачку в руку, повесил трубку и сунул телефон и жвачку в один карман. Что бы ни значило этот телефонный разговор, он был несколько обеспокоен. По его раскрасневшемуся лицу я догадался, что он переживает из-за того, о чём я собираюсь его спросить. Он видел, как прижали двух полицейских, и теперь следующим был он. Он принял присягу, провёл пальцами по волосам, которые, как я заметил, выцвели до седины на лбу, почти так же, как побледнел его костюм. Я почувствовал вибрацию телефона, проверил сообщения: одно новое сообщение от Ящера.
Федералы только что появились. Хочешь, чтобы я разыграл ситуацию?
Под столом я набрал ответ.
Нет. Они вытащат Кристину оттуда. Смотри. Скажи мне, когда она освободится.
Окружной прокурор рассказал Моргану историю его участия: сообщение диспетчера, подтвердившего, что патруль в форме идентифицировал тело в квартире Дэвида как вероятное убийство, его прибытие в здание и обыск квартиры Чайлд, открытие журнала убийств на месте происшествия, запись смертельных травм, звонок в CSI, все вплоть до поиска улик на записях камер видеонаблюдения.
«Затем я посетил офис службы безопасности здания и поговорил с г-ном Медрано, ихНачальник службы безопасности. Он смог найти соответствующую запись с камер видеонаблюдения, и я получил её копию.
«Вы имеете в виду этот диск? Доказательство ТМ-2?» — спросил Задер.
«Верно», сказал Морган.
«Если суд не возражает, сейчас самое время просмотреть отснятый материал».
«Очень хорошо», сказал Роллинз.
Задер передал диск Моргану, который встал и вставил его в DVD-плеер, расположенный под семидесятидюймовым экраном телевизора слева от судьи.
Морган передал пульт управления окружному прокурору и вернулся на свое место.
В начале и в конце записи Задер просит Моргана опознать Дэвида и Клару. Мы показали, как они вместе входят в комнату, а затем, примерно через семнадцать минут, Дэвид уходит один. Четыре минуты спустя группа охраны во главе с Форестом уже у двери Гершбаума.
«Какие выводы можно сделать из этой записи?» — сказал Задер.
«Похоже, имеются неопровержимые доказательства того, что подсудимый и погибший вошли в квартиру вместе. Только один из них ушёл живым. При обыске в квартире никого больше не оказалось. Таковы факты. Подсудимый — единственный человек, который мог застрелить жертву».
«Спасибо», — сказал Задер.
По цифровому индикатору, появившемуся внизу экрана, я увидел, что запись с камеры в коридоре у квартиры Дэвида на этом DVD длилась ещё восемь часов. Медрано, вероятно, просто скопировал всю запись за сутки на диск. Я мог бы использовать против него показания самого Задера.
«Будет ли перекрестный допрос?» — спросил судья Роллинз.
Я встал и начал задавать серию банальных вопросов, чтобы разговорить Моргана, чтобы он раскрепостился и успокоился. На предварительных слушаниях полицейские привыкли к длительному перекрёстному допросу, который ни к чему не приводит. Просто попытка поймать момент.
Я закинул удочку.
«Детектив, во сколько вам позвонил диспетчер о возможном убийстве в Центральном парке Одиннадцать?»
Прежде чем ответить, он, с разрешения, сверился со своими записями. «Я записал: двадцать двадцать семь».
«А во сколько вы прибыли на место преступления?»
«Двадцать тридцать восемь», — сказал он со вздохом, гадая, как долго ему придется сидеть в кресле, отвечая на бессмысленные вопросы.
«Когда вы прибыли на место происшествия, каковы были ваши первые действия?»
«Я оцепил место происшествия. Убедился, что весь персонал покинул квартиру, и открыл журнал регистрации убийств».
«Что?» — спросил судья.
«Журнал, ваша честь. Мы регистрируем вход и выход сотрудников с места происшествия, важные события, назначаем допросы, записываем принятые решения. Это основа нашей процедуры расследования убийств; это Библия, в которой записано наше расследование, и это отправная точка для цепочки доказательств».
Роллинз сделал пометку.
Я взял у Задера пульт от телевизора и переслал запись с момента прибытия Моргана.
— Значит, в двадцать пятьдесят одну минуту, судя по записям камеры видеонаблюдения, вы и ваш напарник, детектив Элджин, были единственными сотрудниками в квартире?
Он проверил журнал, все еще глядя в камеру.
"Правильный."
«Что вы сделали после того, как вошли в квартиру?»
«Я осмотрел квартиру, убедился, что она пуста. После этого я осмотрел тело. Сначала я осмотрел раны и установил, что жертве были нанесены множественные огнестрельные ранения в затылок и два выстрела в поясничную область».
«Что вы сделали дальше?»
«Я заметил небольшую выпуклость в заднем кармане брюк жертвы. Подумал, что это может быть кошелёк или бумажник, поэтому вынул его из кармана жертвы и осмотрел».
«И что же это было?»
«Розовый кожаный бумажник. В нём лежали читательский билет, водительские права, банковская карта для текущего счёта и около восьмидесяти пяти долларов наличными».
«Имя на карточках?»
«Клара Риз».
«Когда DMV выдало водительское удостоверение жертве?»
Его голова откинулась назад, а глаза широко раскрылись от удивления из-за бессмысленности вопроса.
«У меня есть лицензия, Ваша честь. Могу ли я на неё сослаться?»
Задер протянул руки к судье, умоляя: «Ваша честь, это уже настоящая рыбалка. Это нужно прекратить немедленно».
«Я склонен согласиться с окружным прокурором, мистером Флинном. Я дал вам некоторую свободу действий, но не вижу здесь никакой связи», — сказал Роллинз.
«Это крайне актуально, и мне достаточно трёх вопросов, чтобы подтвердить эту актуальность. Если после трёх вопросов вы не увидите актуальности, я продолжу».
Он обдумал это, вздохнул. Опустив руки и хлопнув себя по бёдрам, Задер изо всех сил старался выглядеть рассерженным.
«Очень хорошо. Три страйка, и вы вылетаете, мистер Флинн», — сказал судья Роллинз.
Я подождал, пока Морган принес вещественные доказательства у другого офицера и показал удостоверение, запечатанное в прозрачный пакет для улик. Перевернув удостоверение, не вынимая его из пакета, он прищурился, разглядывая пластик.
«Дата выдачи — тридцатое августа прошлого года».
«Спасибо», — сказал я, поймав Роллинса, когда он щёлкал по странице. Он считал мои вопросы — у меня оставалось два.
«Когда был открыт расчетный счет жертвы?»
Он вытащил из сумки рядом с собой блокнот и полистал его, облизывая большой палец перед каждой страницей, убивая время и растягивая мой перекрёстный допрос. Примерно через полминуты он нашёл нужную страницу в своём блокноте.
«Тридцатого августа?» — спросил он. На этот раз он не объявлял дату. Он подвергал сомнению записку.
«А когда был выдан читательский билет?»
Ему снова пришлось искать читательский билет, и он нашёл его в пакете для улик. Он прочитал дату и посмотрел на меня.
Его брови сошлись на переносице, когда он сказал: «Тридцатого августа прошлого года».
«Ваша честь, мне нужно еще немного времени», — сказал я.
Судья Роллинз был заинтригован.
«Небольшая свобода действий, мистер Флинн, но не большая», — сказал он.
«Детектив Морган, это не тот случай, когда жертва потеряла кошелек или что-то подобное?»
«Я не могу сказать этого наверняка», — сказал Морган.
«Её банковский счёт, водительские права и читательская карта были созданы в один и тот же день в прошлом году. Ведь эти счета и права не существовали уже, и это были просто карты-заменители, не так ли?»
"Нет."
«Все удостоверения личности Клары Риз были созданы несколько месяцев назад, всего за несколько недель до ее встречи с Дэвидом Чайлдом, верно?»
«Я так думаю», — сказал он.
«Итак, на основании этих доказательств вы смогли опознать жертву?»
«Более того. После того, как судмедэксперт осмотрел жертву, её перевернули,Я нашёл у неё мобильный телефон. На телефоне были установлены приложения для социальных сетей Twitter и Reeler, и в каждом из них был зарегистрирован аккаунт Клары Риз. Впоследствии мы обнаружили на телефоне цифровую фотографию, опубликованную в этих аккаунтах. На фотографии была изображена Клара Риз с новой татуировкой фиолетовой ромашки на правом запястье. Тело, найденное на месте преступления, также имело свежую татуировку в том же месте. Благодаря этому мы получили довольно убедительные данные о её личности, и, в сочетании с водительскими правами и картой банкомата, мы опознали нашу жертву. Кроме того, по записям с камер видеонаблюдения, запечатлевших её вход в здание, охранник опознал Клару Риз.
Он прочистил горло, сел и пошел в атаку.
«Мы не смогли провести официальную идентификацию тела, поскольку благодаря вашему клиенту у Клары Риз больше не было лица».
Я услышал, как Задер резко вздохнул. Он прикрыл глаза и выдавил из себя большую букву «О» — словно только что наблюдал, как Шугар Рэй Леонард врезал балерине в больницу.
Роллинз, казалось, поморщился, но, по крайней мере, осмелился сказать: «Детектив Морган, я вижу, что вы, несомненно, увлечённый и преданный своему делу полицейский, но, пожалуйста, оставьте вопросы о виновности в стороне. Вы — свидетель, дающий неопровержимые доказательства. Вы здесь не для того, чтобы приводить аргументы».
«Прошу прощения, Ваша честь».
Я двинулся дальше, позволив Задеру подумать, что я получил удар. Следующие десять минут я рассказывал Моргану о прибытии судмедэксперта, Нобла и трёх его криминалистов, двух парамедиков, которые доставили тело в морг. При прибытии каждого человека я просил его свериться с журналом регистрации убийств, чтобы проверить время прибытия каждого, пока мы просматривали записи с камер.
«И вы заполняли журнал на месте происшествия?»
"Да."
«Где именно?»
«Кажется, я стоял в гостиной и заканчивал запись в журнале».
«А согласно журналу осмотра места преступления, когда офицер Нобл и его команда покинули место преступления?»
«Э-э, одиннадцать пятнадцать».
Я нашёл нужную запись и включил видео, где офицер Нобл и ещё трое человек в белых комбинезонах выходят из квартиры. Только на записи было указано время: одиннадцать шестнадцать. Однако разница во времени между записью в журнале и камерой оказалась не самой интересной.
«А парамедики?»
Он пролистал страницу журнала и сказал: «Одиннадцать ноль девять».
Мы наблюдали через камеру в холле, как примерно в одно и то же время парамедики уносили тело, упакованное в черный мешок и положившее его на носилки.
«А судмедэксперт?»
«Десять сорок пять».
Я снова включил запись того, как высокий медицинский работник уходит.
«Помимо вас и вашего напарника, офицер Нобл и его команда были последними, кто ушёл в одиннадцать пятнадцать?»
Он не торопился, проверяя записи.
«Это верно».
«А во сколько вы с партнером ушли?»
«Мы ушли вместе в одиннадцать двадцать семь. Перед уходом я поговорил с начальником службы безопасности здания, чтобы убедиться, что он понимает, что квартира опечатана».
Мы наблюдали, как Морган и его более молодой партнёр разговаривали с Медрано. На двери была натянута синяя клейкая лента, обозначающая место преступления. Камера зафиксировала, как они ушли в одиннадцать двадцать восемь.
«Значит, к половине двенадцатого все ваши сотрудники уже ушли, и квартира пустует?»
«Совершенно верно», — сказал Морган, сдерживая зевок.
Я перемотал на одиннадцать пятьдесят одну. Вид с камеры снаружи квартиры.
«В таком случае, не могли бы вы сказать мне, кто это выходит из квартиры в одиннадцать пятьдесят одну?»
Это был кто-то худой, в белом защитном костюме и с сумкой в руках. Они вышли из квартиры, проскользнув под ленту, ограждающую место преступления. Они закрыли за собой дверь и направились к лестнице.
Он проверил журнал.
«Не уверен. Я закрыл место преступления на ночь. Возможно, это кто-то из криминалистов», — сказал он, всё ещё не проявляя интереса, полагая, что я ни к чему хорошему не приведу.
«Но мы только что наблюдали, как офицер Нобл прибыл с тремя другими криминалистами, и видели, как они ушли, прежде чем вы с напарником закрыли место преступления. Вы сами зафиксировали время их ухода».
Он покачал головой и уставился на экран.
«Давайте скажем по-другому. Когда вы покинули место происшествия в одиннадцать двадцать семь, вы выключили всех остальных?»
Просматривая свои записи, он сказал: «Кажется, да».
«Похоже, вы всех вывели из системы, судя по кадрам, которые мы только что видели».
Он кивнул.
«Это значит да?» — спросил я.
"Да."
«Ни один из криминалистов, которых мы видели входящими в квартиру, не был таким же низким или худым, как человек, который вышел в защитном костюме. Разве не так?»
Морган проверил свой журнал, снова взглянул на экран, где я остановил изображение.
«Я не уверен, что смогу опознать этого офицера».
«Вы согласны, что мы не видели, чтобы этот офицер входил в квартиру после убийства?»
Капля пота скатилась по щеке Моргана.
«Возможно, их не заметили в толпе», — сказал он.
«На только что показанной записи мы не видим, как этот человек входит в квартиру, не так ли?»
"Нет."
Судья Роллинз бросил ручку.
«Это к чему-то ведёт, мистер Флинн? Вы утверждаете, что конституционные права вашего клиента нарушаются из-за того, что действия этого офицера не зафиксированы?»
«Нет, Ваша честь».
«Тогда какой смысл освещать передвижения этого офицера?»
Дэвид сидел совершенно неподвижно, сложив руки на груди и не сводя с меня глаз, а Куч шепнул ему что-то подбадривающее.
«Ваша честь, человек, которого вы видите на записи с камер видеонаблюдения, — не настоящий полицейский. Это не фельдшер. Это не специалист по осмотру места преступления. Это не сотрудник бюро судмедэкспертизы. На записи с камер видеонаблюдения этого человека нет, когда он входит в квартиру после убийства».
«Так кто же это?» — спросил Роллинз.
Прежде чем заговорить, я расставил ноги, выпрямил спину и позволил словам мягко и уверенно донестись до судьи.
«Ваша честь, защита считает, что этот человек — настоящий убийца. Этот человек убил Клару Риз».

ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ПЯТАЯ
Я достал из сумки ещё один DVD и вставил его в проигрыватель. Я объяснил, что у защиты есть кадры из Центрального парка, и что, если потребуется, начальник службы безопасности Медрано подтвердит их подлинность. Я переслал запись с места событий, начиная с двух часов дня, накануне убийства. Кадр из лифта. Он был полон людей. Среди них была Клара Риз, совершенно спокойная и явно не проявляющая никаких признаков клаустрофобии.
Я невольно взглянула на Дэвида. Он увидел Клару, спокойную и собранную в переполненном лифте. Он знал, что она солгала ему о своей клаустрофобии. Я наблюдала, как Клара выходит из лифта с коробкой своих вещей, а другая женщина, с таким же цветом волос, такой же причёской и длиной, как у Клары, таким же телосложением и цветом кожи, помогла ей донести коробку до квартиры Дэвида.
«Это Клара Риз, переезжающая в квартиру ответчика. Ей помогает другая женщина».
Я замерла, когда другая женщина вошла в квартиру с последней коробкой. Я перемотала на двадцать минут вперёд и увидела, как из квартиры выходит только Клара Риз.
«Другая самка все еще в квартире?»
«Да, судя по этим кадрам, это верно», — сказал Морган.
«Вы видели эту запись?»
«Не так давно, нет. Мы поняли, что квартира была пуста до того, как обвиняемый и жертва прибыли в тот вечер. Служба безопасности здания обыскала квартиру. Сотрудники полиции Нью-Йорка в форме обыскали квартиру.мент. Я сам обыскал квартиру. Она была пуста, если не считать тела жертвы. Нам не нужно было просматривать записи за столь ранний период. За несколько минут до убийства жертва и обвиняемый вместе входят в квартиру. Обвиняемый уходит. Он был последним, кто видел её живой. Он оставил её тело в своей пустой квартире — там больше никого не было, поэтому нам не нужно было просматривать записи предыдущего дня.
Люди верят тому, что видят.
Я нажал на ускоренную перемотку, пропуская десять минут времени камеры каждую секунду. Если на этаже никого не было в течение часа, свет приглушался. Энергосберегающая система. Поэтому было легко увидеть, когда кто-то выходил из лифта, когда зажигался свет. Я остановил отснятый материал в семь тридцать вечера, когда Дэвид и Клара вместе пришли в квартиру. Снова в девять пятнадцать вечера, когда Гершбаум пришел в свою квартиру. После этого никакого движения до утра, когда Клара и Дэвид ушли около девяти утра, а Гершбаум немного раньше. Ничего до того вечера. Когда Гершбаум вышел из лифта, я поставил на паузу, перемотал назад и позволил отснятому материалу воспроизводиться, пока он не вошел в свою квартиру, затем снова нажал на ускоренную перемотку, пока Дэвид и Клара не вышли из лифта для своего последнего визита в квартиру.
«Детектив Морган, судя по этой записи, женщина, которую мы видели вошедшей в квартиру накануне, все еще находится там».
Глубокий вдох, вырвавшийся из груди с медленным, гневным вздохом.
"Да."
Судья Роллинз наклонился вперёд, внимательно разглядывая запись, словно я только что показал ему фокус, а он пытался его разгадать. Я вынул DVD и заменил его другим.
«Ваша честь, это кадры, которые ФБР получило вчера вечером из здания Central Park Eleven. Изображение с небольшой камеры, спрятанной в вентиляционном отверстии на восточной стене. Эта камера снимает лестницу».
На записи видно, как Дэвид и Клара входят в квартиру, и я перемотал ее вперед до 20:00, когда открылась входная дверь.
«Первое, что вы заметите, — это часы. Судя по записи на этой камере, обвиняемый вышел из квартиры за целых две минуты до звонка мистера Гершбаума в службу безопасности. И, если вам интересно, эти часы синхронизированы с часами в журнале безопасности. Я покажу вам эту запись, детектив Морган, и прошу вас внимательно посмотреть».
Я нажал «Воспроизвести». В комнате стояла полная тишина. Я слышал, как крутится диск.В плеере скрип кресла Роллинса, когда он напрягся, стук ручки Задера по его губам, слабое жужжание электрических камер. Около двухсот человек молча наблюдали за происходящим.
Все, кроме одного.
Из глубины корта за мной наблюдал Делл.
На экране Дэвид помедлил, повернулся к двери, затем остановился, обернулся, надев наушники, и направился за пределы кадра к лифту.
«Ты видел?» — спросил я.
«Что я увидел? Я не совсем понимаю, о чём вы говорите», — сказал Морган.
«Давай посмотрим ещё раз. На этот раз я смогу замедлить».
Я включил запись ещё раз. В этот раз я услышал, как ахнул оператор новостей, а один из помощников помощников поднял руки, но потом вспомнил, где находится, и скрестил их на груди. Однако он не смог скрыть удивления на лице.
«Я все еще не понимаю, о чем вы говорите», — сказал Морган.
«Я тоже», — сказал судья Роллинз, но без всякого возмущения в голосе, только с любопытством. Я предупредил их обоих.
«Детектив, ваша честь, не смотрите на подсудимого. Смотрите мимо него. Посмотрите в зеркало».
DVD снова запустили, всё ещё в замедленном режиме. На этот раз они не могли его пропустить.
Дэвид закрыл за собой дверь, сделал несколько шагов и остановился, и я подумал, не сопротивляется ли он искушению обернуться и убедиться, что дверь заперта. Но нет — он остановился, потому что что-то почувствовал. Прежде чем он обернулся, зеркало в коридоре рядом с маленьким столиком задержало отражение двери. Оно появилось там всего на секунду. Дверная ручка двинулась. Опустилась, затем поднялась. Кто-то по ту сторону двери проверил, заперта ли она.
Пока все смотрели на экран, я на мгновение остановился и взглянул на Задера. Он встретил мой взгляд — он знал, что это игра.
«Детектив, дверные ручки сами по себе не двигаются. В этой квартире кто-то жив и здоров».
Морган не смог ответить. Вместо этого он виновато посмотрел на Задера, подняв руки ладонями вверх. Извините, мы пропустили этот момент.
«Детектив Морган, судя по записям с камеры, Дэвид Чайлд покинул квартиру ровно в двадцать два. За две минуты до того, как мистер Гершбаум услышал выстрелы и вызвал охрану?»
«Если временная метка на этой записи и время звонка в службу 911 точны, то да».
«Этого времени более чем достаточно, чтобы преступник мог вытащить тело изв комнате страха, где, судя по остаточным пятнам крови, ей выстрелили в спину, отвести ее на кухню и выстрелить ей в голову?
Стиснув зубы, Морган прошипел «да».
«У преступника было дополнительное время — целых четыре минуты, прежде чем охрана вошла в квартиру, — чтобы выстрелить через окно, выбросить пистолет в парк и попасть в убежище».
«Это одна теория».
У меня оставался последний бросок кубика. Осталось добавить ещё одно доказательство в общую картину.
«Детектив, как следователь, вы поручили независимому эксперту провести анализы остатков огнестрельного оружия на образцах, взятых с лица, одежды и рук обвиняемого?»
Он посмотрел на Задера, боясь, что тот скажет что-то не то.
"Я сделал."
«И результаты этих тестов содержатся в отчете доктора Портера?» — спросил я, показывая его работу.
"Да."
«Прокуратура не собирается опираться на этот отчет на данном слушании, верно?» — спросил я.
Его рот двигался, словно рыба, внезапно выпрыгнувшая из чаши в камин. Задер встал и обратился к судье.
«Ваша честь, на этот отчет нельзя полагаться».
«Я хотел бы приобщить этот отчет к доказательствам, Ваша честь, вместе с этой научной статьей».
«Позвольте мне прояснить ситуацию. Вы хотите полагаться на отчёт прокуратуры?» — спросил Роллинз.
Я передал копии секретарю, который поставил на них печать и передал их судье.
«Детектив Морган, обвинение ранее пыталось опираться на это доказательственное заключение доктора Портера, в котором сделан вывод о том, что на теле обвиняемого было обнаружено большое количество следов пороха?»
«Да, так оно и было, но мы больше не хотим на это полагаться».
«Почему бы и нет?» — спросил судья.
«Потому что доктор Портер признал, что материал, вероятно, не был ГСР, а остатками материала, попавшего на ответчика после взрыва, который привел к срабатыванию подушек безопасности в его автомобиле».
Я почти его поймал, осталось совсем немного.
«Сначала доктор Портер полагал, что это был GSR, верно?» — спросил я.
«Именно это он и говорил в своём отчёте, пока вы не обратились к нему. Потом он передумал», — сказал Морган.
«Детектив, если кто-то хочет, чтобы все выглядело так, будто он покрыт GSR, то попадание в автомобильную аварию со сработавшими подушками безопасности может оказаться достаточным, чтобы обмануть такого эксперта, как доктор Портер».
«Может быть».
«Справедливости ради надо сказать, что доктор Портер не читал научное исследование о сравнении подушек безопасности и GSR, которое обнаружила защита, не так ли?»
«Нет, не видел».
«Если бы кто-то обладал такими знаниями и подстроил автомобильную аварию, он мог бы создать впечатление, что у водителя транспортного средства был GSR?»
"Я не знаю."
Кеннеди передал мне копии пропуска, полученного им на конференции Интерпола; копии были отправлены ему по электронной почте. Я раздал копии и наблюдал, как Задер побледнел. Ни Морган, ни судья ещё не уловили связи.
«Это удостоверение безопасности было получено на конференции Интерпола, где был представлен этот доклад. Его предоставил делегат, присутствовавший на той лекции. Вы узнаёте человека на этой фотографии?» — спросил я.
«Не могу сказать, что знаю», — сказал Морган, но прозвучало это совсем неубедительно.
«Позвольте мне помочь вам; посмотрите на вещественное доказательство номер четырнадцать».
Роллинз нашёл нужное вещественное доказательство в пачке бумаг. Морган сделал то же самое.
«Удостоверение личности принадлежит Саре Каллан. Сравните фотографию на удостоверении с фотографией Клары Риз в вещественном доказательстве номер четырнадцать, фотографией профиля Клары Риз, взятой из её аккаунта на Reeler. На видео явно изображена та же женщина, которая сопровождает обвиняемого в его квартиру, и, без сомнения, это та же молодая женщина на фотографии в удостоверении личности Сары Каллан, верно?»
Тишина. Судья ответил на вопрос, адресованный Моргану.
«Это одна и та же женщина. Клара Риз и Сара Каллан — одно и то же лицо», — сказал Роллинз.
Ни один опытный детектив, дающий свидетельские показания, не станет спорить с судьей.
«Похоже, что так оно и есть, Ваша честь», — сказал Морган.
«Детектив, текущий счет, читательский билет, водительские права — все этовыданный в тот же день в прошлом году, может быть, кто-то создает историю под чужой личностью?
«Я не знаю», — сказал он.
«Конечно. Вы из полиции Нью-Йорка. Полиция никогда не создавала фальшивые документы для тайных агентов, не так ли?»
Даже судья Роллинз улыбнулся, услышав это.
«Это возможно», — сказал он.
«У вас не было совпадений по ДНК или отпечаткам пальцев с телом в квартире, не так ли?»
"Нет."
«И лицо жертвы было стерто, поэтому вы не смогли опознать тело?»
Он кивнул.
Роллинс перебил меня. «Что это значит, мистер Флинн?» — спросил он.
Вот он, тот самый момент. Вот он, мой шанс. Я вздохнула, отложила документ и положила руку Дэвиду на плечо. Он качался взад-вперёд на стуле, тряс головой, глаза его были полны слёз. Я поддержала его.
«Ваша честь, защита считает, что Сара Каллан использовала фальшивое имя, чтобы обвинить Дэвида Чайлда в убийстве. В её убийстве».
«Что?» — спросил Роллинз.
Я поменял DVD-диски и нашел изображение фигуры в защитном костюме, выходящей из квартиры как раз в тот момент, когда кто-то пробирался через ленту, ограждавшую место преступления.
Ваша честь, человек на этом видео — тот, кто совершил убийство в этой квартире. Это тот же человек, который посетил лекцию в Париже во время конференции Интерпола, посвящённую сходству между остатками срабатывания подушки безопасности и GSR, под именем Сара Каллан; тот же человек, который три месяца спустя выдал себя за Клару Риз; тот же человек, который три недели спустя познакомился и начал встречаться с миллиардером Дэвидом Чайлдом; тот же человек, которого мы видели входящим в квартиру с похожей на него молодой женщиной, а затем выходящим из неё в одиночестве за день до убийства. Мы пока не знаем личность настоящей жертвы, но я полагаю, что Клара Риз — или Сара Каллан — всё ещё жива, поскольку именно она обладала неясными экспертными знаниями, позволяющими получить убедительный ложный положительный результат GSR, и я полагаю, что она организовала автокатастрофу, чтобы предоставить обвиняемому эти ложные доказательства. Настоящая жертва была застрелена в комнате страха. Эта комната звукоизолирована, и там легко можно было спрятаться. Лицо настоящей жертвы было изуродовано огнестрельными ранениями, так что её невозможно было опознать. Временной размер на вентиляционной камере совпадает сСогласно записи в журнале системы безопасности здания, обвиняемого не было в квартире, когда раздались выстрелы. И мы знаем, что кто-то был жив и двигался в квартире после того, как мистер Чайлд ушёл — дверная ручка двигалась. Мы все это видели. Вот она на экране, покидает место преступления. Это была очень изощрённая, но в конечном итоге провалившаяся попытка обвинить мистера Чайлда в убийстве.
«С какой целью?» — спросил Роллинз.
«Ваша честь, мистер Чайлд — один из самых богатых людей в этом городе». На этом я и остановился, предоставив Роллинзу заполнить пробелы. Пусть он поверит в ложь. Дэвида, конечно, подставили, но шантаж тут ни при чём. В удостоверении личности Сары Каллан она значилась как госслужащая, что может означать всё, что угодно, но библиотекари вряд ли станут посещать лекции Интерпола.
Морган смотрел в потолок, пытаясь все осознать. Вскоре он вышел из своего задумчивого состояния, когда судья обратился к нему напрямую.
«Детектив, мне больше ничего не нужно слышать. Господин Задер, я полагаю, детектив был вашим последним свидетелем?»
Окружной прокурор был на ногах, готовый к спасательной операции. Он понимал, что Роллинс вынесет решение не в его пользу. Видеозапись движения дверной ручки стала последней каплей.
«Да, судья. Это просто смешно. Подсудимый мог организовать эту сложную схему так же легко, как и любой предполагаемый…»
«У вас есть доказательства этого, мистер Задер?» — спросил Роллинз.
«Нет, Ваша честь, сейчас нет, но…»
«Тогда я предлагаю вам пойти и провести расследование. Похоже, мистер Флинн представил множество доказательств, которые полиция либо проигнорировала, либо просто проигнорировала. И я не впечатлён офицером Джонсом и его откровенной попыткой ввести суд в заблуждение. Учитывая видеозапись, которая, несомненно, доказывает, что кто-то ходил по квартире после ухода мистера Чайлда, а также несоответствие временных характеристик звонка в службу 911 и журнала видеонаблюдения, а также принимая во внимание неоспоримые показания Гершбаума, я считаю, что в настоящее время нет достаточных доказательств того, что подсудимый находился в квартире в момент стрельбы. Доказательств для предъявления подсудимому текущего обвинения недостаточно, и, соответственно, я выношу решение в пользу защиты. Мистер Задер, если вы уверены в этих обвинениях, у вас всегда будет большое жюри. Я не убеждён — дело прекращено».
Звук, с которым судья Роллинз отодвигает стул, когда он встает и закрывает свою записку.Книга, и выход из зала суда затерялись в восторженном гуле толпы. То, что обещало стать судебным процессом по делу об убийстве знаменитости и стать темой для новостей на несколько месяцев, теперь превратилось в заговор, раздуваемый тайной убийства знаменитости, которая, как знали журналисты, будет преследовать страну долгие годы, или, точнее, СМИ будут преследовать общественность статьями, размышляющими о личности настоящего убийцы.
Я почти не слышала, как Дэвид плачет. Холли прижимала его к себе. Его плечи содрогались от восторга освобождения, свободы, побега и потери. Он снова потерял её, потому что жизнь с Кларой была ложью. Клары Риз не существовало. Жизнь, которая лежала перед ним, была пугающей и неопределённой, но, по крайней мере, он мог что-то из неё сделать.
«Дэвид, не оплакивай Клару. В ночь убийства она сказала тебе, что в лифте сходила с ума из-за клаустрофобии. Ты видел запись из лифта за день до этого. Клаустрофобии у неё не было. Она подставила тебя: сделала вид, будто ты её напугал, и дала тебе мотив».
Он кивнул и выпрямился.
Я услышал, как Задер подошел ко мне сзади.
«Готовьтесь к третьему раунду», — сказал Задер.
«Я так не думаю», — сказал я.
«Поверьте. У нас уже готово большое жюри. Через двадцать минут я буду допрашивать тех же свидетелей. Жаль, что у нас нет времени ждать стенограммы этого заседания. Ни один ваш перекрёстный допрос не дойдёт до большого жюри. Я получу обвинительное заключение. Вам даже нет смысла там присутствовать — вы не можете задавать вопросы или выступать с речами. Просто предоставьте это мне. Я обязательно позвоню вам и сообщу, что произошло».
«Большое жюри не вынесет вам обвинительное заключение. Я знаю это. Но в одном вы правы: меня не будет на слушании. А его будет», — сказал я, указывая на Куча.
«Жаль, что он не может провести перекрестный допрос свидетелей», — сказал Задер.
«Ему и не придется», — ответил я, и с этими словами Куч подошел к скамье, взял у клерка компакт-диск и присоединился к моему разговору с Задером.
«Господин Кушерон, — сказал я, объясняя Задеру, — страдает от плохого слуха. Он носит слуховой аппарат. Прямая трансляция с этого аппарата записывается на цифровую камеру и доступна господину Кушерону в любое время. Он не может допрашивать ваших свидетелей или произносить речь — вы правы, — но он может воспроизвести эту запись. Она заверена судом».
Я бросил диск в лицо Задеру. Он быстро среагировал и поймал его.
«Я только что вручил вам диск в открытом суде перед камерами. Господин Кушерон сообщит мне, если вы его не воспроизведёте. Если я узнаю, что вы этого не сделали, я потребую предъявить вам обвинение в прокурорском мошенничестве и злоупотреблении служебным положением. Удачи вам с обвинением».
«Чёрт возьми», — сказал Задер. Он повернулся к своей свите и сказал: «Отложите заседание большого жюри на месяц». Я ушёл, Куч, Холли и Дэвид пошли следом. Я услышал, как Задер крикнул мне вслед: «Это ещё не конец».
Проверил телефон: одно сообщение от Ящера: ФБР зачистило здание. Внутри двое агентов с Кристиной. С ней всё в порядке.
Я изо всех сил старался держаться, продолжать идти и не рухнуть от облегчения. Но это ещё не конец.
Плотная стена репортёров, казалось, не двигалась с места при моём приближении. Камеры ослепляли, быстрые вопросы терялись в потоке голосов, а умоляющие руки, протянутые микрофоны и диктофоны слились в единую, голодную бурлящую массу. Что-то происходило в конце толпы; репортёры расступились, и двое мужчин в костюмах прорвались сквозь толпу. Один из них протянул мне наручники. Оба были в тёмных костюмах, обоим было около тридцати, подтянутые и с властной походкой. Это были те самые мужчины, которые привели Кристин в суд. Один был латиноамериканцем, а другой — мерзавцем; мерзавец носил очки-авиаторы и выглядел так, будто наслаждался происходящим. Я чуть было не протянул руки к наручникам, но они прошли мимо меня, и латиноамериканец набросился на Дэвида. С каждым щелчком и щелчком наручников на запястьях Дэвида шум и вспышки камер становились всё громче. Дэвид качал головой, отстраняясь, его мир рушился перед ним, словно гнилые половицы, засасываемые землей.
«Эй. Это мой клиент, и судья только что его отпустил. Какого чёрта ты творишь?»
«Домингес, сотрудник Казначейства США. Я его арестовываю».
"За что?"
«Кража в особо крупном размере», — ответил он и приступил к перечислению прав Дэвида.
«Что? Это чушь собачья», — сказал я.
Объяснение раздалось где-то позади меня. Это был Делл, шепчущий мне на ухо.
«Я же говорил тебе не попадаться на удочку этого парня. Ты всё испортил. Он тебя обманул, Эдди. Твой клиент только что украл семь с половиной миллиардов долларов».

ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ШЕСТАЯ
Пока мы мчались по Манхэттену на заднем сиденье чёрного внедорожника, я прокручивал в голове все улики, все ходы Джерри Синтона и всё, что мне говорили за последние сорок восемь часов. Дэвид жевал губу, одновременно злясь и боясь. Мне было трудно отвести от него взгляд. Снова и снова одна и та же мысль громко звучала в моей голове.
Меня обманули.
Для бывшего мошенника эта мысль была источником немалого стыда. Несмотря на то, что это было злом, несмотря на гибель людей, я всё равно не мог не восхищаться его гениальностью. Возможно, это было самое грандиозное мошенничество, с которым я когда-либо сталкивался.
И это было проделано со мной.
Внедорожник замедлил ход и затормозил на проезжей части. Празднование Дня Святого Патрика готовилось к вечеру. Сотни людей в зелёном и белом заполонили тротуар. Ирландские сувенирные лавки, киоски с хот-догами и кофейные киоски пробивались сквозь строй участников парада, соперничая за любую возможность купить что-нибудь в последнюю минуту. Парад прошёл полчаса назад. Нам потребовалось бы как минимум столько же, чтобы добраться до здания Лайтнера в таком потоке. Полиция Нью-Йорка вновь открывала дороги, и внедорожник прибавил скорость. Город готовился к Skyfest — фейерверку в День Святого Патрика, который начался в Дублине, а затем переместился из города в город. Париж уже провёл его в прошлом году, и Нью-Йорк хотел оставить свой след в этой традиции.
Я сидел рядом с Дэвидом в восьмиместном внедорожнике. Он выглядел оцепеневшим, качал головой и бормотал себе под нос. Я велел ему замолчать. Агенты казначейства сидели вПозади нас появились дополнительные места. Кеннеди сел спереди, рядом с Деллом, который был за рулём.
«Это полный бардак», — сказал Делл.
«Ваша операция вышла из-под контроля, — сказал Кеннеди. — Я здесь, чтобы убедиться, что вы не причините вреда ни одному мирному жителю в ходе этой вашей безумной миссии».
Делл бросил на него взгляд и сказал: «Можете быть уверены, после того, что вы вытворили, я поговорю с вашим начальником. Вы должны быть моим вторым номером в этой оперативной группе. Вы должны сосредоточиться на фирме, а не на деле ребёнка».
«Куда мы едем?» — спросил я в третий раз. Я настоял на том, чтобы сопровождать Дэвида на досмотр, но знал, что его ни за что не привезут в участок или в ФБР. Я знал, куда мы направляемся, — мне просто нужно было подтверждение.
Dell предоставила его после пятого моего запроса.
«Трассировка алгоритма, которую дал нам ваш клиент, позволила нашей системе отследить деньги, как вы и говорили. Но четырнадцать минут назад система дала сбой. Незадолго до этого она сообщила, что все средства — почти восемь миллиардов — не поступили на счёт Бена Харланда, как планировалось. Вместо этого они были переведены на клиентский счёт Harland and Sinton. Имя клиента — «Дэвид Чайлд». Через сорок три секунды после поступления на счёт деньги исчезли. Сейчас мы едем в Harland and Sinton, чтобы встретиться с остальными членами команды, которые уже произвели аресты. Ваш клиент войдет в их систему учётных записей и расскажет нам, где спрятал деньги».
«Я не брал эти чёртовы деньги!» — закричал Дэвид. Он был на грани новой панической атаки. Я тихонько заговорил с ним и крепко сжал руку. Боль усыпила его, заставила сосредоточиться.
Я прошептал ему: «Дэвид, скажи мне, что ты этого не делал».
Он выглядел так, будто тонул. Его глаза остекленели, и он просто покачал головой.
Было ли это лицо человека, ложно обвинённого во второй раз? Или лицо человека, укравшего мир? Я не мог сказать. Я позволил себе подойти слишком близко.
Я доверял своей интуиции. Я поддержал Дэвида. Я был почти уверен, что он не убийца. Украдет ли он восемь миллиардов долларов? Я понятия не имел. Я был с ним как его адвокат, и мы направлялись в здание, где держали Кристину. В тот момент меня волновало только одно: как бы вызволить оттуда жену.
«Пусть это произойдёт», — сказал я.
Он закрыл лицо руками, и я понял, что больше ничего не добьюсь от Дэвида.
Я набрал сообщение Ящерице.
Я уже еду. Ничего не делайте, пока я не дам добро.
«Ты единственный, у кого есть доступ к этому алгоритму, Чайлд. Ты изменил код прошлой ночью, когда вошёл в базу данных Харланда и Синтона и отследил алгоритм. Это значит, что ты либо украл деньги, либо, по крайней мере, знаешь, где они. И мы не покинем это здание, пока ты не покажешь нам, что именно ты сделал и как мы отследим деньги», — сказал Делл.
Я посмотрела на Дэвида, он откинулся назад, вытер руки о штаны и дважды сдавленно вздохнул.
Дорога до офиса Harland and Sinton заняла час. Когда мы вышли из машины, вдали последние лучи дневного света уже исчезали за зданием Крайслер. У здания Лайтнер нас никто не ждал. Никого не было ни в приёмной, ни у лифта.
«Им положено держать это место под замком», — сказал Делл, доставая из кармана мобильный телефон. Пока мы ждали лифт, мне показалось, что я учуял знакомый запах.
Несвежие сигареты.
Лифт открылся, и агенты казначейства высыпали из дверей. Сквозь стеклянную перегородку я видел Кристину, сидящую в конференц-зале с двумя мужчинами. Делл повёл меня в большой конференц-зал, где центральное место занимал стол.
Феррар и Вайнштейн сидели за столом переговоров и пили кофе. Рядом с ними стояла Кристина, руки которой были прикованы наручниками спереди. Я подбежал к ней, но Феррар встал у меня на пути.
«Вы не можете к ней приблизиться. Она находится под стражей в федеральных органах», — сказал Феррар.
«Если ты не будешь двигаться, то попадешь в государственную больницу», — сказал я.
Рука на моем плече, Кеннеди.
«Эдди, успокойся. Это не поможет», — сказала Кристина. Грязные слёзы струились по её лицу. Она выглядела усталой, избитой, смирившейся с тюрьмой из-за фирмы. Я сбросил руку Кеннеди и двинулся к Кристине. Феррар потянулся за оружием, но остановился, поняв, что его ведущая рука всё ещё ужасно болит, и перехватил оружие левой рукой. Я оттолкнул его и обнял Кристину.
«Отпусти его, Феррар», — сказал Кеннеди.
Она положила руки мне на живот, и я обнял ее. Я чувствовалОна дрожала. Я поцеловал её голову и губы и крепко прижал к себе. Я прошептал: «Когда выйдешь отсюда, иди дальше и не возвращайся, что бы ни случилось. С Эми всё в порядке. Она с Кармель».
Она ничего не сказала, но я почувствовал, как её ноги подкосились. Я крепко обнял её. Её поддерживала только тревога за Эми. Теперь, когда она знала, что наша дочь в безопасности, её тело было готово сдаться.
Делл обратился к Феррару и Вайнштейну: «Эй, где Шаффлер? Он должен быть внизу, прикрывать вход».
«Будь я проклят, если знаю», — сказал Вайнштейн.
«Коллеги ушли?» — спросил Делл.
«Все до единого. Джерри Синтон находится в соседнем офисе. Агент Паттон руководил рейдом. Он и провёл арест. В остальном всё здание чисто», — сказал Вайнштейн.
«Хорошо. Нам понадобится Синтон».
Вайнштейн связался по рации с агентом Паттоном и приказал ему привести Джерри Синтона в конференц-зал.
Делл потащил Дэвида за наручники вперёд и усадил его на стул в конце стола для совещаний. На столе стоял открытый ноутбук. Делл схватил его, поставил перед Дэвидом и велел Домингесу снять наручники.
«Найдите мне деньги», — сказал Делл.
Делл достал из кармана пиджака флешку и вставил ее в ноутбук.
«Это ваша программа, след для алгоритма. Это ваш единственный шанс. Может быть, всё будет легко, а может, и сложно. Я спрошу только один раз: скажите, куда вы отправили деньги».
Я повернулся спиной к окну конференц-зала, и на секунду взгляд Кеннеди встретился с моим. Кристин прижалась ко мне ещё ближе.
«Я не брал деньги. Они должны были поступить на новый счёт на имя Бена Харланда — таков был результат отслеживания. Я сам проверил. Если кто-то и изменил конечный получатель, то это был не я. Вот, сейчас покажу. Я отследю».
Его пальцы быстро работали по сенсорным клавишам. Никто не произнес ни слова. Я слышал только голос Кристины: её грудь трепетала, словно испуганная птица, когда она дышала.
«Что это, чёрт возьми, такое?» — воскликнул Дэвид. Кеннеди наклонился к нему через плечо.
«Боже мой, это вирус», — сказал Дэвид. «Он пожирает данные. Он сжигает всё — и здесь, и в банке. Я заперт. Я ничего не могу сделать», — сказал он.
«Вы запустили вирус в систему?» — спросил Делл.
Дэвид открыл рот, широко раскинул руки. Он дрожал от страха. Он повернул экран. Изображение было размытым и застывшим — искаженным.
Вытащив диск из ноутбука, Дэвид поднес его к Деллу и сказал: «Вирус попал с этого диска. Он загрузился сразу же, как только я его открыл».
«Чушь собачья. Ты всё это время водил нас за нос», — сказал Делл, выхватывая флешку у Дэвида. «Это улика. Это был твой последний шанс. Всё, Дитя, ты пропал».
Дэвид встал, гнев заставил его выпрямиться.
«Я ничего не сделал».
«Чёрт возьми!» — сказал Делл, захлопывая крышку ноутбука. «Кеннеди, Феррар, Вайнштейн, арестуйте Кристин Уайт и Чайлда. Предъявите обвинения обоим. Уайту по всему спектру — отмывание денег, рэкет, всё, что он там ест. Чайлда за хищение в особо крупном размере и любые обвинения по закону RICO, которые только сможете придумать. Либо он прячет деньги для Джерри Синтона, либо украл их для себя. В любом случае, он даст показания в федеральной тюрьме. Заберите их. Эдди, оставайся здесь. Мне нужно знать, что Дэвид рассказал тебе об алгоритме. Не уверен, что ты всё это время не мошенничал. Если я узнаю, что ты что-то знал об этом, ты будешь сидеть в одной камере со своим клиентом».
«Иди», — сказал я Кристине. «Я найду тебя и вытащу».
«Всё это неправильно», — сказал Кеннеди. Но Делл не слушал. Кеннеди, Феррар и Вайнштейн неохотно повели Кристину и Дэвида к лифту, Дэвид же уверял, что невиновен. Я был благодарен Кеннеди, когда он осторожно вёл Кристину в лифт. Она опустила голову и покачала ею, вытирая новые слёзы, не в силах позволить кому-либо увидеть её такой. Я видел, как напряжены мышцы на челюсти Кеннеди. Его взгляд был прикован к Дэвиду. Двери лифта открылись и поглотили их.

ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ СЕДЬМАЯ
Домингес вышел по лестнице. Он собирался дежурить на ресепшене и охранять здание. Его напарник поправил солнцезащитные очки и взял кофейник. Налил себе чашку, сел за стол переговоров. Делл повернулся и ударил кулаком по стеклянной перегородке конференц-зала. Крупный лысый мужчина в синей футболке, которого я принял за агента Паттона, провёл Джерри Синтона в конференц-зал. На запястьях Джерри были стяжки. Агент Паттон стоял позади него, положив руку ему на затылок, прижимая голову к земле.
«В здании больше никого нет?» — спросил Делл.
Услышав голос Делла, Синтон поднял голову и встретился взглядом с Деллом.
«Все чисто и безопасно, мистер Делл», — сказал агент Паттон.
«Что он здесь делает?» — спросил Синтон, глядя на меня. Он потерял пиджак. Кабельные стяжки перекрывали кровообращение в запястьях. Руки у него были красные — того же цвета, что и лицо.
«Ваш бывший коллега-адвокат мог бы помочь мне прояснить некоторые моменты», — сказал Делл.
«Почему бы нам не поговорить наедине?» — предложил Синтон. Делл покачал головой.
«Не раньше, чем мы разберёмся с этим. Эдди, Синтон говорит, что у него нет денег. Он ждал, когда они поступят на счёт партнёра. Он убил партнёра, потому что знал, что деньги окажутся на счёте Харланда. Согласно их партнёрскому соглашению, в случае исчезновения партнёра, другой партнёр имеет доверенность на управление их финансами и делами партнёрства. Я полагаю, что Джерри собирался присвоить все восемь миллиардов и…Похоже, Бен Харланд забрал их и скрылся на своей яхте. Но Джерри не объяснил, почему тело Бена вчера выбросило на берег. Это создало для него проблему. Деньги пришлось перевести обратно, на другой счёт, который невозможно было отследить. Значит, либо Чайлд, либо Синтон. Или, может быть, они работают вместе. В любом случае, мы останемся здесь, пока кто-нибудь не скажет мне, куда они делись.
Синтон, конечно, был умён. Он мог убить своего партнёра, подставить его во всём деле и скрыться с деньгами. Изменил ли он свои планы, когда нашли тело Харланда? Судя по тому, как Дэвид говорил об алгоритме, у меня сложилось впечатление, что его невозможно изменить, но всё зависело от того, говорил ли Дэвид мне правду.
Паттон нанес Синтону сильный удар ногой по ногам, от которого тот упал на колени.
Агент казначейства в темных очках подавил смех и сказал: «Вы слышали мистера Делла, говорите».
«Давай поговорим наедине», — сказал Синтон, умоляюще глядя на Делла. Агент Паттон снова пнул Синтона.
Зазвонил мой мобильный. Кеннеди.
«Подожди, Делл. Дай мне ответить». Я ответил на звонок. «Привет».
«Эдди, это Кеннеди. Слушай меня очень внимательно. Дэвид и Кристин в безопасности. Ты — нет. Что бы ты ни делал в следующие пять секунд, не реагируй на то, что я тебе сейчас скажу».

ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ВОСЬМАЯ
«Я слушаю, Куч», — сказал я.
«Хорошо», — сказал Кеннеди.
Сердце колотилось. Глаза закрылись. Глубокий вдох.
Делл покачал головой. Он не мог поверить, что у меня хватило наглости ответить на звонок и прервать его. «Ты можешь поверить этому парню?» — сказал Делл, махнув мне рукой.
Мне только что позвонил заместитель директора ФБР. Я запросил информацию о Саре Каллан, женщине, выдававшей себя за Клару Риз. Только что мне ответили на самом высоком уровне. Сара Каллан — псевдоним Софи Блан, сотрудницы ЦРУ. Она числится погибшей в прошлом году на Большом Каймане после вооружённого нападения на её кортеж, целью которого был свидетель по текущему расследованию.
«Куч, ты знаешь, что это значит?» — спросил я.
«Паттон, у Синтона было при себе оружие?» — спросил Делл.
Паттон вытащил из-за пояса «Глок» и передал его Деллу. Казначей в очках-авиаторах залпом выпил кофе.
«Мёртвые женщины не ходят на лекции по GSR. Делл нам солгал. Софи и Делл всё это подстроили вместе. Они собираются украсть деньги и обвинить Дэвида в убийстве и краже восьми миллиардов».
Всё, что я мог сделать, — это прикусить губу. Делл и его девушка подставили Дэвида в убийстве. Они хотели, чтобы он признал себя виновным, и тогда его посадят в тюрьму на смерть. И он точно умрёт, потому что они подставили его не только в убийстве, но и в краже самих денег. Это было блестяще.
Делл проверил оружие, которое ему дал Паттон. Вставил магазин и вставил его обратно.
«Что у окружного прокурора есть на этого парня?» — спросил я.
«У нас пока немного. Но достаточно, чтобы арестовать. Мы приближаемся. Полная тактическая атака. Подождите две минуты».
«Позвони мне, когда ответит окружной прокурор», — сказал я и положил телефон на стол.
Делл расставил ноги пошире, повернулся и небрежно выстрелил агенту Паттону в лицо. Казначей выронил кофе и свесил ноги со стола, а Делл всадил пулю ему в очки-авиаторы. Делл опустил пистолет и направил его на Синтона. Я стоял по другую сторону стола, и, с его точки зрения, был безоружен и не представлял угрозы.
У меня было два варианта: хлопнуть в ладоши или сделать ход самому. Ситуация была слишком сложной, чтобы полагаться на кого-то ещё.
Я пригнулся, и через полсекунды запасной ствол Делла оказался у меня в руке, ствол был направлен через стол в голову Делла. Ствол всё ещё был тёплым, ведь он весь день пролежал у меня за спиной.
«Не двигайся», — сказал я. У меня было преимущество перед Деллом.
Руки у меня тряслись, спина вспотела. Прицел на затворе «Ругера» дрожал в моей руке, когда я пытался крепко его удержать, и я что-то увидел на оружии. Вернее, я ничего не увидел. На «Ругере» Делла не было серийного номера. Как и на орудии убийства. Единственный способ получить пистолет без серийного номера — это сообщить производителю, что вам так нужно. Правительство США могло бы это сделать, если бы не хотело, чтобы оружие выследили. Такое оружие использовалось ЦРУ в секретных операциях.
Делл посмотрел на пистолет в моей руке.
«Это моя часть. Я хочу её вернуть».
Никто не пошевелился.
«Делл, ты лживый сукин сын», — сказал Синтон.
Сотрудник ЦРУ заставил Синтона замолчать, нанеся ему удар в лицо.
«Руки вверх, Делл», — сказал я. Он отступил назад, направив ствол на Синтона, и медленно повернулся ко мне.
«Ты когда-нибудь кого-нибудь застрелил, Эдди? Это не так просто, как кажется. Тебе не обязательно никого убивать, и ты можешь уйти отсюда, понимаешь? Всегда можно договориться, верно? Но мне нужно понять, насколько много ты знаешь. И как…Сколько бы тебе стоило молчание? Я всажу Джерри две пули в голову. Видишь ли, Джерри Синтон только что убил двух агентов казначейства. Потом я уйду отсюда и встречусь с одним особенным другом. И этот друг может прислать тебе пятьдесят миллионов долларов. Ты получишь их завтра. Этот же друг проложит путь этим деньгам по счетам Джерри — скажем, семидесяти или восьмидесяти миллионов. И то же самое для Дэвида Чайлда, тебя, меня и твоей жены. Мы будем чисты и богаты. Так что скажи мне, что ты знаешь и стоит ли это пятидесяти миллионов?
— Нет… — сказал Синтон.
Я не спускал глаз с рук Делла, пока говорил. Мне нужно было время. Кеннеди уже ехал.
«Это стоит гораздо больше пятидесяти, Делл. Ты говорил мне, что Большой Кайман — это Панамский канал, где водятся грязные деньги. Полагаю, ты знал каждую операцию и неплохо заработал, снимая сливки. Но такой бизнес рискованный. Ты сам так говорил. Чем меньше людей задействовано, тем лучше. Думаю, Синтон придумал использовать технологии для перемещения денег, и он уволил тебя вместе с другими денежными мулами. Тебе это не понравилось. Думаю, Бернард Лангимер работает на ЦРУ — на тебя. Думаю, он твой закадычный друг. Ты уговорил его подставить Фарука, чтобы опереться на него и получить всю необходимую информацию, чтобы притвориться, будто ты охотишься на фирму. Фарук рассказал тебе об алгоритме, технологии, которая тебя заменила, поэтому ты хотел отомстить Дэвиду не меньше, чем фирме».
Делл кивнул и ухмыльнулся.
Сара, или Софи, или кто бы она ни была, создала Клару Риз, чтобы подобраться к Дэвиду. Она инсценировала смерть Клары, убив какую-то другую бедную девушку и стёрев ей лицо, чтобы копы не смогли опознать тело. Затем Клара спряталась в комнате страха, пока всё не расчистили, и вышла из квартиры в защитном костюме. Лэнгимер помог вам подставить Дэвида, подстроив автокатастрофу. Вы использовали меня, вы использовали Кристину и вы использовали Дэвида. Его арест привёл фирму к краху и заставил их запустить алгоритм. Они не хотели, чтобы Дэвид разговаривал с ФБР. Вам нужно было, чтобы фирма запаниковала и нажала кнопку стирки, чтобы вы могли дождаться, чтобы схватить всю кучу, когда она приземлится, подставив Дэвида в ограблении на восемь миллиардов долларов.
Если бы тебе нужна была информация от Дэвида, ты мог бы схватить его и напугать, чтобы он дал тебе всё, что ты хочешь. Нет, тебе нужен был простофиля. Тебе нужно было, чтобы Дэвид признал себя виновным в убийстве. Только поэтому ты и позвал меня. Дерьмо липкое, да? Ты сам мне это говорил. Никто не поверит, что Дэвид не крал деньги, после того как признал себя виновным в убийстве своей девушки.Ты не просто подставлял его для убийства. Ты подставлял его, чтобы он взял на себя вину за твоё ограбление. Всё дело было в деньгах. Схема Дэвида была тщательно продуманной и блестящей — стоила, наверное, восемь миллиардов. Вот насколько я знаю. Это стоит гораздо больше пятидесяти, — сказал я.
«Ты сукин сын!» — закричал Синтон.
Делл обратил внимание на Синтона. «Ты заплатил мне за отмывку денег, но я тебе больше не нужен после того, как Чайлд придумал свой алгоритм. Мне не нравится, что меня увольняют из преступных организаций, которые платят мне за мои услуги; это плохой пример для всех остальных. Это величайшее ограбление всех времён. Разве ты не понимаешь? Я пустил тебя в бега, как зайца, а ты очень быстро убил своего бывшего партнёра. Должен сказать, мне это понравилось. Это облегчило нам жизнь. Как ты себя сейчас чувствуешь? Я беру всё на себя, Джерри».
Пистолет дрожал в моей руке. Раньше я никогда ни в кого не стрелял, но сейчас, похоже, настало подходящее время начать.
«Эдди, я сейчас нажму на курок. Для Джерри всё кончено. Не стреляй. Прежде чем я это сделаю, мне нужно знать: мы договорились? Сто миллионов — это честно?»
«Если это грязные деньги, зачем столько изощрённой подставы, Делл?» — спросил я. Мне нужно было выиграть время. Я не собирался сдавать Дэвида или кого-либо ещё, и я знал, что Делл убьёт меня при первой же возможности. Я знал, что не стоило доставать пистолет. Мне следовало хлопнуть в ладоши. Ну же, Кеннеди, где ты?
«О, меня не волнуют копы. Нет, меня волнуют организации, которым принадлежат большие суммы. Картель уже прислал сюда своего человека, чтобы проверить. Единственный способ выжить — если они найдут кого-то другого, например, Дэвида Чайлда».
Лифт зазвонил, и двери открылись. Я поблагодарил Бога за то, что Кеннеди успел. Делл медленно повернулся, прикрывая пистолет рукой. У меня сжалось сердце, когда я увидел, что это не Кеннеди. В шести метрах от меня, перед лифтом, стояли двое последних людей на земле, которых я ожидал увидеть.
Фигура в чёрном. Мужчина с татуировкой кричащей души — Эль Грито. В одной руке он держал пистолет. Другой рукой он обнимал горло Софи Бланк. Её волосы были коротко острижены и выкрашены в чёрный цвет. Ярко-красный синяк, казалось, почти разделил её лицо пополам. Но это была она. Сара, Клара, Софи — знала ли она вообще, кто она на самом деле? Сейчас это, вероятно, не имело значения. Она знала, что уже мертва.
«Мы наблюдали за вами», — сказал Эль Грито с сильным латиноамериканским акцентом.«Лэнгимер мёртв. Никто не придёт тебя вытаскивать. Я нашёл эту маленькую шлюху в квартире Лэнгимера. Бросай пистолет и отведи меня к деньгам. И тогда она быстро умрёт. Это лучшее, что я могу предложить. Ты же знаешь, засранец » .
Киллер картеля дал мне небольшое окно; мне хватило лишь одного мгновения отвлечения. Я бросил «Ругер» к ногам. Я поднял руки над головой и хлопнул в ладоши. Окно обрушилось на меня, осыпав волной осколков. На грохот бьющегося стекла ответили выстрелы. Эль Грито бросил своего заложника на пол и начал стрелять. Двери рядом с лифтом распахнулись — Кеннеди проскользнул низко, Вайнштейн и Феррар — за ним.
Я пригнулся, перегнулся через грифельную доску, ухватился за край обеими руками и перевернул её набок. Стол весил тонну, и, тянув его, я надорвал мышцы спины и выпустил эту чёртову штуковину как раз в тот момент, когда она врезалась мне в голову. Я упал за ней. Свет во всём здании погас. Стандартная тактическая операция ФБР.
Глухой.
Я чувствовал вибрацию от оружия. В ушах ревели кровь и скрежет зубов.
Слепой.
Безумный танец сверкающей дульной вспышки. Фейерверки парада расцвели фосфоресцирующими цветами в чёрном небе Манхэттена. Внутри оглушительный балет прерывался лишь кишащей чернотой комнаты, которая, казалось, боролась с мерцанием дульной вспышки. Тьма жаждала этого места и боролась за него. Я не мог понять, кто именно убивал — тьма или люди.
Я лежал на полу и смотрел, как искры от взорвавшегося телевизора поджигают ковер.
И затем тишина.
Тишина пришла раньше, чем запах — кислый запах раскаленного металла, разрывающего плоть, кости и жизнь. Разбитое окно впускало в помещение свежий воздух Манхэттена — почти тщетная попытка смыть запах в воздухе.
Моё тело не двигалось. Мне казалось, что конечности меня предают, парализуют, и я не могу подняться и поймать пулю. Я подумал о Кристине и Эми, и каким-то образом мне удалось пошевелиться.
Я всё ещё мало что видел. Глаза жгло от дыма, поднимавшегося от горящего ковра. Стоя на четвереньках, я не мог найти «Ругер». Впереди меня лежал «Глок». Я взял его и встал.

ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ДЕВЯТАЯ
Я думал, все умерли.
Офис адвокатской конторы «Харланд и Синтон» напоминал зону боевых действий. Во рту чувствовался привкус крови, вероятно, от опрокинувшегося на меня стола. Металлический привкус смешивался с запахом жженой кислоты, исходившим от грохочущих по полу стреляных гильз. Полная луна освещала призрачные струйки дыма, которые, казалось, поднимались с пола и испарялись, едва я их замечал. Мое левое ухо казалось наполненным водой, но я понимал, что меня просто оглушили выстрелы. В правой руке я держал табельный «Глок-19». Я обошел стол и в свете тлеющего ковра увидел, как Синтон ползет по полу, хватаясь за пистолет. Не раздумывая, я направил «Глок» на него и выстрелил. Пуля попала ему в бедро, и он перевернулся. Его хриплое, кровавое дыхание вырвалось наружу. В его груди уже было множество пулевых ранений. Это меня успокоило. Я его не убивал — он уже был мертв.
«Глок» был пуст. Ноги Синтона упали на живот лежавшего рядом с ним трупа, и в какой-то момент я заметил, что тела на полу конференц-зала словно тянулись друг к другу. Я не смотрел на каждого из них; я не мог сосредоточиться на их мёртвых лицах. Я видел агентов казначейства, Паттона и человека в солнцезащитных очках. Жертвы Делла. Я огляделся в поисках Кеннеди, но не увидел его.
Моё дыхание вырывалось короткими рывками, которым приходилось бороться с адреналином, грозившим раздавить мою грудь. Холодный ветер из разбитого…Окно позади меня начало сушить пот на затылке. Стеклянная перегородка, ещё мгновение назад отделявшая приёмную от конференц-зала, лежала на полу толстыми, похожими на капли, осколками.
Цифровые часы на стене показали 20:00, когда я увидел своего убийцу.
Я не видел ни лица, ни даже тела; мой убийца укрылся в темном углу конференц-зала. Зелёные, белые и золотые вспышки фейерверка над Таймс-сквер отбрасывали в комнату световые узоры под странными углами, которые на мгновение осветили небольшой пистолет, который держала, казалось бы, бестелесная рука в перчатке. В этой руке был «Ругер» LCP. Хотя я не видел своего убийцу, пистолет многое мне рассказал. «Ругер» был вмещал шесть девятимиллиметровых патронов. Он был достаточно мал, чтобы уместиться на ладони, и весил меньше хорошего стейка. В голову пришли три варианта.
Три возможных стрелка.
Это была работа Делла. Может быть, он её нашёл.
Я не видел тела Эль Грито. Он мог подобрать пистолет или прихватить его с собой.
Третья возможность: любовница Делла.
Никакой возможности убедить кого-либо из них бросить оружие не существует.
Учитывая последние два дня, что я провёл в суде, у всех была веская причина убить меня. У меня была догадка, какая именно, но сейчас это почему-то не имело значения.
Ствол «Ругера» был направлен мне в грудь.
Я закрыл глаза, ощущая странное спокойствие. Всё должно было произойти не так. Почему-то этот последний глоток воздуха был каким-то неправильным. Словно меня обманули. И всё же я наполнил лёгкие дымом с металлическим привкусом, который ещё долго оставался после перестрелки.
Я не слышал выстрела, только глухой удар, который не мог быть выстрелом. Мои глаза были плотно закрыты, поэтому я не видел дульной вспышки — я лишь почувствовал, как пуля вонзилась в мою плоть. Этот роковой выстрел стал неизбежным с того самого момента, как я заключил сделку, чтобы убедить Дэвида признать себя виновным в обмен на неприкосновенность Кристины.
Мои штаны были мокрыми и тёплыми. Я догадался, что это моя кровь.
Только тогда я услышал выстрел; он прозвучал как щелчок кнута.
Я сразу понял, что звук другой — это не оглушительный грохот выстрела пули и вырывающихся из ствола пороховых газов. Это был звук, издаваемый пулей, преодолевающей звуковой барьер. Я знал, что не услышу выстрела, потому что стрелок был слишком далеко. Он находился в здании напротив.За табличкой «Сдаётся» стояла снайперская винтовка М2, одна из его любимых игрушек. Он наблюдал за Кристиной из здания Корбина, и если бы кто-то попытался её убить, он бы снёс ему голову одним нажатием на курок.
Я открыл глаза. «Ругера» больше не было, как и руки в перчатке. Окровавленный обрубок кости и плоти, рука, начисто оторванная выстрелом Ящера. И тут я услышал крик. Женский голос, глубокий и полный боли. Она шагнула вперёд, в лунный свет, и Софи Бланк другой рукой подняла «Глок».
Я думал, все мертвы.
Я был неправ.
Четыре быстрых удара. Её тело рухнуло на пол.
Я обернулся и увидел Кеннеди, высунувшегося из-за дивана.
Боль в груди нарастала от чего-то похожего на жгучую рану от ледоруба, вонзённого в грудную клетку. Я заставил себя посмотреть вниз. Пулевого ранения не было. Вместо этого из моей груди торчал затвор «Ругера». Пистолет был разорван экспансивным снарядом из снайперской винтовки «Ящерицы». Я прикинул, что часть пистолета была длиной около шести дюймов, и большая её часть застряла у меня в груди.
Я не помню, как падал, но помню, как Кеннеди выкрикивал моё имя. А потом в комнате рядом с Кеннеди появился Вайнштейн. Его голова была видна в реве фейерверка.
«Эдди, оставайся с нами. Мы их поймали. Мы их всех поймали. Мы всё слышали по твоему звонку», — сказал Кеннеди.
Я не отключил звонок Кеннеди. Вместо этого я положил телефон на стол для переговоров и дал Деллу возможность говорить.
«Ваша жена в безопасности. Дэвид тоже. Всё в порядке. Парамедики уже в пути…»
Моя голова не держалась прямо. Она всё время падала влево. Каждый раз я видел тело Делла, без макушки. Ящер, должно быть, первым делом убил бы Делла. Рядом с ним я видел труп Эль Грито, его мёртвые глаза смотрели на меня.
Я слышал, как Кеннеди кричал, призывая парамедиков.
И я проиграл битву за свет.
ВЫДЕРЖКА ИЗ NEW YORK TIMES, СРЕДА, 18 МАРТА.
Полиция Нью-Йорка опубликовала имена некоторых людей, погибших в кровавой перестрелке, произошедшей вчера.Вечер в самом сердце корпоративного Манхэттена. Лестер Уильям Делл, 54 года, и Софи Бланк, 31 год, были сотрудниками правоохранительных органов, работавшими с Министерством финансов. Эли Паттон, 28 лет, Джоэл Френд, 29 лет, и Сонни Феррар были агентами Федерального бюро расследований. Джеральд Синтон, 49 лет, был названным партнером в Harland and Sinton, одной из самых уважаемых юридических фирм Америки. Его партнер, Бенджамин Харланд, погиб в результате крушения лодки всего за два дня до этого. Источники в полиции считают, что эти два инцидента не связаны между собой. Имя одного погибшего, предположительно связанного с картелем Роза, пока не названо. И, наконец, адвокат по уголовным делам Эдди Флинн, 37 лет, также погиб. Окружная прокуратура еще не назначила дату слушания большого жюри по делу об убийстве Клары Риз. Официального заявления о причинах этого насильственного эпизода не было сделано.

ГЛАВА ДЕВЯНОСТОЯЩАЯ
6 недель после прививки
«Каково это — быть мертвецом?» — сказал Кеннеди.
Даже несмотря на то, что у федерала было время отдохнуть и восстановиться после пережитого, он все равно выглядел ужасно.
«Я чувствую себя гораздо лучше, чем ты выглядишь. Ты вообще спишь?» — спросил я.
«Не так уж много. После похорон Феррара. Я видел тебя там, но если бы мы поговорили, это бы не понравилось остальным в Бюро. Понимаешь?»
Я кивнул.
«Послушайте, я знаю, что ваш бизнес пошёл на спад после того, как Times сообщила всем о вашей смерти, но у нас не было выбора. Нам пришлось смириться с этим. Госдепартамент, Министерство финансов и Министерство юстиции возмущены тем, что перебежчики из ЦРУ создают объединённую оперативную группу для совершения крупнейшего ограбления, когда-либо совершённого на американской земле. ЦРУ заявило, что проводит собственное расследование».
«Уверен, расследование будет крайне тщательным. Им нужно точно знать, что произошло, чтобы убедиться, что это навсегда похоронено».
Кеннеди улыбнулся и сказал: «Возможно, вы правы. Я бы сказал, что ничего из этого не станет достоянием общественности — слишком неловко. Всё утихнет. А пока я подумал, что неплохо было бы на время отвлечь внимание от вас и вашей семьи. Если все будут думать, что вы в подвешенном состоянии, картель не станет искать мертвеца».
«Ты уже нашел деньги?»
Он покачал головой. «Вирус, который Дэвид невольно загрузил, уничтожил весь…Мы считаем, что вирус и перевод денег на клиентский счёт Дэвида, а затем на ветер — дело рук Бернарда Лангимера…»
Его лицо потемнело при упоминании Лангимера.
«Ты его уже нашел?» — спросил я.
«Большая его часть, — сказал Кеннеди. — Похоже, партнёрша Делла, Софи, пряталась в квартире Лэнгхимера. Эль Грито нашёл их и разговорил Лэнгхимера и Софи. Это было не очень приятно».
«Значит, вы думаете, картель знает, что их ограбил Делл?»
«Мы так думаем, но мы в этом уверены. Мы не хотим кровавой бани, пока они ищут деньги. Пока мы скрываем это в прессе, мы сообщаем нашим источникам в картеле, что Dell вышел из-под контроля и что мы вернули деньги. Таким образом, никто не будет искать их у Дэвида или Кристины. Картель очень недоволен тем, что их человека арестовали, но, как оказалось, Эль Грито уже сообщил своему боссу, что фирма разваливается из-за того, что Синтон убил Бена Харланда и его дочь».
«Его дочь?»
На прошлой неделе мы получили положительный результат опознания: тело в квартире Дэвида принадлежало Саманте Харланд. ДНК-профилирование тела её отца. Мы также получили токсикологический отчёт. Оказалось, что ей дали сильное успокоительное. Мы предполагаем, что Софи привела её в квартиру Дэвида за день до убийства, накачала наркотиками и спрятала в звукоизолированной комнате страха. На следующий день, после того как Дэвид вышел из квартиры, она выстрелила Саманте в спину, затем затащила её на кухню и выстрелила ей в затылок. Саманте было двадцать шесть лет. Такие придурки, как её отец, никогда не думают, что то, во что они ввязываются, может навредить их детям.
Я посмотрел на улицу.
«Извините, я не имел в виду...»
«Все в порядке», — сказал я.
Думаю, тебе лучше затаиться на какое-то время, а когда ты снова захочешь заняться юридической практикой, мы попросим « Таймс» напечатать опровержение. Если бы картель узнал, что ты выбрался оттуда живым, они бы тебя убили из принципа. Но у них короткая память на пуританских юристов. Иногда убить рядового Джо Паблика гораздо сложнее, чем вырубить игрока.
«Понимаю», — сказал я.
«Не думаете ли вы, что ваша память улучшилась?» — сказал он.
"Что ты имеешь в виду?"
«Дыра, пробитая снайпером в стекле на тридцать восьмом этаже здания Корбина, тот факт, что у Делла и Софи Бланк были пулевые ранения, соответствующие выстрелу из крупнокалиберной винтовки? Всё это уже наводит на какие-то мысли?»
«Я же тебе уже сказал, я ничего об этом не знаю».
Я доела свою стопку черничных блинчиков, допила остатки кофе и оставила на столе сорок баксов на оплату счета и чаевые.
«Дэвид платит тебе за отборочные?» — спросил Кеннеди.
«Слишком много», — сказал я. Мои финансовые проблемы остались позади, по крайней мере, на время.
Возле закусочной Теда раздался гудок, и я пожал руку Кеннеди.
«Это моя тачка», — сказал я.
«О, чуть не забыл», — сказал Кеннеди, протягивая мне большой конверт из плотной манильской бумаги. Я проверил его содержимое, снова пожал руку Кеннеди и положил конверт в сумку рядом с двумя другими такого же размера.
Был конец апреля, и цветы падали в лужи на тротуаре. Я открыл заднюю пассажирскую дверь Range Rover и сел в машину.
«Это огромный шаг вперёд по сравнению с той «Хондой», — сказал я, стиснув зубы, чтобы забраться в высокую машину. Рана в груди всё ещё болела адски, когда я меньше всего этого ожидал. Она заживёт, но меня предупредили, что останется уродливый шрам.
Холли влилась в пробку и посмотрела на меня в зеркало заднего вида. «Знаю», — сказала она. «Можно сказать, наши отношения продвинулись. Дэвид хотел купить мне «Феррари», но я сказала ему, что это слишком вычурно. Это мило». Дэвид наклонился с переднего пассажирского сиденья и что-то прошептал ей. Она похлопала его по колену, и они тихо рассмеялись. Когда Дэвида освободили на следующий день после Дня Святого Патрика, Холли забрала его к себе. Несмотря на всё то дерьмо, что им пришлось пережить за эти два дня, они каким-то образом нашли друг друга. Я была рада.
«Ну что, ты готов?» — спросил Дэвид.
Вопрос был адресован не мне. Он был адресован другому пассажиру, сидевшему рядом со мной. Он не ответил. Он просто смотрел в окно.
Мы с Дэвидом немного поговорили по дороге, и Холли рассказала мне о своих планах на романтические выходные — их первые. Другой пассажир молчал. Через час, когда мы уже были на севере штата Нью-Йорк, мы замолчали, приближаясь к месту назначения. Холли и Дэвид были очень влюблены друг в друга. Было приятно это видеть, но мне было больно. Кристина и Эми остановились у родителей Кристины. Я видел их обоих мельком, как только выписался из больницы. Мы договорились встретиться в парке.
Я наблюдал за Эми на качелях. Мы с Кристиной сидели на траве в маленькомПаркуюсь рядом с домом её родителей. Через какое-то время я намеренно отключился от Кристины и стал смотреть на свою дочь. Мне не хотелось слышать, что она говорит. Она сказала, что во мне есть что-то, что представляет опасность для нашей жизни, что, пока я работаю в сфере юриспруденции, я буду привлекать плохих людей. И плохие вещи будут происходить, хочу я поступать правильно или нет.
Кристина и Эми будут жить с её родителями в Хэмптоне. Эми будет переходить в другую школу. Я смогу видеться с Эми раз в месяц, у них дома. Больше не буду. Ненадолго. Пока Кристина не убедится, что с ними всё в порядке. Я снова отключился и уставился на Эми.
«И что ты думаешь?» — спросила Кристина.
«Прошу прощения?» — сказал я.
«Ты ведь совсем не слушал, да? Я спросил: как бы ты отреагировал, если бы мы попробовали ещё раз через полгода?»
«Ты имеешь в виду нас?»
«Да, я имею в виду нас».
Скрип качелей снова привлёк мой взгляд к Эми. Она становилась всё выше. Её ноги волочились по земле на каждой нижней точке качелей. Год назад я водил её в этот же парк, и тогда её ноги не могли коснуться земли. Я вспомнил, как нашёл окровавленную семнадцатилетнюю девушку в доме моей клиентки, меньше чем в миле отсюда; я вспомнил Дэвида, хватающего ртом воздух в зале заседаний суда и умоляющего меня помочь ему; я вспомнил Кристину, тот момент в Харланде и Синтоне, прежде чем я вытащил её.
«Я не могу. Я слишком сильно люблю вас обоих», — сказала я.
"Что ты имеешь в виду?"
«Вокруг меня происходят плохие вещи. Может быть, я сам это допускаю. Не знаю, Кристин. Я не могу рисковать тем, что что-то может случиться с тобой или Эми. Я не хочу отдалять нас друг от друга и хочу видеть, как растёт моя малышка. Но важнее, чтобы у неё был шанс вырасти и быть с тобой. Что бы ни случилось со мной, что бы ни случилось с нами, я не могу этого изменить. Всё, что я могу сделать, — это не причинять больше вреда, чем уже причинил».
«Эдди, это не навсегда. Я хочу попробовать ещё раз, когда всё успокоится. Это твоя работа, а не ты. Я думал, ты мог бы подумать о том, чтобы свернуть сложные дела, может быть, даже попробовать новую карьеру. И, эй, я тоже не безгрешен. То, что случилось с фирмой, — не твоя вина».
«Ты ошибаешься. Делл сказал мне, что целью был я, а не ты. Они хотели использовать меня, чтобы добраться до Дэвида. Ты был для них лишь рычагом давления, не более того. Я не могу тебя разоблачить.Или Эми, рискуя этим. В нынешних обстоятельствах я покойник. Этот фасад долго не продержится. Я могу провести здесь выходные, но мне нужно вернуться.
"Почему?"
«Потому что я должен. Не могу объяснить, но мне это нужно. Мне нужно работать. Я могу помогать людям. Дэвид напомнил мне об этом».
«Есть и другие юристы…»
«Знаю, но большинство из них, наверное, такие же, как я до того, как вытащил Ханну Тубловски из того дома. Если меня не будет, кто вытащит следующую?»
Она подползла ко мне поближе и положила голову мне на плечо.
Я собирался остаться один. Ради блага своей семьи. Это заставило меня задуматься о том, какой я человек, и что моей семье будет лучше без меня — без этого мошенника, адвоката, афериста.
Холли повернула налево и поехала по узкой гравийной дорожке, которая привела к большому особняку, расположенному среди акров открытых зеленых полей.
Мы подъехали к дому. Снаружи ждали несколько мужчин в белой больничной форме. Я вышел из машины, обошёл её и открыл другую пассажирскую дверь. Низкое утреннее солнце светило в салон. Об этом месте не было рекламы ни в интернете, ни где-либо ещё. О его существовании знала, наверное, сотня врачей по всей стране. Насколько мне было известно, у дома даже не было названия. Рок-звёзды, кинозвёзды, супербогачи приезжали сюда, чтобы завязать.
Попо плакал, выходя из «Рейндж Ровера». Он дрожал, его губы были порезаны и кровоточили. Я попросил его перестать кусать губы. К нам присоединились Дэвид и Холли.
«Ты останешься здесь, пока не поправишься. Пока не выздоровеешь», — сказал Дэвид. «А когда выздоровеешь, приходи ко мне, и я позабочусь о том, чтобы ты нашёл работу в Reeler».
«Я не знаю, что мне следует сказать», — сказал Попо.
«Тебе не нужно ничего говорить. Ты спас мне жизнь. Всё, что я могу сделать, чтобы спасти твою, ты сделаешь», — сказал Дэвид.
Я знал, что Попо справится. Ему дали шанс изменить свою жизнь, стать другой версией себя, лучшей, сильнее, чище. Шанс вернуться к тому, кем он был на самом деле.
Я надеялся, что когда-нибудь мне представится такой же шанс.
Мы помахали Попо на прощание и сели обратно в Range Rover.
«Ладно, теперь к делу», — сказал я. «Можете высадить меня у Хоган-Плейс».

ГЛАВА ДЕВЯНОСТО ПЕРВАЯ
«Ходячий мертвец», — сказал Задер, когда я закрыл дверь его офиса на Хоган Плейс, 1.
Я сел и залюбовался заголовками газет, которые он разложил перед собой. Большинство из них строили предположения о его следующих шагах в деле Дэвида Чайлда и о том, когда большое жюри заслушает показания. Окружной прокурор выглядел усталым: веки у него были тяжёлые, а воротник расстёгнут.
«Итак, как вы думаете, ваш клиент будет готов предстать перед большим жюри на следующей неделе?» — спросил он.
Я открыла сумку, вынула три конверта и положила их поверх бумаг.
«Скажите, можно мне выпить?» — спросил я.
Он превратил усмешку в полуулыбку и нажал кнопку на настольном телефоне.
«Мириам, два кофе, пожалуйста. Ой, извините, отмените. Один кофе мне, и попробуй сварить скотч для мистера Флинна. Кажется, он ему не помешает».
«Я больше не пью», — сказал я. «Но ты же это знал».
«Мириам?» — спросил Задер в переговорное устройство. «Мириам, ты там?»
«Может быть, она забирает твои вещи из химчистки?» — спросил я.
Он откинулся на спинку кожаного кресла и сказал: «Мы будем считать вашего клиента соучастником убийства. Это не совсем так, но…»
Я видел, как его взгляд сфокусировался на чём-то позади меня, что прервало его рассказ. Мириам вошла в его кабинет с двумя чашками кофе на пластиковом подносе. Она поставила однуКофе поставили передо мной, а второй — рядом. Она придвинулась и взяла себе вторую чашку кофе.
«Сливки и сахар?» — спросила она меня.
«Спасибо», — сказал я.
Задер уставился на нас обоих.
«Большого жюри не будет», — сказал я, взяв первый конверт и бросив его Задеру. Он открыл его, начал читать двухстраничный документ и собирался сказать что-то ёмкое, но я его перебил.
Министерство юстиции, Госдепартамент и Министерство финансов хотят, чтобы дело Дэвида Чайлда замело всё это по-тихому. Оно слишком грязное для них. Не могу сказать, почему, но уверен, вы уже знаете об этом; кто-то наверху, вероятно, уже говорил с вами об этом. Пока избавлю вас от необходимости его читать. Это пресс-заявление, которое ваше ведомство опубликует сегодня днём. Оно подтверждает, что в результате вашего обширного расследования Дэвид Чайлд невиновен по всем пунктам обвинения в убийстве Клары Риз. Оно ещё не опубликовано, но Клары на самом деле не существовало. Мёртвая девушка в квартире Дэвида — Саманта Харланд, с одинаковыми татуировками и всем остальным. Дэвиду Чайлду принесены публичные извинения, которые я хочу, чтобы вы зачитали перед камерой. Обратите внимание, это заявление составлено Министерством юстиции. Они посылают вам чёткий сигнал, чтобы всё это замять: если вы всё испортите, вы наживёте врага правительству США.
«Ты, должно быть, шутишь, если думаешь, что на меня будут оказывать давление...»
«Вы оказываете давление на невиновных обвиняемых, заставляя их признать себя виновными в преступлениях, которых они не совершали. Вы делаете это каждый день недели, подбрасывая им соглашения о признании вины. Либо пять лет на признание вины, либо боритесь с обвинением и рискуйте получить двадцать. Вот что это такое, это давление. Открой это…» — сказал я, протягивая ему второй конверт.
Это был объёмистый пакет, и он вывалил его содержимое на стол. Он увидел фотографии квитанций из химчистки, электронные письма с требованием к Мириам уменьшить нагрузку, передав самые серьёзные дела младшим помощникам по административным делам. Там были видеокадры, на которых Мириам приносит ему кофе, убирается в его кабинете, пылесосит ковры, моет кофейные чашки. Среди фотографий и электронных писем было также несколько микрокассет с записями самых пикантных сексистских высказываний Задера.
«Когда вы конкурировали с Мириам за пост окружного прокурора, вы дали интервью, в котором заявили, как сильно вы восхищаетесь её талантами юриста и как польстились бы вам, если бы она согласилась остаться старшим прокурором в случае вашей победы на выборах. Однако есть масса доказательств, подтверждающих, что вы относились к ней…Как дерьмо. И ты это сделал, потому что она женщина. Записи особенно хороши. Мне больше всего нравится твой разговор с Мириам три недели назад, где ты говоришь ей, что адвокаты-женщины всегда будут проигрывать адвокатам-мужчинам в суде, потому что мужчины вызывают больше доверия. Отлично. Думаю, одно это заявление стоит сотни тысяч от присяжных.
Мириам улыбнулась ему.
«Мириам, это возмутительно. Если я и обошелся с тобой плохо, то лишь потому, что ты была моей оппозицией. Будь ты мужчиной, я бы поступил так же», — сказал Задер.
«Отличная защита», — сказал я. «Ваша честь, я приставал к мисс Салливан не потому, что она женщина. Я унизил её просто потому, что я мудак, и я бы поступил так же с мужчиной».
Я услышал, как Мириам цокнула языком.
В этой стопке вы также найдёте два документа, которые вам нужно будет прочитать. Первый — это копия моего черновика иска о сексуальных домогательствах, поданного моей клиенткой. Я подам его сегодня днём, если вы не подпишете соглашение прямо сейчас.
«Какое соглашение?» — спросил Задер.
Я нашел соглашение на его столе и передал ему.
Главное, что вы уйдете в отставку уже завтра утром. Вы можете сказать, что это по личным причинам, и полностью поддержите Мириам Салливан, которую вы назначаете исполняющей обязанности окружного прокурора до проведения новых выборов. Если вы откажетесь созвать пресс-конференцию в поддержку Дэвида или подписать это соглашение, я подам иск от имени Мириам, она победит, и вашей карьере придет конец. Таким образом, вы сможете уйти отсюда без судебного решения против вас.
Его взгляд метался между фотографиями и соглашением. Капля пота упала на стол, он вытер лоб и потянул галстук, хотя тот уже развязался.
«Я буду бороться до конца. Ты думаешь, что победил, но ты ошибаешься. Меня не так-то просто запугать».
Я повернулся к Мириам и сказал: «Ты была права. Он глупый».
«Я же говорила, что нам понадобится больше», — сказала Мириам.
«Ты это назвал. Тебе оказана честь», — сказал я.
Из внутреннего кармана куртки Мириам достала два листа и молча передала их Задеру. Первый лист представлял собой показания под присягой, заверенные помощником окружного прокурора Билли Брауном. Он заявил, что Задер попросил его…Свяжитесь с частным детективом, чтобы получить конфиденциальную и крайне деликатную личную и финансовую информацию о каждом судье Нью-Йорка. Информация о частных акциях, которую Задер использовал, чтобы избавиться от судьи Нокса, уже была у него на момент начала дела, и он не поднимал её до тех пор, пока не стало ясно, что Нокс собирается найти что-то для защиты. Одного этого было бы достаточно, чтобы начать расследование по обвинению в проступке, но тот факт, что он незаконно получил личную информацию и создал досье на каждого судью, в мгновение ока положил бы конец его карьере и, вероятно, отправил бы его в тюрьму. Вторая страница была чётко обозначена как черновик электронного письма. Оно было адресовано ФБР и нынешнему губернатору. В письме в качестве единственного вложения был указан аффидевит Билли Брауна. Черновик электронного письма был ничуть не хуже, чем взвести курок пистолета и приставить его к виску Задера.
«Нельзя быть одновременно преступником и окружным прокурором. Может быть, мэром?» — спросил я.
«Ты мерзавец, ты же знаешь это?» — сказал он. «Я никак не могу созвать сегодня пресс-конференцию. Это займёт…»
«Пресса уже в зале для брифингов», — сказала Мириам. «Я взяла на себя смелость позвонить им. Хотите, я нажму «отправить» это письмо?»
Он покачал головой. Я проигнорировал его и подождал.
Он заметил последний конверт, лежавший передо мной нераспечатанным.
«Что в этом такого?»
«Это вариант Б», — сказал я.
Он протянул дрожащую руку. Я отдал ему конверт, допил кофе и встал. Я застегнул пиджак и сказал Мириам: «Как хорошо, что ты вернулась».
Она улыбнулась.
Задер разорвал конверт как раз в тот момент, когда дверь его кабинета закрылась за мной. Тишина. Затем я услышал строгий голос Мириам. Прежде чем покинуть офис с открытой планировкой, я немного подождал у кофемашины. Я ушёл, потому что это была победа Мириам. Она вышла из кабинета Задера, перехватила мой взгляд, улыбнулась и радостно показала большой палец вверх. Подписанное соглашение и пресс-релиз были у неё в руках. В третьем конверте я предложил Задеру тот же вариант, что и Дэвиду Чайлду, — конверт был пуст.
Я вошёл в лифт, помахал на прощание Гербу Голдману на стойке регистрации и нажал кнопку первого этажа. Задер появился у стола Герба, глядя мне вслед с выражением полнейшего презрения на лице. Его кожа блестела под лампами; страх и ненависть плясали в каплях пота. Он ударил Герба по столу и обругал меня.
Я ничего не сказал.
Герб окинул нас обоих проницательным взглядом и усмехнулся про себя. Откуда-то Герб знал, что скоро ему придётся работать под началом очередного нового окружного прокурора.
Двери лифта начали закрываться. Прежде чем они закрылись, я услышал, как Херб дал последний совет уходящему прокурору.
«Знаете, как говорится, мистер Задер, — сказал Херб. — Мошенника не обманешь».
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